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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA V PRIHODNJE

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate elektricni aparat, vedno upostevajte naslednja opozorila:

1. Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

2. PrepriCajte se, da napetost v vaSem stanovanju ustreza napetosti, navedeni na napisni
tablici aparata. Prav tako poskrbite za ustrezno ozemljitev vtinice.

3. Upostevajte naslednje napotke, da bi zmanjSali tveganje pozara v notranjosti pecice:

a. Hrane ne segrevajte (kuhajte, pecite) prekomemo.

b. Odstranite kovinske sponke in Zicnata zapirala s plasticnih ali papimatih vreck, preden jin
postavite v pecico.

¢. Ne segrevajte olja al mascobe za cvrtje, saj temperature olja ni mogoce nadzorovati.

d. Po uporabi obrisite pokrov valovoda z viazno krpo, nato pa Se s suho krpo. Pritem poskrbite,
da boste odstranili vse ostanke brizganja hrane in vso mas¢obo. Nakopicena mastoba

_selahko pregreje, to pa lahko povzroci dimijenje, mascoba pa se lahko tudi vname.

e. Ce se v notranjosti pecice pojavita dim ali ogenj, pustite vrata pecice zaprta, izklopite pecico
injo izk|juCite iz elektricnega omrezja.

f. Kadar segrevate hrano v plasticni ali papimati posodi oz. embalazi, nadzorute pecico, saj se
lahko takSna embalaza vname.

4. Da bi preprecili tveganje eksplozije ali nenadnega vreta, upostevajte naslednje napotke:

a. OPOZORILO: TekoCine in druge hrane ni dovoljeno segrevati v zaprtih posodah, saj lahko
sicer eksplodirajo. To velja tudi za steklenicke za dojencke z navojnim pokrovom ali
dudo.

b. Za kuhanje 0z. segrevanje tekocin uporabite posodo s Siroko odprtino. Kuhane oz. segrete
tekoCine ne vzemite iz pecice nemudoma. Preden vzamete posodo s segreto tekocino iz
pecice, pocakajte nekaj trenutkov, saj tako preprecite morebitno nevamost zakasnelega
vretia tekocine.



c. Krompir, klobase in kostan] pred segrevanjem v mikrovalovni pecici olupite ali prebodite.
\ mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini, saj lahko eksplodirajo, tudi po tem, ko
je program segrevanja z mikrovalovi Ze koncan.

d. Kadar segrevate otrosko hrano v steklenickah ali steklenih kozarcih, pred uporabo oz.
hranjenjem otroka pretresite ali premeSajte hrano ter preverite njeno temperaturo, da
se otrok ne bi opekel.

5. OPOZORILO: Poskodba vrat pecice ali sosednjh komponent. Ne uporablajte
mikrovalovne pecice, dokler je ne popravi ustrezno usposobljen serviser.

6. OPOZORILO: VzdrZevanje aparata naj opravijajo samo usposoblieni serviserji, saj je
sicerto lahko nevarmo. To pomeni tudi odstranjevanje zaSCitnih pokrovov, ki preprecujejo
uhajanje mikrovalov.

7. PoSkodovano prikljucno vrvico sme zamenjati le pooblaSCeni serviser, proizvajalec,
njegov servisni oddelek ali podoben oddelek, saj je sicer tak3no opravilo lahko nevarno.

8. Ko jemljete hrano iz mikrovalovne pecice, uporabljajte rokavice. Hrane ne jemljte iz
pecice takoj po koncu segrevanja. Temperatura v notranjosti je lahko zelo visoka in
obstaja nevamost opeklin rok in obraza.

9. Ko je pokovka pecena, previdno odstranite plasticni ovoj, da se ne bi opeii po rokah in
obrazu.

10. Da bi preprecili poskodbe vrtjivega pladnja, upostevaijte naslednje:

b. Na hladen vrtljivi pladenj ne postavijajte vroCe hrane ali posode.

¢. Na vro¢ vrtijivi pladen; ne postavijajte zamrznjene hrane ali posode.

d. Poskrbite, da se vrijivi pladenj med delovanjem pecice ne bo dotikal njenih notranjih
sten.

11. Uporabljajte le posodo in pripomocke, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.
Med delovanjem pecice se ne dotikajte povrsin v njeni notranjosti (sten pecniskega
prostora).

12.V pecici ne shranjujte hrane ali ¢esar koli drugega.

13. Ne segrevajte oz. ne vklaplajte pecice, Ce v njgj ni nicesar. Prav tako ne uporablajte
kovinskega pribora, saj lahko v tem primeru pride do poskodb mikrovalovne pecice in
do nevarmnost.

14. OPOZORILO: Otroci lahko uporabljajo mikrovalovno pecico brez nadzora samo, e
so prejeli ustrezna navodila, ¢e znajo uporablati pecico na varen nacin in ¢e razumejo
nevarnost, ki jih predstavija nepravina uporaba pecice.

15. Ko uporabljate aparat v kombiniranem nacinu zaradi visoke temperature velja, da
smejo otroci uporabljati pecice samo pod vodstvom odrasle osebe.
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16. Bodite previdni z mikrovalovnim sevanjem. Med delovanjem mikrovalovne pecice z
nicimer ne prekijte prezraCevalnih rez, da ne bi ovirali normalnega odvajanja toplote
iz mikrovalovne pecice.

17. OCistite tesnilo na vratih, robove notranjosti in sosednje komponente.

18. Mikrovalovno pecico je treba redno Cistiti. Iz mikrovalovne pecice odstranite vse ostanke
hrane.

19. Ce mikrovalovne pegice ne Gisite, lahko zatnejo povrdine aparata propadati, to pa
lahko vpliva na zivijenjsko dobo aparata in povzroci nevamosti.

20. Mikrovalovne pecice ni dovolieno upravijati z zunanjo programsko uro ali loGenim
sistemom za daljinsko upravijanje. (Za mikrovalovne pecice s sistemom za zar)

21. Uporaba pripomockov, ki jih proizvajalec izrecno ne priporoca, ni dovoljena.

22. Mikrovalovne pecice ne uporabliajte na prostem.

23. Shranite ta priro¢nik.

@ POZOR VROCA POVRSINA
SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

& POZOR

Upravljalna plos¢a
Podrobnosti so prikazane v nadaljevanju (upravijaina plos¢a se lahko spremeni brez
predhodnega opozorila).

Pokrov valovoda
Pokrov valovoda je v notranjosti mikrovalovne pecice, ob steni, pri katerih je upravijaina
plosca.

& OPOZORILO

Nikoli ne odstranjujte pokrova valovoda.



NAMESTITEV

. Odstranite embalazo z mikrovalovne pecice in jo pozorno preglejte, ¢e je kie poSkodovana. Na primer:

Ali je ohiSje aparata utrpelo udarce oz. kaze znake mocnega pritiska?

Ali so vrata pecice ravna in ali so stikala (tipke, gumbi) gladka in prozna?

Ali je kovinska izolacijska mreza na vratih pecice upognjena ali deformirana?

Ali je prikljuéna vrvica razrahljana?

Ce ugotovite katero od zgoraj navedenih poskodb, se, prosimo, nemudoma obmite na svojega trgovca ali

na nas posebni oddelek za vzdrzevanije.

2. Mikrovalovno pecico postavite vodoravno v dobro prezracevano suho in nekorozivno okolje, pro¢ od virov
toplote in hlapov.

3. Ne postavljajte niGesar na pecico. Da bi zagotovili dovolj prostora za kroZenje zraka, naj bo aparat
postavljen vsaj 85 cm nad tlemi. Razdalja med stranskima stranicama mikrovalovne pecice in stenama
ob njima naj znasa vsaj 5 cm, razdalja med hrbtno stranico in steno za njo naj znasa vsaj 10 cm, razdalja
med zgornjo stranico aparata in kuhinjskim elementom nad aparatom pa naj zna$a vsaj 20 cm.

4. Mikrovalovno pecico postavite pro¢ od TV-sprejemnika, radijskega sprejemnika in antene (v sploSnem
vsaj 5 m), saj lahko sicer prihaja do moten;.

5. Mikrovalovno pecico postavite na mesto, kjer bo mozen priro€en vklop prikljuéne vrvice na vtinico in kjer

je zagotovljena dobra ozemljitev..
Z za$¢itnim stikalom FID lahko preprecite elektricni udar.

. Med uporabo mikrovalovne pecice naj bodo vrata pecice vedno zaprta.

. Ne vgrajujte mikrovalovne pecice v kuhinjski element.

. Med prvo uporabo mikrovalovne pecice lahko zaradi ostankov mascob iz proizvodnega procesa v
notranjosti pecice ali na grelni cevi nastajata neprijeten vonj in celo dim. To je obi¢ajen pojav. Ko boste
pecico nekajkrat uporabili, tega vonja ve¢ ne bo. Dokler ta vonj zaznate, med uporabo pecice odprite vrata
in okna, da temeljito prezracite prostor.

1
a)
b)
c)
d)

0 N

CISCENJE
SKRB ZA MIKROVALOVNO PECICO

& POZOR

Redno distite pecico in iz nje odstranite vse ostanke hrane.

& OPOZORILO

1. Pred ¢iS¢enjem izklopite aparat iz elektricnega omreZzja, tako da izvlecete priklju¢no vrvico iz vti¢nice. Med
¢is¢enjem nikoli ne potopite aparata v vodo ali katero koli drugo tekogino.

2. Ce ne vzdrzujete Gistode v pegici, lahko to privede do propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo aparata ter privede do nevarnosti.

3. Nikoli nobenega dela aparata ne Cistite z agresivnimi Eistili, bencinom, abrazivnimi praski ali kovinskimi

Scetkami.

Ne odstranjujte pokrova valovoda.

Po dalj$i uporabi mikrovalovne pecice lahko v njeni notranjosti za¢ne nastajati nenavaden vonj. Znebite se

ga lahko na naslednje 3 nacine:

V skodelico poloZite nekaj rezin limone, ki jih 2—3 minute segrevajte z mikrovalovi pri visoki moci delovanja.

.V pecico postavite skodelico rdecega €aja, ki ga 2—-3 minute segrevajte z mikrovalovi pri visoki moci.

.V pecico poloZite nekaj pomarancne lupine, ki jo eno minuto segrevajte z mikrovalovi pri visoki mo¢i.

OPOZORILO: Otroci naj uporabljajo pecico brez nadzora odrasle osebe le, ¢e so ustrezno pouceni glede

varne uporabe pecice in ¢e razumejo nevarnosti njene nepraviline uporabe.

o &
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NASVETI ZA CISCENJE

Podrobnejsi napotki glede ¢iS¢enja tesnil vrat, notranjosti pecice in ostalih delov:
Zunanjost:

Ohisje obrisite z vlazno mehko krpo.

Vrata:

Z navlazeno mehko krpo obriSite vrata in okna do suhega.

Obrisite tesnila na vratih in dele ob njem. Pomembno je, da odstranite ostanke hrane in tekogin, ki so ostali po
tem, ko se je hrana ali tekoc€ina razlila ali brizgala po pecici.

Obrisite upravljalno plo$co z rahlo navlazeno mehko krpo.

Notranje stene/pecniski prostor:

Notranjost pecice obrisite z viazno mehko krpo, da bo popolnoma ¢isto.

Obrisite pokrov valovoda in z njega odstranite hrano, ki je morda brizgala po njem.
Vrtljivi pladenj / obroc¢ / gred:

Pomijte te dele z blago milnico.

Izperite s Cisto vodo in pustite, da se popolnoma posusi.

UPORABA UPRAVLJALNE PLOSCE

1. PRED PRIPRAVO HRANE
Ko pecico vklopite v elektricno omrezje, prikazovalnik (LED) trikrat kratko utripne. Aparat nato preide v stanje
pripravijenosti. Na prikazovalniku utripa “1:00".

2. SAMODEJNO SEGREVANJE/TIPKA ZA CAS IN TEZO
Cas segrevanja lahko podalj$ate ali skraj$ate. Lahko tudi izberete pripravo na podiagi teZe Zivila ali pa meni
za samodejno kuhanje/peko.

3. PREMOR/PREKLIC

S tipko premor/preklic izbriSete nastavljeno moc¢ ali pa prekinete postopek segrevanja, odtajanja ali programa
iz menija. Ce med delovanjem pegice enkrat pritisnete tipko premor/preklic, se delovanje pegice zadasno
zaustavi oz. prekine; e jo pritisnete dvakrat, se postopek preklice. Ko ponastavite program priprave, pritisnite
to tipko, da preklicete predhodne nastavitve.

4. SAMODEJNI OPOMNIK 5
Po koncu postopka kuhanja/peke ali odtajanja pecica trikrat zapiska. Ce ne odprete vrat ali pritisnete tipke
premor/preklic, bo mikrovalovna pecica zapiskala enkrat vsake 3 minute.

5. NASTAVITEV URE
Ko je pecica v stanju pripravljenosti, enkrat pritisnite tipko za uro, da omogocite nastavitev ure. Na
prikazovalniku se prikaZe ura. Stevilka za ure utripa, kar pomeni, da jo lahko spremenite.

Z vrtljivim gumbom nastavite Stevilo ur; ¢e ga vrtite v smeri urnega kazalca, se Stevilo povecuje (od 0 do 23),
Ce ga vrtite v obratni smeri umega kazalca, se zmanjSuje (od 23 proti 0).

Ko nastavite Stevilo ur, ponovno pritisnite tipko za uro, nato pa nastavite Stevilo minut.
Ce obradate vrtljivigumb v smeri urnega kazalca, se $tevilo poveéuje (od 0 do 59), e ga vrtite v obratni smeri
urnega kazalca, se zmanjSuje (od 59 proti 0). Ko nastavite uro, ponovno pritisnite tipko za nastavitev ure, da

potrdite nastavitev (nastavitev se samodejno potrdi oz. shrani, ¢e 60 sekund ne pritisnete niesar).

Ko to storite, ura zacne teci.



6. PRIPRAVA HRANE Z MIKROVALOVI
Ta funkcija je namenjena segrevanju hrane. Z zaporednimi pritiski na to tipko spreminjate mo¢ delovanija, ki
bo prikazana na prikazovalniku: P100, P80, P60, P40, P20.

P100 Visoka mo¢ mikrovalov za hitro segrevanje

P80 Srednje visoka mo¢ mikrovalov, primemna za hitrejSe
segrevanje

P60 Srednja mo¢ mikrovalov, primerna za obi¢ajno
segrevanje

P40 Srednje nizka mo¢ mikrovalov, primerna za odtajan-
je hrane

P20 Nizka mo¢ mikrovalov, primerna za ohranjanje
toplote hrane.

& POZOR

a. NajdaljSi ¢as, ki ga lahko nastavite, je 60 minut.

b. Pecica naj nikoli ne deluje, ko je prazna.

c. Ce Zelite med delovanjem (segrevanjem, kuhanjem, peko, odtajanjem) obmiti hrano, enkrat pritisnite tipko
Start in nastavljeni nacin delovanja se bo nadaljeval.

d. Ce nameravate odstraniti hrano, preden potece nastavijeni éas delovanja, enkrat pritisnite tipko premor/
preklic, da zaustavite nastavljeni postopek in tako preprecite neZeleno delovanje pecice ob naslednji
uporabi.

e. Dolgotrajno delovanje pecice z visoko mocjo lahko skrajSa njeno Zivijenjsko dobo, zato bo pecica po
dolo¢enem €asu samodejno zniZala mo¢ delovanja.

Primer: 10-minutno segrevanje z mocjo P80.

Koraki Prikazovalnik
Ko vklopite pecico, prikazovalnik utripa. 01:00
2 Nastavite moc¢ P80. To lahko storite z zaporednimi pritiski na tipko Micro Power P80

(mo¢ mikrovalov) ali pa tako, da enkrat pritisnete tipko za mo¢ mikrovalov, nato pa
moc P80 izberete z obracanjem vrtlivega gumba.

3. Pritisnite tipko Start za potrditev. 0:10

Z vrtljivim gumbom nastavite ¢as na 10:00. 10:00

Pritisnite tipko Start. Na prikazovalniku bo izpisano odStevanje preostalega €asa.

7. HITRI ZACETEK

Ko je pecica v stanju pripravijenosti, neposredno pritisnite tipko Start. Mikrovalovna pecica bo neposredno
zacela delovati z mocjo mikrovalov P100, privzeti nastavljeni ¢as pa je 30 sekund (0:30).

Z nadaljnjimi pritiski na tipko Start lahko podaljSate ¢as delovanja. Z vsakim pritiskom dodate 30 sekund. Ta
funkcija je zelo priro¢na za hitro segrevanje hrane.

Koraki Prikazovalnik

1. Ko vklopite pe€ico, prikazovalnik utripa. 01:00
2. Pritisnite tipko Start. 0:30

8. ODTAJANJE

Postopek odtajanja lahko nastavite tako, da izberete €as delovanja ali pa tezo Zivila.

Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko za odtajanje (Defrost). Na prikazovalniku se izpiSe dEF1 in
nato dEF 2, v naslednjem zaporedju:
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dEF1 Odtajanje, teza zZivila med 0,1 in 2.0 kg.
dEF2 | Odtajanje, ¢as delovanja od 0:10 in 60:00 (10 sekund do 60 minut).

& POZOR

. Za enakomerno odtajanje je treba med delovanjem hrano obrniti.

. Odtajanje obi¢ajno traja dlje kot kuhanje oz. peka hrane.

. Ce lahko hrano reZete z noZem, je postopek odtajanja zakljuéen.

. Mikrovalovi prodrejo priblizno 4 cm globoko v vecino vrst hrane.

. Odtajano hrano porabite ¢im prej. Ponovno zamrzovanje odtajanje hrane ali njeno nadaljnje hranjenje v
hladilniku ni priporocljivo.

® Q0 T

Primer: Za odtajanje 400 g mesa

Koraki Prikazovalnik

Ko vklopite pecico, prikazovalnik utripa. 01:00

Pritisnite tipko za odtajanje (Defrost), da nastavite ¢as zakasnitve zaCetka delovanja. | dEF1

Obrnite vrtljivigumb, tako da nastavite tezo odtajane hrane na 400 g.

AW |IN|~

Pritisnite tipko Start za zacetek odtajanja.
(Na prikazovalniku bo prikazan preostali ¢as.)

(Na prikazovalniku bo prikazan preostali ¢as.)

9. CISCENJE S PARO

.
Pritisnite tipko % in jo drzite 3 sekunde. Izberite ¢iScenje s paro.
Nato pritisnite tipko Start za zaCetek delovanja.

10. SAMODEJNI PROGRAMI

Mikrovalovna pecica samodejno izbere privzeti program za pripravo nekaterih vrst hrane. Ko vklopite pecico,
obrnite vrtljivigumb in na prikazovalniku se bodo zapored prikazovali samodejno programi A.1, A.2 ... A.10.
Ko izberete program iz menija, pritisnite tipko Start.

Z vrtljivim gumbom nastavite teZo. Ko je teza nastavljena, pritisnite tipko Start za zaCetek delovanja.

Prikazovalnik | Vrsta Teza

A1l Pokovka Teza hrane 100 g

A2 Tekocina Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A3 PiS€anec Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A4 Ribe Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A5 Pica Na voljo sta dve nastavitvi teze (150 g, 300 g)

A6 Krompir Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A7 Zelenjava Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A8 Testenine Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A9 Taljenje Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)

A10 grelnik kroznikov Izbirate lahko med tremi nastavitvami: 1 kroznik, 2 kroznika, 6
kroznikov. Na prikazovalniku se temu ustrezno izpiSe 1, 2 ali 6

A11 Ohranjanje toplote | Na voljo so tri nastavitve teze (100 g, 200 g, 300 g)




& POZOR

a. Predpostavljena temperatura hrane pred segrevanjem je 20-25 °C. Ce je temperatura hrane pred

zaCetkom segrevanja vi§ja ali niZja, je treba podalj3ati ali skrajSati €as delovanja.

b. Temperatura, teZa in oblika hrane znatno vplivajo na uginek segrevanja. Ce z uéinkom niste popolnoma
zadovaljni, lahko spremenite ¢as delovanja.

Primer: Kuhanje 300 g ribe v sopari

Koraki Prikazovalnik
1. Ko vklopite pecico 01:00
2. Z vrtljivim gumbom izberite Zeleno vrsto oz. oznako hrane. A4
3 Pritisnite tipko Start, nato pa vnesite teZo. 1009
4. Ponovno izberite samodejno kuhanje/kuhanje z nastavitvijo Casa/kuhanje z | 300 g
nastavitvijo teze (Auto Cooking/Time. Weight in nastavite tezo.
5 Pritisnite tipko Start za takojSen zacetek delovanja.

11. CASOVNI ZAMIK ZACETKA DELOVANJA
Ce ne Zelite, da za&ne pedica delovati takoj, lahko nastavite Sas zagetka delovanja, ob katerem se bo izbrani
program delovanja samodejno zacel. Nastavitev opravite v dveh korakih:
* Nastavitev ure (trenutnega Casa)

* lIzbira nacina delovanja in Casaltrajanja.

Primer: Trenutno je ura 12.30. Zelite, da mikrovalovna peéica zaéne delovati ob 14.20 in da deluje 9
minut in 30 sekund z mocjo mikrovalov 700 W.

(Clock).

Koraki Prikazovalnik
1 Nastavite uro (trenutni ¢as).
1.1 Pritisnite tipko za nastavitev ure (Clock), da odprete nastavitev ure. Prikaz ur
zacne utripati.
1.2 Z vrtenjem gumba nastavite Stevilo ur (12). 12:00
1.3 Potrdite s pritiskom na tipko za nastavitev ure (Clock).
14 Z vrtenjem gumba nastavite Stevilo minut (30). 12:30
1.5 Enkrat pritisnite tipko za nastavitev ure (Clock) ali pa po¢akaijte 60 sekund, da
prikaz preneha utripati in se nastavitev ¢asa shrani.
Nastavite nacin in ¢as/trajanje delovanja
21 Pritisnite tipko za izbiro moci mikrovalov (Micro Power), da izberete mo¢ P100
delovanja.
2.2 Pritisnite tipko Start za potrditev. 0:10
23 Z vrtljivim gumbom nastavite trajanje delovanja. 09:30
24 Enkrat pritisnite tipko za nastavitev ure (Clock), da vnesete ¢as zamika. 12:30
3 Nastavite ¢as, ko Zelite, da pecica zacne delovati. Ponovite korake 1.2, 1.3in 1.4. | 14:20
4 Pritisnite tipko Start, da potrdite nastavitev €asovnega zamika zacetka delovanja.
Program je zdaj aktiviran in ob 14:20 bo pecica zacela delovati.
5 Cas zadetka delovanja lahko preverite s pritiskom na tipko za nastavitev ure
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12. PEKA V VEC FAZAH
Za najboljSe rezultate je v€asih treba kuhati v ve€ zaporednih fazah z razli¢nimi nacini delovanja. Svoj nacin
delovanja po meri lahko programirate z naslednjim postopkom:

Primer: Najprej Zelite 3 minute segrevati hrano z mikrovalovi z moc¢jo P100, nato pa e 9 minut z mocjo
P20. To je primer priprave hrane v dveh zaporednih fazah.

Koraki Prikazovalnik
1 Peka z mikrovalovi z mo¢jo P100, 3 minute
1.1 | Pritisnite tipko za nastavitev moci mikrovalov (Micro Power), tako da nastavite P100

mo¢ P100.

1.2 | Enkrat pritisnite tipko Start za potrditev.

1.3 | Obmite in nastavite ¢as delovanja mikrovalov na 3 minute. 03:00

2 Delovanje z mocjo P20 9 minut.

2.1 | Pritisnite tipko za nastavitev moci mikrovalov (Micro Power), tako da nastavite P20
mo¢ P20.

2.2 | Enkrat pritisnite tipko Start za potrditev.

2.3 | Z vrilivim gumbom nastavite ¢as delovanja na 9 minut. 09:00

3 Pritisnite tipko Start za zacetek delovanja.

& POZOR

a. Ko je priprava z mikrovalovi kon€ana, mikrovalovna pecica samodejno nadaljuje s peko pod Zarom.
b. Nastavite lahko najve¢ 4 faze. Ponovite postopek za vsak korak.

13. ZAKLEPANJE PRED OTROKI
Ta funkcija je namenjena predvsem preprecevanju, da bi otroci uporabljali mikrovalovno pecico brez nadzora

odraslih, pa tudi za¢iti upravljalne plo$¢e med ¢isenjem. Ko je zaklepanje pred otroki aktivirano, so vse tipke
zaklenjene.

Vklop zaklepanja pred otroki: Pritisnite tipko premor/preklic in jo drzite priblizno 3 sekunde.
Izklop zaklepanja pred otroki: Pritisnite tipko premor/preklic in jo drzite priblizno 3 sekunde.

14. NACIN ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Ko je pecica v stanju pripravijenosti, enkrat pritisnite tipko za var€evanje z energijo (eco). Prikazovalnik se
izklopi, mikrovalovna pecica pa se preklopi v nacin za var€evanje z energijo. V tem nacinu lahko prikazovalnik
vklopite tako, da pritisnete katero koli tipko ali pa odprete oz. zaprete vrata. Prikazovalnik po tem ponovno
zasveti in pecica zapusti nacin za var€evanje z energijo.

15. VKLOP IN IZKLOP PISKANJA

Ko so zvoki vklopljeni in je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko za var€evanje z energijo (eco) in jo
drzite 3 sekunde. Na prikazovalniku se izpiSe b-oF, kar pomeni, da so zvoki pe€ice zdaj izklopljeni. Po eni
sekundi se pecica vrne v stanje pripravljenosti, na prikazovalniku pa je ponovno ura.

Ko so zvoki izklopljeni in je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko za varéevanje z energijo (eco) in jo
drzite 3 sekunde. Na prikazovalniku se izpiSe b-on, kar pomeni, da so zvoki pecice zdaj vklopljeni. Po eni
sekundi se pecica vrne v stanje pripravljenosti, na prikazovalniku pa je ponovno ura.
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NAPOTKI GLEDE PRIPOMOCKOV

Za pripravo hrane v mikrovalovni pecici je pomembno, da izberete varno in primerno posodo, ki je lahko

[o]

dvisna tudi od nacina delovanja. Ce posode ne izberete prav, to ne vpliva le na postopek priprave hrane,

temvec lahko tudi poSkoduje posodo ali mikrovalovno pecico. Prosimo, upostevajte napotke v spodniji tabeli:

Material posode Mikrovalovi | Zar Kombinirano | Opombe

Ognjevarna Da Da Da Nikoli ne uporabljajte kerami¢ne posode, ki
keramika je okraSena s kovinskim robom ali glazirana
Ognjevarna Da Ne Ne Ni primerna za dolgotrajnejSo pripravo
plastika hrane z mikrovalovi

Ognjevarno steklo | Da Da Da

Plasti¢na folija Da Ne Ne Ne uporabljajte je, ko pripravljate meso

ali zrezke, saj lahko visoka temperatura
poskoduje plasti¢no folijo.

ResSetka za zar Ne Da Da

VZDRZEVANJE

SERVISIRANJE
Prede poklicete serviserja, prosimo, preverite spodnje.

1.

2.
3.

V stekleni kozarec ali skodelico nalijte priblizno 150 ml vode in trdno zaprite vrata. Ce so vrata pravilno
zaprta, se lu€ v notranjosti pe€ice izklopi. Pustite, da pecica deluje 1 minuto.

Ali lucka v pecici deluje?

Ali hladilni ventilator deluje?

(Polozite roko ob prezraCevalne reze za aparatom.)

Ali se vrtljivi pladenj vrti?

(Pladenj se lahko vrti v smeri urnega kazalca ali v nasprotni smeri urnega kazalca. To je povsem obicajno.)
Ali je voda v pecici vroca?

Ce ste na katero koli od zgornjih vprasanj odgovorili z “NE”, prosimo, preverite vtiénico in varovalko.

Ce vtiénica in varovalka delujeta pravilno, POKLICITE NAJBLIZJI SERVISNI CENTER.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA SERVISIRANJE
Pozor: SEVANJE MIKROVALOV

1.

Tudi ko odklopite pecico, ostane visokonapetostni kondenzator pod napetostjo. Preden se ga dotikate,
poskrbite za povezavo oz. kratek stik med negativnim terminalom visokonapetostnega kondenzatorja in
ohisja pecice (npr. z izvijatem).

Med servisiranjem je mozno, da bo treba odstraniti enega od spodaj navedenih delov, na katerih je lahko
potencial 250 V glede na ozemljitveni vodnik.

* Magnetron

» Visokonapetostni transformator

» Visokonapetostni kondenzator

» Visokonapetostna dioda

» Visokonapetostna varovalka

Naslednje okolis¢ine lahko privedejo do nevarne izpostavljenosti mikrovalovom med servisiranjem.
Neprimerna namestitev magnetrona.

Slabo prileganje oz. neustrezen polozaj zaklepa vrat, te€aja vrat in vrat.

Nepravilna namestitev nosilca stikala.

Poskodba vrat, tesnila vrat ali ohisja.
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Pravilno odstranjevanje proizvoda

Ta oznaka pomeni, da proizvoda v Evropski uniji ne smete zavre¢i skupaj z
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi preprecili morebitno Skodo za okolje
in Clovesko zdravje, ki jo lahko povzroéi nekontrolirano odlaganje odpadkov,
poskrbite, da bo aparat ustrezno recikliran, kar prispeva k trajnostni ponovni
. uporabi materialnih virov. Aparat vrnite preko sistema za vra€anije in zbiranje
ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili aparat. Prodajalec lahko
poskrbi za recikliranje aparata, ki bo varno za okolje.

gorenje
Life &implifiedt
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cz BG UA RU MK HU m
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146 -
FR FI DA NO sV GR AL
-157- -168- -178- -188- -198- -208- -219-

sl Y= B SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-

Brava vrata Unutragnjost kucista Ploga za upravljanje Drska
Komplet vrata Nosive noZice B Kuciste
Pladanj [ Digitalni gumb BN Staklo vrata

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI
PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU UPORABU

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Pri koriStenju elekiricnog aparata uvijek je potrebno pridrzavati se sliedecih osnovnih mjera

opreza:

1. Prije primjene proCitajte sve upute.

2. Provjerite dalinapon elektriéne instalacije u ViaSem domu odgovara naponu prikazanom
na tipskoj ploCici aparata, i pobrinite se da zidna utinica bude ispravno uzemljena.

3. Kako biste smanjili rizik od pozara u unutradnjosti pecnice:

a. Nemojte prekuhati hranu.

b. Prie stavljanja papimatih ili plasticnih vrecica u pecnicu uklonite zavojne Zice za
zatvaranje vrecica.

C. Nemojte zagrijavati ulie ili mast za prZenje u dubokoj masnoCi jer se temperatura ulja
ne moze kontrolirat.

D. Nakon uporabe obriSite poklopac provodnika mikrovalova viaznom krpom, nakon
¢ega ga obrisite suhom krpom, kako biste uklonili mozebitne rasprsene ostatke hrane
i masnoce. Nakupliena masnoca se moze pregrijati i poceti izazivati dimijenje ili se
zapalit.

e. Ako se materiali u pecnici pocnu dimiti ili se zapale, zatvorite vrata pecnice, iskljucite
pecnicu i iskljuCite izvor napajanja.

F. Prilkom zagrijavanja hrane u plasticnim ili papimatim posudama, pripazite na pecnicu
Zbog mogucnosti zapalienja.

4. Kako biste smanjli rizik od eksplozije i naglog vrenja:

a. UPOZORENJE: a teku¢ine i druga hrana ne smiu se zagrijavati u zatvorenim
posudama jer bi mogli eksplodirati; male boce opremljene navojnim zatvaracem il
cuclom smatraju se zatvorenim spremnicima.

b.  zakuhanje tekuCine koristite posude sa Sirokim otvorima, a kuhanu tekucinu ne smijete
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9.

odmah izvaditi. Prie vadenja posude treba pricekati nekoliko trenutaka kako bi se
izbjegle moguce opasnosti od naknadnog zakasnjelog eruptivnog kljucanja tekucina.
Krumpir, kobasice i kestenje treba ogulttiili probusiti prije kuhanja. Jaja u fjusci, ili ciela
tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim pecnicama jer mogu eksplodirati
Cak i nakon zavrSetka mikrovalnog zagrijavanja.

Sadrzaj boca za hranjenje i posuda sa djecjom hranom treba promijeSatiili protresti, a
temperaturu provjeriti prije konzumacie, kako bi se izbjegle opekline.

UPOZORENJE: ostecenja na vratima pecnice ili na susjednim komponentama: ne
pokuSavaite upucivati mikrovalnu pecnicu u rad sve dok je ne popravi odgovarajuce
obucen serviser.

UPOZORENJE: Osim za struéno obuceno servisno osoblje, opasno je za druge
osobe da obavijaju poslove odrzavanja, ukljucujuci uklanjanje zastitnih poklopaca koj
sprieCavaju izlazenje mikrovalova.

Ako je strujni kabel oStecen, mora ga zamijeniti strucno obucen tehnicar proizvodaca,
njegov servisni odjel ili neki drugi slican odjel kako bi se izbjegla opasnost.

Nakon zavrSetka kuhanja, za vadenje hrane iz pecnice, morate nositi zastitne rukavice
kako biste sigumo izvadii hranu. Nemojte hranu vaditi odmah. Temperatura u
unutrasnjosti je visoka, i tako Cete sprijeCiti da vam para opece ruke il lice.

Kada ste zavrsili s pripremom kokica, budite oprezni prilikom skidanja plasticnog omota
sa povrsine, kako biste izbjegli rasprskavanje po rukamaii licu.

10. Kako biste sprijeCili ostecenja na okretnom pladnju, potrebno je obratiti paznju na

oo e

11.

sliedece:

Prije CiSCenja ostavite da se okretni pladanj ohladi.

Nemojte stavijati vrucu hranu ili pribor na hladni okretni pladanj.

Smrznutu hranu li pribor nemojte stavijati na topli okretni pladanj.

Provjerite da |i okretni pladanj pri kuhanju ne dodiruje unutarnju povrsinu kucista
pecnice.

Uvijek vodite racuna da pribor kojega koristite odgovara uporabi u mikrovalnoj pecnici,
i nemojte dodirivati unutraSnje stjenke kucista aparata tijekom kuhanja.

12. U unutradnjosti pecnice nemojte Cuvati hranu ili bilo koje druge stvari.
13. Kako biste izbjegli oStecenja mikrovalne pecnice, ili izazvali opasnost za korisnika, pri

uporabi nemojte zagrijavati praznu pecnicu bez hrane, i nemajte koristiti metalni pribor.

14. UPOZORENJE: djeci se mozZe dopustiti koriStenje mikrovaine pecnice bez nadzora

samo ako su dobila odgovarajuce upute kako bi mogla sigumno koristiti mikrovalnu
pecnicu i kako bi razumjela da nepravilna uporaba moze predstavijati opasnost.

15. Kada aparat radi u kombiniranom nacinu djelovanja, zbog visoke temperature koja se
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tada razvija, mikrovalnom pec¢nicom smiju rukovati djeca samo pod vodstvom odrasle
0s0be.

16. Budite oprezni s mikrovalnim sijevanjem. Kada mikrovalna peénica radi, na otvore za
prozraCivanje ne smijete stavijati nikakve predmete, kako biste omogucili ravnomjemo
isijavane topline iz mikrovalne pecnice.

17. QCistite brivu vrata, pojedine dijelove unutradnjosti kucista, i susjedne dijelove aparata.

18. Mikrovalnu pecnicu treba redovito Cistiti i ukloniti sve ostatke hrane iz mikrovalne
pecnice.

19. Ako zanemarimo redovito CiS¢enje mikrovalne pecnice, to moZe izazvati propadanje
povrSine aparata, Sto Ce imati utjecaj na Zivotni vilek aparata, a moZe privesti i do
opasnih situacija.

20. Mikrovalnom pecnicom nije moguce upravijati koristenjem vanjskog programskog sata
li zasebnog sustava dafjinskog upravijanja (za mikrovalne pecnice s funkcijom Zara).

21. Nikakav pribor kojeg ne prepoructje proizvodac ne smije se korisfi

22. Ne koristite mikrovalnu pecnicu na otvorenom.

23. SaCuvajte ovaj prirucnik.

@ PAZNJA: VRUCA POVRSINA
SAMO ZA UPORABU U KUCANSTVU

& PAZNJA

Plo¢a za upravljanje
Pojedinosti potraZite u nastavku (izgled ploce za upravijanje moze se promijeniti bez
prethodne obavijesti)

Pokrov vodica mikrovalova
Nalazi se u unutradnjosti mikrovalne pecnice, pored stienke s plo¢om za upravijanje.

& OPREZ!

Nikad nemojte uklanjati poklopac vodica mikrovalova.
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.POSTAVLJANJE APARATA

N

o0 w>

~N o

. |z unutrasnjosti mikrovalne pec¢nice izvadite svu ambalazu i paZljivo provjerite ima li oSte¢enja na mikrovalnoj

pecnici. Kao $to su:

kuciSte pecnice je udareno ili pokazuje znakove jaceg nagnjecenja.

pregledajte jesu li vrata pe¢nice ravna i je li brava glatka i fleksibilna.

je li metalna izolacijska mreza na vratima pecnice savijena ili deformirana.

je li prikljuéni kabel labav ili nepravilno spojen.

Ako nadete bilo $to od navedenog, odmah se obratite svom prodavacu ili naSem posebnom odjelu za
odrzavanje.

. Mikrovalna peénica mora biti postavljena na ravnu povrsinu u dobro prozra¢eno, suho, nekorozivno okruzenje,

odmaknuto od visokih temperatura i pare.

. Na gornju povrsinu pe¢nice nemojte stavijati nikakve predmete. Kako bi omogucili dovoljno prostora za cirkulaciju

zraka, aparat mora biti postavljen 85 cm iznad tla. Udaljenost izmedu stranica mikrovalne peénice i zida ne smije
biti manja od 5 cm, razmak izmedu straZnje strane pecnice i zida ne smije biti manji od 10 cm, a razmak izmedu
gornjeg kuhinjskog elementa i pe¢nice ne smije biti manji od 20 cm.

. Mikrovalna peénica treba biti odmaknuta od televizijskog prijamnika, radija i antene (razmak bi trebao opcenito

biti vec¢i od 5 m), inaCe bi se mogle pojaviti smetnje.

. Mikrovalnu peénicu treba postaviti na mjesto gdje je strujni prikljucni kabel moguce prikljuciti na zidnu uti¢nicu

koja je ispravno uzemljena. U slu¢aju kratkog spoja aktivira se vodic¢ za uzemljenje.
Takva instalacija sprieava strujni udar.

. Mikrovalnu peénicu smijete uputiti u rad samo sa zatvorenim vratima.
. Mikrovalnu pe¢nicu nemojte montirati u kuhinjski element.
. Buduéi da nakon zavrSetka proizvodnog procesa u kuéistu peénice ili na cijevi za zagrijavanje moze biti ostataka

necistoce ili masnoca, prilikom prvog koristenja mikrovalne pecnice pri zagrijavanju se €esto moze pojaviti
neugodan miris, pa ¢ak i bijeli dim. To je normalna pojava koja ¢e vremenom nestati nakon nekoliko upucivanja u
rad. Kasnije se to viSe nec¢e ponavljati. Osigurajte dobro provjetravanje prostorije otvaranjem vrata i prozora.

CISCENJE
NJEGA MIKROVALNE PECNICE

& PAZNJA

Pecnicu treba redovito Cistiti i uklanjati mozebitne ostatke hrane.

& OPREZ

1.

2.

o

o0T e

Prije €iS¢enja uvijek iskopCaijte prikljuéni strujni kabel iz zidne uticnice. Aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekuc¢inu prilikom ¢iSéenja.

Neodrzavanje Cistoce pe¢nice moglo bi prouzrogiti propadanje povrsine, $to bi moglo negativno utjecati na
Zivotni vijek aparata i eventualno privesti do opasne situacije.

Za Ciscenije bilo kojeg dijela aparata nemojte nikada koristiti grube deterdzente, benzin, abrazivna sredstva za
¢iSéenje ili metalne Cetke.

Nemoijte skidati poklopac vodi¢a mikrovalova.

Kada se mikrovalna peénica koristi duze vrijeme, u peénici bi se mogli formirati neprijatni mirisi, kojih se
mozete rijesiti postupajuci na jedan od sliede¢a 3 nacina:

Stavite nekoliko kriSki limuna u Salicu, koje zatim zagrijte na visokom stupnju mikro valova na 2-3 minute.
U pecénicu stavite Salicu crvenog ¢aja, a zatim je zagrijte na visokom stupnju mikro valova na 2-3 minute.

. Stavite koru od narance u pec¢nicu, a zatim je zagrijte na visokom stupnju mikro valova 1 minutu.

UPOZORENJE: Djeca smiju koristiti mikrovalnu pec¢nicu bez nadzora samo ako su adekvatno obu¢ena glede
sigurnog rukovanja pe¢nicom, i ako su im predocene sve opasnosti koje se mogu pojaviti zbog nepravilne
uporabe.
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SAVJETI ZA CISCENJE

Podrobnosti u vezi €iS¢enja brtve na vratima, unutrasnjosti kucista i ostalih dijelova aparata:
Vanjstina aparata:

Obrisite kuciSte mikrovalne peénice vlaznom mekom krpom.

Vrata:

Koristeéi vlaznu meku krpu, obrisite vrata i staklo na vratima.

Obrisite brtve vrata i okolne dijelove kako biste uklonili ostatke razlijevanja ili rasprSivanja hrane.
Upravljacku plo¢u lagano obrisite viaznom mekom krpom.

Unutrasnje stjenke:

Unutrasnjost kuéista pecnice obrisite viaznom mekom krpom.

Obrisite poklopac vodi¢a mikrovalova, kako biste uklonili moZebitne ostatke zapecene hrane.
Okretni pladanj/rotacijski prsten/osovina rotacije:

Operite vodom i blagim deterdZzentom.

Isperite Cistom vodom i ostavite da se temeljito osuse.

RUKOVANJE PLOCOM ZA UPRAVLJANJE .

1. PRIJE KUHANJA
Nakon priklju¢enja na elektrinu energiju, LED zaslon bljesne 3 puta. S tim aparat prelazi u stanje pripravnos-
ti, a zatim na LED zaslonu bljeska natpis, 1:00".

2. GUMB AUTOMATSKO KUHANJE / VRIJEME-TEZINA
Okretanjem tog gumba tijekom rada uredaja na odredenu poziciju (Auto cooking/Time-Weight) mozete
produljiti ili skratiti vrijeme kuhanja, podesiti tezinu hrane, ili odabrati izbornik za automatsko kuhanje.

3. PREKID/PONISTENJE (PAUSE/CANCEL)

Pritisnite gumb Prekid/Ponistenje kako biste ponistili odabranu snagu kuhanja, odnosno program izbornika
za kuhanje/odmrzavanje hrane. Pritisnite gumb Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje) jednom za privremeno
zaustavljanje (prekid) programa, a dva puta za ponistenje podeSenog programa. Kada ste resetirali program
kuhanja, morate pritisnuti ovaj gumb kako biste ponistili prethodne postavke.

4. AUTOMATSKI PODSJETNIK

Kada se proces kuhanja ili odmrzavanja zavrsi, zacuje se zvucni signal (3 piska). Ako ne otvorite vrata ili
ne pritisnete gumb Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje), mikrovalna pecnica ¢e odasiljati jedan pisak svake 3
minute.

5. PODESAVANJE SATA
U stanju pripravnosti pritisnite tipku Sat jednom kako biste usli u nacin postavljanja sata. Na zaslonu je
prikazan sat. Bljeska brojka koja prikazuje sate, Sto je znak da mozete podesiti sate.

Sada okretanjem gumba odaberite sate, i obrnutim smjerom okretanja gumba odaberite prikaz s pocetkom
od 23-22-0 sati, a smjerom okretanja prema naprijed birajte prikaz s pocetkom od 0-1-23 sata.

Nakon podeSavanja sata ponovo pritisnite gumb Sat, kako biste podesili minute.

Okretanjem gumba odaberite minute, i obrnutim smjerom okretanja gumba odaberite prikaz s po¢etkom

od 59-58-00 minuta, a smjerom okretanja prema naprijed birajte prikaz od 00-01-50 minuta. Nakon $to ste
podesili to€no vrijeme, ponovno pritisnite gumb Clock (Sat) kako biste potvrdili podeSene postavke (ili ostavite
da se postavke automatski spreme same unutar 60 sekundi).

Sat zapocinje s radom odnosno prikazom to€nog vremena.
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6. MIKROVALNO KUHANJE
Ova funkcija sluzi za kuhanje hrane. Pritiskom ovog gumba, na LED zaslonu birate stupanj snage kuhanja
redoslijedom prikazivanja: P100, P80, P60, P40, P20.

P100 Stupanj snage mikrovalova za brzo kuhanje (visok stupanj snage rada).

P80 Stupanj snage mikrovalova za ubrzano kuhanje (srednje visok stupanj snage).

P60 Stupanj snage mikrovalova za normalno kuhanje (srednji stupanj snage)

P40 Stupanj snage mikrovalova prikladan za odmrzavanje hrane (sredniji i nizak stupanj snage)
P20 Stupanj snage mikrovalova pogodan za odrzavanje topline hrane (najnizi stupanj snage rada).

& OPREZ

a. Maksimalno vrijeme koje se moze postaviti je 60 minuta.

b. Nikad nemojte upucivati praznu pecnicu u rad.
C. Ako tijekom rada pec¢nice Zelite preokrenuti hranu, nakon zatvaranja vrata ponovno pritisnite gumb Start, i
prethodno odabran postupak kuhanja ¢e se nastaviti.
D. Ako namjeravate ukloniti hranu prije isteka prethodno pode$enog vremena, morate pritisnuti gumb Pause/
Cancel (Prekid/Ponistenje) kako biste ponistili postupak pripreme i time izbjegli neZeljenu duljinu trajanja
rada kod sliedeceg upuéivanja.
e. Kako bi se izbjeglo predugacko razdoblje rada aparata na najviSem stupnju snage koji moze imati utjecaja
na Zivotni vijek mikrovalne pecnice, nakon odredenog razdoblja rada na visokom stupnju, aparat ¢e sam
automatski smanjiti snagu rada.

Primjer: kuhati na P80 u trajanju 10 minuta.

Koraci Zaslon
Nakon priklju¢enja na napajanje bljeska dvotocka 1:00

2 ViSe puta pritisnite gumb Micro Power (snaga mikrovalova) ili ga pritisnite samo P80
jednom i okretanjem gumba odaberite razinu snage P80
Za potvrdu odabira pritisnite gumb Start. 0:10
Okrenite gumb na 10:00 10:00

Nakon pritiska na gumb Start na LED zaslonu zapocinje odbrojavanje koje pokazu-

je vrijeme rada.

7. BRZO POKRETANJE U RAD
U stanju pripravnosti mozete izravno pritisnuti gumb Start, i mikrovalna peénica smjesta se upucuje u rad na
visokom stupnju snage P100, a zadano vrijeme je 0:30.
MozZete nastaviti pritiskati gumb Start kako biste dodali vrijeme; svakim pritiskom povecavate vrijeme za 30
sekundi. Ova funkcija je vrlo pogodna za brzo zagrijavanje hrane.

Koraci Zaslon
1. Nakon priklju¢enja na napajanje bljeska dvotocka. 1:00
2. Pritisnite gumb Start. 0:30

8. ODMRZAVANJE
Odmrzavanje obuhvaca moguénost odmrzavanja prema tezini hrane ili odmrzavanja prema zadanom
vremenu.
U stanju pripravnosti pritisnite gumb za odmrzavanije, i na LED zaslonu se prikaze redom dEF1 i dEF2:

dEF1

Za odmrzavanije hrane teZine od 0,1 do 2,0 kg.

dEF2

Za odmrzavanje hrane u vremenskom rasponu od 0:10-60:00.
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& OPREZ

. Kako bi se postigao ujednaceni u€inak odmrzavanja, tijekom postupka potrebno je preokrenuti hranu.
Obi¢no ¢ée odmrzavanije iziskivati viSe viemena nego kuhanje hrane.

Ako se hrana mozZe rezati noZzem, postupak odmrzavanja moze se smatrati zavrSenim.

Mikrovalna pecénica prodire oko 4 cm u unutrasnjost veéine hrane.

Odmrznuta hrana mora se konzumirati $to je prije moguce, ne preporuéuje se ponovno staviti u hladnjak i
ponovno zamrznuti.

caooTp

Primjer: Odmrzavanje 400 g mesa

Koraci Zaslon
Nakon priklju¢enja na napajanje bljeska dvotocka. 1:00
Pritisnite gumb za odmrzavanje Defrost kako biste otvorili odgovarajuci izbornik. dEF1

Okretanjem gumba podesite teZinu hrane za odmrzavanje na 400g.

AlW|IN| =

Zapocnite s odmrzavanjem pritiskom na gumb Start.
(LED zaslon prikazuje preostalo vrijeme).

9. CISCENJE PAROM

.
Pritisnite % i drzite pritisnut gumb 3 sekunde, ¢ime birate nacin rada za ¢iS¢enje parom.
Zatim pritisnite gumb Start za upucéivanje u rad.

10. AUTOMATSKO KUHANJE

Mikrovalna pecnica automatski postavlja zadani meni za kuhanje odredenih namimica. Kada prikljucite aparat
na elektri¢nu energiju, okretanjem gumba na LED zaslonu se redom prikazuje A.1, A.2... A.10. Nakon odabira
kategorije izbornika pritisnite gumb Start.

Unesite odabranu tezinu, a zatim okretanjem gumba odaberite tezinu. Nakon odabira tezZine, pritiskom na
gumb Start zapocinje kuhanje.

Zaslon Vrsta hrane Tezina (masa)

A1 kokice Tezina za kuhanje 100 g.

A2 tekucina Mogu¢ je odabir 3 razliCite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A3 piletina Mogué¢ je odabir 3 razli¢ite mase (teZine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A4 riba Mogu¢ je odabir 3 razliCite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A5 pizza Mogu¢ je odabir 2 razliCite mase (tezine) za kuhanje (150g, 300g)

A6 krumpir Mogué¢ je odabir 3 razli¢ite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A7 povrée Mogu¢ je odabir 3 razliCite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A8 tjestenina Mogué¢ je odabir 3 razli¢ite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)

A9 otapanje, Mogu¢ je odabir 3 razliCite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)
omekSavanje

A10 zagrijavanje Na raspolaganju su tri na€ina odabira: vru¢ 1 tanjur / vru¢a 2 tanjura /
tanjura vrucih 6 tanjura, koji su prikazani redoslijedom 1, 2, 6.

A1 odrzavanje Mogué¢ je odabir 3 razli¢ite mase (tezine) za kuhanje (100g, 200g, 300g)
topline
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& OPREZ!

a. Temperatura hrane prije kuhanja treba biti 20-25 °C. Visa ili niza temperatura hrane prije kuhanja iziskuje
povecanije ili smanjenje vremena kuhanja.

b. Temperatura, teZina i oblik hrane ima zna&ajan utjecaj na ucinak kuhanja. Ako je doSlo do odstupanja od
elemenata navedenih u gornjem izborniku, vrijeme kuhanja moZete prilagoditi kako biste postigli najbolje
rezultate.

Primjer: Kuhanje 300 g ribe na pari

Koraci Zaslon
Nakon priklju¢enja na elektriénu energiju. 1:00
Okrenite gumb udesno kako biste odabrali odgovaraju¢i kod hrane. A4
Pritisnite gumb Start kako biste odabrali teZinu hrane. 100g

Ponovno uklju¢ite Automatsko kuhanje/vrijeme. TezZina za postavijanje tezine | 300g

alslw[nv|=

Zapocnite s kuhanjem pritiskom na gumb Instant/Start

11. FUNKCIJA AUTOMATSKI ODGOPENOG POCETKA KUHANJA

Ako ne Zelite odmah pokrenuti odabranu postavku kuhanja, mozZete podesiti izabranu hranu i vrijeme
kuhanja, i va$ ¢e se odabir automatski pokrenuti u prethodno odabrano vrijeme. PodeSavanje obuhvaca 2
koraka:

» postavljanje trenutnog sata;

* podeSavanje programa kuhanja i vremena kuhanja.

Primjer: Sada je 12:30 sati, a vi Zelite da mikrovalna peénica automatski zapoc¢ne s kuhanjem u
14:20 sati na 800W mikrovalne snage 9 minuta i 30 sekundi.

Koraci Zaslon
1 Postavite sat na trenutno to¢no vrijeme.
1.1 Pritisnite gumb Clock (sat) kako biste postavili to¢no vrijeme na satu, brojka za

sate pocinje bljeskati.
1.2 Okrenite gumb i odaberite ,12" 12:00
1.3 Za potvrdu odabira ponovno pritisnite gumb Clock.
14 Okrenite gumb i odaberite minute ,30" 12:30

1.5 Za potvrdu odabira ponovno jednom pritisnite gumb Clock, ili sacekaijte 60
sekundi da se postavka spremi.

2 Postavite vrstu hrane i vrijeme kuhanja
21 Odaberite snagu kuhanja pritiskom na gumb Micro Power (snaga mikrovalova). | P100
22 Pritisnite gumb Start kako biste potvrdili odabir. 0:10
23 Okretanjem gumba odredite vrijeme kuhanja. 9:30
24 Pritisnite tipku Clock jednom kako biste unijeli postavke funkcije odgodenog 12:30
vremena upucivanja u rad.
QOdredite vrijeme pocetka kuhanja. Ponovite korake od 1.2, 1.3, 1.4 14:20

Pritisnite gumb Start za potvrdu odabranog vremena odgode upuéivanja u rad.
Sada je taj program aktiviran. Kuhanje ¢e biti pokrenuto u 14:20.

5 Vrijeme pocetka pripreme hrane mozete provjeriti pritiskom na gumb Clock (sat).
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12. KUHANJE U VISE FAZA
Kako bi se postigao najbolji rezultat kuhanja, odredeni recepti traze drugaciji na€in kuhanja i potrebno vrijeme.
Personalizirani jelovnik mozete programirati na sliedeci nacin:

Primjer: Zelite kuhati hranu 3 minute na snazi mikrovalova P100, a zatim 9 minuta na snazi P20.
Ovo je postavka na dvije razine kuhanja.

Koraci Zaslon
1 Snaga mikrovalova P100 u trajanju 3 min
1.1 | Pritisnite gumb Micro Power za odabir snage kuhanja P100 P100
1,2 | Za potvrdu jednom pritisnite gumb Start.
1.3 | Okretanjem gumba podesite vrijeme kuhanja mikrovalovima na 3 minute. 3:00
2 Odaberite P20 na 9 minuta.
2.1 | Pritisnite gumb Micro Power za odabir snage kuhanja P20 P20

2.2 | Za potvrdu jednom pritisnite gumb Start.

2,3 | Okretanjem gumba podesite vrijeme kuhanja na 9 minuta. 9:00

3 Zapognite s kuhanjem pritiskom na gumb Start.

& OPREZ!

a. Kada se zavrsi kuhanje mikrovalnom energijom, mikrovalna pecnica automatski upucuje Zar u rad.
b. Za jedno odabrano vrijeme mogu biti postavljene najviSe 4 faze, s ponavljanjem koraka.

13. FUNKCIJA SIGURNOSNE BLOKADE ZA DJECU

Ova funkcija prvenstveno sluzi za zastitu kako djeca ne bi koristila mikrovalnu pe¢nicu bez nadzora odraslih,
ili za zastitu kontrolne ploce od nehoti¢nog uklju¢enja prilikom ¢iS¢enja. Kada ste u nacinu sigurnosne blokade
za djecu, svi kontrolni gumbi su blokirani.

Aktiviranje sigurnosne blokade za djecu: Pritisnite i drzite pritisnut gumb Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje)
oko 3 sekunde.
Ponistenje sigurnosne blokade za djecu: Pritisnite i drzite pritisnut gumb Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje)
oko 3 sekunde.

14.NACIN ECO - USTEDA ENERGIJE

Kada je na zaslonu prikazano stanje pripravnosti, pritisnite tipku ECO jednom, prikaz na zaslonu ¢e se ugasiti,
a mikrovalna pecnica prebacuje se u nacin Stednje energije. U tom nacinu Stednje energije pritisnite bilo

koji gumb ili otvorite te zatvorite vrata, i prikaz na zaslonu ¢e se ponovno upaliti, a peénica ée izaéi iz nacina
Stednje energije.

15. UKLJUCENJE | ISKLJUCENJE ZVUCNOG SIGNALA

Kada je zvuéni signal uklju€en u stanju pripravnosti, pritisnite i drzite gumb ECO pritisnut 3 sekunde; na
ekranu se ispiSe b-oF, i zvuk signala je isklju¢en, a nakon 1 sekunde aparat se vra¢a u stanje pripravnosti i na
zaslonu je prikazano to¢no vrijeme;

Kada je zvuéni signal isklju¢en u stanju pripravnosti, pritisnite i drzite tipku ECO pritisnutu 3 sekunde; na
zaslonu se ispiSe b-on, zvuéni signal je ponovno ukljuen, a aparat se vraca u stanje pripravnosti nakon 1
sekunde i na zaslonu je prikazano to¢no vrijeme.
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ODABIR ISPRAVNOG PRIBORA | POSUDA

Ovisno o nacinu kuhanja, potrebno je odabrati sigurno i prikladno posude za mikrovalnu pe¢nicu. Ako pribor
nije pravilno odabran, to nec¢e utjecati samo na ucinak kuhanja, ve¢ moze prouzrociti i oSte¢enje posude ili
mikrovalne pecnice. Za primjereno posude pogledajte donju tablicu:

Materijal od Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene

kojega je pecnica nacin

izradeno posude

Temperaturno Da Da Da Nikad nemoijte koristiti keramiku ukraSenu

otporna keramika glaziranjem ili metalnim obrubom

Plastika otporna na | Da Ne Ne Nije moguce koristiti za dugotrajno kuhanje

toplinu u mikrovalnoj pe¢nici

Staklo otporno na Da Da Da

toplinu

Plasti¢na folija Da Ne Ne Ne smije se koristiti pri kuhanju mesa ili
kotleta, jer previsoka temperatura moze
ostetiti foliju

Stalak za zar Ne Da Da

ODRZAVANJE

SERVISIRANJE

Prije nego Sto pozovete servisni centar provjerite sliedece.

1. Jednu &a8u vode (cca .150 ml) stavite u staklenu mjericu u peénicu i évrsto zatvorite vrata. Zarulja bi se
trebala ugasiti ako su vrata pravilno zatvorena. Pustite da pe¢nica radi 1 min.

2. Svijetli li osvjetlienje pecnice?

3. Dijeluje li ventilator za hladenje?
(Stavite ruku preko straznjih ventilacijskih otvora.)

4. Rotira li okretni pladanj?
(okretni pladanj moze se okretati u smjeru kazaljki na satu ili u suprotnom smijeru od kazaljki na satu. To je
sasvim normalno.)

5. Je livoda u pecnici vruc¢a?
Ako je ,NE” odgovor na bilo koje od gore navedenih pitanja, provjerite svoju zidnu utinicu i osigurac u
strujnom ormaricu.
Ako su zidna utiénica i osiguraé u ispravnom stanju, OBRATITE SE NAJBLIZEM SERVISNOM CENTRU.

ZASTITNE MJERE KOD SERVISIRANJA

Oprez! MIKROVALNO SIJEVANJE

1. Visokonaponski kondenzator ostaje pod naponom i nakon isklju¢enja; prije dodirivanja tih dijelova
premostite negativan vodi€ kondenzatora visokog napona na kucéiste pecnice (koristite odvijac).

2. Tijekom servisiranja, nize navedeni dijelovi mogu se ukloniti kako bi se omogucio pristup potencijalima
veéima od 250V za uzemljenje.

* magnetron

» visokonaponski transformator

» Kondenzator visokog napona

» visokonaponska dioda

» visokonaponski osigura¢
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3. Sliededi uvjeti mogu uzrokovati nepotrebno izlaganje mikrovalovima tijekom servisiranja.
Nepravilna ugradnja magnetrona;
Nepravilno sparivanje brave vrata, Sarki vrata i samih vrata;
Neispravna montaza nosaca prekidaca;
Ostecena su vrata, briva vrata ili kuiSte aparata.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda

Ova oznaka upucuje na to da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim
kucanskim otpadom unutar teritorija EU. Kako bi se sprijecila moguca Steta
za okoli$ il zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga
odgovorno radi promicanja odrzive ponovne uporabe materijalnih resursa.
. IstroSeni uredaj mozete vratiti koristeci sustave za prihvat i prikupljanje takvog
otpada, ili se obratite prodavacu kod kojeg ste proizvod nabavili. Tamo ¢e se
pobrinuti za ekoloski sigurno zbrinjavanije i recikliranje aparata.

gorenje
Life &implifiedt
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Brava vrata Unutragnjost kucista Kontrolna tabla Rucka
Komplet vrata Nosive nozice EA Kuciste
Okretni tanjir [ Digitalno okretno dugme [l Staklo vrata

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA | SACUVAJTE IH ZA KASNIJU UPOTREBU

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI
Kod koriScenja elektricnih aparata uvek treba da se pridrzavamo narednih osnovnih mera
opreza

1.
2

3.

o o

Pre pocetka upotrebe proCitajte sva uputstva.

Proverite da i napon elektricne instalacije u VaSem domu odgovara naponu prikazanom
na natpisnoj tablici aparata, i proverite da li je vasa zidna utinica ispravno uzemljena.
Kako biste smanijili rizik od poZara u unutranjosti peci:

Pazite da ne prekuvate hranu.

Pre stavijanja papimatih ili plasticnih kesa u pec uklonite zavojne Zice za zatvaranje
kesa.

Nemojte zagrevati ulie ili mast za przenje u dubokoj masno¢i buduci da temperaturu ulja
nije moguce kontrolisat.

Nakon upotrebe obriSite poklopac provodnika mikrotalasa viaznom krpom, nakon Cega
obriSite istog suvom krpom, kako biste uklonili eventualne rasprsene ostatke hrane i
masnoce. Nakupliena masnoca moze da se pregreje i pocne da izaziva pusenie ili Cak
moze i da se zapal.

Ako materijali u peci poénu da se puse ili se zapale, zatvorite vrata peci, iskijucite pe¢i
iskfjucite izvor napajanja.

Prilikom zagrevanja hrane u plasticnim ili papimatim posudama, pripazite na pec zbog
mogucnosti zapaljenja.

Kako biste smanijili rizik od eksplozije i naglog kijucanja:

UPOZORENJE: a. te€nostii druga hrana ne smeju se zagrevati u zatvorenim posudama
jer bi mogle eksplodirati; male flaice opremljene navojnim zatvaraCem ili cuclom
smatraju se zatvorenim posudama.

za kuvanje teCnosti koristite posude sa Sirokim otvorima, a kuvanu tecnost ne smete
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9.

odmah da vadite iz peci. Pre vadenja posude treba pricekati nekoliko trenutaka kako bi
se izbegle moguce opasnosti od naknadnog zakasnjelog eruptivnog kljucanja tecnost.
Krompir, kobasice i kestenje treba oljustiti ili probusiti pre kuvanja. Jaja u ljusci, ili cela
tvrdo kuvana jaja ne smeju se zagrevati u mikrotalasnim pecima jer mogu eksplodirati
¢ak i nakon zavrSetka mikrotalasnog zagrevanja.

SadrZaj flasica za hranjenje i posuda sa decjom hranom treba promesati ili protresti, a
temperaturu proveriti pre konzumacie, kako bi se izbegle opekotine.

UPOZORENJE: ostecenja na vratima peci ili na susednim komponentama: ne
pokuSavajte pokretati rad mikrotalasne peci sve dok je ne popravi odgovarajuce
osposoblien serviser.

UPOZORENJE: Izuzev za struéno obuceno servisno osoblie, za druga lica opasno
je da obavijaju poslove na odrZavanju, ukljucuju¢i uklanjanje zastitnin poklopaca koji
spreCavaju izlazenje mikrotalasa.

Ako je strujni prikljuéni kabl ostecen, kako bi se izbegla opasnost njega sme da zameni
samo strutno osposobljen tehniCar proizvodaca, njegovo servisno odelienje, ili neko
drugo slicno odeljenje.

Nakon zavrSetka kuvanja, za vadenje hrane iz peci, treba koristiti zastitne rukavice kako
biste bezbedno izvadili hranu. Hranu nemojte vaditi odmah. Temperatura u unutradnjosti
je visoka, i tako Cete spreciti da vam para opeCe ruke il lice.

Kada ste zavrsili s pripremom kokica, budite oprezni prilikom skidanja plastiénog omota
sa povrsine, kako biste izbegli rasprskavanje po rukamai licu.

10. Kako biste sprecili ostecenja na okretnom tanjiru, treba obratiti posebnu paznju na

a.
b.
C.
d.

sledece:

Pre CiS¢enja ostavite da se okretni tanjir ohladi.

Nemojte stavijati vrucu hranu ili pribor na hladni okretni tanjr.

Smrznutu hranu i pribor nemojte stavijati na topao okretni tanjr.

Proverite da li okretni tanjir pri kuvanju ne dodiruje unutrasnje stranice kucista peci.

11. Uvek vodite racuna da pribor kog koristite bude podesan za upotrebu u mikrotalasnoj

peci, i nemojte dodirivati unutrasnje stranice kucista aparata tokom kuvanja.

12. U unutranjosti pe¢i nemojte drZati hranu ili bilo koje druge stvari.
13. Kako biste izbegli ostecenja mikrotalasne peci, ili kako ne biste izazvali opasnost za

korisnika, pri upotrebi nemojte zagrevati praznu pec bez hrane, i nemojte koristiti metalni
pribor.

14, UPOZORENJE: deci moZe da se dopusti koriS¢enje mikrotalasne peci bez nadzora

samo ako su primilaodgovarajuca uputstva kako bimogla bezbedno koristiti mikrotalasnu
pec i kako bi razumela da nepravilna upotreba moze predstavijati opasnost.
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15. Kada aparat radi u kombinovanom nacinu rada, zbog visoke temperature koja se tada
razvija, mikrotalasnom peci deca smeju da rukuju samo pod vodstvom odraslog lica.

16. Budite oprezni s mikrotalasnim sevanjem. Kada mikrotalasna pe¢ radi, na otvore za
provetravanje ne smete stavijati nikakve predmete, kako biste omoguili ravnomemo
sevanje topote iz mikrotalasne peci.

17. QCistite zaptivku vrata, pojedine delove unutraSnjosti kuéista, i susedne delove aparata.

18. Mikrotalasnu pec treba redovito Cistiti i ukloniti sve ostatke hrane iz mikrotalasne peci.

19. Ako zanemarimo redovito CiS¢enje mikrotalasne peci, to moze da privede do propadanja
povrSine aparata, $to ¢e imati uticaj na Zivotni vek aparata, a moZe privesti i do opasnih
situacija.

20. Mikrotalasnom peci nile moguce upravijati koriS¢enjem spoljnog programskog sata i
odvojenog sistema dafinskog upravijanja (za mikrotalasne pecis funkciiom rostija).

21. Nikakav pribor kog ne preporucuje proizvodac ne sme da se koristi

22. Nemojte koristiti mikrotalasnu pec napolju na otvorenom.

23. SaCuvajte ovaj prirucnik.

@ PAZNJA! VRUCA POVRSINA
SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

& OPREZ!

Kontrolna tabla
Pojedinosti potraZite u nastavku (izgled kontrolne table moZe da se promeni bez prethodnog
obavestenja)

Poklopac vodi¢a mikrotalasa
Nalazi se u unutrasnjosti mikrotalasne peci, pored stranice sa kontrolnom tablom.

& OPREZ!

Nikada nemojte uklanjati poklopac vodica mikrotalasa.
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NAMESTANJE APARATA

N

o0 w>

N>

.|z unutrasnjosti mikrotalasne peéi izvadite svu ambalazu i paZljivo proverite ima li oSte¢enja na mikrotalasnoj

peci. Kao $to su:

kuciste peéi je udareno ili pokazuje znakove jaeg nagnjecenja.

pregledajte jesu li vrata peéi ravna i da li je brava glatka i fleksibilna.

da li je metalna izolaciona mreza na vratima peci savijena ili deformisana.

je li strujni prikljucni kabl labav ili nepravilno spojen.

Ako nadete bilo Sta od navedenog, odmah se obratite svom prodavcu ili naSem posebnom odeljenju za
odrzavanje.

Mikrotalasna pe¢ mora da bude postavljena na ravnu povrsinu u dobro provetravano, suvo, nekorozivno mesto,
odmaknuto od visokih temperatura i pare.

Na gornju povrsinu peci nemoijte stavijati nikakve predmete. Kako bi omogucili dovoljno prostora za cirkulaciju
vazduha, aparat mora da bude postavljen 85 cm iznad tla. Udaljenost izmedu stranica mikrotalasne peci i zida
ne sme biti manja od 5 cm, razmak izmedu poledine pedi i zida ne sme biti manji od 10 cm, a razmak izmedu
gornjeg kuhinjskog elementa i pe¢i ne sme biti manji od 20 cm.

Mikrotalasna pe¢ treba da bude odmaknuta od televizijskog prijemnika, radija i antene (razmak bi generalno
trebao da bude ve¢i od 5 m), inace bi mogle da se pojave smetnje.

Mikrotalasnu pe¢ treba postaviti na mesto gde strujni prikljucni kabl moze da se prikljui na zidnu uticnicu koja je
ispravno uzemljena. U slucaju kratkog spoja aktivira se vodi¢ za uzemljenje.

Takva instalacija sprecice strujni udar.

Rad mikrotalasne pec¢i sme da se pokrene samo sa zatvorenim vratima.

Mikrotalasnu pe¢ nemojte montirati u kuhinjski element.

Buduc¢i da nakon zavrSetka proizvodnog procesa u kucistu peci ili na cevi za zagrevanje moze biti ostataka
necistoce ili masnoca, prilikom prvog koriS¢enja mikrotalasne peci prilikom zagrevanja esto moze da se pojavi
neugodan miris, pa ¢ak i beo dim. To je normalna pojava koja ¢e vremenom nestati nakon nekoliko pokretanja u
rad. Ovo se kasnije viSe ne¢e ponavijati. Obezbedite dobro provetravanje prostorije otvaranjem vrata i prozora.

CISCENJE
NEGA MIKROTALASNE PECI

& OPREZ

Pec treba redovito Cistiti i uklanjati eventualne ostatke hrane.

& OPOZORILO

1.

2.

o

oo op

Pre ¢iS¢enja uvek iskop€ati prikljucni strujni kabl iz zidne uti¢nice. Aparat nemojte potapati u vodu ili bilo koju
drugu te¢nost prilikom ¢&is¢enja.

Neredovito odrzavanije €istoée pec¢i moglo bi da privede do propadanja povrsine, $to bi moglo negativno da
utiCe na zivotni vek aparata i eventualno da privede do opasne situacije.

Za Cis¢enije bilo kog dela aparata nemojte nikada koristiti grube deterdZente, benzin, abraziona sredstva za
¢iSéenje ili metalne Cetke.

Nemoijte skidati poklopac vodi¢a mikrotalasa.

Kada se mikrotalasna pe¢ koristi duze vreme, u peci bi mogli da se formiraju neprijatni mirisi, kojih mozete da
se resite postupajuéi na jedan od naredna 3 nacina:

Stavite nekoliko kriski limuna u $olju, koju zatim zagrejte na visokom stepenu mikro valova na 2-3 minuta.

U pec¢ stavite Solju crvenog ¢aja, a zatim je zagrejte na visokom stepenu mikro valova na 2-3 minuta.
Stavite koru od narandze u pe¢, a zatim je zagrejte na visokom stepenu mikro valova 1 minut.
UPOZORENJE: Deca smeju koristiti mikrotalasnu pe¢ bez nadzora samo ako su adekvatno obuéena u
vezi bezbednog rukovanja aparatom, i ako su im predo¢ene sve opasnosti koje mogu da se pojave usled
nepravilne upotrebe.
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SAVETI ZA CISCENJE

Detalji u vezi CiS¢enja zaptivke na vratima, unutrasnjosti kuéista i ostalih delova aparata:
Spoljasnjost aparata:

Obrisite kuciSte mikrotalasne peci vlaznom mekom krpom.

Vrata:

Koristeéi vlaznu meku krpu, obrisite vrata i staklo na vratima.

Obrisite zaptivke vrata i okolne delove kako biste uklonili ostatke razlivana ili rasprSivanja hrane.
Kontrolnu tablu lagano obriSite vlaznom mekom krpom.

Unutrasnje stranice:

Unutrasnjost kuéista peci obrisite viaznom mekom krpom.

Obrisite poklopac vodi¢a mikrotalasa, kako biste uklonili eventualne ostatke zapecene hrane.
Okretni tanjir/rotacioni prsten/osovina rotacije:

Operite vodom i blagim deterdZzentom.

Isperite Cistom vodom i ostavite da se temeljito osuse.

RUKOVANJE KONTROLNOM TABLOM

1. PRE KUVANJA
Nakon priklju¢enja na elektriénu energiju, LED displej trepce 3 puta. Time aparat prelazi u stanje
pripremljenosti (stendbaj), a zatim na LED displeju pulsira natpis, 1:00".

2. DUGME AUTOMATSKO KUVANJE / VREME-TEZINA
Okretanjem tog dugmeta tokom rada uredaja na odredenu poziciju (Auto cooking/Time-Weight) mozZe da
se produZi ili skrati vreme kuvanja, izabere teZina hrane, ili izabere meni za automatsko kuvanje.

3. PREKID/PONISTENJE (PAUSE/CANCEL)

Pritisnite dugme Prekid/Ponistenje kako biste ponistili izabranu snagu kuvanja, odnosno program menija

za kuvanje/odmrzavanje hrane. Pritisnite dugme Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje) jednom za privremeno
zaustavljanje (prekid) programa, a dva puta za ponistenje podeSenog programa. Kada ste resetirali program
kuvanja, morate pritisnuti ovo dugme kako biste ponistili prethodne regulacije.

4. AUTOMATSKI PODSETNIK

Kada se proces kuvanja ili odmrzavanja zavrsi, zauce se zvucni signal (3 piska). Ako ne otvorite vrata ili ne
pritisnete dugme Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje), mikrotalasna pe¢ javijace se jednim piskom svaka 3
minuta.

5. PODESAVANJE SATA

U stanju stendbaj (stanje pripremljenosti) pritisnite taster Sat jednom kako biste usli u na¢in za podeSavanje
tatnog vremena. Na displeju je prikazan sat. Pulsira brojka koja prikazuje satove, Sto je znak da mozete da ih
podesite.

Sada obrtanjem dugmeta izaberite sate, i obrnutim smerom okretanja dugmeta izaberite prikaz sa po¢etkom
od 23-22-0 sati, a smerom okretanja prema napred birajte prikaz sa po¢etkom od 0-1-23 sata.

Nakon podeSavanja sati ponovo pritisnite dugme Sat, kako biste podesili minute.

Okretanjem dugmeta izaberite minute, i obrnutim smerom okretanja dugmeta izaberite prikaz sa po¢etkom
od 59-58-00 minuta, a smerom okretanja prema napred birajte prikaz od 00-01-50 minuta. Nakon $to ste
podesili ta¢no vreme, ponovno pritisnite dugme Clock (Sat) kako biste potvrdili podeSene regulacije (ili
ostavite da se izabrane regulacije automatski spreme same unutar 60 sekundi).

Sat zapocinje s radom odnosno prikazom ta¢nog vremena.

6. MIKROTALASNO KUVANJE

Ova funkcija sluzZi za kuvanje hrane. Pritiskom ovog dugmeta, na LED displeju birate stepen snage kuvanja
redosledom prikazivanja: P100, P80, P60, P40, P20.
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P100 Stepen snage mikrotalasa za brzo kuvanje (visok stepen snage rada).

P80 Stepen snage mikrotalasa za ubrzano kuvanje (srednje visok stepen snage).

P60 Stepen snage mikrotalasa za normalno kuvanje (srednji stepen snage)

P40 Stepen snage mikrotalasa podesan za odmrzavanje hrane (srednii i nizak stepen snage)
P20 Stepen snage mikrotalasa pogodan za odrzavanje toplote hrane (najnizi stepen snage rada).

& OPREZ

a. Maksimalno vreme koje moZe da se izabere je 60 minuta.

b. Nikada nemojte pokretati praznu pec u rad.

c. Ako tokom rada peéi Zelite da preokrenete hranu, nakon zatvaranja vrata ponovno pritisnite dugme Start, i
prethodno izabran postupak kuvanja nastavice se.

d. Ako nameravate ukloniti hranu pre isteka prethodno podeSenog vremena, morate da pritisnete dugme
Pause/Cancel (Prekid/Ponistenje) kako biste ponistili postupak pripreme i time izbegli nezelienu duzinu
trajanja rada kod narednog upucivanja.

e. Kako bi se izbegao predugacak period rada aparata na najviSem stepenu snage koji moze imati uticaja
na Zivotni vek mikrotalasne peci, nakon odredenog perioda rada na visokom stepenu, aparat ¢e sam
automatski smanijiti snagu rada.

Primer: kuvati na P80 u trajanju 10 minuta.

Koraci Displej (indikator)
Nakon priklju¢enja na napajanje pulsira dvotacka 1:00
2 ViSe puta pritisnite dugme Micro Power (snaga mikrotalasa) il ga pritisnite P80
samo jednom i obrtanjem dugmeta izaberite nivo snage P80
3. | Za potvrdu tog izbora pritisnite dugme Start. 0:10
Obrnite dugme na 10:00 10:00

Nakon pritiska na dugme Start na LED displeju zapoCece odbrojavanje koje
pokazuje vreme rada.

7. BRZO POKRETANJE U RAD

U stanju pripremljenosti stendbaj mozete direktno pritisnuti dugme Start, i mikrotalasna pe¢ smesta se
pokrece u rad na visokom stepenu snage P100, a zadano vreme je 0:30.

Mozete nastaviti da pritiS¢ete dugme Start kako biste dodali vreme; svakim pritiskom poveéavate vreme za
30 sekundi. Ova funkcija je veoma pogodna za brzo zagrevanje hrane.

Koraci Displej (indikator)
Nakon priklju¢enja na napajanje pulsira dvotacka. 1:00
2. Pritisnite dugme Start. 0:30

8. ODMRZAVANJE

Odmrzavanje obuhvata mogucnost odmrzavanja prema teZini hrane ili odmrzavanja prema zadanom
vremenu.

U rezimu stendbaj (stanje pripremljenosti) pritisnite dugme za odmrzavanje, i na LED displeju prikazace se
redom dEF1 i dEF2:

dEF1 Za odmrzavanje hrane teZine od 0,1 do 2,0 kg.

dEF2 | Za odmrzavanje hrane u vremenskom rasponu od 0:10-60:00.
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& OPREZ

caooTp

ponovno zamrzavanje.

. Kako bi se postigao ujednaceni efekat odmrzavanja, tokom postupka trebace preokrenuti hranu.
Obi¢no ¢ée odmrzavanije iziskivati viSe vremena nego kuvanje hrane.

Ako hrana mozZe da se seCe noZem, postupak odmrzavanja moze se smatrati zavrSenim.
Mikrotalasna pe¢ prodire oko 4 cm u unutradnjost vecine hrane.

Odmrznuta hrana mora se konzumirati $to je pre moguce, ne preporuéuje se ponovno stavljanje u frizider i

Primer: Odmrzavanje 400 g mesa

Koraci Displej (indikator)
Nakon priklju¢enja na napajanje pulsira dvotacka. 1:00
Pritisnite dugme za odmrzavanje Defrost kako biste otvorili odgovaraju¢i meni. | dEF1

Okretanjem dugmeta podesite teZinu hrane za odmrzavanje na 400g.

AW |IN| =

Zapocnite s odmrzavanjem pritiskom na dugme Start.
(LED displej prikazuje preostalo vreme).

9. CISCENJE PAROM

.
Pritisnite % i drzite pritisnuto dugme 3 sekunde, ¢ime birate nacin rada za CiS¢enje parom.
Zatim pritisnite dugme Start za pokretanje u rad.

10. AUTOMATSKO KUVANJE
Mikrotalasna pe¢ automatski postavlja zadani meni za kuvanje odredenih namirmica. Kada spojite aparat na
elektriénu energiju, obrtanjem dugmeta na LED displeju redom ¢ée se prikazati A.1, A.2... A.10. Nakon izbora
kategorije menija pritisnite dugme Start.

Unesite izabranu tezinu, a zatim obrtanjem dugmeta izaberite teZinu. Nakon izbora teZine, pritiskom na
dugme Start zapoc€inje kuvanje.

Displej Vrsta hrane | Tezina (masa)

(indikator)

A1 kokice Tezina za kuvanje 100 g.

A2 teCnost Mogu¢ je izbor 3 razliCite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A3 piletina Mogué je izbor 3 razli¢ite mase (teZine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A4 riba Mogu¢ je izbor 3 razlicite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A5 pica Mogu¢ je izbor 2 razliCite mase (tezine) za kuvanje (150g, 300g)

A6 krompir Mogué je izbor 3 razli¢ite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A7 povrée Mogu¢ je izbor 3 razliCite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A8 testenina Mogué je izbor 3 razli¢ite mase (teZine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)

A9 otapanje, Mogu¢ je izbor 3 razliCite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)
omekSavanje

A10 zagrevanje Na raspolaganju su tri nacina izbora: vru¢ 1 tanjir / vruéa 2 tanjira / vrucih
tanjira 6 tanjira, koji su prikazani redosledom 1, 2, 6.

A1 odrzavanje Mogué je izbor 3 razli¢ite mase (tezine) za kuvanje (100g, 200g, 300g)
toplote

& OPREZ!

a. Temperatura hrane pre kuvanja treba da bude 20-25 (1. ViSa ili niza temperatura hrane pre kuvanja
iziskuje povecanje ili smanjenje vremena kuvanja.
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b. Temperatura, tezina i oblik hrane imaju znacajan uticaj na efekat kuvanja. Ako je doslo do odstupanja od
elemenata navedenih u gornjem meniju, vreme kuvanja moze da se prilagodi kako bi se postigli najbolji
rezultati.

Primer: Kuvanje 300 g ribe na pari

Koraci Displej (indikator)
Nakon spajanja na elektriénu mrezu. 1:00

Obrnite dugme udesno kako biste odabrali odgovarajuci kod hrane. A4

Pritisnite dugme Start kako biste izabrali teZinu hrane. 100 g

Ponovno uklju¢ite Automatsko kuvanje/vreme. TezZina za pode$avanje tezine | 300g

alslw[n]=

Zapocnite s kuvanjem pritiskom na dugme Instant/Start

11. FUNKCIJA AUTOMATSKI ODGOPENOG POCETKA KUVANJA

Ako ne zZelite odmah da pokrenete izabranu mogucénost kuvanja, mozete da podesite izabranu hranu i vreme
kuvanja, a vas izbor pokrenuce se automatski u prethodno odabrano vreme. PodeSavanje obuhvata 2
koraka:

» podeSavanje trenutnog sata odnosno taénog vremena;

» podeSavanje programa kuvanja i vremena kuvanja.

Primer: Sada je 12:30 sati, a vi Zzelite da mikrotalasna pe¢ automatski zapo¢ne s kuvanjem u 14:20
sati na 800W mikrotalasne snage u trajanju 9 minuta i 30 sekundi.

Koraci Displej
(indikator)
1 Podesite trenutno taéno vreme na satu.
1.1 Pritisnite dugme Clock (sat) kako biste podesili tano vreme na satu, brojka za
sate pocinje da trepce.
1.2 Obrnite dugme i izaberite ,,12" 12:00

1.3 Za potvrdu izbora ponovno pritisnite dugme Clock.

1.4 Obrnite dugme i izaberite minute ,,30" 12:30

15 Za potvrdu izbora ponovno jednom pritisnite dugme Clock, ili saCekajte 60
sekundi da se podeSenost memorise.

2 Izaberite vrstu hrane i vreme kuvanja

2.1 Izaberite snagu kuvanja pritiskom na dugme Micro Power (snaga mikrotalasa). | P100
22 Pritisnite dugme Start kako biste potvrdili izbor. 0:10
23 Obrtanjem dugmeta odredite vreme kuvanja. 9:30
24 Pritisnite taster Clock jednom kako biste uneli regulaciju funkcije odgodenog 12:30

vremena pokretanja u rad.

Odredite vreme pocetka kuvanja. Ponovite korake od 1.2, 1.3, 1.4 14:20

Pritisnite dugme Start za potvrdu izabranog vremena odgode pokretanja u rad.
Sada je taj program aktiviran. Kuvanje ¢ée biti pokrenuto u 14:20.

5 Vreme pocCetka pripreme hrane mozete proveriti pritiskom na dugme Clock (sat).

12. KUVANJE U VISE FAZA
Kako bi se postigao najbolji rezultat kuvanja, odredeni recepti iziskuju drugaciji nacin kuvanja i potrebno
vreme. Personalizovani jelovnik mozete programirati na naredni nacin:
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Primer: Zelite da kuvate hranu 3 minuta na snazi mikrotalasa P100, a zatim 9 minuta na snazi P20.
Ovo je podesenost za dve faze kuvanja.

Koraci Displej
(indikator)
1 Snaga mikrotalasa P100 u trajanju 3 min
1.1 | Pritisnite dugme Micro Power za izbor snage kuvanja P100 P100

1,2 | Za potvrdu jednom pritisnite dugme Start.

1.3 | Obrtanjem dugmeta podesite vreme kuvanja mikrotalasima na 3 minuta. 3:00
2 Izaberite P20 na 9 minuta.
2.1 | Pritisnite dugme Micro Power za izbor snage kuvanja P20 P20

2.2 | Za potvrdu jednom pritisnite dugme Start.

2,3 | Obrtanjem dugmeta podesite vreme kuvanja mikrotalasima na 9 minuta. 9:00

3 Zapocnite s kuvanjem pritiskom na dugme Start.

& OPREZ!

a. Kada se zavrsi kuvanje mikrotalasnom energijom, mikrotalasna pe¢ automatski pokrece rad rostilja.
b. Za jedno izabrano vreme mogu da budu pode$ene najviSe 4 faze, s ponavljanjem koraka.

13. BEZBEDNOSNA BLOKADA ZA DECU

Ova funkcija prvenstveno sluzi za zastitu kako deca ne bi koristila mikrotalasnu pe¢ bez nadzora odraslih,
ili za zastitu kontrolne ploce od nehoti¢nog ukljucenja prilikom ¢is¢enja. Kada ste u na¢inu bezbednosne
blokade za decu, sva kontrolna dugmad je blokirana.

Aktiviranje bezbednosne blokade za decu: Pritisnite i drzite pritisnuto dugme Pause/Cancel (Prekid/
Ponistenje) oko 3 sekunde.
Ponistenje bezbednosne blokade za decu: Pritisnite i drzite pritisnuto dugme Pause/Cancel (Prekid/
Ponistenje) oko 3 sekunde.

14. NACIN ECO - USTEDA ENERGIJE

Kada je na displeju prikazano stendbaj stanje (pripremljenost), pritisnite taster ECO jednom, prikaz na displeju
ugasice se, a mikrotalasna pe¢ prebacice se u nacin Stednje energije. U tom nacinu $tednje energije pritisnite
bilo koje dugme ili otvorite te zatvorite vrata, i prikaz na displeju upali¢e se ponovno, a pe¢ izlazi iz nacina
Stednje energije.

15. UKLJUCENJE | ISKLJUCENJE ZVUCNOG SIGNALA

Kada je zvucni signal uklju¢en u stendbaj stanju (stanje pripremljenosti), pritisnite i drzite dugme ECO
pritisnuto 3 sekunde; na displeju ispisace se b-oF, i zvuk signala je isklju¢en, a nakon 1 sekunde aparat se
vraca u stanje pripremljenosti (stendbaj) i na displeju je prikazano ta¢no vreme;

Kada je zvucni signal isklju¢en u stendbaj stanju (stanje pripremljenosti), pritisnite i drzite taster ECO pritisnut
3 sekunde; na displeju ispisace se b-on, i zvuéni signal ponovno je uklju¢en, a nakon 1 sekunde aparat se
vraca u stanje pripremljenosti (stendbaj) i na displeju stajace tacno vreme.
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IZBOR ISPRAVNOG PRIBORA | SUDOVA

Ovisno o nacinu kuvanja, potrebno je odabrati bezbedne i prikladne sudove za mikrotalasnu pec¢. Ako pribor
nije pravilno izabran, to nece uticati samo na efekat kuvanja, ve¢ moze da uzrokuje i oSte¢enje posude ili
mikrotalasne peci. Za primerene sudove pogledajte donju tablicu:

Materijal od Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene
kojega su pecnica nacin
izradeni sudovi
Mikrotalasna | Rostilj | Kombinovani | Napomene
pec nacin
Temperaturno Da Da Da Nikad nemoijte koristiti keramiku ukrasenu
otporna keramika glaziranjem ili oivicene metalom
Plastika otporna na | Da Ne Ne Nije moguce koristiti za dugotrajno kuvanje
toplotu u mikrotalasnoj peci
Staklo otporno na Da Da Da
toplotu
Plasti¢na folija Da Ne Ne Ne sme da se koristi kod kuvanja mesa ili
krmenadli, jer previsoka temperatura moze
ostetiti foliju
Stalak za rostilj Ne Da Da

ODRZAVANJE

SERVISIRANJE

Pre nego Sto pozovete servisni centar proverite sledece.

1. Jednu ¢asu vode (otprilike 150 ml) stavite u staklenu mericu u pe¢ i Evrsto zatvorite vrata. Sijalica bi trebala
da se ugasi ako su vrata pravilno zatvorena. Ostavite pe¢ da radi 1 minut.

2. Dali osvetlienje peéi radi?

3. Dalliradi ventilator za hladenje?
(Stavite ruku preko ventilacionih otvora na poledini aparata).

4. Da li okretni tanjir rotira?
(okretni tanjir moZe da se obrée u smeru kazaljki na satu ili u suprotnom smeru od kazaljki na satu. To je
posve normalno.)

5. Dallije voda u peci vru¢a?
Ako je odgovor na bilo koje od gore navedenih pitanja ,NE”, proverite svoju zidnu uti¢nicu i osigura¢ u
strujnom ormaricu.
Ako su zidna utiénica i osigurad u ispravnom stanju, OBRATITE SE NAJBLIZEM SERVISNOM CENTRU.

ZASTITNE MERE KOD SERVISIRANJA

Oprez! MIKROTALASNO SEVANJE

1. Visokonaponski kondenzator ostaje pod naponom i nakon isklju¢enja; pre dodirivanja tih delova
premostite negativan vodi¢ kondenzatora visokog napona na kuéiste peci (koristite Srafciger).

2. Prilikom servisiranja, nize navedeni delovi mogu se ukloniti kako bi se omogucio pristup potencijalima
vecima od 250V za uzemljenje.

* magnetron

* visokonaponski transformator

* kondenzator visokog napona

* visokonaponska dioda

* visokonaponski osigura¢
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3. Slededi uslovi mogu uzrokovati nepotrebno izlaganje mikrotalasima tokom servisiranja.
Nepravilna ugradnja magnetrona;

Nepravilno sparivanje brave vrata, Sarnira vrata i samih vrata;

Neispravna montaza nosaca prekidaca;

Ostecena su vrata, zaptivka vrata ili kuciste aparata.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka upuéuje na to da se ovaj proizvod unutar teritorija EU ne sme
odlagati sa obi¢nim otpadom iz domacinstva. Kako bi se sprecila mogucéa
Steta za okolinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada,
reciklirajte ga odgovorno radi podrzavanja ponovne odrzive upotrebe
_ materijalnih resursa. IstroSeni uredaj mozete vratiti koristeéi sisteme za
prihvat i prikupljanje takvog otpada, ili se obratite prodavcu kod kog ste
proizvod nabavili. Tamo ¢e se pobrinuti za ekoloski bezbedno odlaganje i
recikliranje aparata.

gorenje
Life &implifiedt
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Door lock Cavity Control panel Handle
Door assembly Oven feet EA Housing
Flatbed plate [ Digital knob BN Door glass

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

IMPORTANT SAFEGUARDS

The following basic precautions should always be followed when using electrical appliance:

1.
2

3.
a.

Read allinstructions before using.
Make sure the voltage in your living area corresponding to the one shown on the rating
label of the appliance. And the wall socket is property grounded.
To reduce the risk of fire in the oven cavity:
Do not overcook the food.

b. Remove wire twist -ties from paper or plastic bags before placing bags in the oven.

C.
d.

Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of oil cannot be controlled.
After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, followed by dry cloth to remove
any food splashes and grease. Built -up grease may overheat and begin to cause
smoke or catch fire.

If materials inside the oven should smoke or ignite, keep oven door closed, tum oven off
and disconnect the power supply.

When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the
possibility of ignition.

To reduce the risk of explosion and sudden boiling:

WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed container since they
are liable to explode; Baby bottles fitted with a screw cap or teat are considered to be
sealed containers.

Use the wide -mouthed container to cook liquid, and the cooked liquid should not be
removed outimmediately. Several moments should be waited before removing. In order
to avoid possible hazards caused by delayed eruptive boiling of liquids.

Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or pierced before cooking. Eggs in
their shell, whole hard -boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they
may explode, even after microwave heating has ended.
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d. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the
temperature is o be checked before consumption, in order to avoid bums.

5. WARNING: Damage to the oven door or its adjacent components Do not attempt to
operate the microwave until it is repaired by a qualified service technician.

6. WARNING: Except for qualified service personnel, it is dangerous for others to perform
maintenance operations, including removing protective covers that prevent microwave
leakage.

7. Ifthe power cord is damaged, it must be replaced by a professional technician of the
manufacturer, its service department or similar department in order to avoid danger.

8. After cooking the food or taking out the food, you need to wear gloves to remove the
food. Do not take it directly. The intemal temperature is high to prevent the steam from
burning your hands or face.

9. When the popcom s finished, be careful when removing the plastic wrap on the surface
to avoid ironing to the hands and face.

10. To prevent damage to the tumtable, note the following:

a. Letthe tumtable cool down before cleaning.

b. Do not place hot foods or utensils on the cold tumtable.

¢. Do not place frozen foods or utensils on the hot tumtable.

d. Make sure that the turntable does not touch the inner surface of the cavity when cooking.

11. Make sure the utensils fitting for microwave, and do not touch the interior walls during
cooking.

12. Do not store food or any other things inside the oven.

13. Do not use no-load heating when using, and do not use metal utensils to avoid damage
to the microwave oven, which may also cause danger.

14. WARNING: Children can be allowed to use the microwave oven unsupervised only if
adequate guidance has been provided so that the child can use the microwave oven in
a safe manner and understands that improper use poses a hazard.

15. When the appliance is operated in the combined mode, due to the high temperature, the
microwave oven can be operated by the child only under the guidance of an adult.

16. Be careful with microwave radiation. When the microwave ovenis working, no items can
be placed at the vents to avoid affecting the normal heat dissipation of the microwave
oven.

17. Clean the door seal, the details of the cavity and adjacent components.

18. The microwave should be cleaned regularly and all food waste from the microwave
oven should be removed.

19, Failure to clean the microwave oven can cause deterioration of the surface of the
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appliance, which can affect the life of the appliance and canlead to dangerous situations.
20. The microwave oven cannot be operated in the form of an extemal timer or a separate
remote control system. (for microwave ovens with grill function)
21. Any accessories not recommended by the manufacturer are not available.
22. Do not use the microwave outdoors.
23. Save your own manual.

@ CAUTION: HOT SURFACE
HOUSEHOLD USE ONLY

& CAUTION

Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)

Wavegulde cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

& CAUTION

Never remove the waveguide cover
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INSTALLATION

oo oo

~N

Remove the package from the microwave and carefully check the microwave for damage. Such as:

The furnace body is shocked and shows signs of heavy pressure.

Whether the furnace door is flat and the switch is smooth and flexible.

Whether the metal insulation mesh on the furnace door is bent or deformed.

The power cord is loose or loose.

If you find any of the above, please contact your dealer or our special maintenance department immediately.
The microwave oven must be placed flat in a ventilated, dry, non-corrosive environment, away from high
temperatures and vapors.

Do not place any objects on the top of the stove. In order to have sufficient air circulation space, the product
should be placed 85cm above the ground. The distance between the sides of the microwave oven and the wall
should be no less than 5cm, the distance between the back of the furnace and the wall should be no less than
10cm and the distance from the top wall cabinet should be no less than 20cm.

The microwave oven should be away from the TV, radio and antenna (generally greater than 5m), otherwise it
will cause interference.

The microwave oven should be placed in the place where the power cable is convenient to plug in, and the
grounding is guaranteed to be good. In case of leakage, the grounding wire can be formed.

The current loop avoids electric shock.

Be sure to operate the microwave oven with the door closed.

Do not place the microwave in the cabinet.

When using the microwave oven for the first time, since the residue or grease in the manufacturing process
exists in the furnace cavity or on the heating pipe, there may often be odor and even white smoke during heating.
This is a normal phenomenon and has been used several times. After this, this will not happen, pay attention to
open the doors and windows to maintain good ventilation.

CLEANING

MICROWAVE OVEN CARE

& CAUTION

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

& WARNING

1.

o hw

oo op

Remove the power cord from the wall outlet before cleaning. Don’t immerse the appliance in water or other
fluids when cleaning.

Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation

Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to clean any part of the appliance

Do not remove the waveguide cover

When the microwave oven has been used for a long time, there may be some strange odors exist in oven,
Following 3 methods can get rid of them:

Place several lemon slices in a cup, then heat with high Micro Power for 2-3 minutes.

Place a cup of red tea in oven, then heat with high micro power for 2-3 minutes.

Put some orange peel into oven, and then heat them with high Micro Power for 1 minute.

WARNING: Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions have been
given so that the child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper use.
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TIPS FOR CLEANING

Details for cleaning door seals, cavity and adjacent parts:
Exterior:

Wipe the enclosure with a dampened soft cloth

Door:

Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window
Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or spatter
Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth
Interior walls:

Wipe clean the cavity with a dampened soft cloth

Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed
Turntable/ Rotation ring/ Rotation axis:

Wash with mild soap water

Rinse with clean water and allow drying thoroughly

OPERATION OF CONTROL PANEL

1. BEFORE COOKING
The LED flashes 3 times when plugged in power supply. Which enter to standby mode, then LED flashes
“1:00".

2. AUTO COOKING/TIME.WEIGHT KNOB
You can increase or decrease cooking time, weight or choose the auto cooking menu during operation by
turning Auto cooking /Time.Weight knob.

3. PAUSE/CANCEL

Press Pause/Cancel button to cancel the set power, cooking or defrosting/menu program. When cooking,
press Pause/Cancel button once to pause and press twice to cancel the program. When you reset the
cooking program, you must press this button to cancel the previous settings.

4. AUTO REMINDER
When the cooking or defrost process is completed, you will hear 3 beeps. If the door is not opened or Pause/
Cancel button is not pressed, the microwave will beep once every 3 minutes.

5. CLOCK SETTING
In the standby state, press Clock button once to enter the clock setting state. The display shows the clock.
The hour digit flashes, which is the clock input state.

At this time, turn the knob, input the hour, and reverse rotate to 23-22- 0 hours cycle; forward rotation: 0-1-23
hours cycle.

After setting the hour, press Clock button once again, enter the minute setting.

Turn the knob, input the minute, reverse rotation to: 59-58- 00 minutes cycle; forward rotation is: 00-01-59
minutes cycle; after setting the clock time, press the Clock button again to confirm (or automatically confirm
the time set just after 60 seconds).

The clock enters the running state.

6. MICROWAVE COOKING
This function is for cooking food. Press this button, LED cycles to show P100.P80.P60.P40.P20
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P100

Microwave power (high power) for fast cooking.

P80 Microwave power (medium high power), suitable for faster cooking.
P60 Microwave power (medium power), suitable for cooking.

P40 Microwave power (medium and low power), suitable for defrosting food.
P20 Microwave power (low power) is suitable for food heat preservation.

& CAUTION

. The max time which can be set is 60 minutes.

a

b.
c.

d.

Never operate the oven empty.
If you turn the food during operation, press Start button once and the preset cooking procedure will

continue.

the

If you intend to remove the food before the preset time, you must press Pause/Cancel button once to clear

preset procedure to avoid unintended operation of next time use.

In order to avoid the long-term high-power work affecting the life of the microwave oven, after a certain

period of high-power work, it will automatically reduce the power.

Example: To cook at P80 for 10 minutes.
Steps Display

1 After power-up, the colon flashes 1:00

2 Pressing Micro Power button repeatedly or press once and turn knob to P80
select power level P80
Press Start button to confirm. 0:10
Turn knob to 10:00 10:00
Press Start button and LED will count down to show running time.

7.FAST START

In the standby state, you can directly press Start button, the microwave oven directly works with P100
microwave high power, the default time is 0:30.

And you can continue to press Start button to add time, each press to increase by 30 seconds, this function is
very convenient for you to quickly heat food.

Steps Display
After power-up, the colon flashes 1:00
2. Press Start button. 0:30
8. DEFROST

Defrost includes defrosted by weight and defrost by time.
In the standby state, press Defrost button, and the LED displays dEF1 and dEF2 in sequence:

dEF1

For defrosting, the weight range from 0.1 to 2.0 kg.

dEF2

For defrosting, the time range from 0:10-60:00
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& CAUTION

a. ltis necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

c. Ifthe food can be cut by knife, the defrosting process can be considered completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put back to fridge and freeze
again.

Example: To defrost 400g meat

Steps Display

After power-up, the colon flashes 1:00

Press Defrost button to set the required menu. dEF1

Turn knob to set the defrost weight 400g

AW |IN| =

Start cooking by pressing Start button.
(LED will display the remaining time)

9.STEAM CLEAN

.
Hold % button for 3 second, choose steam clean mode.
And then press Start button to start working.

10. AUTO COOKING

The microwave oven sets the default cooking menu for some foods. When the power is turned on, turn the
knob and the LED will cycle through A.1, A.2... A.10. After selecting the menu category, press Start button.
Enter the weight selection, then rotate the knob to select the weight. After selecting the weight, press Start
button to start cooking.

Display | Kind Weight

A1 Popcorn Cooking weight 100g.

A2 liquid There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A3 chicken There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A4 fish There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A5 pizza There are 2 cooking weight choice(150g9.300g)

A6 potatoes There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A7 vegetables There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A8 pasta There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A9 softmelt There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

A10 plate warmer There are three modes to choose from, hot 1 plate / hot 2 plates / hot 6
plates, respectively showing 1, 2, 6

A1 Keep warm There are 3 cooking weight choice(100g.200g.300g)

& CAUTION

a. The temperature of food before cooking would be 20-25 °C. Higher or lower temperature of the food before
cooking would require increase or decrease of cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking effect. If any deviation has
been found to the factor noted on above menu, you can adjust the cooking time for best result.
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Example: Steam 300gg fish

Start cooking by pressing Instant/Start button

Steps Display
1. | After power-up. 1:00
2. Turn right knob to select corresponding food code. A4
3 Press Start button to enter weight choice. 100g
4. | Turn again Auto Cooking/Time. Weight to set weight 300g
5

11. AUTOMATIC DELAYED FUNCTION
If you do not want the menu be started immediately, you can preset the cooking menu and time and the
preset menu will be automatically started at your set time. The setting will consist of 2 steps:

» Setting the current clock;

» Setting the cooking menu and time.

Example: Now it is 12:30 Clock, if you hope that the microwave oven will automatically start
cooking with 800W microwave power for 9 minutes and 30 seconds at 14:20

Steps Display
1 Set the current clock.
1.1 Press Clock button to inter clock setting status, hour begin to flash.
1.2 Turn knob to set “12” 12:00
1.3 Press Clock button to confirm again.
14 Turn knob to set minute “30” 12:30
15 Press Clock button once or waiting for 60 seconds, and the numbers will go

steady.
2 Set the cooking menu and time
21 Select cooking power by pressing Micro Power button P100
22 Press Start button to confirm. 0:10
23 Turn knob to set cooking time. 9:30
24 Press Clock button once to enter delay time function setting. 12:30
3 Set the time you expect to start. Repeat the steps of 1.2, 1.3, 1.4 14:20
4 Press Start button to confirm the delayed menu. Now the program has been

activated. And the menu will be started at 14:20.
5 You may check the preset starting time by pressing Clock button.

12. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. You may program your
personalized menu as follow:

Example: You want cook food with P100 microwave for 3 minutes then P20 for 9 minutes. This is 2
sequence setting.

Steps Display
1 P100 microwave for 3min
1.1 | Press Micro Power button to set power P100 P100
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1.2 | Press Start button once to confirm.

1.3 | Tumn knob, and set Micro Power cooking time for 3 minutes. 3:00
2 Set P20 for 9min
2.1 | Press Micro Power button to choose P20 P20

2.2 | Press Start button once to confirm.

2.3 | Turn knob to set cooking time, set the cooking time is 9 minutes 9:00

3 Start cooking by pressing Start button.

& CAUTION!

a. When microwave power cooking is finished, microwave oven will begin grill operation automatically.
b. Max 4 sequences can be set per time, repeat the steps.

13. CHILD LOCK FUNCTION
This feature is primarily intended to prevent children from using the microwave oven without adult guidance or
to protect the control panel when cleaning. When in child safety lock mode, all buttons will be locked.

Set child lock: Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.
Cancel child lock: Hold Pause/Cancel button about 3 seconds.

14. ECO ENERGY SAVING MODE

When the standby status display is on, press the eco button once, the display will go out, the microwave oven
will enter the energy-saving mode, in the energy-saving mode, press any key, or open or close the door, the
display will re-light up and exit the energy-saving mode.

15. BUZZER SOUNDS ON AND OFF

When the buzzer sound is on in the standby state, press and hold eco button for 3 seconds, the display
shows b-oF, the buzzer sound is turned off, and after 1 second, it returns to the standby state to display the
clock;

When the buzzer sound is off in the standby state, press and hold eco button for 3 seconds, the display
shows b-on, the buzzer sounds on, and returns to the standby state after 1 second to display the clock.
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UTENSILS GUIDELINE

Depending on the cooking method, it is necessary to choose a safe and suitable vessel. If it is not properly
selected, it will not only affect the cooking effect, but also cause damage to the vessel or microwave oven.
Please refer to the table below for use:

Material of Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene
pecnica nacin

container Microwave grill Combi Notes

Heat-resistant Yes Yes Yes Never use the ceramics which are

ceramic decorated with metal rim or glazed

Heat-resistant Yes No No Can not be used for long time microwave

plastic cooking

Heat-resistant Yes Yes Yes

glass

Plastic film Yes No No It should not be used when cooking meat
or chops as the over-temperature may do
damage to the film

Grill rack No Yes Yes

MAINTENANCE

SERVICING
Please check the following before calling for services.
1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close the door securely. Oven
lamp should go off if the door is closed properly. Let the oven work for 1 min.
2. Does the oven lamp light?
3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)
4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)
5. Is the water inside the oven hot?
If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket and the fuse in your
meter box.
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR NEAREST SERVICE
CENTER APPROVED.

SERVICING SAFEGUARDS

Caution: MICROWAVE RADIATION

1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above250V to
earth.
* Magnetron
» High voltage transformer
» High voltage capacitor
* High voltage diode
» High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
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Improper fitting of magnetron;

Improper matching of door interlock, door hinge and door;
Improper fitting of switch support;

Door, door seal or enclosure has been damaged.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
_ your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

gorenje
Life &implifiedt
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE REFERENZ AUFBEWAHREN

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Die folgenden grundiegenden Sicherheitsvorkehrungen sollten beim Benutzen von
elektrischen Geraten immer befolgt werden:

1.
2

3.

Lesen Sie sich vor Gebrauch bitte alle Anweisungen durch.

Stellen Sie sicher, dass Ihre Netzspannung der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entspricht und die Netzsteckdose richtig geerdet ist.

Um die Feuergefahr im Innenraum zu vermindem:

a. Lassen Sie kein Essen zu lange garen.
b.

Entfemen Sie Verschluss-Clips von Papier- oder Kunststofftliten bevor Sie diese in den
Ofenstellen. .

Erhitzen Sie kein Ol oder Fett fur das Frittieren, da die Oltemperatur nicht kontrolliert
werden kann.

Nach der Benutzung wischen Sie die Wellenleiterabdeckung mit einem feuchten Tuch
ab, danach mit einem trockenen Tuch, um alle Spritzer und Fettfilme zu entfernen. Ein
dicker Fettfilm kann sich tiberhitzen und zu rauchen oder zu brennen beginnen,

Wenn Materialien im Ofen rauchen oder sich entziinden, halten Sie die Ofentlr
geschlossen, schalten Sie den Ofen aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Achten Sie beim Aufheizen von Lebensmitteln in Plastik- oder Papierbehaltem auf den
Ofen, da sich diese entziinden kénnen.

Um die Explosionsgefahr und das Risiko von plotzlichem Kochen zu vermindem:
WARNUNG: Flissigkeiten und andere Lebensmittel diirfen nicht in verschlossenen
Behaltern aufgeheizt werden, da sie explodieren konnen. Babyflaschen mit
Schraubverschluss oder Sauger gelten als versiegette Behatter.

Verwenden Sie einen Behalter mit einer breiten Offnung, um Flussigkeit zu erhitzen. Die
erhitzte Fllssigkeit sollte danach nicht sofort aus dem Ofen entfernt werden. Mit dem
Entfemen sollte etwas gewartet werden. Um mdgliche Gefahren durch verzogertes
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Eruptionskochen von Flussigkeiten zu vermeiden.

Kartoffeln, Wiirstchen und Kastanien sollten vor dem Garen geschalt oder angestochen
werden. Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht in der Mikrowelle
aufgeheizt werden, da sie explodieren kdnnen, auch noch nach dem Ende des
Aufheizens in der Mikrowelle.

Der Inhalt von Babyflaschen und Babynahrungsglaschen muss umgertihrt oder geschittelt
werden und die Temperatur muss vor dem Futtem kontrolliert werden, um Verbrennungen
Zu vermeiden.

WARNUNG: Beschadigung der Ofentlir oder der angrenzenden Komponenten.
Versuchen Sie nicht, die Mikrowelle zu betreiben, bevor sie nicht von einem qualifizierten
Servicetechniker repariert wurde.

WARNUNG: MitAusnahme von qualifiziertem Servicepersonalistes flir Personen gefahriich,
Wartungsarbeiten durchzufuhren, einschlieBlich des Entfemens von Schutzabdeckungen,
die ein Austreten von Mikrowellen verhindem.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem professionellen Techniker des
Herstellers, seiner Serviceabteilung oder einer ahnlichen Abteilung ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

Nachdem Sie das Essen gekocht oder herausgenommen haben, missen Sie Handschuhe
tragen, um das Essen zu entfernen. Nehmen Sie es nicht direkt heraus. Die Innentemperatur
ist hoch, um zu verhindem, dass der Dampf Ihre Hande oder Ihr Gesicht verbrennt.

Wenn das Popcom fertig ist, entfemnen Sie vorsichtig die Plastikfolie auf der Oberflache, um
einen Dampfstrahl an Handen und Gesicht zu vermeiden.

. Beachten Sie Folgendes, um eine Beschadigung des Drehtellers zu vermeiden:

Lassen Sie den Drehteller vor dem Reinigen abkuhlen.

Stellen Sie kein heiRes Essen oder heile Kochgerate auf den kalten Drehteler.

Stellen Sie kein gefrorenes Essen oder gefrorene Kiichengerate auf den heifen Drehteller.
Stellen Sie sicher, dass der Drehteller beim Kochen nicht die Innenflache des Ofenraums
beriihrt.

. Stellen Sie sicher, dass die Gerate flir die Mikrowelle geeignet sind und bertihren Sie beim

Kochen nicht die Innenwande.

. Lagem Sie keine Nahrungsmittel oder andere Dinge im Inneren des Ofens.
. Verwenden Sie keine Leerlaufheizung und keine Metallkochgerate, um Schaden am

Mikrowellenofen zu vermeiden, die auch zu Gefahren fuhren konnen.

. WARNUNG: Kinder dtirfen den Mikrowellenofen nur unbeaufsichtigt benutzen, wenn eine

angemessene Anleitung gegeben wurde, damit das Kind den Mikrowellenofen auf sichere
Weise benutzen kann und versteht, dass eine unsachgemale Verwendung eine Gefahr
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darstell.

15. Wenn das Gerat im kombinierten Modus betrieben wird, kann aufgrund der hohen
Temperatur der Mikrowellenofen von einem Kind nur unter Anleitung eines Erwachsenen
betrieben werden.

16. Seien Sie vorsichtig mit Mikrowellenstrahlung. Wenn der Mikrowellenofen in Betrieb ist,
dlrfen keine Gegenstande an den Luftungsschiitzen platziert werden, um die normale
Warmeableitung des Mikrowellenofens nicht zu beeintrachtigen.

17. Reinigen Sie die Turdichtung, die Einzelteile des Ofenraums und der angrenzenden
Komponenten.

18. Die Mikrowelle sollte regelmaRi gereinigt und alle Speisereste aus dem Mikrowellenofen
entfemt werden.

19. Wenn der Mikrowellenofen nicht gereinigt wird, kann die Oberflache des Gerats beschadigt
werden, was die Lebensdauer des Geréts beeintrachtigen und zu gefahriichen Situationen
fllhren kann.

20. Der Mikrowellenofen kann nicht mit extemem Timer oder separater Fembedienung
betrieben werden. (fur Mikrowellendfen mit Grillunktion)

21. Vom Hersteller nicht empfohlenes Zubehdr ist nicht verfligbar.

22. \lerwenden Sie die Mikrowelle nicht im Freien.

23. Bewahren Sie Ihr Handbuch auf.

@ CAUTION: HOT SURFACE

Nur zur Benutzung im privaten Haushalt

& CAUTION

Bedienfeld

Siehe untenim Detail (das Bedienfeld kann ohne vorherige Ankindigung geandert werden).
Wellenleiterabdeckung

Diese befindet sich im Mikrowellenofen neben der Wand des Bedienfelds. Entfernen Sie
niemals die Wellenleiterabdeckung.

& WARNING

Never remove the waveguide cover
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INSTALLATION

1.

o0 To

~N

Nehmen Sie die Verpackung aus der Mikrowelle und tiberpriifen Sie die Mikrowelle sorgfaltig auf
Beschadigungen. Zum Beispiel:

Ob der Ofenkérper beschadigt ist und Anzeichen von starkem Druck zeigt.

Ob die Ofentiir flach und der Schalter glatt und flexibel ist.

Ob das Metallisolationsnetz an der Ofentir verbogen oder verformt ist.

Ob das Netzkabel lose oder locker ist.

Wenn Sie einen der oben genannten Fehler finden, wenden Sie sich bitte sofort an Ihren Handler oder unsere
spezielle Wartungsabteilung.

Der Mikrowellenofen muss flach in einer bellifteten, trockenen, nicht korrosiven Umgebung aufgestellt werden,
fern von hohen Temperaturen und Dampfen.

Stellen Sie keine Gegenstande auf den Ofen. Um einen ausreichenden Luftzirkulationsraum zu haben, sollte das
Produkt 85 cm Uber dem Boden platziert werden. Der Abstand zwischen den Seiten des Mikrowellenofens und
der Wand sollte nicht weniger als 5 cm betragen, der Abstand zwischen der Riickseite des Ofens und der Wand
sollte nicht weniger als 10 cm betragen und der Abstand vom oberen Wandschrank sollte nicht weniger als 20
cm betragen .

Der Mikrowellenofen sollte entfernt von Fernseher, Radio und Antenne platziert werden (in der Regel weiter als 5
m), da er sonst Stérungen verursachen kann.

Der Mikrowellenofen sollte an einer Stelle aufgestellt werden, an der das Netzkabel bequem angeschlossen
werden kann und die Erdung garantiert gut ist. Im Falle einer Leckage kann eine Erdungsleitung geformt werden.
Die Stromschleife vermeidet Stromschlage.

Stellen Sie sicher, dass Sie den Mikrowellenofen bei geschlossener Tur betreiben.

Stellen Sie die Mikrowelle nicht in den Schrank.

Wenn Sie den Mikrowellenofen zum ersten Mal verwenden, kann es beim Aufheizen haufig zu Geriichen und
sogar zu weiflem Rauch kommen, da Riickstande oder Fett vom Herstellungsprozess im Ofenraum oder auf
dem Heizrohr vorhanden sind. Dies ist ein normales Phanomen und wurde mehrfach angewendet. Danach

ist dies nicht mehr der Fall. Achten Sie darauf, die Tlren und Fenster zu 6ffnen, um eine gute Beliiftung zu
gewahrleisten.

REINIGUNG

MIKROWELLENOFENPFLEGE

& CAUTION

Der Ofen sollte regelmaRig gereinigt und eventuelle Speisereste entfernt werden.

& WARNING

1.

2.

o

oo op

Ziehen Sie vor dem Reinigen das Netzkabel aus der Steckdose. Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen nicht
in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Eine unzureichende Reinigung des Ofens fiihrt zur Beschadigung der Oberflache, die sich negativ auf die
Lebensdauer auswirkt und zu gefahrlichen Situationen filhren kann.

Verwenden Sie niemals aggressives Reinigungsmittel, Benzin, Schleifpulver oder eine Metallbirste, um Teile
des Gerats zu reinigen.

Entfernen Sie nicht die Wellenleiterabdeckung.

Wenn der Mikrowellenofen langere Zeit benutzt wurde, kann es im Ofen zu seltsamen Gerlichen kommen.
Die folgenden drei Methoden kénnen diese beseitigen:

Legen Sie mehrere Zitronenscheiben in eine Tasse, dann erhitzen Sie sie mit hoher Leistung fiir 2—3 Minuten.
Stellen Sie eine Tasse schwarzen Tee in den Ofen und erhitzen Sie ihn 2-3 Minuten lang mit hoher Leistung.
Legen Sie etwas Orangenschale in den Ofen und erhitzen Sie sie dann 1 Minute lang mit hoher Leistung.
WARNUNG: Der Herd darf von Kindern nur dann ohne Beaufsichtigung betrieben werden, wenn
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angemessene Anweisungen gegeben wurden, damit das Kind den Herd auf eine sichere Weise benutzen
kann und die Gefahren durch unsachgemafie Verwendung versteht.

BEDIENUNG DES BEDIENFELDS

Details zur Reinigung von Turdichtungen, Ofenraum und angrenzenden Teilen:
AuBen:

Wischen Sie das Gehause mit einem feuchten, weichen Tuch ab

Tiir:

Wischen Sie Tir und Fenster mit einem angefeuchteten weichen Tuch ab

Wischen Sie die Turdichtungen und angrenzenden Teile ab, um Verschiittetes oder Spritzer zu entfernen.
Wischen Sie das Bedienfeld mit einem leicht angefeuchteten weichen Tuch ab.
Innenwénde:

Wischen Sie den Ofenraum mit einem angefeuchteten, weichen Tuch ab.

Wischen Sie die Wellenleiterabdeckung sauber, um Lebensmittelspritzer zu entfernen.
Drehteller/Drehring/Drehachse:

Mit mildem Seifenwasser waschen.

Mit sauberem Wasser abspulen und griindlich trocknen lassen.

BEDIENUNG DES BEDIENFELDS

1. VOR DEM KOCHEN
Die LED-Leuchte blinkt dreimal, wenn das Netzteil angeschlossen ist. Wenn Sie in den Standby-Modus
wechseln, blinkt die LED-Leuchte ,1:00".

2. KNOPF FUR AUTOMATISCHES KOCHEN/ZEIT/GEWICHT
Sie kénnen die Garzeit und das Gewicht erhdhen oder verringern oder das Menti fur das automatische Kochen
wahrend des Betriebs auswahlen, indem Sie den Knopf fiir das automatische Kochen/Zeit/Gewicht drehen.

3. PAUSE/ABBRECHEN

Driicken Sie die Pause/Abbrechen-Taste, um die eingestellte Leistung oder das Gar- oder Auftau-
Meniiprogramm abzubrechen. Driicken Sie beim Kochen einmal die Pause/Abbrechen-Taste, um anzuhalten,
und zweimal, um das Programm abzubrechen. Wenn Sie das Kochprogramm zuriicksetzen, mussen Sie diese
Taste driicken, um die vorherigen Einstellungen abzubrechen.

4. AUTOMATISCHE ERINNERUNG
Wenn der Gar- oder Auftauvorgang abgeschlossen ist, héren Sie 3 Pieptone. Wenn die Tir nicht gedffnet oder
die Pause/Abbrechen-Taste nicht gedriickt wird, piept die Mikrowelle alle 3 Minuten.

5. UHRZEITEINSTELLUNG
Driicken Sie im Standby-Zustand einmal die Uhr-Taste, um den Uhrzeit-Einstellzustand aufzurufen. Auf dem
Display wird die Uhr angezeigt. Die Stundenanzeige blinkt. Dies ist der Zustand zur Eingabe der Uhrzeit.

Drehen Sie jetzt den Knopf, geben Sie die Stunde ein und drehen Sie riickwarts fir den 23-22-0-Stundenzyklus
oder vorwarts fiir den 0-1-23-Stundenzyklus.

Driicken Sie nach dem Einstellen der Uhrzeit ermeut die Uhr-Taste und geben Sie die Minuteneinstellung ein.
Drehen Sie den Knopf, geben Sie die Minute ein und drehen Sie riickwarts fir den 59-58-00-Minutenzyklus
oder vorwarts fiir den 00-01-59-Minutenzyklus. Driicken Sie nach dem Einstellen der Uhrzeit emneut die Uhr-
Taste, um die eingestellte Zeit zu bestatigen (oder bestatigen Sie sie automatisch nach 60 Sekunden).

Die Uhr geht in den Betriebszustand tiber.
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6. KOCHEN IN DER MIKROWELLE
Diese Funktion dient zum Kochen von Speisen. Driicken Sie diese Taste. Die LED-Leuchte wechselt, um

P100.P80.P60.P40.P20
P100 Mikrowellenleistung (hohe Leistung) fiir schnelles Kochen.
P80 Mikrowellenleistung (mittlere bis hohe Leistung), geeignet fiir schnelleres Kochen.
P60 Mikrowellenleistung (mittlere Leistung), zum Kochen geeignet.
P40 Mikrowellenleistung (mittlere und niedrige Leistung), geeignet zum Auftauen von Lebensmitteln.
P20 Mikrowellenleistung (geringe Leistung), geeignet zur Warmekonservierung von Lebensmitteln.

& CAUTION

a. Die

maximal einstellbare Zeit betragt 60 Minuten.

b. Betreiben Sie den Ofen niemals leer.
c. Wenn Sie das Essen wahrend des Betriebs bewegen, driicken Sie einmal die Start-Taste und der
voreingestellte Garvorgang wird fortgesetzt.
d. Wenn Sie beabsichtigen, die Lebensmittel vor Ablauf der voreingestellten Zeit zu entfernen, missen
Sie einmal die Pause/Abbrechen-Taste driicken, um den voreingestellten Ablauf zu I6schen und einen
unbeabsichtigten Betrieb bei der nachsten Verwendung zu vermeiden.
e. Um zu vermeiden, dass der Langzeitbetrieb mit hoher Leistung die Lebensdauer des Mikrowellenofens
beeintrachtigt, wird die Leistung nach einer bestimmten Zeit des Hochleistungsbetriebs automatisch reduziert.

Beispiel: 10 Minuten bei P80 kochen.

Schritte Anzeige
1 Nach dem Einschalten blinkt der Doppelpunkt. 1:00
2 Driicken Sie die Micro Power-Taste wiederholt oder einmal und drehen Sie P80
den Knopf, um die Leistungsstufe P80 auszuwahlen
Driicken Sie zur Bestétigung die Start-Taste . 0:10
Drehen Sie den Knopf auf 10:00. 10:00

Driicken Sie die Start-Taste und auf dem LED-Display wird die Laufzeit
heruntergezahit.

7. SCHNELLSTART
Im Standby-Zustand kénnen Sie direkt die Start-Taste driicken. Der Mikrowellenofen beginnt direkt mit P100-
Mikrowellen-Hochleistung zu arbeiten, die Standardzeit ist 0:30.
Und Sie kdnnen weiterhin die Start-Taste driicken, um die Zeit zu verlangem. Mit jedem Drlicken kénnen Sie
diese um 30 Sekunden erhdhen. Diese Funktion ist sehr praktisch, um Lebensmittel schnell zu erwarmen.

Schritte Anzeige
1. Nach dem Einschalten blinkt der Doppelpunkt. 1:00
2. Driicken Sie die Start -Taste. 0:30
8. AUFTAUEN

Das Auftauen umfasst das Auftauen nach Gewicht und das Auftauen nach Zeit.
Driicken Sie im Standby-Zustand die Auftauen-Taste und die LED zeigt nacheinander dEF1 und dEF2 an:

dEF1

Zum Auftauen eines Gewichts von 0,1 bis 2,0 kg.

dEF2

Der Zeitbereich zum Auftauen von 0:10-60:00
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& CAUTION

a. Esist notwendig, das Lebensmittel wahrend des Betriebs umzudrehen, um eine gleichmaRige Wirkung zu

erzielen.

b. Normalerweise dauert das Auftauen langer als das Kochen des Lebensmittels.

c. Wenn das Lebensmittel mit einem Messer geschnitten werden kann, kann der Auftauvorgang als

abgeschlossen betrachtet werden.
d. Die Mikrowelle dringt etwa 4 cm in die meisten Lebensmittel ein.

e. Aufgetaute Lebensmittel sollten so schnell wie moglich verbraucht werden. Es wird nicht empfohlen, sie

wieder in den Kiihlschrank zu stellen und erneut einzufrieren.

Beispiel: Zum Auftauen von 400 g Fleisch

Schritte Anzeige
Nach dem Einschalten blinkt der Doppelpunkt. 1:00
Driicken Sie die Auftauen-Taste, um das gewiinschte Menu einzustellen. dEF1

Drehen Sie den Knopf, um das Auftaugewicht auf 400 g einzustellen.

AlW|IN| =

Starten Sie den Garvorgang durch Driicken der Start-Taste.
(Auf dem LED-Display wird die verbleibende Zeit angezeigt.)

9. DAMPFREINIGUNG

.
Halten Sie die % Taste 3 Sekunden lang gedriickt und wahlen Sie den Dampfreinigungsmodus.

Driicken Sie dann die Start-Taste, um den Betrieb zu starten.

10. AUTOMATISCHES KOCHEN

Die Mikrowelle stellt das Standardkochmenti fur einige Lebensmittel ein. Wenn die Stromversorgung
eingeschaltet ist, drehen Sie den Knopf und die LED wechselt durch A.1, A.2 ... A.10. Driicken Sie nach

Auswahl der Meniikategorie die Start-Taste.

Geben Sie die Gewichtsauswahl ein und drehen Sie den Knopf, um das Gewicht auszuwahlen. Driicken Sie

nach Auswahl des Gewichts die Start-Taste, um mit dem Kochen zu beginnen.

Anzeige | Art Gewicht

A1 Popcorn Kochgewicht 100 g.

A2 FlUssigkeit Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A3 Huhn Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A4 Fisch Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A5 Pizza Es stehen 2 Kochgewichte zur Auswahl (150 g/300 g)

A6 Kartoffeln Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A7 Gemiise Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A8 Pasta Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A9 SoftMelt Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A10 Tellerwarmer Es stehen drei Modi zur Auswahl: Heif3 1 Teller / Heil 2 Teller / Heil3 6 Teller;
1, 2, 6 werden jeweils angezeigt.

A1 Warm halten Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)

A1 Warm halten Es stehen 3 Kochgewichte zur Auswahl (100 g/200 g/300 g)
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& CAUTION

a. Die Temperatur der Lebensmittel vor dem Kochen ware 20-25 °C. Eine héhere oder niedrigere Temperatur
des Lebensmittels vor dem Kochen wiirde eine Verlangerung oder Verkiirzung der Kochzeit erfordern.

b. Die Temperatur, das Gewicht und die Form des Essens beeinflussen den Kocheffekt stark. Wenn es
Abweichungen der oben angegebenen Faktoren gibt, kdnnen Sie die Garzeit fir ein gutes Garergebnis
entsprechend anpassen.

Beispiel: 300 g Fisch dampfen

Schritte Anzeige
Nach dem Einschalten. 1:00
Drehen Sie den rechten Knopf, um den entsprechenden Lebensmittelcode auszuwahlen. | A4

Driicken Sie die Start-Taste, um die Gewichtsauswahl einzugeben. 100 g

Schalten Sie Automatisches Kochen/Zeit erneut ein. Gewicht zum Einstellen des Gewichts | 300 g

alsfw[nv|

Starten Sie den Garvorgang durch Driicken der Instant/Start-Taste.

11. AUTOMATISCH VERZOGERTE FUNKTION

Wenn Sie nicht mochten, dass das Menu sofort gestartet wird, kdnnen das Kochmeni und die Uhrzeit
voreingestellt werden. Das voreingestellte MenU wird automatisch zu lhrer eingestellten Zeit gestartet. Die
Einstellung besteht aus 2 Schritten:

« Einstellen der aktuellen Uhrzeit;

» Einstellen des Kochmenis und der Uhrzeit.

Beispiel: Jetzt ist es 12:30 Uhr. Sie mochten, dass der Mikrowellenofen um 14:20 Uhr automatisch
fiir 9 Minuten und 30 Sekunden mit 800 W Mikrowellenleistung zu kochen beginnt

Schritte Anzeige
1 Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein.
1.1 Driicken Sie die Uhr-Taste, um in den Status zur Uhrzeiteinstellung zu kommen. Die

Stundenanzeige beginnt zu blinken.

1.2 Drehen Sie den Knopf, um ,12“ einzustellen. 12:00

1.3 Driicken Sie die Uhr-Taste, um emeut zu bestatigen.

14 Drehen Sie den Knopf, um die Minute ,30“ einzustellen. 12:30

1.5 Driicken Sie dieUhr-Taste einmal oder warten Sie 60 Sekunden und die Zahlen
bleiben konstant.

2 Stellen Sie das Kochmenu und die Uhrzeit ein.

21 Wahlen Sie die Kochleistung durch Driicken der Micro Power -Taste. P100

22 Driicken Sie zur Bestéatigung die Start-Taste. 0:10

23 Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit einzustellen. 9:30

24 Driicken Sie die Uhr-Taste einmal, um die Einstellung fir die 12:30
Verzogerungszeitfunktion einzugeben.

3 Stellen Sie die voraussichtliche Startzeit ein. Wiederholen Sie die Schritte 1.2, 1.3, 14:20
14.

4 Driicken Sie die Start-Taste, um das verzogerte Menu zu bestatigen. Jetzt wurde das

Programm aktiviert. Und das Meni wird um 14:20 Uhr gestartet.

5 Sie kénnen die voreingestellte Startzeit Giberprifen, indem Sie die Uhr-Taste driicken.
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12. MULTI-SEQUENZ-KOCHEN
Um das beste Kochergebnis zu erzielen, erfordern einige Rezepte unterschiedliche Kochmodi und -zeiten.
Sie kénnen |hr personalisiertes Men( wie folgt programmieren:

Beispiel: Sie mochten 3 Minuten lang mit P100-Mikrowelle und dann 9 Minuten lang mit P20
kochen. Dies ist eine 2-Sequenz-Einstellung.

Schritte Anzeige
1 P100 Mikrowelle fiir 3 min
1.1 | Driicken Sie die Micro Power-Taste, um die Leistung P100 einzustellen. P100

1.2 | Driicken Sie zur Bestatigung die Start-Taste.

1.3 | Drehen Sie den Knopf und stellen Sie die Micro Power-Kochzeit auf 3 Minuten ein. | 3:00

2 Stellen Sie P20 auf 9 Minuten ein.

2.1 | Dricken Sie die Micro Power-Taste, um P20auszuwahlen. P20

2.2 | Dricken Sie zur Bestatigung die Start-Taste.

2.3 | Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit einzustellen. Stellen Sie die Garzeit auf 9 9:00
Minuten ein.

3 Starten Sie den Garvorgang durch Driicken der Start-Taste.

& CAUTION!

a. Wenn das Kochen mit der Mikrowelle beendet ist,
startet der Mikrowellenofen automatisch den Grillbetrieb.
b. Pro Kochzeit kdnnen maximal 4 Sequenzen eingestellt werden. Wiederholen Sie die Schritte.

13. KINDERSICHERUNG

Diese Funktion soll in erster Linie verhindern, dass Kinder den Mikrowellenofen ohne Anleitung eines
Erwachsenen benutzen. Aulerdem dient sie dazu, das Bedienfeld beim Reinigen zu schiitzen. Im
Kindersicherungsmodus werden alle Tasten gesperrt.

Kindersicherung einstellen: Halten Sie die Pause/Abbrechen-Taste ca. 3 Sekunden lang gedriickt.
Kindersicherung abbrechen: Halten Sie die Pause/Abbrechen-Taste ca. 3 Sekunden lang gedriickt.

14. ECO-ENERGIESPARMODUS

Wenn die Standby-Statusanzeige eingeschaltet ist, driicken Sie die Eco-Taste einmal, die Anzeige
erlischt, der Mikrowellenofen wechselt in den Energiesparmodus. Im Energiesparmodus driicken Sie eine
beliebige Taste oder 6ffnen oder schlieRen Sie die Tir; das Display leuchtet erneut auf und verlasst den
Energiesparmodus.

15. SUMMER EIN UND AUS

Wenn der Summton im Standby-Zustand eingeschaltet ist, halten Sie die Eco-Taste 3 Sekunden lang
gedriickt. Auf dem Display wird b-oF angezeigt, der Summton wird ausgeschaltet und nach 1 Sekunde kehrt
der Ofen in den Standby-Zustand zuriick und die Uhr wird angezeigt.

Wenn der Summton im Standby-Zustand ausgeschaltet ist, halten Sie die Eco-Taste 3 Sekunden lang
gedriickt. Das Display zeigt b-on an, der Summton wird eingeschaltet und der Ofen kehrt nach 1 Sekunde in
den Standby-Zustand zuriick, um die Uhr anzuzeigen.
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GERATERICHTLINIE

Je nach Kochmethode muss ein sicheres und geeignetes Gefald ausgewahlt werden. Wenn es nicht
richtig ausgewahlt ist, wird nicht nur der Kocheffekt beeintrachtigt, sondern auch das Gefal} oder der
Mikrowellenofen beschédigt. Informationen zur Verwendung finden Sie in der folgenden Tabelle:

Material des Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene
pecnica nacin

Gefalles Mikrowelle Grill Kombi Anmerkungen

Hitzebestandige Ja Ja Ja Niemals Keramik mit Metallrand oder

Keramik Glasur verwenden.

Hitzebestandiger Ja Nein | Nein Darf nicht fur Ianger dauerndes Garen in

Kunststoff der Mikrowelle verwendet werden.

Hitzebestandiges Ja Ja Ja

Glas

Kunststoff-Folie Ja Nein | Nein Sollte nicht fiir das Garen von Fleisch
benutzt werden, da UbermaRige Hitze die
Folie beschadigen kann.

Grillrost Nein Ja Ja

WARTUNG

INSTANDHALTUNG
Bitte Uiberpriifen Sie Folgendes, bevor Sie einen Service anfordern.
1. Stellen Sie eine Tasse Wasser (ca. 150 ml) in einem Glas in den Ofen und schlieRen Sie die Tur sicher.
Die Ofenlampe sollte erléschen, wenn die Tir richtig geschlossen ist. Lassen Sie den Ofen 1 Minute lang
arbeiten.
Leuchtet die Ofenlampe?
Funktioniert der Lifter?
(Legen Sie Ihre Hand uber die hinteren Beluftungséffnungen.)
4. Dreht sich der Drehteller?
(Der Drehteller kann sich im oder gegen den Uhrzeigersinn drehen. Das ist ganz normal.)
5. Ist das Wasser im Ofen hei}?
Wenn ,NEIN“ die Antwort auf eine der oben genannten Fragen ist, Gberprifen Sie bitte Ihre Steckdose
und die Sicherung in Ihrem Sicherungskasten.
Wenn sowohl die Steckdose als auch die Sicherung ordnungsgemaf? funktionieren, KONTAKTIEREN SIE
IHR NACHSTES GEPRUFTES SERVICEZENTRUM.
INSTANDHALTUNG VON SCHUTZVORRICHTUNGEN
Vorsicht: MIKROWELLENSTRAHLUNG
1. Der Hochspannungskondensator bleibt nach dem Trennen geladen. SchlieRen Sie den Minuspol des
Kondensators mit dem Ofengehause kurz (verwenden Sie einen Schraubendreher), um ihn vor dem
Beruhren zu entladen.

w N

2. Wahrend der Wartung kénnen die unten aufgefiihrten Teile entfernt werden und ermdglichen den Zugang
zu Potentialen Gber 250 V zur Erde.

* Magnetron

* Hochspannungstransformator

* Hochspannungskondensator

* Hochspannungsdiode

* Hochspannungssicherung
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3. Die folgenden Bedingungen kénnen wahrend der Wartung zu einer ibermaRigen Mikrowellenbelastung
flhren.

Falscher Einbau des Magnetrons;

Falscher Einbau der Tirverriegelung, des Turscharniers und der Tur;

Falscher Einbau der Schalterhalterung;

Tur, Turdichtung oder Gehause wurden beschadigt.

Richtige Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt in der EU nicht
gemeinsam mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf.

Um die Umwelt oder die menschliche Gesundheit vor unkontrollierter
Abfallentsorgung zu schitzen, fiihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung
_ zu, um die nachhaltige Wiederverwendung von materiellen Ressourcen

zu férdemn. Um Ihr gebrauchtes Geréat zu retournieren, verwenden Sie bitte
das Rickgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Er kann dieses Produkt zur
umweltgerechten Entsorgung annehmen.

gorenje
Life &implifiedt
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Incuietoare Cavitate Panou de control Maner
Ansamblu usa Picioarele cuptorului EA Housing
Placa cu platforma A Buton digital EA sticla usii

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE
CITITI CU ATENTIE Sl PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Umméatoarele masuri de precautie de baza trebuie respectate intotdeauna la utiizarea
aparatului electric:

1.
2

3.

o o

Ciiti toate instructiunile inainte de ufilizare.

Asigurati-va ca tensiunea din zona de locuit corespunde cu cea afisata pe eficheta de
evaluare a aparatului. Si priza de perete este impdmantatd corespunzator.

Pentru a reduce riscul de incendiu in interiorul cuptorului:

Nu preparati prea mult mancarea.

Indepartati sérma din pungile de hértie sau plastic inainte de a introduce pungile in
cuptor.

Nu incalzti uleiul sau grasimile pentru uscare profunda, deoarece temperatura uleiului
nu poate fi controlata.

Dupa utilizare, stergeti capacul ghidajului de unda cu o cérpa umeda, apoi cu 0 carpa
uscata pentru a indeprta orice stropi de alimente i grasimi. Grasimea acumulata se
poate supraincalzi si poate incepe sé provoace fum sau sa ia foc.

Daca materialele din interiorul cuptorului ar rebui sa scoata fum sau sa se aprinda, tinef
usa cuptorului inchisa, opriti cuptorul si deconectati sursa de alimentare.

Cand incalziti alimentele in recipiente de plastic sau hartie, fineti cont de cuptor datorita
posibilitati i de aprindere.

Pentru a reduce riscul de explozie i fierbere brusca:

AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie incalzite fntr-un recipient S|g|Iat
deoarece acestea pot exploda Biberoanele prevazute cu capac cu surub sau tetind
sunt considerate recipiente sigilate.

Utilizati recipientul cu gura larga pentru a gati lichid, iar lichidul gatit nu trebuie indepartat
imediat. Ar trebui asteptat cateva momente inainte de eliminare. Pentru a evita posibilele
pericole cauzate de fierberea eruptiva intarziata a lichidelor.
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c. Cartofii, camatii si castanele trebuie curatati sau gauriti inainte de gatit. Ouale in coajé,
oud fierte intregi nu trebuie incalzite in cuptoare cu microunde, deoarece acestea pot
exploda, chiar si dupa incheierea incalzirii cu microunde.

d. Continutul biberoanelor si al borcanelor pentru alimente pentru bebelusi trebuie agitat
sau agitat, iar temperatura trebuie verificatd inainte de consum, pentru a evita arsurile.

5. AVERTISMENT: Deteriorarea usii cuptorulw sau a componentelor sale adiacente Nu
incercati sa actionati cuptorul cu folosm pana cand nu este reparat de un tehnician de
senvice calficat.

6. AVERTISMENT: Cu exceptia personalului calificat de service, este periculos pentru alfii
sa efectueze operatiuni de intretinere, inclusiv indepartarea capacelor de protectie care
previn scurgerea microundelor.

7. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un
tehnician profesionist al producatorului, departamentul de service sau un departament
similar pentru a evita pericolul.

8. Dupa gatirea alimentelor sau scoaterea alimentelor, trebuie sa purtati manusi pentru
a indeparta alimentele. Nu le luati direct. Temperatura interna este ridicata pentru a
preveni aburul s va arda méinile sau fata.

9. Cénd popcomul este gata, aveti grija cand indepartati folia de plastic de pe suprafata
pentru a evita arderea mainior si a fete.

10. Pentru a preveni deteriorarea platoului rotativ, refineti urmatoarele:

a. Lasati platoul rotativ sa se raceasca inainte de curatare.

b. Nu puneti alimente sau ustensile fierbinti pe platoul rece.

¢. Nu punefi alimente congelate sau ustensile pe platoul rotativ fierbinte.

d. Asigurati-va ca platoul rotativ nu atinge suprafata interioard a cavitatii atunci cand gatt.

11. Asigurati-va ca ustensilele sunt potrivite pentru cuptorul cu microunde i nu atinget
peretii interiori in impul gatiri

12. Nu depozitati alimente sau orice alte lucruri in interiorul cuptorului.

13. Nu utilizati fara sarcina de incalzire si nu utilizati ustensile metalice pentru a evita
deteriorarea cuptorului cu microunde, care poate provoca, de asemenea, pericole.

14. AVERTISMENT: Copiilor li se poate permite sa foloseasca cuptorul cu microunde féra
supraveghere numai daca au fost fumizate instructiuni adecvate, astfel incét copilul
sa poata utiiza cuptorul cu microunde intr-un mod sigur si sa inteleaga ca o utiizare
necorespunzatoare prezinta un pericol.

15. Cénd aparatul functioneaza in modul combinat, datoritd temperaturii ridicate, cuptorul
cu microunde poate fi actionat de copil numai sub indrumarea unui adult.

16. Aveti grijé la radiatiile cu microunde. Cénd cuptorul cu microunde functioneaza, nu pot
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fi asezate articole la orificile de ventiare pentru a evita afectarea disipari normale a
caldurii cuptorului cu microunde.

17. Curétati gamitura usii, detalille cavitatii i componentele adiacente.

18. Cuptorul cu microunde trebuie curatat in mod regulat si toate deseurile alimentare din
cuptorul cu microunde trebuie eliminate.

19. Curétarea cuptorului cu microunde poate cauza deteriorarea suprafetei aparatului, ceea
oe poate afecta viata aparatului si poate duce la situatii periculoase.

20. Cuptorul cu microunde nu poate fi actionat sub forma unui temporizator extem sau
a unui sistem de telecomanda separat. (pentru cuptoare cu microunde cu functie de
gratar)

21. Accesorille nerecomandate de producator nu sunt disponibile.

22. Nufolositi cuptorul cu microunde in aer liber.

23. Salvati-va propriul manual.

@ CAUTION: HOT SURFACE
NUMAIPENTRU UZ CASNIC

& CAUTION

Panou de control

Vedetj detaliile de mai jos (panoul de control poate fi modificat fara notificare prealabild)
Capacul ghidajului de unda

Este in interiorul cuptorului cu microunde, langa peretele panoului de control.

& WARNING

Nu scoateti niciodata capacul ghidajului de unda
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INSTALARE

1.

o0 To

N>

Scoateti pachetul din cuptorul cu microunde si verificati cu atentie cuptorul cu microunde pentru a nu se
deteriora. Ca:

Corpul cuptorului prezinta semne de presiune puternica.

Daca usa cuptorului este plata si comutatorul este neted si flexibil.

Indiferent daca plasa metalica de izolare de pe usa cuptorului este indoita sau deformata.

Cablul de alimentare este slabit.

Daca gasiti oricare dintre cele de mai sus, va rugam sa contactati imediat distribuitorul sau departamentul nostru
special de intretinere.

Cuptorul cu microunde trebuie amplasat plat intr-un mediu ventilat, uscat, necoroziv, ferit de temperaturi ridicate
si vapori.

Nu asezati obiecte pe partea superioara a cuptorului. Pentru a avea suficient spatiu de circulare a aerului,
produsul trebuie asezat la 85 cm deasupra solului. Distanta dintre partile laterale ale cuptorului cu microunde si
perete nu trebuie sa fie mai mica de 5 cm, distanta dintre partea din spate a cuptorului si perete nu trebuie sé fie
mai mica de 10 cm, iar distanta de la dulapul superior de perete sa nu fie mai mica de 20 cm .

Cuptorul cu microunde trebuie sa fie departe de televizor, radio si antena (in general mai mare de 5m), altfel va
provoca interferente.

Cuptorul cu microunde trebuie asezat in locul in care cablul de alimentare este convenabil de conectat, iar
impamantarea este garantata ca fiind buna. in caz de scurgere, se poate deteriora firul de impamantare.

Bucla de curent evita socurile electrice.

Asigurati-va ca folositi cuptorul cu microunde cu usa inchisa.

Nu asezati cuptorul cu microunde in dulap.

Cand utilizati cuptorul cu microunde pentru prima data, deoarece reziduurile sau grasimile din procesul de
fabricatie exista in cavitatea cuptorului sau pe conducta de incalzire, adesea pot apdrea mirosuri si chiar fum alb
in timpul incalzirii. Acesta este un fenomen normal si a fost constatat de mai multe ori. Dupa aceasta, acest lucru
nu se va intampla, acordati atentie deschiderii usilor si ferestrelor pentru a mentine o buna ventilatie.

CURATAREA

INGRIJIREA CUPTORULUI CU MICROUNDE

& CAUTION

Cuptorul trebuie curatat in mod regulat si orice depozit de alimente trebuie indepartat.

& WARNING

1.

2.

o

oo op

Scoateti cablul de alimentare de la priza de perete inainte de curatare. Nu scufundati aparatul in apa sau alte
lichide cand il curatati.

Nepastrarea cuptorului intr-o stare curata poate duce la deteriorarea suprafetei, care ar putea afecta
negativ functionarea aparatului si ar putea duce la o situatie periculoasa

Nu folositi niciodata detergent dur, benzina, pulbere abraziva sau perie metalica pentru a curata nicio parte a
aparatului

Nu scoateti capacul ghidajului de unda

Cand cuptorul cu microunde a fost folosit pentru o lunga perioada de timp, pot exista unele mirosuri ciudate in
cuptor, urmand 3 metode puteti scapa de ele:

Asezati cateva felii de lamaie intr-o ceasca, apoi incalziti cu Micro Power mare timp de 2-3 minute.

Puneti o ceasca de ceai rosu in cuptor, apoi incalziti cu micro putere mare timp de 2-3 minute.

Puneti putind coaja de portocala in cuptor, apoi incalziti-le cu putere mare de micro timp de 1 minut.
AVERTISMENT Permiteti copiilor sa foloseasca cuptorul fara supraveghere numai cand au fost date
instructiuni adecvate, astfel incat copilul sa poata utiliza cuptorul intr-un mod sigur si sa inteleaga pericolele
utilizarii necorespunzatoare.
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SFATURI PENTRU CURATARE

Detalii pentru curatarea garniturilor usilor, a cavitatii si a pieselor adiacente:
Exterior:

Stergeti carcasa cu o carpa moale umeda

Usa:

Cu o céarpa moale umeda, stergeti usa si fereastra

Stergeti garniturile usii si piesele adiacente pentru a indeparta orice scurgeri sau stropi
Stergeti panoul de control cu o carpa moale usor umezita

Pereti interiori:

Stergeti cavitatea cu o carpa moale umeda

Stergeti cavitatea cu o carpa moale umeda

Platoul rotativ / inel de rotatie / axa de rotatie:

Se spala cu apa si sapun

Clatiti cu apa curata si lasati sa se usuce bine

FUNCTIONAREA PANELULUI DE CONTROL

1. INAINTE DE GATIT
LED-ul lumineaza de 3 ori cand este conectat la sursa de alimentare. Care intra in modul de asteptare, apoi
LED-ul lumineaza ,1:00".

2. GATIRE AUTOMATA / TIMP
Puteti mari sau micsora timpul de gatit, greutatea sau puteti alege meniul de gatire automata in timpul
functionarii prin rotirea butonului de gatire automata / Timp.

3. PAUZA /| ANULARE

Apasati butonul Pauza / Anulare pentru a anula puterea setata, programul de gatit sau decongelare / meniu.
Cand gatiti, apasati butonul Pauza / Anulare o data pentru a face pauza si apasati de doua ori pentru a anula
programul. Cand resetati programul de gatit, trebuie sa apasati acest buton pentru a anula setarile anterioare.

4. Memento automat
Cand procesul de gatire sau decongelare este finalizat, veti auzi 3 bipuri. Daca usa nu este deschisa sau
butonul Pauza / Anulare nu este apasat, cuptorul cu microunde va emite o data la fiecare 3 minute.

5. SETARE CEAS
In starea de asteptare, apasati butonul Ceas o data pentru a intra in starea de setare a ceasului. Afisajul arata
ceasul. Cifra orei lumineaza , care este starea de intrare a ceasului.

Tn acest moment, rofiti butonul, introduceti ora si rotiti invers la ciclu de 23-22-0 ore; rotatie fnainte: ciclu 0-1-23
ore.

Dupa setarea orei, apasati din nou butonul Ceas, introduceti setarea de minute.

Rotiti butonul, introduceti minutul, inversati rotatia la: Ciclu 59-58- 00 minute; rotatia inainte este: Ciclu 00-01-59
minute; dupa setarea orei ceasului, apasati din nou butonul Ceas pentru a confirma (sau confirma automat ora
setata imediat dupa 60 de secunde).

Ceasul intra in starea de functionare.

6. GATIREA CU MICROUNDE

Aceasta functie este pentru gatitul alimentelor. Apasati acest buton, LED-ul ciclu pentru a afisa P100.P80.P60.
P40.P20
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P100 Putere microunde (putere mare) pentru gatit rapid.

P80 Putere cu microunde (putere medie-mare), potrivita pentru prepararea mai rapida.

P60 Putere microunde (putere medie), potrivita pentru gatit.

P40 Putere microunde (putere medie si mica), adecvata pentru dezghetarea alimentelor.

P20 Puterea microundelor (putere redusa) este potrivita pentru conservarea caldurii alimentelor.

& CAUTION

A. Timpul maxim care poate fi setat este de 60 de minute.

b. Nu folositi niciodata cuptorul gol.

c. Daca intoarceti alimentele in timpul functionarii, ap&dsati butonul Start o data si procedura de gatit presetatd va
continua.

d. Daca intentionati sa scoateti mancarea inainte de ora prestabilita, trebuie sa apasati butonul Pauza / Anulare
o data pentru a sterge procedura de presetare pentru a evita functionarea neintentionata a urmétoarei
utilizari.

e. Pentru a evita munca de mare putere pe termen lung care afecteaza durata de viata a cuptorului cu
microunde, dupa o anumita perioada de lucru de mare putere, aceasta va reduce automat puterea.

Exemplu: Pentru a gati la P80 10 minute.

Pasi Afisaj

Dupa pornire, butonul lumineaza 1:00
2 Apasati in mod repetat butonul Micro Power sau apasati o data si rotiti P80

butonul pentru a selecta nivelul de putere P80

Apasati butonul Start pentru a confirma. 0:10

Rotiti butonul la 10:00 10:00

Apasati butonul Start si LED-ul va numéra inapoi pentru a afisa timpul de
rulare.

7. PORNIRE RAPIDA
in starea de asteptare, puteti apasa direct butonul Start, cuptorul cu microunde functioneaza direct cu puterea
mare a cuptorului cu microunde P100, timpul implicit este 0:30.
Si puteti continua sa apasati butonul Start pentru a adauga timp, fiecare apasare pentru a creste cu 30 de
secunde, aceasta functie este foarte convenabila pentru dvs. pentru a incalzi rapid alimentele.

Pasi Afisaj
Dupa pornire, butonul lumineaza 1:00
2. Apasati butonul Start 0:30

8. DECONGELARE
Decongelarea include decongelarea in functie de greutate si dezghetarea in functie de timp.
In starea de asteptare, apasati butonul Dezghetare, iar LED-ul afiseaza dEF1 si dEF2 in ordine:

dEF1

Pentru decongelare, greutatea variaza de la 0,1 la 2,0 kg.

dEF2

Pentru decongelare, intervalul de timp de la 0: 10-60: 00

& CAUTION

A. Este necesar sa intoarceti alimentele in timpul functionarii pentru a obtine un efect uniform.
b. De obicei, dezghetarea va avea nevoie de mai mult timp decat cea de gatit a alimentelor.
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¢. Daca méancarea poate fi taiata cu cutitul, procesul de dezghetare poate fi considerat finalizat.

d. Cuptorul cu microunde patrunde in jur de 4 cm in majoritatea alimentelor

e. Alimentele decongelate trebuie consumate cat mai curand posibil, nu este recomandat sa va puneti din nou
la frigider si sa congelati din nou.

Exemplu: Pentru a dezgheta 400g carne

Pasi Afisaj
Dupa pornire, butonul lumineaza 1:00
Apasati butonul Decongelare pentru a seta meniul dorit. dEF1

Rotiti butonul pentru a seta greutatea de dezghet 400g

AW |IN|~

Tncepeti s& gétiti apasand butonul Start.
(LED-ul va afisa timpul ramas)

9. CURATARE CU ABUR

.
Tineti apasat % butonul timp de 3 secunde, alegeti modul de curéatare cu abur.
Si apoi apasati butonul Start pentru a incepe sa lucrati.

10. GATIREA AUTOMATA

Cuptorul cu microunde seteaza meniul de gatit implicit pentru unele alimente. Cand alimentarea este pornita,
rotiti butonul si LED-ul va trece prin A.1,A.2 ... A.10. Dupa selectarea categoriei de meniu, ap&sati butonul
Start.

Introduceti selectia greutétii, apoi rotiti butonul pentru a selecta greutatea. Dupa selectarea greutétii, apasati
butonul Start pentru a incepe gatitul.

Afisaj Fel Greutate

A1l Popcorn Greutate de gatit 100g.

A2 lichid Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A3 pui Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A4 peste Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A5 pizza Exista 2 variante de greutate pentru gatit (150g.300g.300gg)

AB cartofi Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A7 legume Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A8 paste Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A9 topire Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

A10 ncalzitor de Exista trei moduri de a alege, 1 placa fierbinte / 2 placi fierbinti / 6 placi
farfurii fierbinti, respectiv 1, 2, 6

A1 Tineti cald Exista 3 variante de greutate pentru gatit (100g.200g.300gg)

& CAUTION

A. Temperatura alimentelor inainte de gatit ar fi de 20-25 °C. Temperatura mai mare sau mai mica a
alimentelor inainte de gatit ar necesita cresterea sau scaderea timpului de gatit.

b. Temperatura, greutatea si forma alimentelor vor influenta in mare masura efectul de gatit. Daca s-a
constatat o abatere fata de factorul mentionat in meniul de mai sus, puteti regla timpul de gatire pentru cel
mai bun rezultat.
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Exemplu: abur 300g peste

Tncepeti s gétiti apasand butonul Instant/Start.

Pasi Afisaj
1. Dupa pornire. 1:00
2. Rotiti butonul din dreapta pentru a selecta codul alimentar corespunzator. A4
3 Apasati butonul Start pentru a introduce alegerea greutatii. 100g
4. | intoarceti din nou Auto Cooking / Time. Greutate pentru a seta greutatea 300g
5

11. FUNCTIE AUTOMATA DE PORNIRE INTARZIATA

Daca nu doriti ca meniul sa fie pornit imediat, puteti preseta meniul si ora de gatit si meniul presetat va fi

pornit automat la ora setaté. Setarea va consta din 2 pasi:
+ Setarea ceasului curent;
+ Setarea meniului de gatit si a timpului.

gateasca cu putere de 800 W pentru 9 minute si 30 de secunde la 14:20

Exemplu: Acum este ora 12:30 Ceas, daca sperati ca cuptorul cu microunde va incepe automat sa

Pasi Afisaj
1 Setati ceasul curent.
1.1 Apasati butonul Ceas pentru a seta starea inter ceas, ora incepe sa clipeasca.
1.2 Rotiti butonul pentru a seta ,12” 12:00
1.3 Apasati butonul Ceas pentru a confirma din nou.
14 Rotiti butonul pentru a seta minutul ,,30” 12:30
1.5 Apasati butonul Ceas o data sau asteptati 60 de secunde, iar numerele vor
ramane stabile.
2 Setati meniul si ora de gatit
2.1 Selectati puterea de gatit apasand butonul Micro Power P100
22 Apasati butonul Start pentru a confirma. 0:10
2.3 Rotiti butonul pentru a seta timpul de gatit. 9:30
24 Apasati butonul Ceas o data pentru a introduce setarea functiei timpului de 12:30
intarziere.
Setati ora pe care va asteptati sa o incepeti. Repetati pasiide la 1.2, 1.3, 1.4 14:20
Apasati butonul Start pentru a confirma meniul intarziat. Acum programul a fost
activat. Si meniul va fi inceput la 14:20.
5 Puteti verifica ora de pornire presetata apasand butonul Ceas.

12. GATIREA MULTI-SECVENTA

Pentru a obtine cel mai bun rezultat de gétit, unele retete necesita diferite moduri de gétit si timp. Puteti

programa meniul personalizat dupa cum urmeaza:

de 9 minute. Aceasta este setarea de 2 secvente.

Exemplu: doriti sa gatiti mancarea cu cuptorul cu microunde P100 timp de 3 minute, apoi P20 timp

Pasi Afisaj
1 P100 cuptor cu microunde timp de 3 minute
1.1 | Apasati butonul Micro Power pentru a seta puterea P100 P100

-65-




1.2 | Apasati butonul Start o data pentru a confirma.

1.3 | Rotiti butonul si setati timpul de gatire Micro Power pentru 3 minute. 3:00

2 Setati P20 pentru 9 minute

2.1 | Apasati butonul Micro Power pentru a alege P20 P20

2.2 | Apasati butonul Start o data pentru a confirma.

2.3 | Rotiti butonul pentru a seta timpul de gatit, setati timpul de gatit este de 9 minute 9:00

3 Tncepegi sa gatiti apasand butonul Start.

& CAUTION!

A. Cand gatitul cu microunde este gata,
cuptorul cu microunde va incepe automat functionarea ca si gratar.
b. Se pot seta maximum 4 secvente de fiecare data, repetati pasii.

13. FUNCTIA PENTRU PROTECTIE A COPIILOR

Aceasta caracteristica este destinata in primul rand sa impiedice copiii sa foloseasca cuptorul cu microunde
fara ghidarea adultilor sau s& protejeze panoul de control atunci cand este curatat. in modul de protectie
pentru copii, toate butoanele vor fi blocate.

Setati protectia pentru copii: tineti apasat butonul Pauza / Anulare aproximativ 3 secunde.
Anulati protectia pentru copii: tineti apasat butonul Pauza / Anulare aproximativ 3 secunde.

14. MOD ECO DE ECONOMIZARE A ENERGIEI

Cénd afisajul starii de asteptare este pornit, apasati butonul eco o data, afisajul se va stinge, cuptorul cu
microunde va intra in modul de economisire a energiei, din modul de economisire a energiei, apasati orice
tastd sau deschideti sau inchideti usa, afisajul se va aprinde din nou si va iesi din modul de economisire a
energiei.

15. SUNET PORNIT SAU INCHIS

Cénd sunetul este activat in starea de asteptare, apasati si mentineti apasat butonul eco timp de 3 secunde,
afisajul arata b-oF, sunetul este oprit si, dupa 1 secunda, revine la starea de asteptare pentru a afisa ceasul;
Cénd sunetul este dezactivat in starea de asteptare, apasati si mentineti apasat butonul eco timp de 3
secunde, afisajul afiseaza b-on, sonorul este aprins si revine la starea de asteptare dupa 1 secunda pentru a
afisa ceasul.

GHIDUL USTENSILELOR

Tn functie de metoda de gétit, este necesar s& alegeti un vas sigur si adecvat. Daca nu este selectat corect,
acesta nu va afecta doar efectul de gatit, ci va provoca si deteriorarea vasului sau a cuptorului cu microunde.
Va rugam sa consultati tabelul de mai jos pentru utilizare:

Materialul Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene
pecnica nacin
recipientului Cuptor cu gratar | Combi Note
microunde
Ceramica Da Da Da Nu folositi niciodata ceramica decorata cu
rezistenta la margine metalica sau vitrata
caldura
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Plastic rezistentla | Da Nu Nu Nu poate fi folosit pentru gatitul la cuptorul

caldura cu microunde pentru mult timp

Sticla rezistenta la | Da Da Da

caldura

Folie de plastic Da Nu Nu Nu trebuie utilizat atunci cand gatiti carne

sau cotlet, deoarece temperatura ridicata
poate afecta pelicula

Gratar Nu Da Da

INTRETINERE

REPARATIE

Va rugam sa verificati urmatoarele inainte de a apela pentru servicii.

1. Asezati o ceasca de apa (aproximativ 150 ml) intr-o masura de sticla in cuptor si inchideti usa corect.
Lampa cuptorului trebuie sa se stinga daca usa este inchisa corect. Lasati cuptorul sa functioneze 1 min.

2. Lampa cuptorului se aprinde?

3. Functioneaza ventilatorul de racire?
(Puneti mana peste orificiile de ventilatie din spate.)

4. Se roteste platoul rotativ?
(Platoul se poate roti in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic. Acest lucru
este normal.)

5. Apa din cuptor este fierbinte?
Daca ,NU” este raspunsul la oricare dintre intrebarile de mai sus, va rugam sa verificati priza de perete si
siguranta din cutia contorului.
Dac3 atét priza de perete, cét si siguranta functioneaza corect, CONTACTATI CEL MAI APROPIAT
CENTRU DE SERVICE APROBAT.

GARANTII

Atentie: RADIATIA MICROUNDELOR

1. Condensatorul de inalta tensiune ramane incarcat dupa deconectare; scurtcircuitati terminalul negativ al
condensatorului H. V la sasiul cuptorului (utilizati o surubelnita) pentru a descarca inainte de a atinge.

2. n timpul lucr&rilor de mai jos, piesele enumerate sunt susceptibile de a fi indepartate si pot oferi acces la
un potential de peste 250V la pamant.

Magnetron

+ Transformator de inalta tensiune

+ Condensator de Tnalta tensiune

» Dioda de inalta tensiune

+ Siguranta de inalta tensiune

3. Urmatoarele conditii pot provoca o expunere nejustificata la microunde pe timpul intretinerii.

Montarea necorespunzatoare a magnetronului;

Potrivire necorespunzatoare a interblocarii usii, balamalei usii si a usii;

Montarea necorespunzatoare a suportului comutatorului;

Usa, sigiliul usii sau carcasa au fost deteriorate.
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Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu
alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune
aduse mediului sau s&n&tatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor,
recicleaza-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a
_ resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam s utilizati
sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care a
fost achizitionat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclarea in conditii
de siguranta a mediului.

gorenje
Life &implifiedt
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO

-3- -14- -25- -36- -47 - -58-

cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-

FR Fi DA NO sv GR AL
-157- -168 - -178- -188 - -198 - -208 - -219-
Zatvaraci systém dvierok [l Dutina Ovladaci panel Rukovat
Dverova zostava NoZicky rary EA Skrinka
Plogina [ Digitalny gombik EA Skio dvierok

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCU POTREBU

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Pri pouziti elektrického spotrebica musite dodrziavat nasledujtice zakladné bezpecnostné
opatrenia;

1.
2

el o

oo

Pred pouzitim si preCitajte vSetky pokyny.

Uistite sa, Ze napatie elektrickej siete vo vaSom obytnom priestore zodpoveda napatiu
uvedenému na typovom Stitku spotrebica. A taktiez, Ci je sietova zasuvka riadne
uzemnena.

Aby ste znizili rizko poziaru v rure;

Pokrm neprevarajte.

Odstrarite kovové sponky z papierovych alebo plastovych obalov, predtym nez ich
viozite do rry.

Neohrievajte olej alebo tuk na fritovanie, pretoZe teplotu nie je mozné regulovat,

Po pouziti utrite kryt vinovodu vinkou handrickou a potom este suchou, aby ste odstranili
pripadné zvysky jedla a mastnotu. Nahromadeny tuk sa moze prehriat, zacat’ dymit
alebo sa vznietit.

Ak by sa stalo, ze material vo vnutri rury zane dymit alebo sa zapali, riru vypnite a
odpojte od elektrickej siete a nechajte jej dvierka zatvorené.

Ked' zohrievate potraviny v plastovom alebo papierovom obale, musite mat’ riru
neustale pod dohfadom, pretoze sa obal mdze zapalt.

Aby ste zniZili riziko vybuchu alebo nahleho varu:

VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny sa nesmu zohrievat v uzavretych nadobach,
pretoze moze dojst k vybuchu; Dojéenské flase vybavené skrutkovacim uzaverom
alebo cumlikom sa povazuju tiez za uzavreté nadoby.

Na varenie tekutého jedla pouZivajte nadoby so Sirokym otvorom, po uvareni ich hned
nevyberajte. Pred ich vybratim je potrebné chvilu pockat, aby sa prediSlo moznym
nebezpeCenstvam spdsobenym oneskorenym eruptivnym varom kvapalin.
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c. Zemiaky, parky a gastany by ste mali pred varenim olUpat alebo prepichntt. Surove
vajcia a vajcia uvarené natvrdo nikdy nezohrievajte so Skrupinou, pretoze by mohli
explodovat, a to aj po ukoneni mikrovinného ohrevu.

d. Obsah detskych flia$ a nadob s detskou potravou treba pred podévanim premieSat’
alebo pretrepat a skontrolovat ich teplotu, aby sa zabranilo popaleniu.

5. VAROVANIE: Ak su poskodené dvierka riry alebo ich dalSie komponenty, mikrovinnd
riru nesmiete pouzivat, kym ju neopravi kvalifikovany servisny technik.

6. VAROVANIE: Pre akukolvek ini nez kvalifikovanu osobu je nebezpetné vykonavat
opravy alebo UdrZbu, vratane snimania ochrannych krytov zabranujlcich uniku
mikrovinného Ziarenia.

7. Aby sa predislo nebezpecenstvu, poskodeny napajaci kabel moZe vymenit iba servisny
technik servisného oddelenia vyrobcu alebo podobného autorizovaného oddelenia.

8. Ked dovarite a chcete jedlo vybrat z riry, musite si na ruky dat’ kuchynské rukavice.
Nechytajte holymi rukami. Vnitormna teplota je vysoka, preto si davajte pozor, aby vam
para nepopélila ruky alebo tvar.

9. Ked st pukance hotové, budte opatrni pri vytahovani a odstrariovani plastového obalu,
ktory by sa vam mohol popalit ruky alebo tvar.

10. Aby ste zabranili poSkodeniu oto¢ného taniera, dbajte na toto:

a. Pred Cistenim nechajte otocny tanier vychladnut.

b. Nekladte na studeny otocny tanier hortice potraviny alebo riad.

c. Nahortci otocny tanier nekladte mrazené jedla ani riad.

d. Dbate na to, aby sa otocny tanier pri vareni nedotykal vnutomého povrehu rry.

11. Uistite sa, Ze riad sa do mikrovinnej riry zmesti a pocas varenia sa nebude dotykat
vnutornych stien.

12. Vo vnuitri rury neskladuite potraviny ani iné predmety.

13. Aby ste predisli poskodeniu mikrovinnej riry, nezapinajte ju naprazdno a nepouzivajte v
nej Ziadny kovovy riad. V opacnom pripade sa vystavujete nebezpecenstvu.

14. VAROVANIE: Deti méZu pouzivat mikrovinnt riru bez dozoru len za predpokladu, Ze
boli poucené o spravnom a bezpecnom pouZiti spotrebica a ak chapu, Ze nespravne
pouZitie predstavuje riziko.

15. Ak spotrebi¢ pracuje v kombinovanom rezime, kvdli vysokej teplote, mozu mikrovinnu
ruru pouzivat deti iba pod dohladom dospelej osoby.

16. Budte opatmi, aby ste sa nevystavovali mikrovinnému Ziareniu. Ked je mikrovinna rura
v prevadzke, na vetracie otvory nedavajte Ziadne predmety, aby nedoslo k ovplyvneniu
normalneho rozptylu tepla v mikrovinnej rire.

17. iyCistite tesnenie dvierok, zahyby vnutorného priestoru a prifahlé komponenty.
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18. Mikrovinna rtra by sa mala pravidelne Cistit a mali by sa z nej vzdy odstranit vSetky
2vySky potravin.

19. Ak mikrovinna rira nebude udrZiavana v dobrom a Cistom stave, jej povrch sa moze
znehodnotit, Co mdZe skratit jej Zivotnost a viest k nebezpecnym situaciam.

20. Mikrovinna rira nesmie byt oviadana extemym CasovaCom alebo samostatnym
systémom dialkového oviadania. (pre mikrovinné riry s funkciou grilu)

21. PrisluSenstvo, ktoré vyrobca neodporuca, nepouZivaite.

22. Mikrovinnu riru nepouZivajte vonku.

23. Tuto prirucku si uschovaite.

@ POZOR: HORUCI POVRCH
IBANA POUZITIE V DOMACNOSTI

& UPOZORNENIE
Ovladaci panel

vve

upozomenia)
Kryt vinovodu
Nachadza sa vo vnutri mikrovinnej riry, vedla steny oviadacieho panela.

& VAROVANIE

Nikdy neodstrariujte kryt vinovodu
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INSTALACIA

oo oo

~

Vyberte mikrovinnu riru z obalu a dokladne ju skontrolujte, ¢i nie je poskodena. Napriklad ¢i:

skrinka rury nie je narazend, alebo ¢i nevykazuje znamky pouzitia vysokého tlaku.

su dvierka rury ploché a &i je spinac hladky a pruzny.

nie je kovova izolatna siet' na dvierkach rary ohnuta alebo zdeformovana.

nie je napajaci kabel uvolneny alebo odtrhnuty.

Ak najdete Cokolvek z vysSie uvedeného, okamzite kontaktujte svojho predajcu alebo nase Specializované
servisné oddelenie.

Mikrovinna rdra musi byt umiestnena v rovine vo vetranom, suchom, nekorozivnom prostredi, mimo dosahu
vysokych teplét a par.

Na hornu €ast rary nekladte Ziadne predmety. Aby bol zabezpeceny dostatocny priestor na cirkulaciu vzduchu,
vyrobok by mal byt umiestneny 85 cm nad podlahou. Vzdialenost medzi boénymi stranami mikrovinnej riry a
stenou by nemala byt mensia ako 5 cm, vzdialenost’ medzi zadnou ast' riry a stenou by nemala byt mensia
ako 10 cm a vzdialenost od homnej nastennej skrinky by nemala byt mensia ako 20 cm.

Prevadzka mikrovinnej rary méze rusit TV, radio alebo anténu, preto ju umiestnite dalej od nich (zvy&ajne vo
vzdialenosti vacsej ako 5 m).

Mikrovinna rira by mala byt umiestnena tam, kde je mozné pohodine zapojit napajaci kabel a kde je zaru¢ene
dobré uzemnenie. V pripade Uniku moze byt vytvoreny uzemrovaci vodic.

Sluckovy prud zabrani trazu elektrickym pradom.

Uistite sa, Ze pouzivate mikrovinnu rdru so zatvorenymi dvierkami.

Neumiestriujte mikrovinnu rdru do skrinky.

Pri prvom pouziti mikrovinnej rdry moze byt pocas ohrevu citit’ zapach alebo dokonca sa méze objavit’ biely dym.
Je to spdsobené tym, Ze vo vnutri rdry alebo na ohrievacom potrubi zostali zvy$ky z vyrobného procesu alebo
mastnota. Toto je normalne a mdze sa to niekolkokrat opakovat. Po nejakom ¢ase sa tento jav uz nezopakuije,
avSak dbajte na dobré vetranie, otvorte dvere a okna.

CISTENIE

STAROSTLIVOST O MIKROVLNNAU RURU

& UPOZORNENIE
Ruru by ste mali pravidelne Cistit a odstrariovat zvysky jedla.

& VAROVANIE

1.
2.

3.

o

oo op

Pred &istenim odpojte napajaci kabel zo zasuvky. Pri Cisteni neponarajte pristroj do vody alebo inych tekutin.
Ak mikrovinna rira nebude udrziavana v dobrom a Cistom stave, jej povrch sa méze znehodnotit, o méze
skratit’ jej Zivotnost a viest' k nebezpenym situaciam.

Na Cistenie akejkolvek ¢asti rury nikdy nepouzivajte tvrdy Cistiaci prostriedok, benzin, abrazivny prasok alebo
drotenku.

Neodstranujte kryt vinovodu.

Ak bola mikrovinna rira pouzivana dihsiu dobu, méZu sa v nej objavit rézne pachy. Nasledujuce 3 metody,
vam ich pomézu odstranit

VloZte niekolko platkov citréna do $alky, potom 2-3 minGty zohrievaijte na vysokom vykone Micro Power.
VloZte $alku Eerveného €aju do rdry a potom 2-3 minuty zohrievajte na vysokom vykone Micro Power.

VloZte trochu pomarancovej kory do riry a potom ju 1 minutu zohrievaijte na vysokom vykone Micro Power.
VAROVANIE: Deti mozu pouzivat raru bez dozoru, iba pokial im boli poskytnuté dostatotné pokyny a dieta je
schopné pouzivat ruru bezpecne a rozumie nebezpecenstvam plynicim z nespravneho pouzitia.

-72-



TIPY NA CISTENIE

Detaily na Cistenie tesnenia dveri, vnitrajSku a prifahlych Gasti:

Exteriér:

Skrinku mikrovinnej rary utrite vihkou méakkou handri¢kou

Dvierka:

Navihéenou makkou handri¢kou utrite dvierka a sklo

Utrite tesnenia dvierok a prilahlych ¢asti, aby ste odstranili rozliate alebo rozstriekané jedlo
Ovladaci panel utrite miere navihéenou makkou handrickou

Vnutorné steny:

Vnutorné steny utrite vihkou mékkou handri¢kou

Utrite kryt vinovodu tak, aby ste odstranili vSetky rozstriekané zvysky potravin
Otocny tanier/ Otocny kruh/ Rotacéna os:

Umyte jemnou mydlovou vodou

Oplachnite ¢€istou vodou a nechajte dokladne vyschnut

OBSLUHA OVLADACIEHO PANELU

1. SKOR AKO ZACNETE VARIT
Po pripojeni napajacieho zdroja, LED trikrat blikne. Spotrebi¢ prejde do pohotovostného rezimu, a potom na
LED displeji blika ,1:00”.

2. AUTOMATICKE VARENIE / GOMBIK CAS.HMOTNOST )
Otacanim gombika Automatické varenie/€as.hmotnost mézete pocas prevadzky predizit alebo skratit dobu
varenia, zvysit alebo znizit hmotnost alebo si vybrat z ponuky automatického varenia.

3. PAUZA/ZRUSIT

Stlacenim tlacidla Pauza/Zrusit zruSite nastaveny vykon, varenie alebo rozmrazovanie/program ponuky.
Ak chcete pocas varenia pozastavit’ program, tak jedenkrat stlacte tlacidlo Pauza/Zrusit. Ak ho chcete
zrusit, toto tlaidlo stladte dvakrat. Ked resetujete program varenia, musite toto tlacidlo stlacit, aby ste zrusili
predchadzajlce nastavenia.

4. AUTOMATICKE PRIPOMENUTIE
Po skonéeni procesu varenia alebo rozmrazovania budete pocut' 3 pipnutia. Ak dvierka neotvorite alebo
nestlacite tlacidlo Pauza/Zrusit, mikrovinna rura bude pipat kazdé 3 minuty.

5. NASTAVENIE HODIN
V pohotovostnom reZime stlacte jedenkrat tlacidlo Hodiny, aby ste vstupili do ponuky nastavenia hodin. Na
displeji sa zobrazia hodiny. Blika ¢islica hodiny, ¢o je stav vstupnej ponuky hodin.

V tejto chvili otocte gombikom, zadajte hodinu, a oto¢te naspat’ na 23-22- 0 hodinovy cyklus; oto¢enie dopredu:
0-1-23 hodinovy cyklus.

Po nastaveni hodiny, stlacte znovu tla¢idlo Hodiny a zadajte nastavenie minut.

Otocte gombikom, zadajte minutu a otoéte naspat’ na: 59-58-00 minutovy cyklus; otocenie dopredu je: 00-01-59
minutovy cyklus; po nastaveni ¢asu potvrdte opatovnym stlacenim tlacidla Hodiny (alebo sa nastaveny ¢as
ihned po 60 sekundach automaticky potvrdi).

Hodiny sa uvedu do prevadzky.

6. VARENIE V MIKROVLNNEJ RURE
Tato funkcia sluzi na varenie jedla. Stlacte tohto tlacidlo a LED zacne cykly zobrazovat P100.P80.P60.P40.P20
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P100 Mikrovinny vykon (vysoky vykon) pre rychle varenie.
P80 Mikrovinny vykon (stredne vysoky vykon), vhodny pre rychlejSie varenie.
P60 Mikrovinny vykon (stredny vykon), vhodny na varenie.
P40 Mikrovinny vykon (stredne nizky vykon), vhodny na rozmrazovanie potravin.
P20 Mikrovinny vykon (nizky vykon) je vhodny na udrziavanie tepla potravin.
& UPOZORNENIE
a. Maximalny €as, ktory je mozné nastavit je 60 minut.

b.
c.

d.

Ruru nikdy nepouzivajte naprazdno.

Ak potas prevadzky jedlo potrebujete otodit, stiaéte jedenkrat tlagidlo Start a prednastaveny postup varenia

bude pokracovat.

Ak chcete potraviny vybrat pred prednastavenym ¢asom, musite jednym stlaéenim tlacidla Pauza/Zrusit
vymazat prednastaveny postup, aby ste sa vyhli neimyselnému pouZitiu pri dalSom zapnuti.

. DIlhodoba prevadzka na vysokom vykone skracuije Zivotnost’ mikrovinnej rary. Preto, ak rdra dlho bezi na
vysokom vykone, po urcitej dobe sa jej vykon automaticky zniZi.

Priklad: Varenie na vykone P80 po dobu 10 minut.
Kroky Displej

1 Po zapnuti bliké dvojbodka 1:00

2 Opakovanym stlacenim tlacidla Micro Power alebo jednym stlacenim a P80
oto€enim gombika vyberte uroveri vykonu P80.
Potvrdte stlagenim tlacidla Start. 0:10
Otocte gombik na 10:00 10:00
Stlagte tlagidlo Start a LED bude odpogitavat &as varenia.

7.RYCHLY START

V pohotovostnom reZime mézete priamo stladit tlacidlo Start, mikrovinna rirra pracuje priamo na vysokom
vykone P100, predvoleny ¢as je 0:30.
MbZete pokradovat stlagenim tlagidla Start a pridat ¢as, kaZdé stlagenie prediZi &as o 30 sekuind. Tato funkcia
je obzvlast vhodna na rychly ohrev jedla.

Kroky

Displej

1.

Po zapnuti blika dvojbodka

1:00

2.

Stlacte tlacidlo Start.

0:30

8. ROZMRAZOVANIE
Rozmrazovanie zahftia rozmrazovanie podla hmotnosti a rozmrazovanie podla ¢asu.
V pohotovostnom rezime stlacte tlacidlo Rozmrazovania a LED postupne zobrazi dEF1 a dEF2 :

dEF1

Pre rozmrazovanie je rozmedzie hmotnosti od 0,1 do 2,0 kg.

dEF2

Pre rozmrazovanie je Casovy rozsah od 0:10-60:00

& UPOZORNENIE

a.

b
C. s
d. Mikroviny prenikaju u vacsiny potravin do hibky asi 4 cm.

Aby sa dosiahol rovhomerny ucinok, je potrebné jedlo pocas prevadzky otocit.

. Rozmrazovanie bude zvy€ajne trvat dihSie ako varenie.

Ked je jedlo mozné rezat nozom, proces rozmrazovania sa méze povazovat za dokonceny.
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e. Rozmrazené jedlo by sa malo ¢im skér spotrebovat. Neodporuca sa dat’ ho spat’ do chladnicky a znova
zmrazit'.

Priklad: Rozmrazovanie 400 g mésa

Kroky Displej

Po zapnuti blika dvojbodka 1:00

Stla¢enim tlagidla Rozmrazovanie nastavite poZzadovanu ponuku. dEF1

Oto€enim gombika nastavte hmotnost rozmrazovania na 400 g

BlIOW|IN|~

Spustite rozmrazovanie stlagenim tlagidla Start. (LED zobrazi zostavajtici &as)

9.PARNE CISTENIE

.
Podrzte tlacidlo % na 3 sekundy, zvolte rezim pamé Cistenie.
A potom stlacte tlacidlo Start, aby spustil proces Cistenia.

10. AUTOMATICKE VARENIE

Mikrovinna rira ma pre niektoré jedla prednastavenu ponuku varenia. Ked je napajanie zapnuté, otocte
gombikom a LED bude cyklicky prechadzat nastaveniami A.1, A.2... A.10. Ked si vyberiete kateg6riu z
ponuky, stladte tiaidlo Start.

Vstupte do vyberu hmotnosti a potom otacanim gombika vyberte hmotnost. Ked' si vyberiete hmotnost,
stlaéte tlagidlo Start, aby sa spustilo varenie.

Displej | Druh jedla Hmotnost’

A1l Popcorn Hmotnost' 100g.
(pukance)

A2 napoje Na vyber si 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A3 kura Na vyber st 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A4 ryba Na vyber su 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A5 pizza Na vyber st 2 hmotnosti(100g.300g)

AB zemiaky Na vyber st 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A7 zelenina Na vyber si 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A8 cestoviny Na vyber st 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

A9 softmelt Na vyber si 3 hmotnosti (100g.200g.300g)
(tavenie)

A10 ohrev tanierov | Mozete si vybrat z troch rezimov: 1 horuci tanier / 2 horuce taniere / 6

horucich tanierov, ktoré sa zobrazuju v poradi 1, 2, 6

A1 Udrziavanie Na vyber st 3 hmotnosti (100g.200g.300g)

teploty
& UPOZORNENIE

a. Teplota jedla pred varenim by mala byt 20-25°C. V/y3Sia alebo nizSia teplota jedla pred varenim méze
vyzadovat predizenie alebo skratenie Gasu varenia.

b. Teplota, hmotnost a tvar jedla do znac¢nej miery ovplyvnia ucinok varenia. Ak bola zistena akakolvek
odchylka od faktora uvedeného vo vy$Sie uvedenej ponuke, mdzete €as varenia upravit, aby ste dosiahli
¢o najlepsi vysledok.
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Priklad: Varenie 300g ryby na pare

Kroky Displej
1. Po zapnuti. 1:00
2. Otoc¢enim pravého gombika zvolte prislusny kéd jedla. A4
3. | Stlagenim tlatidla Start zadajte zvoleni hmotnost. 100g
4. Znova otodte Automatické varenie/Cas. Hmotnost na nastavenie hmotnosti 300g
5. | Spustite varenie stlagenim tlacidla Instant/Start

11. AUTOMATICKA FUNKCIA ODLOZENY START

Ak si nezelate, aby bolo menu spustené okamzite, mozete prednastavit menu varenia a €as. Prednastavené
menu sa automaticky spusti v nastavenom ¢ase. Nastavenie pozostava z 2 krokov:

+ Nastavenie aktualneho Casvu;

» Nastavenie ponuky a ¢asu varenia.

Priklad: Teraz je 12:30. Chcete, aby mikrovinna rura o 14:20 zacala automaticky varit' na 800W
mikrovinnom vykone po dobu 9 minut a 30 sekund.

Kroky Displej
1. Nastavte aktualny cas.
1.1 Stlacenim tla¢idla Hodiny vstupte do nastavenia hodin, za¢ne blikat hodina.
1.2 Otocenim gombika nastavte ,12* 12:00
1.3 Pre potvrdenie stlacte znovu tlacidlo Hodiny.
14 Otocenim gombika nastavte ,30” minut 12:30
1.5 Stlacte jedenkrat tlacidlo Hodiny alebo pockajte 60 sekind a Cisla sa ustalia.
2 Nastavte ponuku varenia a ¢as
21 Vyberte vykon varenia stlacenim tlacidla Micro Power P100
22 Potvrdte stlagenim tlagidla Start. 0:10
23 Otogenim gombika nastavte ¢as varenia. 9:30
24 Jednym stlacenim tlacidla Hodiny vstupite do nastavenia funkcie odlozeného 12:30
Startu.
Nastavte Cas, kedy oCakavate, Zze zaCnete. Zopakuijte kroky 1.2, 1.3, 1.4 14:20

Stlagenim tlagidla Start potvrdte odloZeny $tart. Teraz je program aktivovany. A
varenie sa spusti 0 14:20.

5 Prednastaveny Cas spustenia mdzete skontrolovat’ stlacenim tlacidla Hodiny.

12. MULTISEKVENCNE VARENIE
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov varenia, niektoré recepty priam volaju po réznych rezimoch a dobach
varenia. Vase personalizované menu mézete naprogramovat’ nasledovne:

Priklad: V mikrovinnej rare chcete jedlo varit’ na vykone P100 po dobu 3 minut a potom na vykone
P20 po dobu 9 minut. V tomto pripade nastavujete 2 sekvencie.

Kroky Displej

1. Na 3 minuty pouzite mikrovinny vykon P100

1.1 | Stlaéenim tlacidla Micro Power nastavite vykon P100 P100

1.2 | Potvrdte stlagenim tlagidla Start.
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1.3 | Otoéte gombikom a nastavte dobu varenia Micro Power na 3 minuty. 3:00

2 Nastavte P20 na 9 minat

2.1 | Stlaenim tlacidla Micro Power vyberte P20 P20
2.2 | Potvrdte stladenim tlaidla Start.
2.3 | Otocenim gombika nastavte dobu varenia, doba varenia je 9 minut 9:00

3 Spustite varenie stladenim tlagidla Start.

& UPOZORNENIE
a. Ked je varenie v mikrovinnej rire hotové, mikrovinna rdra automaticky spusti prevadzku grilu.
b. Naraz mbzete nastavit maximaine 4 sekvencie, kroky zopakuijte.

13. FUNKCIA DETSKEJ ZAMKY

Tato funkcia je primarne ur¢ena na to, aby zabranila detom pouzivat mikrovinnu riru bez dozoru dospelych
alebo na ochranu ovladacieho panela pocas Cistenia. V rezime detskej zamky budu vSetky tlacidla
uzamknuté.

Nastavenie detskej zamky: Tlacidlo Pauza/Zrusit podrzte asi 3 sekundy.
ZruSenie detskej zamky: TlaCidlo Pauza/Zrusit podrzte asi 3 sekundy.

14. EKOLOGICKY REZIM USPORY ENERGIE

Ked je pohotovostny rezim displeja zapnuty, stlacte raz tlacidlo eco, displej zhasne, mikrovinna rdra prejde
do rezimu Uspory energie. V rezime Uspory energie stlacte lubovolné tlacidlo alebo otvorte alebo zatvorte
dvierka, displej sa znovu rozsvieti a opusti rezim Uspory energie.

15. ZAPNUTIE A VYPNUTIE ZVUKU BZUCIAKA

Ked' je zvuk bzuciaka zapnuty v pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tla¢idlo eco na 3 sekundy, na
displeji sa zobrazi b-oF, zvuk bzuciaka je vypnuty a po 1 sekunde sa vrati do pohotovostného rezimu, aby sa
zobrazili hodiny;

Ked je zvuk bzuciaka vypnuty v pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tlacidlo eco na 3 sekundy, na
displeji sa zobrazi b-on, bzuciak sa zapne a po 1 sekunde sa vrati do pohotovostného rezimu, aby sa
zobrazili hodiny.

POKYNY TYKAJUCE SA KUCHYNSKEHO RIADU

V zavislosti od spdsobu varenia je potrebné zvolit bezpecnu a vhodnu nadobu. Ak nie je spravne zvolena,
ovplyvni to nielen varenie, ale mdze dgjst aj k poSkodeniu nadoby alebo mikrovinnej rury. Informacie o riade
najdete v tabulke nizSie:
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Material Mikrovalna | Zar Kombinirani | Napomene
pecénica nacin

nadoby Mikroviny gril Combi Poznamky:

Keramika odolnad | Ano Ano | Ano Nikdy nepouZivajte glazovant keramiku

voci teplu alebo taku, ktorej okraje su zdobené kovom

Plast odolny vodi Ano Nie Nie Neda sa pouZit na dihodobé varenie v

teplu mikrovinnej rure

Sklo odolné vogi Ano Ano | Ano

teplu

Plastova folia Ano Nie Nie Nemala by sa pouzivat’ na peenie masa
alebo kotliet, pretoze prehriatie méze
poskodit’ foliu

Rost na grilovanie | Nie Ano | Ano

UDRZBA

SERVIS

Skor ako zavolate do servisu, vykonajte nasledovnu kontrolu.

1. Nalejte jednu $alku vody (priblizne 150 ml) do sklenenej odmerky a vioZte ju do riry a bezpecéne zatvorte
dvierka. Ak su dvierka spravne zatvorené, lampa by mala zhasnut. Nechajte raru pracovat’ 1 mindtu.

2. Svieti lampa v rure?

3. Funguje chladiaci ventilator?

(Ruku polozte na zadné vetracie otvory.)

4. Otaca sa otocny tanier?

(Otocny tanier sa moze otacat’ v smere alebo proti smeru hodinovych ruciciek. To je Uplne normaine.)

5. Je voda vo vnutri rary horuca?

Ak je ,NIE* odpoved na ktorukolvek z vysSie uvedenych otazok, skontrolujte sietovd zasuvku a poistku v

skrinke meraca.
Ak zasuvka aj poistka funguji spravne, OBRATTE SA NA NAJBLIZSIE SERVISNE STREDISKO.

SERVISNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Upozornenie: MIKROVLNNE ZIARENIE

1. Vysokonapatovy kondenzator zostava nabity aj po odpojeni; pred dotykom, vybite spojenim zapornej
svorky H.V kondenzatora so $asiou rury (pouZite skrutkovacg).

2. Pocas servisu nizSie uvedenych ¢asti mdzu byt odstranené a moze dojst k potencialu nad 250V k zemi.
Magnetrén

* Vlysokonapatovy transformator

* Vlysokonapatovy kondenzator

* Vysokonapétova didda

* Vysokonapatova poistka

3. Pod nasledujucimi podmienkami méze pocas servisu dojst’ k nadmernému vystaveniu mikrovinam.
Nespravna nasadenie magnetronu;

Nespravne zosuladenie zatvaracieho systému dvierok, zavesu dvierok a dvierok;

Nespravne nasadenie podpory spinaca;

Dvierka, tesnenie dvierok alebo kryt boli poskodené.
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Spravna likvidacia tohto vyrobku

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok nesmie byt v krajinach EU
vyhodeny do bezného komunalneho odpadu. Aby ste zabranili moznému
poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia fudi nekontrolovanou
likvidaciou odpadu, odovzdaijte ho zodpovedne na recyklaciu, aby ste
. podporili trvale udrzatelné opatovné vyuzitie materialnych zdrojov. Na
odloZenie pouzitého zariadenia vyuzite prislusni zberfiu odpadu alebo
kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili. Ti mézu prevziat tento
vyrobok na ekologicky $etrnu recyklaciu.

gorenje
Life &implifiedt
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Fl DA NO sV GR AL

Zamek dvefi A Dutina Ovladaci panel Rukojet
Sestava dvefi Nohy trouby EA Pouzdro
Plogina [ Digitalni knoflik EA Sklo dvefi

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI POTREBU

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pfi pouzivani elektrického zafizeni byste méli vzdy dodrzovat nésledujici zakladni opatreni:

1.
2

3.

o o

oo

Pred pouZitim si pretéte vSechny pokyny.

Ujistéte se, Ze napéti ve vaSem obyiném prostoru odpovida napéti uvedenému na
typovém Stitku spotfebice. A Ze zasuvka je fadné uzemnéna.

Abyste snizili riziko pozaru v troubé:

Neprevafujte jidlo.

Pred viozenim do trouby odstrarte draténé krouzky z papirovych nebo plastovych
sacku.

Neohfivejte olej ani tuk pro hluboké smazeni, nebot teplotu nelze regulovat.

Po pouZiti offete kryt vinkym a poté suchym hadfikem, abyste odstranili stfikance odjidla
amastnotu. Nahromadéna mastnota se miiZe prehfat a zplsobit dym nebo vzniceni.
Pokud by se stalo, Ze by material uvnitf trouby zacal koufit nebo se vzniti, nechte dvirka
trouby zavfena, troubu vypnéte a odpojte napajeni.

Pfi ohfivani potravin v plastovych nebo papirovych nadobach davejte na troubu pozor
kvlli mozZnosti vznicent.

Aby se snizilo riziko vybuchu a nahigho zavareni:

VAROVANI: Tekutiny ani jiné potraviny se nesméji ohfivat v uzaviené nadobe, protoze
mohou zpUsobit explozi; Kojenecké lahve se Sroubovacim uzavérem nebo dudlikem
se, v tomto pfipade, povazuii za uzaviené nadoby.

K vafeni tekutiny pouzijte nadobu se Sirokym hrdlem a varenou tekutinu byste nemél
okamzité vyjmout. Ped vyjmutim je potfeba pockat nékolik chvil. To aby se zabranilo
moznym rizk(im zplisobenym opozdénym eruptivnim varem kapalin.

Brambory, klobasy a kastany by mély byt pred varenim oloupané nebo propichnuté.
Vejce ve skorapce, stejné tak cela natvrdo uvafena vejce by se neméla ohfivat v
mikrovinnych troubach, protoze mohou explodovat, i poté, co mikrovinny ohfev skongil.
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d. Obsahlahvinakrmeni a sklenicek na détskou vyZivuje tfeba pred konzumaci promichat
nebo protfepat a zkontrolovat teplotu, aby nedoslo k popéalent.

5. VAROVANI: Pii poskozeni dvirek trouby nebo jejich komponent: Nepokousejte se
pouzivat mikrovinnou troubu, dokud ji neopravi kvalifikovany servisni technik.

6. VAROVANI: Pro viechny, kromé kvalifikovaného servisniho personalu, je nebezpedné
provadgt operace Udrzby, véetné odstrafiovani ochrannych krytd, které zabrariuji Uniku
mikrovinné trouby.

7. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vymenén odbomym vyrobnim technikem,
technikem autorizovaného servisu nebo podobného oddélent.

8. Po uvafenijidia a pro vyjmuti jidla si musite nasadit rukavice. Nesahejte na to pfimo.
Vnitfni teplota je vysoka, aby vam para nemohla spalit ruce nebo oblicej.

9. Kdyz dodélate popcom, budte opatmi pfi jeho vytahovani a pii sundavani plastového
obalu, ktery by se vam mohl vzehlit do rukou nebo obliceje.

10. Aby nedoslo k poSkozeni tocny, méjte na paméti nasledujici:

a. Pred Cisténim nechejte otocny talif vychladnout.

b.  Na studeny talif nepokladejte horkd jidla ani nécini.

¢. Nahorky otocny talif nepokladejte zmrazené potraviny ani nacini.

d. Dbejte nato, aby se talif pfi vafeni nedotykal vnitniho povrchu trouby.

11. Ujistéte se, ze nadobi se do mikrovinné trouby vleze, a béhem vareni se nedotyka
vnitfnich stén.

12. V troubé neskladujte potraviny ani Zadné jiné véci.

13. PfipouZivani nepouZivejte ohfev naprazdno anepouzivejte kovoveé nadobi, aby nedoslo
k poskozeni mikrovinné trouby, coz m(iZe také zplsobit nebezpedi Urazu.

14. VAROVANI: Détem miize byt dovoleno pouzivat mikrovinnou troubu bez dozoru, pouze
tehdy, pokud bylo zajisténo odpovidajici proskoleni, aby dité mohlo mikrovinnou troubu
pouzivat bezpecné a pochopilo, Ze nespravné pouZiti predstavuie riziko.

15. Pokud je spotfebi¢ provozovan v kombinovaném rezimu, mize mikrovinnou troubu
kvlli vysoké teploté provozovat dité pouze pod vedenim dospélého.

16. S mikrovinnym zafenim budte opatmi. Je-i mikrovinna trouba v provozu, nelze na
ventilani otvory pokladat Zadné predmeéty, aby nedoslo k ovlivnéni bézného rozptylu
tepla mikrovinné trouby..

17. ViyCistéte tésnéni dvefi, vSechny zahyby uvnitf a prilehlé soucastky.

18. Mikrovinnou troubu je potfeba pravidelné Cistit a veSkery odpad z mikrovinné trouby je
potfeba odstranit.

19, Pokud nebudete mikrovinnou troubu istit, mize dojit ke zhorSeni kvality povrchu
spotfebiCe, coz miiZe oviivnit Zivotnost spotfebiCe a vést k nebezpenym situacim.
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20. Mikrovinnou troubu nelze provozovat ve formé externiho Casovace nebo samostatného
systému dalkového oviadani. (pro mikrovinné trouby s funkci grilu)

21. PrisluSenstvi, které vyrobce nedoporuuje, nenik dispozici.

22. Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku.

23. Svou pfirucku k mikrovinné troubeé si ulozte.

@ POZOR: HORKY POVRCH
POUZE PRO POUZITi V DOMACNOSTI

& POZOR

Kontrolni panel

Viz podrobnosti niZe (ovladaci panel se miize zménit bez predchoziho upozoméni)
Kryt vinovodu

Nachazi se uvnitf mikrovinné trouby, vedle stény oviadaciho panelu.

& UPOZORNENi
Nikdy neodstrariujte kryt vinovodu
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INSTALACE

o0 T

~

. Vyjméte mikrovinnou troubu z obalu a peclivé zkontrolujte, zda neni mikrovinna trouba poSkozena. Napfiklad zda:

Sasi trouby proslo narazem nebo pusobenim vysokého tlaku.

jsou dvere pece ploché a spinac je hladky a flexibilni.

neni kovova izola¢ni sit na dvefich pece ohnuta nebo zdeformovana.

neni uvolnény nebo utrZzeny napajeci kabel.

Pokud zjistite nékterou z vySe uvedenych skute¢nosti, okamzité kontaktujte svého prodejce nebo nase oddéleni
Udrzby.

. Mikrovinna trouba musi byt umisténa v roviné ve vétraném, suchém, nekorozivnim prostfedi, mimo dosah

vysokych teplot a par.

. Na horni ¢ast trouby nepokladejte zadné predméty. Aby byl zajistén dostatecny prostor pro cirkulaci vzduchu,

mél by byt produkt umistén 85 cm nad zemi. Vzdalenost mezi boky mikrovinné trouby a sténou by neméla byt
mensi nez 5 cm, vzdalenost mezi zadni ¢asti pece a sténou by neméla byt mensi nez 10 cm a vzdalenost od
horni nasténné skfiriky by neméla byt mensi nez 20 cm.

. Mikrovinna trouba by méla byt mimo dosah televize, radia a antény (obvykle vétsi nez 5 m), jinak by mohlo dojit

k ruseni.

. Mikrovinna trouba by méla byt umisténa na misté, kde je mozné napajeci kabel pohodIiné pfipojit, a je zaru¢eno

dobré uzemnéni. V pfipadé uniku mize byt vytvofen zemnici vodic.
Proudova smycka zabrani urazu elektrickym proudem.

. Ujistéte se, Ze pouzivate mikrovinnou troubu se zavienymi dvirky.
. Neumistujte mikrovinnou troubu do skfiné.
. Pfi prvnim pouZiti mikrovinné trouby maze kvdli zbytkovym Easticim nebo mastnoté z vyrobniho procesu

nachazejicim se v dutiné pece nebo na topném télese, miize béhem zahfivani €asto vznikat zapach a dokonce
bily kouf. Toto je normalni jev a mize se opakovat nékolikrat. Pak uz k tomu nedojde, nicméné dbejte na dobré
odvétravani.

CISTENI
PECE O MIKROVLNNOU TROUBU

& POZOR

Troubu je tfeba pravidelné Cistit a odstrarovat zbytky jidla.

& UPOZORNENI

1.
2.

3.

&

Pred cisténim odpojte napajeci kabel ze zasuvky. Pii ¢isténi neponotujte zafizeni do vody nebo jinych tekutin.
Pokud nebudete troubu udrzovat v €istém stavu, mohlo by to vést ke zhorSeni povrchu, které by mohlo
nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotrebice a pfipadné vést Ke vzniku nebezpecné situace.

K ¢isténi jakékoli Casti spotfebice nikdy nepouziveijte tvrdy Cistici prostfedek, benzin, abrazivni prasek nebo
kovovy karta¢

Neodstrarujte kryt vinovodu

Pokud byla mikrovinna trouba pouzivana del$i dobu, mohou v troubé existovat rizné pachy. Nasledujici 3
metody je pomohou odstranit:

Umistéte nékolik platku citronu do Salku a poté 2-3 minuty zahfivejte pomoci vysokého Micro Power
nastaveni.

VloZte $alek ¢erveného Caje do trouby a poté 2-3 minuty zahfivejte vysokym nastavenim Micro Power.

VloZte trochu pomerancové kiry do trouby a poté je po dobu 1 minuty zahfivejte vysokoym nastavenim Micro
Power.

VAROVANI: Déti smi troubu pouzivat bez dozoru pouze tehdy, jsou-li poskytnuty odpovidajici pokyny, aby dité
mohlo troubu pouZzivat bezpe¢nym zplsobem a rozumélo nebezpe¢im nespravného pouZiti.
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TIPY NA CISTENI

Detaily pro Cisténi tésnéni dvefi, dutiny a sousedicich dil(:
Exteriér:

Kryt otfete vihkym mékkym hadfikem

Dvere:

Navihéenym mékkym hadfikem otfete dvefe a sklo

Otfete tésnéni dvefi a prilehlé ¢asti, abyste odstranili rozlity nebo rozstfikovany material
Ovladaci panel otfete mirné navihéenym mékkym hadfikem
Vnitini strany:

Dutinu otfete vihkym mékkym hadfikem

Otfenim krytu vinovodu odstrarite veSkera rozstfiknuta jidla
Toéna / rotaéni prstenec / osa rotace:

Omyjte viaznou mydlovou vodou

Oplachnéte Cistou vodou a nechte diikladné zaschnout

OBSLUHA OVLADACIHO PANELU

1. NEZ ZACNETE VARIT
Po pripojeni napajeciho zdroje LED ffikrat zablika. Pak pfejde do pohotovostniho rezimu, pak LED blika ,,1:00%.

2. AUTOMATICKE VARENI /KNOFLIK CAS/HMOTNOST
Otacenim knofliku Automatické vareni / Cas muZete zvysit nebo snizit dobu vareni, hmotnost nebo zvolit
nabidku automatického vareni béhem provozu..

3. PAUZA / ZRUSIT

Stisknutim tlacitka Pozastavit / Zrusit zruSite nastaveny vykon, vareni nebo rozmrazovani / program nabidky.
Pri vareni stisknéte jednou tlacitko Pause / Cancel (Pozastavit / Zrusit) pro pozastaveni a dvakrat pro zruSeni
programu. Kdyz resetujete program vareni, musite stisknutim tohoto tlacitka zrusit pfedchozi nastaveni.

4. AUTOMATICKE PRIPOMENUTI
Po dokonc&eni procesu vareni nebo rozmrazovani uslysite 3 pipnuti. Pokud dvitka neotevrete nebo nestisknete
tlacitko Pauza / Storno, mikrovinna trouba bude pipat kazdé 3 minuty.

5. NASTAVENi HODIN
V pohotovostnim stavu stisknéte jednou tlacitko Hodiny pro vstup do menu nastaveni hodin. Na displeji se
zobrazi hodiny. Blika €islice hodiny, coz je stav vstupniho menu hodin.

V tuto chvili otocte knoflikem, zadejte hodinu a otocte zpét na 23-22-0 hodinovy cyklus; dopfedna rotace: 0-1-23
hodinovy cyklus.

Po nastaveni hodin stisknéte znovu tlacitko Hodiny, zadejte nastaveni minut.

Otocte knoflikem, zadejte minutu, obracené otaceni na: 59-58- 00 minutovy cyklus; dopfedna rotace je: cyklus
00-01-59 minut; po nastaveni ¢asu znovu potvrdte stisknutim tlacitka Hodiny (nebo se nastaveny ¢as hned po
60 sekundach potvrdi automaticky).

Hodiny pfejdou do provozniho stavu.

6. VARENi V MIKROVLNNE TROUBE
Tato funkce slouzi k vafeni pokrmu. Stisknéte toto tlacitko, LED cykly zobrazi P100.P80.P60.P40.P20

-84-



P100 Mikrovinny vykon (vysoky vykon) pro rychlé vareni.

P80 Mikrovinny vykon (stfedni vysoky vykon), vhodny pro rychlejsi vafeni.

P60 Mikrovinny vykon (stfedni vykon), vhodny pro vareni.

P40 Mikrovinny vykon (stfedni a nizky vykon), vhodny pro rozmrazovani potravin.
P20 Mikrovinny vykon (nizky vykon) je vhodny pro udrzovani teploty potravin.

& POZOR

a. Maximalni nastavitelny ¢as je 60 minut.

b. Nikdy nepouzivejte troubu naprazdno.

c. Pokud bé&hem vareni jidlo otacite, stisknéte jednou tladitko Start a pfednastaveny postup vareni bude
pokracovat.

d. Pokud méte v imyslu vyjmout jidlo pfed nastavenym ¢asem, musite jednou stisknout tlacitko Pause / Cancel
(Pozastavit / Zrusit), abyste pfednastaveny postup vymazali, abyste zabranili nechténému pouziti pfi pfistim
zapnuti.

e. Aby se zabranilo dlouhodobé praci s vysokym vykonem ovlivriujicim Zivotnost mikrovinné trouby, po urcité
dobé prace s vysokym vykonem se vykon automaticky snizi.

Priklad: Vafit na P80 po dobu 10 minut.
Kroky Displej
Po zapnuti dvojtecka blikéa 1:00

2 Opakovanym stisknutim tlacitka Micro Power nebo jednim stisknutim a P80
oto€enim knofliku vyberte aroveri vykonu P80
Stisknutim tlacitka Start potvrdte. 0:10
Otocte knoflikem na 10:00 10:00
Stisknéte tlacitko Start a LED bude odpocitavat dobu vareni.

7.RYCHLY START

V pohotovostnim stavu muiZete piimo stisknout tlacitko Start, mikrovinna trouba pracuje pfimo s vysokym
vykonem mikrovinné trouby P100, vychozi ¢as je 0:30.

A mUzete pokracovat stisknutim tlacitka Start pro pidani ¢asu, kazdé stisknuti zvysi nastaveni ¢asu o 30
sekund, tato funkce je velmi vhodna k rychlému ohfevu jidla.

Kroky Displej
1. Po zapnuti dvojtecka blika 1:00
2. Stisknéte tlacitko Start. 0:30

8. ROZMRAZOVANI
Odmrazovani zahrnuje rozmrazovani podle hmotnosti a rozmrazovani podle ¢asu.
V pohotovostnim stavu stisknéte tlacitko Odmrazeni a LED dioda postupné zobrazuje dEF1 a dEF2:

dEF1 Pro rozmrazovani je rozmezi hmotnosti od 0,1 do 2,0 kg.

dEF2 | U odmrazovani je Casovy rozsah od 0: 10-60: 00

& POZOR

a. Béhem provozu je nutné jidlo obratit, aby se dosahlo jednotného ucinku.
b. Rozmrazovani bude obvykle trvat déle nez vareni pokrmda.
c. Pokud Ize jidlo krajet noZzem, Ize rozmrazovani povazovat za dokoncené.
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d. Mikroviny pronikaji u vétSiny potravin do hloubky asi 4 cm.
e. Rozmrazené jidlo by mélo byt spotfebovano co nejdfive, nedoporucuje se dat ho zpét do chladnicky a
znovu zmrazit.

Priklad: Rozmrazeni 400 g masa

Kroky Displej
Po zapnuti dvojtecka blika 1:00
Stisknutim tlacitka Odmrazovani nastavite poZzadované menu. dEF1

Otocenim knofliku nastavte hmotnost rozmrazovani na 400 g

AW |IN|~

Spustte vareni stisknutim tlacitka Start.
(LED dioda zobrazi zbyvajici ¢as)

9.PARNI CISTENI

.
Podrzte % tlacitko po dobu 3 sekund, zvolte rezim Cisténi parou.
Poté stisknéte tlacitko Start a zacnéte pracovat.

10. AUTOMATICKE VARENI

Mikrovinna trouba nastavuje pro néktera jidla vychozi nabidku vafeni. Kdyz je napajeni zapnuto, ototte
knoflikem a LED bude cyklicky prochazet A.1, A.2 ... A.10. Po vybéru kategorie nabidky stisknéte tlacitko
Start.

Zadejte vybér hmotnosti a poté otacenim knofliku vyberte hmotnost. Po vybéru hmotnosti stisknéte tlacitko
Start pro zahajeni vareni.

Displej | Druh jedla Hmotnost’

Displej Druh Hmotnost

A1 Popkorn Hmotnost 100 g.

A2 tekutina K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A3 kufe K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A4 ryba K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A5 pizza K dispozici jsou 2 moznosti hmotnosti vafeni (150 g. 300 g)

A6 brambory K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A7 zelenina K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vafeni (100 g, 200 g, 300 g)

A8 téstoviny K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A9 mékky material | K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

A10 ohfivac talift Existuji tfi rezimy, ze kterych si mGzete vybrat: horky 1 talif / horké 2 talife /

horkych 6 talift, v uvedeném poradi 1, 2, 6

A11 udrzovani K dispozici jsou 3 moznosti hmotnosti vareni (100 g, 200 g, 300 g)

teploty

& POZOR

a. Teplota jidla pfed vafenim by byla 20-25 ° C. Vy$Si nebo nizsi teplota jidla pfed varenim by vyZadovala
prodlouzeni nebo zkraceni doby vareni.

b. Teplota, hmotnost a tvar jidla do znaéné miry ovlivni Gi€inek vareni. Pokud byla zjiSténa odchylka od faktoru
uvedeného ve vySe uvedené nabidce, mlizete dobu vafeni pro dosaZeni nejlepsiho vysledku upravit.
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Priklad: vareni 300 g ryby v pare

Kroky Displej
1. Po zapnuti. 1:00
2. Otoc&enim pravého knofliku vyberte odpovidajici kéd jidla. A4
3 Stisknutim tlacitka Start zadejte volbu hmotnosti. 100 g
4. | Znovu otocte Automatické vareni / ¢as. Hmotnost pro nastaveni hmotnosti 300g
5 Spustte vareni stisknutim tlacitka Instant / Start

11. FUNKCE AUTOMATICKEHO ZPOZDENI

Pokud si neprejete, aby bylo menu spusténo okamzité, mizete prednastavit menu vareni a ¢as a
pfednastavené menu se automaticky v nastaveny ¢as spusti. Nastaveni zahrnuje 2 kroky:

» Nastaveni aktualniho ¢asu;

» Nastaveni nabidky a ¢asu vareni.

Priklad: Nyni je 12:30 hodin, predpokladejme, ze mikrovinna trouba automaticky zacne varit s
mikrovinnym vykonem 800 W po dobu 9 minut a 30 sekund ve 14:20

Kroky Displej
1 Nastavte aktalni ¢as.
1.1 Stisknutim tlaCitka Hodiny zadejte stav nastaveni hodin, za¢ne blikat hodina.
1.2 Otocenim knofliku nastavte ,12* 12:00
1.3 Stisknéte znovu tlacitko Hodiny pro potvrzeni.
14 Otocenim knofliku nastavte minutu ,30" 12:30
1.5 Stisknéte jednou tlacitko Hodiny nebo pockejte 60 sekund a Cisla se ustali.
2 Nastavte nabidku vareni a ¢as
21 Vyberte vykon vareni stisknutim tlacitka Micro Power P100
22 Stisknutim tlacitka Start potvrdte. 0:10
23 Otocenim knofliku nastavte dobu vareni. 9:30
24 Jednim stisknutim tlacitka Hodiny vstoupite do nastaveni funkce zpozdéni. 12:30
3 Nastavte Cas, ktery oCekavate od zacatku. Opakuijte kroky 1.2, 1.3, 1.4 14:20
4 Stisknutim tlacitka Start potvrdte zpoZzdénou nabidku. Nyni byl program

aktivovan. A nabidka bude spusténa ve 14:20.

5 Prednastaveny ¢as spusténi mizete zkontrolovat stisknutim tlacitka Hodiny.

12. MULTISEKVENCNI VARENI
Pro dosazeni nejlepsich vysledku vareni vyzaduiji nékteré recepty rlizny reZim a ¢as vareni. Personalizované
menu muZete naprogramovat nasledovné:

Priklad: Chcete jidlo vafit v mikrovinné troubé P100 po dobu 3 minut a poté P20 po dobu 9 minut.
Toto je nastaveni 2 sekvenci.

Kroky Displej

1 Na dobu 3 minut pouzijte P100

1.1 | Stisknutim tlacitka Micro Power nastavite vykon P100 P100

1.2 | Potvrdte stisknutim tlacitka Start.

-87-



1.3 | Otoéte knoflikem a nastavte dobu vareni Micro Power na 3 minuty. 3:00

2 Na dobu p minut nastavte P20

2.1 | Stisknutim tlacitka Micro Power vyberte P20 P20
2.2 | Potvrdte stisknutim tlacitka Start.
2.3 | Otocenim knofliku nastavte dobu vareni, doba vareni je 9 minut 9:00

3 Spustte vareni stisknutim tlacitka Start.

& POZOR

a. Kdyz je vareni v mikrovinné troubé hotové,
mikrovinna trouba zahaji provoz grilu automaticky.
b. Lze nastavit maximainé 4 sekvence najednou, kroky opakuijte.

13. FUNKCE DETSKEHO ZAMKU

Tato funkce je primameé urcena k tomu, aby zabranila détem pouzivat mikrovinnou troubu bez vedeni
dospélych nebo k ochrané ovladaciho panelu pfi isténi. V rezimu détské pojistky budou vSechna tlacitka
uzaméena.

Nastaveni détského zamku: Podrzte tlacitko Pause / Cancel po dobu asi 3 sekund.
ZruSeni détského zamku: Podrzte tlacitko Pause / Cancel asi 3 sekundy.

14. EKOLOGICKY REZIM USPORY ENERGIE

Kdyz je pohotovostni rezim Displej zapnuty, stisknéte jednou tlacitko eco, Displej zhasne, mikrovinna trouba
prejde do rezimu Uspory energie, v rezimu Uspory energie stisknéte libovolnou klavesu nebo oteviete nebo
zavrete dvefe, Displej se znovu rozsviti a opusti rezim Uspory energie.

15. ZAPNUTI A VYPNUTI ZVUKU BZUCAKU

Kdyz je zvuk bzu¢aku zapnuty v pohotovostnim stavu, stisknéte a podrzte tlacitko eco po dobu 3 sekund,
Displej zobrazi b-oF, zvuk bzucaku je vypnuty a po 1 sekundé se vrati do pohotovostniho stavu, aby zobrazil
hodiny;

Kdyz je zvuk bzu€aku vypnuty v pohotovostnim stavu, stisknéte a podrzte tlacitko eco po dobu 3 sekund,
Displej zobrazi b-on, bzu¢ak se zapne a po 1 sekundé se vrati do pohotovostniho stavu, aby se zobrazily
hodiny.

OBECNE POKYNY PRO NASTROJE

V zavislosti na zplsobu vareni je nutné zvolit bezpecnou a vhodnou nadobu. Pokud neni spravné zvolena,
ovlivni to nejen ucinek vareni, ale mize také dojit k poSkozeni nadoby nebo mikrovinné trouby. Informace o
nadobach naleznete v nasledujici tabulce:
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Material nadoby mikroviny gril Combi Poznamky

Zaruvzdoma Ano Ano | Ano Nikdy nepouzivejte keramiku zdobenou

keramika kovovym okrajem nebo glazovanou

Zaruvzdorny plast | Ano Ne Ne Nelze pouzit pro dlouhodobé vareni v
mikrovinné troubé

Zaruvzdomné sklo Ano Ano Ano

Plastova folie Ano Ne Ne Nemélo by se pouzivat pfi vafeni masa
nebo kotletek, protoZe prehrati muze folii
poskodit

Rost na grilovani Ne Ano | Ano

Rost na grilovanie | Nie Ano | Ano

SERVIS
Nez zavolate servisni opravnu, zkontrolujte nasleduijici polozky.

1.
2.
3. Funguje chladici ventilator?

Vlozte jeden Salek vody (pfiblizné 150 ml) do sklenéné odmérky v troubé a bezpecné zavrete dvirka.
Pokud jsou dvitka spravné zaviena, lampa by méla zhasnout. Nechte troubu pracovat 1 minutu.
Sviti zarovka trouby?

(Polozte ruku na zadni ventilacni otvory.)

Oftaci se otocny talif?

(To¢na se muze otacet ve sméru nebo proti sméru hodinovych rucicek. To je zcela normalni.)

Je voda uvnitf trouby horka??

Pokud je odpovéd ,NE* na kteroukoli z vy$e uvedenych otazek, zkontrolujte zasuvku ve zdi a pojistku v
krabici méfice.

Pokud sitova zasuvka i pojistka funguji spravné, KONTAKTUJTE SVE NEJBLIZSI SERVISNI
CENTRUM.

SERVISNi ZARUKY
Upozornéni: MIKROVLNNE ZARENI

1.

Po odpojeni zUstava vysokonapétovy kondenzator nabity; zkratujte zapornou svorku kondenzatoru H.V
na $asi trouby (pomoci Sroubovaku), abyste se pfed dotykem vybili.

Béhem servisu nize uvedené ¢asti mohou byt odstranény a umoznit pfistup k potencialu nad 250V na
zem.

Magnetron

Vlysokonapétovy transformator

Vysokonapétovy kondenzator

Dioda vysokého napéti

Pojistka vysokého napéti

Nasledujici podminky mohou béhem servisu zplisobit nepfiméfené vystaveni mikrovinam.
Nespravné nasazeni magnetronu;

Nespravné sladéni blokovani dvefi, dvefniho zavésu a dvefi;

Nespravné nasazeni podpéry spinace;

Dvere, tésnéni dvefi nebo kryt byly poskozeny.
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Spravna likvidace tohoto produktu

Toto oznaeni znamena, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s jinymi
domacimi odpady v celé EU. Chcete-li zabranit moznému po$kozeni
zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu,
recyklujte jej odpovédné, abyste podpofili udrzitelné opétovné pouziti
_ materialovych zdroju. Chcete-li vratit pouZzité zafizeni, pouzijte systémy pro
vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl produkt zakoupen.
Jsou schopni tento produkt zlikvidovat, aniz by ohrozili Zivotni prostredi.

gorenje
Life &implifiedt
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SI HR/BIH SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO SK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-
cz UA RU MK HU IT
-80- -102- 13- 124~ -135- 146 -
FR DA NO sV GR AL
-157 - -178- -188- -198- -208 - -219-
3akntousaHe Ha Bpatata M BbTpeluHocT KoHTporneH naHen [pbxka
Bpata KpayeTta Ha cbypHaTa EA Kopnyc
Mnocka nnova [ Lndposo konue Bl Ctikno Ha BpaTata

BAXXHU UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT
NPOYETETE BHUMATEJTHO U 3AMNA3ETE 3A BbELLM CIMIPABKU

BAXXHW MEPKW 3A BE3OMACHOCT

KoraTo 13nonasare eMnekTpudeckus YPerD, € HeoOX0aMMO A Cria3BaTe CrIHUTE OCHOBHY

MPEanasHy MepKkit:

1. TIpodeTeTe MHCTPYKLIMTE, Npeavt Aia nomnssare ypexa.

2. YBepeTe Ce, Ye HarpexeHueTo Ha ereKTpiYeckara Mpexa B [OMa B OTToBaps Ha
HANPEXEHVETO, NOCOYEHO Ha Tabenkara ¢ MPOU3BOACTBEHY [aHHM Ha ypeaa. KoHTaKTbT
TpsioBa 2 Bbae NpaBuUMHO 3a3eMeH.

3. 3a [la HamanuTe pucka OT 3anaiBaHe BbB BbTPELLHOCTTa Ha (hypHaTa:

a. He roTeere xpaHara 3nmLLHO b0

b.  OTCTpaHeTe MeTanHTe APLXKA Ha XapTUEHNTe Win NiacTMacoBuTe TopOIdkM, npeav
[1a [V NOCTaBWTE BbB (hypHara.

C. He 3ampsBaifTe OnIMO WM Ma3HuHa 3a SbnbOKO MbPEHe, Thil KaTo TeMneparypara Ha
OMMOTO He MOXe Ja Bbe KOHTpOnMpaHa.

d. Cnen ynotpeba usbbpLueTe NOKPUTETO Ha BLIHOBOZA C BlaXHa Kbpa, NocreasaHa
OT CyXa Kbpna, 3a ia OTCTPaHWTe NMPLCKUTE XpaHa U MasHUHITE. HatpynaHaTa MasHinHa
MOXE [1a MPerpee v i 3anoqHe Aa UM Ui a Ce 3anarm.

€. AKO MaTepuanuTe BbB (hypHaTa 3ano4Har aa MyLuaT i Ce 3anarsiT, APLKTe BpataTa Ha
(hypHarTa 3aTBOPEHa, M3KMHOHETE (DypHaTa ¥ MPEKLCHETE 3aXPaHBAHETO.

f. Koraro HarpsiaTe XpaHa B NNacTMacosa Ui XapTeHa OnakoBKa, ApbXTe ypHaTa noz
OKO MOPaAIV OMacHOCT OT 3aranBaHe.

4, 3aHamansBaHe Ha picka T EKCrInIo3Usl v BHE3AMHO KUMEHE:

a. MPEQYNPEXIEHWE: TesHocTi 1 APy XpaHii He TpsbBa Aa Ce Harpsear B 3aneyarahy
OMaKoBKM, Tbit KaTo MOXe f1a w3byxHar; bebelukuTe WwweTa, CHabmeH C BUHTOBA
Kanayka unin GMOENOH, Ce CHUTAT 3a 3aneHaTaHy KOHTEMHEDM.

b.  W3nonssaiiTe KOHTEMHEPW C LLMPOKO Mbprio, 3a [ TOTBUTE TEYHOCTI 1 MPUTOTBEHaTa

TEYHOCT He TpsiOBa fia Ce M3Baxna BeHara. Mpeay vseaxziaHeTo TpAOBa fa ce uvaka
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12
13.

14,

MarIKo BpEMe, 3a 1a Ce u3berHar BLaMOKHM ONACHOCTH, MPUYIMHEHM OT 3aBaBeHO KiMBaHe
Ha TEYHOCTIA.

Kaprochure, KonbacwTe v kecTeruTe TpsibBa da ce 0Bens uim npodusT Npeav roTBeHe.
FlifLia C yepynka 1 Lienv TBLPAO CBApEHM SidLia He TPADBA Aa Ce HarpsBaT B MUKDOBBTHOBY
(hyPHM, T KaTO MoraT f1a 3ByXHar, A0pY CIES, KaTO HArpSBAHETO & MPUKTTIOHUTO.
ChiabpxaHieTo Ha 6edelLku WiLeTa 1 BypkaH4eTa ¢ XpaHa Tpsiosa fa Gbze pasknareHo
Ui pasbbpkaHo, a Temnepatypara da Gbae npoBepeHa Mpeay KOHCyMaLws, 3a fa ce
W3DETHaT M3rapAHKS.

MPELYNPEXIEHWE: B cnyvait Ha noBpesia Ha BparaTa Ha qhypHaTa i mpunexatiyTe
1 KOMMOHEHT He Ce OnmuTBalATe fa paboTwTe C MUKPOBLIHOBATA (yPHA, 10KATO TS He
6bze nonpaBeHa oT KeanidmLpaH CEpBU3EH TEXHHK.

MPEOYNPEXOEHNE: W3BbpiusaHeTo Ha onepauyv no MOLLPBXKA, BKIOYUTENHO
MPEMaxBaHe Ha 3aLLTHY MOKPUTIAS, KOWTO NPEOTBPATABAT M3MNaraHeTo Ha MUKDOBLITHY,
€ OMaCHO M CreBa fia Ce M3BbPLLBA CaMO OT KBAMAMLIPEH CEPBH3EH NEPCOHaN.

Axo 3axpaHBalLVAT kaben e NoBpereH, To Tpsibea aa Gb/e CMEHeH OT MpOcecHoHarneH
TEXHVK Ha MPOM3BOIMTENH, HETOB CEPBIA3EH OTAEN Wik Apyr nofodeH oTaen, 3a a ce
130erHe BCsikakBa OMaCHOCT,

Crien npuroTBAHe Ha XpaHaTa TpsiBa 4a HOCTE phkaBiLy, 3a 4au3saauTe. BbTpeluHaTa
TEMnEpaTypa e BIACOKA, 3aT0BA HE 51 B3MAITE AVIPEKTHO, 33 a NPEOTBPATY M3rapsHe ¢
napa Ha pbLETe Wi IMLETO BU.

KoraTo nykaHkuTe ca roTOBM, BHUMABAiATe, KOraTo OTCTpaHsBaTe MOMMETINEHOBOTO
oMo Ha NOBBPXHOCTTA, 38 Aa U3berHeTe U3rapsHe Ha PhLETe U SMLLETO.

. 3a [1a NpeaoTBpaTATE MOBPEIa Ha BLPTALWS C& MOJHOC, 0ObPHETE BHUMAHME Ha

CTIEHOTO!
OcraBere BuPTALLS C8 NOTHOC [a C& OXMZM NPEMy MOYCTBaHE.

He nocTagsiiTe ropeLLyt Xparyt v Mpubopi1 BbPXY CTYREHAS BBPTSILL C8 MORHOC.

He nocTasiiTe 3ampaseHyt XpaHyt i puBOpY BLPXY TOPELLIS BBDTALL C8 MOTHOC.
YBepere ce, 4e BLPTALLYAT C& MOAHOC He [10KOCRA BLTPELLHATA MOBBPXHOCT Ha (hypHaTa,
KOraTo [OTBIATE.

. YBepere ce, Ye MpuOOpHTE Ca MOAXOAALLM 33 MUKDOBBIHOBA (hypHa U HE [IOKOCRAIATE

BBTPELLHWTE CTEHM 110 BPEME Ha FOTBEHE.
He CbxpaHsBaiTe XpaHa Ui pyrvi Hellia BbB hypHara.

He HarpsigaitTe npasHa (ypHa 1 He u3nonagaiiTe MeTanHin npubopw, 3a Ja u3berere
NoBpesia Ha MUKDOBLIHOBATA (YPHA, KOSTO ChLLIO MOXE [13 NMPUYMHY OMACHOCT.
MPEQYMPEXOEHME: Ha peuata moxe fga Oboe paspeleHo Aa wanonasar
MUKPOBbIHOBATA (DypHa 663 Hamsop camo ako Ca UM MPenoCTaBeHM MOXoasLuM
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2.

21.
22,
23

YKa3aH!d, Taka 4Ye JETETO [la MOXE Aa 13nor3Ba MUKDOBBITHOBATA (bypHa no besonaceH
Ha41H 1 Ia pa36|/|pa, 4e HEMPaBWMHOTO M3MOMN3BaHE NPECTaBI1ABa OMacHOCT.

. Korato ypembT pabotn B kOMOMHMpaH peXwM, MOpamv BHUCOKATa Temnepatypa

MUKDOBLITHOBATA (hypHa MOXE J1a Ce yTIaBsiaa OT IETETO CaMO NOf, PKOBOTICTBOTO Ha
Bb3PACTEH.

. bhyere BHUMATENHM C MUKDOBBIHOBATa paavaLys. Korato MUKpOBbIHOBaTa (oypHa

paboy, He TPAOBa Aa Ce NOCTABAT NPEMETY BbB BEHTUMALVIOHITE OTBOPH, 3a Ja Ce
130erHe Bb3eiCTBIE BbXy HOPMATTHOTO Pa3CeviBaHe Ha TONMHATA Ha MUKDOBBITHOBATA

(pypHa.

. [owmcraaiite YMITBTHEHWETO Ha BpaTaTa, ENEMEHTUTE BbB BbTPELLHOCTTA 11 CbCEOHUTE

KOMIMOHEHTW.

. MukpoBbnHoBata (hypHa TpsibBa da Ce MOWMCTBA PEHOBHO 1 BCHMKM XPAHWTENHM

oTnambLIV B Hes T0BA 1A Ce OTCTpaHsBaT.

. Henouuncreaneto Ha MWKPOBbLITHOBATA cbypHa MOXE [ia MPU4MUHI LLIETW MO NOBLPXHOCTTA

Ha ypena, KOETO MOXe [1a MOBASIE Ha HErOBIAS KVBOT 11 ia [L0BEZIE 10 OMaCHy CUTYaLM.
MuKpoBBIHOBATa (ypHA He MOXe [a Ce yrpaBnaBa OT BbHLUEH TaiiMep Wi oTaerHa
CICTEMA 32 VCTAHLVOHHO YTpaBrEHie. (3a MUKPOBBIHOBIA ChYPHA C oW (hyHKLWS)

He ce npeqnarar HUKaKBy akcecoapw, KOUTO He Ca MpenopbYyaHy OT MpousBomuTeNs.

He 13ronasaitTe MUKPOBLITHOBATA (hypHa Ha OTKPUTO.

JanaseTe VHCTpyKLMTE.

& BHUMAHWE: FOPELLIA NOBBLPXHOCT

CAMO 3A [IOMALLIHA YNOTPEBA

& BHUMAHUE

KoHTponeH naxen

B. noapobHOCTV NO-0ny (KOHTPONHUST NaHeN MOV Ha npoMsiHa Be3 npeasapuTeNHo
YBELOMIIEHNE)

MokpuThe Ha BLNHOBOAA

To e BbTPE B MUKPOBLIHOBATA (hypHa, A0 CTEHaTa Ha KOHTPOMHYS MaHer.

& MPEAYNPEXOEHWE

Hukora He otcr, paHﬂBaIﬁTe NOKPUTUETO Ha BLITHOBOAA.
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PABOTA C KOHTPOIMHWUA MAHEN

oo oo

No

M3BapeTe onakoBkata OT MUKPOBBITHOBATa (hypHa 1 BHUMATENHO 5 NpoBEpeTe 3a noBpeay. Takviea Kato:
KopnycbT Ha chypHaTa e yaapeH 1 nokassa criefv OT CUMEH HaTuUCK.

Bparata Ha chypHaTa TpsibBa fja e paBHa v NpeBKIHOYBATENST Aa Ce ABWXKMW NMABHO U NOAaTIINEO.

MeTanHara nsonawmoHHa Mpexa Ha Bpatata Ha (pypHaTa e orbHara unu aedopmmpana.

BaxpaHeaLLysT kaben e xnabas.

AKO OTKpUETE HSIKOE OT U3BPOEHMTE NO-TOPe, CBLPXETE Ce He3abaBHO C BaLLIMS THPrOBEL, UM HaLLWS crieuyaneH
oTAen 3a noaapbXKa.

MukpoBbiHoBaTa ¢hypHa TpsibBa fja ce NOCTaBK Ha PaBHO MSICTO BbB BEHTUNMpPaHa, Cyxa, HeKOPO3UBHa Cpefa,
[laney oT BICOKW TEMNepaTypy v U3napeHus.

He nocraesite HUKakBM NpeaMeTy BbpXy dhypHaTa. 3a Ja MMa JOCTaTb4YHO NPOCTPAHCTBO 3a LMpKynaums

Ha Bb3ayxa, NpoayKTbT Tpsibea Aa Gbae nocTaBeH 85 cM Hap 3emsiTa. PascTosiHUETO Mexay CTpaHuTe Ha
MVKPOBBITHOBaTa (hypHa v cTeHarta TpsibBa Aa Gbae He No-Marko oT 5 CM, pa3cTosHUETO MeXay 3aaHarTa YacT
Ha cpypHaTa 1 cTeHaTa TpsibBa Aa 6bae He no-manko ot 10 CM 1 pa3CTOSHWETO A0 CTEHaTa Ha ropHKS LKad
Tpsibea fa 6bae He no-manko ot 20 cwm.

MukpoBbHoBaTa ¢hypHa Tpsioea fa Gbae faney ot TeneBn3opa, paamoTo U aHTeHaTa (0GUKHOBEHO Ha
pasCcTosiHWE NO-FoNsSIMO OT 5 M), B MPOTUBEH CRyyaii T51 Le NPean3BuKBa CMYLLEHMS.

MukpoBbHoBaTa ¢hypHa TpsibBa fja ce NOCTaBK Ha MSICTO, KbETO 3axpaHBaLLvAT kaben e ynobeH 3a
BKIKOYBAHE, a 3a3eMSIBAHETO € rapaHTUpaHo Ao6po. B cnyyail Ha Tey 3a3eMsIBaLLVISIT MPOBOAHMK LLE T0 OTBEAE.
Bepurata Ha Toka npenoTeparsiea TOKOB yaap.

YBeperte ce, Ye nonasare MUKPOBbLIHOBATA (hypHa ChC 3aTBOPEHa BpaTa.

He nocragaiite MykpoBbHOBaTa hypHa B LUKad.

IMpw 13nonasaHe Ha MUKPOBbLIHOBATA (hypHa 3a MbPBY MbT YECTO MOXE [ia Ce NOSIBY MpU3aMa 1 Aopy 65 aum
Mo BpEMe Ha HarpsiBaHe, Thii KaTo BbB BbTPELLUHOCTTA Ha hypHaTa v no HarpsisalLata Tpbba Mma ocTaTbLm
UNK MasHUHW OT NPOW3BOACTBEHMS NpoLiec. ToBa e HOPMasHO SIBMEHWE W 134e3Ba Crief, HEKONMKOKPaTHO
uanorasaHe Ha ypea. Crieq ToBa HsiMa [a Ce CryyBa; yBepeTe Ce, Ye CTe OTBOPWUNY BpaTUTE 1 NPO30pLMTE, 3a
[a nopnbpxare Aobpa BeHTUnauus.

NMOYNCTBAHE

FPUXA 3A MMKPOBBJTHOBATA ®YPHA

& BHUMAHUE
®dypHata TpsibBa Ja ce NovMcTBa PEAOBHO M BCUYKW OCTaTbLM OT XpaHa Aa Gbaar OTCTpaHsiBaHu.

& NPEAYNPEXAEHUE

Mpeau nouncTeaHe M3KIHOYETe 3axpaHBaLLMs kaben OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa. Mpu
MoYVCTBaHE He NoTansiTe ypeaa BbB BoAa UM Apyrvi TEYHOCTU.

Ako (hypHaTa He ce nogabpka YMCTa, ToBa MOXE [a A0BeAe [0 YBpeXaaHe Ha NMOBbPXHOCTUTE, KOETO MOXE
CUIHO [1a CbKPaTV XKMBOTA Ha ypeaa v € Bb3MOXHO [1a [OBEAE A0 OrnacHa CUTyaLms.

Hvikora He n3nonagaiiTe TBbpg Npenapar, 6eH3uH, abpasvBEH Npax U MeTanHa YeTka 3a No4YMCTBaHe Ha
yacTvi oT ypeaa.

He oTcTpaHsiBaiiTe NOKPUTUETO Ha BbITHOBOAA.

Korato MUKpoBbHOBaTa dhypHa e Gura 13nonasaHa ObSro BpeMe, B HESI MOXE [1a Ce MOSIBAT CTPaHHM
Mupramun. MoxeTe fa i npeMaxHeTe Ypes criegHuTe 3 MeToaa:

MocTaBeTe HAKOMNKO pe3eHa NIMMOH B Yallia, Crief; TOBa 3arpeiTe C BYCOKa MOLLHOCT B NPoAbIPKEHME Ha 2-3
MUHYTW.

MocTaBeTe yallia YepBeH Yali BbB hypHaTa, Cref ToBa 3arpeiTe ¢ BUCOKa MOLLHOCT B MPOObIPKEHNE Ha 2-3
MUHYTW.
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c. Cnoxete mManko noptokarnosa Kopa BbB hypHaTa, crneg ToBa 3arpenTe C BUCOKa MOLLHOCT B MPOAbIKEHNE
Ha 1 MUHyTa.

6. MPEQYNPEXOEHUE: MNo3BonsieanTe Ha AeLara Aa U3nonsear pypHarta 6e3 Hag3op camo koraTto ca UM
[afeHV NoAXOAsLLIM MHCTPYKUMK, Taka Ye AETETO la MOXeE Aia U3ronsea dypHata rno 6esonaceH HauvH 1 fa
pa3bupa onacHOCTUTe OT HenpasunHa ynotpeba.

CBHbBETHW 3A NMOYUCTBAHE

Monpo6HOCTM 3a MoYMCTBaHe Ha YNMbTHEHWSTA Ha BpaTUTe, BTPELLHOCTTa M NpUnexalumTe YacTu:
BbHWwHa vacrT:

3abbpceaiTe KOpnyca C BriaxHa Meka Kbpna

Bpara:

MouncTBanTe BpaTaTa 1 CTLKIOTO C BfiaxHa Meka Kbpna

3abbpcBaiiTe yNmbTHEHUSATA Ha BpaTata 1 npunexalumte YacTu, 3a Aa OTCTpaHWUTe BCSKO pasnmBaHe unm
M3npbCKBaHe

3abbpcBariTe KOHTPONMHUSI NaHenN C NeKo BriaxxHa Meka Kbpna

BbTpeLwHu cTeHu:

3abbpcealiTe BbTPELLUHOCTTA C BMaXHa Meka Kbprna

3abbpceariTe NOKPUTMETO HA BbITHOBOAA, 32 ja OTCTPaHWUTE BCAKAKBM NPBCKU OT XpaHu

BbpTAw ce nogHoc / BbpTsLy ce npbeTeH / BbpTAwa ce oc

MwuiiTe ¢ Meka canyHeHa Boda

MannakHeTe ¢ yncTa Boda v OCTaBeTe Aja U3CbXHE HambHO

PABOTA C KOHTPOIMHUA NAHEN

1. NPEOU TOTBEHE
LED wHavkauusaTa mura 3 mbTu, KOraTo € BKIMIOYEHO 3axpaHBaHeTo. KoraTto ce Brnese B PEXMM Ha FOTOBHOCT,
LED vHavkauusita mura ,1:00%.

2. KOMN4YE 3A ABTOMATUYEH PEXXUM HA TOTBEHE / BPEME.TEITO

MoxeTe fa yBenuuMTe UNM HaManuTe BpeMeTo 3a roTBeHe, TErnoTo unv Aa n3beperte nporpama 3a
aBTOMaTMYHO roTBEHE MO BpeMe Ha paborTa, KaTo 3aBbpTuTe KOMYeTo ABTOMaTUYEH PEXUM Ha roTBeHe /
Bpewme.Terrmo.

3.MAY3A / OTMAHA

HatucHete byTtoHa Maysa / OTMsHa, 3a Aa OTMeHWTe 3aJafieHara MOLLHOCT, Nporpamara 3a roTBeHe unm
pasmpa3ssBsaHe. KoraTo roteuTe, HaTuCHeTe egHoKpaTHO byToHa lMaysa / OTmsaHa, 3a Aa cnpeTe Ha naysa u
HaTucHeTe Ba MbTW, 3a 4a OTMEHWUTE nporpamara. Korato Hynvpare nporpamara 3a roteeHe, Tpsibea fa
HaTucHeTe To3u BYTOH, 3a Aa OTMEHWTE NPEOULLHATE HACTPOVIKV.

4. ABTOMATUYHO HAMOMHAHE

KoraTto npoLechkT Ha roTBeHe Unn pasmpassBaHe MpuKIodn, Le Yyete 3 3ByKOBW curHana. Ako Bparara He
ce otBopu nm ByToHbT lMaysa / OTMsHa He ce HaTUCHe, MMKPOBBLITHOBATa (hypHa LU 13aasa 3ByKOB CUrHarn
BEAHBLX Ha BCEKN 3 MAHYTH.

5. CBEPAIBAHE HA YACOBHUKA

B pexuM Ha roToBHOCT HaT1cHeTe ByToHa YacoBHVK BeOHbX, 3a a Bresete B peXUM 3a cBepsiBaHe Ha
YacoBHVKa. Ha aucnnes ce naBexaa YacoBHUKLT. LindpaTa 3a yaca mura, KOeTo e BbBEAEHOTO CbCTOSHUE Ha
YacoBHMKa.

B T031 MOMEHT 3aBbpTeETE KOMYETO, BbBEAETE Yaca M 3aBbpTeTe 06paTHO 3a Lmkbn 23-22-0; BbpTeHe Hanpen:
umnksn 0-1-23.

-95-



Cnep kaTo 3agageTe Yaca, HaTUCHeTe 0THOBO ByTOHa YacoBHMK M BbBeAETe HacTporkaTa 3a MUHYTUTE.

3aBbpTeTe KOMYETO, BbBEAETE MUHYTUTE, 3aBbpTeTe 06paTHO 3a: LMKBLN 59-58-00 MUHYTH; BbpTEHE Hanpes;:
umkbn 00-01-59 MuHyTY; cneq 3agaBaHe Ha Yaca, HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa YacoBHUK, 3a Aa NOTBbPANTE
(Mnn 3apapeHnsT Yac ce NOTBbPXKAABA aBTOMAaTUYHO cref 60 cekyHan).

YacoBHVKbBT 3anoyBa ga pabotu.

6. TOTBEHE C MMKPOBBJTHOBATA MNEYKA
Tasn dyHKUMS e 3a roTBeHe Ha XpaHa. HatucHete Tosu 6yToH, LED nHavkaumsTta nspexaa P100.P80.P60.
P40.P20

P100 MwuKpOBBIHOBa MOLLHOCT (BMCOKa MOLLIHOCT) 3a Hali-6bp30 roTBeHe.

P80 MUKpPOBBLIIHOBA MOLLIHOCT (CPEAHO BMCOKa MOLLHOCT), NOAXOoAsLLa 3a No-0bp30 roTBeHe.

P60 MMKpOBBLIIHOBa MOLLHOCT (CpeaHa MOLLIHOCT) 3a roTBeHe.

P40 MwuKpoBbIHOBa MOLLHOCT (CpedHa M HUCKa MOLLIHOCT), Moaxodsilla 3a pa3mpassiBaHe Ha xpaHa.

P20 MwuKpOBBIHOBa MOLLIHOCT (HMCKa MOLLHOCT), MoAxoAsiLla 3a 3ana3eaHe Ha xpaHara Tonna.
& BHMMAHUE

a. MakcumanHoTo Bpeme Ha paboTa, KoeTo Moxe Aa ce 3aaage, € 60 MuHyTU.

b. Hvkora He BkntoyBawTe dypHaTta npasHa.

¢ Ako 06bpHeTe xpaHaTa no BpeMe Ha pabota, HaTucHeTe ByToHa CTapT BeOHBX U NPeABapuTENHO
3afjafeHara npoueaypa 3a roTBeHe LLE NPOAbITKY.

d Ako Bb3HamepsiBaTe a U3BaauTe XpaHaTta npeav npeaBapuTenHo 3aaafeHoTo Bpeme, Tpsibea da
HaTucHeTe eqHokpaTHo ByToHa May3a / OTMsHa, 3a Aa u34McTUTe NpenBapuTenHo 3agadeHara npoueaypa u
[na nsberHete HenpegHamepeHa paboTa npy crieggalla ynorpeba.

e 3a pa ce nsberHe gbnrocpoyHaTa paboTa ¢ BUCOKa MOLLHOCT, KOSITO 3acsira XMBOTa Ha MVKPOBbLIHOBaTa
dypHa, creq onpeaeneH nepyog Ha paboTa ¢ B1COka MOLLHOCT doypHaTa aBTOMaTU4YHO LLE HaMarnm
MOLLHOCTTa.

Mpumep: NoTBeHe ¢ mowHocT P80 3a 10 MUHYTH.

CTbnku Oucnnen
Cnep nogaBaHe Ha 3axpaHBaHe, BOETOYMETO MUra. 1:00

2 HatucHete 6yToHa MMKpOBBNHOBA MOLLHOCT HEKOSTKOKPaTHO Ui P80
HaTUCHETE BEOHBLX M 3aBbpTaHe KOM4YeTo, 3a Aa u3bepeTe HMBO Ha MOLLIHOCT
P80
HatucHete 6yToHa CTapr, 3a Aa NoTBbpAUTE. 0:10
3aBbpreTe konyeto Ha 10:00. 10:00
HatucHete 6ytoHa CtapT 1 LED nHavkauusTa e ot6posiBa obpaTHo, 3a Aa
rokaxxe BpeMeTo Ha paboTa.

7. 6bP3 CTAPT

B pexu1M Ha roToBHOCT MOXeTe ANPEKTHO Aa HaTucHeTe ByToHa Start, MMKpoBbHOBaTa thypHa AMPEKTHO
Le pabotu ¢ BUcoka MoluHoct P100, BpemeTo no noapasdupaHe e 0:30.

W moxeTe aa npoabkvTe Aa Hatvckate ByToHa Start, 3a aa gobassite Bpeme. Besiko HaTvckaHe yBenuyasa
BpemeTo ¢ 30 cekyHan. Tasu yHKUMS e MHOro yaobHa 3a Gbp30 3arpsiBaHe Ha xpaHaTta.

CTbnku Oucnnen
1. Cnep nogaBaHe Ha 3axpaHBaHe, ABoeTo4meTo Mura. | 1:00
2. HatucHete 6yToHa CtaprT. 0:30
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8. PABMPA3ABAHE

Pa3mpassiBaHeTO BKItoYBa pa3mpassiBaHe No Terno 1 pasvpassBaHe ro Bpeme.

B pexum Ha roToBHOCT HaTucHeTe 6yToHa PasmpassBsaHe, a LED nHaukaumsTa nokassa nocrnegosateriHo
dEF1 ndEF2:

dEF1 3a pasmMpassiBaHe ¢ ananasoH Ha TernoTo ot 0,1 7o 2,0 k.

DEF2 | 3a pa3smpa3ssBaHe c Avana3oH Ha BpemeTto ot 0:10-60:00.

& BHUMAHUE

Heobxoaumo e aa ce o6bpHe xpaHarta o BpeMe Ha paboTa, 3a Aa ce NOCTUrHe eaHOPOaAEeH edOeKT.
OBMKHOBEHO Pa3MpassiBAHETO Ce Hy)dae OT MOBEYe BpeMe OT TOBa 3a FOTBEHe Ha XpaHarta.

AKO XpaHaTa MOXe [ia Ce PeXe C HOX, MPOLIECHT Ha pa3MpassiBaHe MOXE [ia Ce CYUTa 32 3aBbPLLEH.
MUKPOBBITHUTE NMPOHUKBAT Ha OKOMNO 4 CM B MOBEYETO XPaHW.

Pasvpa3seHata xpaHa TpsibBa Ja ce KOHCyMMpa Bb3MOXHO Hali-CKOpO, He ce MpenopbYBa Aa ce Bpblua B
XINaaWHvK U Aia ce 3ampassiBa OTHOBO.

©coo0 oW

Mpumep: PazampassisaHe Ha 400 r meco

CTbnku Oucnnen
Cnep nogaBaHe Ha 3axpaHBaHe, BOETOYMETO MUra. 1:00
HatucHete 6yToHa Pasmpa3ssiBaHe, 3a Aa 3afafeTe xenaHarta nporpama. dEF1

3aBbpTeTe KONYETO, 3a Aa 3agafeTe Terro 3a pasmpa3sssaHe 400 r.

AW [IN|~

3anouHeTe Aa roTeuUTe, KaTo HaTucHeTe byToHa Ctapr.
(LED vHaukaumsiTa Le nokassa 0CcTaBalloTo Bpeme)

9. MOYUCTBAHE C NMAPA

.
3agpbxTe GyToHa % 3a 3 cekyHaw, 3a aa u3bepeTte pexvm Ha NouncTBaHe ¢ napa.
Crnep ToBa HaTucHeTe OyToHa CTaprT, 3a Aa 3anoyHete paborta.

10. ABTOMATUYEH PEXXUM HA FOTBEHE

MwukpoBbnHOBaTa hypHa UMa 3apaneHu o nogpasbupaHe nporpamu 3a rotBeHe 3a HKom xpaHu. Korato
3axpaHBaHETO € BKIYEHO, 3aBbpTeTe konyeto 1 LED nHavkaumsita we npemuHe npe3 A.1,A.2... A.10.
Crnep kaTo usbepete Kateropusita, HaTucHeTe 6yToHa CTapr.

BwbBenerte TernoTo, crieq ToBa 3aBbpTeETE KOMYETO, 3a Aa u3bepete Ternoto. Cnep nabopa Ha TernoTo
HaTtucHeTe ByToHa CTapT, 3a Aa 3anoyHeTe roTBEHETO.

Oucnnen | Bug Terno

A1l nyKaHKu Terno 3a roteeHe 100 r

A2 TEYHOCT Mma 3 BbamoxkHocTy 3a Terno (100 r, 200 T, 300 )
A3 nune Mma 3 BbamoxkHocTy 3a Terno (100 r, 200 r, 300 r)
A4 puba Wma 3 BbamoxHocTu 3a Terno (100 1, 200 r, 300 r)
A5 nMua Mma 2 BbamoxkHocTy 3a Terno (150 r, 300 r)

A6 KapTogu Wma 3 BbamoxkHocTu 3a Terno (100 r, 200 r, 300 r)
A7 3eneHyyLm Mma 3 BbamoxkHocTy 3a Terno (100 r, 200 r, 300 )
A8 nacra Mma 3 BbamoxxHocTy 3a Terno (100 r, 200 r, 300 r)
A9 pasTansiHe Wma 3 BbamoxkHocTu 3a Terno (100 1, 200 r, 300 r)
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A10

3atonnsHe Ha | Mima Tpu pexvima 3a 13bop - 1 ropela YviHms / 2 ropeLum YmHum / 6 ropeLum

cbaoBe YMHMK, CLOTBETHO Nokaseawum 1, 2, 6
A1 MooobpxaHe | Mma 3 BbamoxHocTy 3a Termo (100 r, 200 r, 300 r)
Ha TonnuHaTa
& BHUMAHUE

a. Temneparypata Ha xpaHaTa npeau roteeHe Lie 6bae 20-25 °C. No-Brcoka unu no-Hucka Temneparypa Ha

XpaHaTta npeauy roteeHe Le N3Mckea yBenmvaBsaHe Unn HamarnsesaHe Ha BPEMETO 3a roTBeHe.

b. Temnepartypara, TernoTo u popmara Ha xpaHarta 4o rofnsiMa CTeneH Lue NOBNMSIAT BbpXy rOTBEHETO. AKO €
YCTaHOBEHO HSIKAaKBO OTKIMOHEHME CNPSIMO rOPHOTO M3NCKBaHEe, MOXETe a HacTpouTe BPEMETO 3a roTBeHe
3a Halt-0obbp pesynTar.

Mpumep: NoTBeHe Ha napa Ha 300 r pu6a
CTbnku Oucnnen

1. Bkntoyete 3axpaHBaHeTO. 1:00

2. 3aBbpTeTE AACHOTO KOoMnye, 3a Aa u3bepeTe CbOTBETHMSA KOA, Ha XpaHara. Ad

3 HatucHete GytoHa CTapr, 3a a usbepete Ternoro. 100 r

4. 3aBbpTeTe 0THOBO ABTOMaTMU4eH pexuM Ha rotBeHe / Bpeme. Terno,3aga | 300r
3afjageTe TernoTo.

5 3anoyHeTe fa roteuTe, KaTo HaTtucHeTe byTtoHa HesabaseH/CTapT.

11. ABTOMATUYHA ®YHKLIUA 3A OTIIOXKEH CTAPT
AKO He 1ckaTe nporpamara fa ctapTipa BefHara, MOXeTe Aa 3afafeTe NpensaputenHo nporpaMara u
BPEMETO 3a FOTBEHE U TS LLe CTapTvpa aBTOMaTuU4HO B OnpeaerieHnst ot Bac vac. HactpoiikaTa ce cbeTom ot
2 CTbIMKK:

» 3apaBaHe Ha TeKyLumsi Yac;

» 3agaBaHe Ha nporpamara 1 BpeMeTo.

Mpumep: Cera e 12:30 yaca u BMe UckaTe MMKpOBBLIHOBaTa (pypHa aBTOMaTU4HO Aa 3ano4He ga
rotBu ¢ 800W mowuHocT 3a 9 muHyTn 1 30 cekyHam B 14:20 yaca

CTbnku Oucnnen
1 3aganTe TekyLwms Yac.
1.1 HatucHete 6yToHa YacoBHUK, 3a ja CBEpUTE YacoBHMKa. YackT 3anoysa Aa mura.
1.2 3aBbpTeTe KOM4YeTO, 3a Aa 3agagete ,12% 12:00
1.3 HatucHete 6yToHa YacoBHUK, 3a ja NOTBbPAUTE OTHOBO.
14 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a Aa 3ajanete MuHyTuTe ,30“. 12:30
1.5 HatucHete 6ytoHa YacoBHMK BEAHBX 1N nadvakante 60 cekyHam 1 yicnara e
CBETHaT CTaburHo.
3apalite nporpamara 3a rotBeHe 1 BpeMETO.
2.1 M36epeTe MOLLHOCTTa 3a roTBeHe, KaTo HaTucHeTe 6yToHa MukpoBbNHOBa P100
MOLLHOCT
2.2 HatucHete 6ytoHa CTapT, 3a ja NoTBbpAUTE. 0:10
2.3 3aBbpTeTe KOMYETO, 3a Aa 3aaaAeTe BPEMETO 3a rOTBEHE. 9:30
24 HartucHete 6yToHa YacoBHUK BeOHbX, 3a 4a BbBeAeTe HacTporikaTta 3a pyHkumuata | 12:30

32 OT/IOXEH CTapT.
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3apaiite BpeMeTo, B KOETO o4YakBaTe fAa ctapTupa. MNoeTtopete cTbnkn 1.2, 1.3, 1.4 14:20

HatucHete 6yToHa CTapT, 3a Aa NOTBbLpAUTE OTNOXeHMs cTapT. Cera nporpamara e
aKTvBUMpaHa u e 3anoyxe B 14:20.

5 MoxeTe fa NnpoBepuUTe NpeaBapuTENHO 324a4EHOTO BPEME 3a CTapTUpaHe, kato
HaTucHeTe ByToHa YacoBHUK.

12. MHOIOCTENEHHO NOTBEHE
3a ga ce nonyyar Haii-106pu pesynTaTii OT FOTBEHETO, HAKOM PELIENTY U3UCKBAT Pa3nyHN PEXUMU Ha
roTBeHe U BpeMe. Bue moxeTe Aa 3apaaeTe cBosi COGCTBEHa Nporpama KakTo crieasa:

Mpumep: UckaTe pa crotBuTe XpaHaTta ¢ mowiHocT P100 3a 3 MuHyTH, cnep ToBa ¢ molHocT P20 3a
9 MuHyTU. ToBa e 2-cTeneHHa HacTpoKa.

CTbnKK Oucnnen

1 MotuHoct P100 3a 3 MuH

1.1 | HatucHerte 6yToHa MukpoBBbIHOBa MOLLHOCT, 3a Aa 3aaagere MoluHocTt P100 P100

1.2 | HatucHete 6ytoHa CtapT BeOHbX, 3a Aa NoTBbpauTe.

1.3 | 3aBbpTeTE KONYETO Y 3aJalTe BPEMETO 3a FOTBEHE Ha 3 MUHYTU. 3:00

2 3apanTte mowHocT P20 3a 9 MUH.

2,1 | HatucHete 6ytoHa MukpoBbNHOBa MOLWHOCT, 3a Aa u3bepete MoLuHocT P20 P20

2.2 | HatucHete 6ytoHa CTapT BeOHBX, 3a Aa NOTBbpANTE.

2.3 | 3aBbpreTe KONYETO, 3a Aa 3afaAeTe Bpeme 3a rotBeHe 9 MUHYTU 9:00

3 3anoyHeTe fa rotBuTe, KaTo HatucHeTe byToHa CTapT.

& BHUMAHUE
a. Korato rotBeHeTo npuKmnoym,
MUWKPOBBITHOBaTa (hypHa aBTOMAaTMYHO LLE 3anoyHe Aa paboTu ¢ rpun.
b. MakcmanHo 4 cTbnkv MoraT Aa 6baat 3aaafeHun 3a Bpeme, NoBTOpeTe CThIKUTE.

13. ®YHKLIUA 3A 3ALLUTA HA OELIA

Tasn yHKUMA e NpeaHasHaveHa NpeayMHO Aa NPeaoTBPaTH M3MON3BaHETO Ha MUKPOBBLITHOBATa dypHa OT
feua 6e3 HaMbTCTBMA OT BbL3PACTEH UMK 3a 3aLLWTa Ha KOHTPOMHUA NaHern npy nouncteaxe. Korato cte B
PEXVM Ha 3aLumMTa Ha Jeua, BCU4kv ByToHM Lwe 6baar 3akmodeHn.

3apaBaHe Ha 3awyTa Ha deua: 3agpbxTe 6yToHa MNaysa / OTmsiHa 3a OKorno 3 CeKyHAM.
OTmsiHa Ha 3awwyTa 3a Aeua: 3agpbxTe 6yToHa Maysa / OTMsiHa 3a OKOro 3 cexyHau.

14. EKO PEXXUM HA NECTEHE HA EHEPIUA

Korato AvcnnesT 3a pexxMM Ha roTOBHOCT € BKITHO4EH, HATUCHETE BEAHBX ByTOHa eKo, AUCTINENT LLe u3racHe
1 MUKPOBbBITHOBaTa (PypHa LUe Bre3e B eHeprocrnecTasall, pexvmM. B eHeprocnectsiBall, pexuM HaTucHeTe
Npon3BoneH ByTOH 1N OTBOPETE WU 3aTBOPETE BpaTaTa, AVCNIENT LLe CBETHE OTHOBO M (pypHaTa Lwe
13rese OT EHeprocrnecTABaLlLys PEXUM.

15. BKIMFOYBAHE U U3KNIOYBAHE HA 3BYKOBUTE CUTHAINU

Korato 3ByKOBMSIT CUTHaM € BKITIOYEH B PEXUM Ha FOTOBHOCT, HATUCHETE 1 3aApbXTe ByToHa eko 3a 3
CeKyHOu; AVCnnesT nokassa b-oF, 3BykoBMAT curHan ce nakiousa 1 cred 1 cekyHaa AnCnnesT ce Bpblua B
PEXUM Ha FrOTOBHOCT ¥ MOKa3Ba YaCoBHYIKa;

Korato 3ByKOBMSIT CUTHaM € U3KIKOHYEH B PEXWM Ha FOTOBHOCT, HATUCHETE M 3aApbXTe byToHa exo 3a 3
CeKyHOV; AVCNNesT nokasea b-on, 3ByKOBWAT cUrHan ce BKMtoYBa U cnef, 1 cekyHaa AMCTesT ce BpbLua B
PEXUM Ha rOTOBHOCT ¥ MOKa3Ba YaCoBHIIKa;
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NPEMNOPBKW OTHOCHO CbAOBETE

B 3aBucuMOCT OT MeToAa Ha roTBeHe e HeobxoaMMo Aa ce n3bepe GesonaceH 1 NOAXOAALL, CbA,. AKO He
€ MpaBuWIHO 136paH, ToBa He Camo LLie MOBIUSE Ha pesyriTara OT FOTBEHETO, HO ChLLO Taka LLe MPUYMHM
noBpeaa Ha CbAa U1 MMKpoBbIIHOBaTa dypHa. Mons, BvkTe Tabnuuara no-gony 3a ynorpeba:

Marepuan Ha mikroviny gril Combi Poznamky

KOHTEVHepa MwukpoBbiHM | rpun | Kombu Benexku

Tonnoycronunea Oa Oa Oa Hwukora He n3nonseaiTe kepamuka, KosiTo €

Kepamumka yKpaceHa ¢ MeTarneH pb6 unu e rmasupaHa

Tonnoycronynsa Oa He He He moxe Aa ce nanonssa AbNro Bpeme 3a

nrnactmaca roTBeHe B MUKPOBBLIHOBA dhypHa

TonnoycTron4neo Oa Oa Oa

CTbKITO

[MonuetuneHoso Oa He He He TpsibBa ga ce nsnonaea npu rorBeHe

donvmo Ha MeCO Unu KOTNETU, TbiA KaTo
npekoMepHarta TemrepaTtypa Moxe aa
HaBpeau Ha onmMoTo

Ckapa Ha rpuna He [a Oa

NOAAPBXKKA

CEPBWU3HO OBCITY>XKBAHE
Mpeam fa ce cBLPKETE CLC CEPBU3, NPOBEPETE CIEAHOTO:

1.

w N

MocraBeTe egHa Yala Boaa (NpubnuautenHo 150 M) B CTbKNEHMLA BbB hypHaTa 1 3aTBopeTe Jobpe
Bparara. Jlamnara Ha chypHaTa TpsibBa Aa yracHe, ako Bparara e 3aTBopeHa npasunHo. OcTaBete
dhypHaTa aa pabotu 3a 1 MUH.

CeeTBa nv namnara Ha dypHarta?

Pabotu nv oxnaxaalumsT BeHTunaTop?

(MocTaBeTe pbkaTa cv BbpXy 3aAHUTE BEHTUMALMOHHN OTBOPMW. )

BbpTyt M1 ce CTbKNEHWSIT nogHoC?

(CTbKneHnsaT nogHOC MOXe 4a Ce BbPTY MO NOCOoKa Ha YaCcoBHUKOBATa CTperika unv obpatHo. Toea e
CbBCEM HOpMarHo. )

Boparta BbB (hypHara ropetya nv e?

AKO OTrOBOPBT Ha HAKOW OT ropHuTe Bbnpocu e ,HE", Mons, npoBepeTe KOHTaKTa 1 npeanasutens Ha
BaLueTo Tabno.

AKO KOHTaKTBT 1 NpeanasuTensT dyHKLMOHpaT npasunHo, CBBPXXETE CE C HAW-BMA3KUA
OOOBPEH CEPBMU3EH LIEHTBP.

NPEOMNA3HU MEPKU 3A OBCITY>KBAHE
BHumanue: MMKPOBBJTHOBA PAVALIMA

1.

KoHOeH3aTopbT 3a BUCOKO HanpeXeHue OCTaBsa 3apsaf creq UsKnioyYsaHe; Nnpeav Aonmp CBbpXXeTe
HaKbCO OTpULLATENHWSA U3BOA Ha KoHaeH3aTopa H. V kbM wacuTo Ha dpypHaTta (U3nosnasaiite oteepTka),
3a aa ce 0cBOBOAV 3apAALT.

. Mo Bpeme Ha OGCJ'Iy)KBaHeTO no-gony I/I36p06HVITe YacTtu morat aa 6baar npemMaxHati n aa nagar

[OCTbN 40 NOTEHUManuTe ¢ HanpexeHwe Hag 250 V.
MarHetpoH

BucokosonToB TpaHcgopmatop

BurcokoBonTOB KOHAEH3aTOP
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*  BucokosonToB avon
* BucokoBonTtoB npegnasuten

3. CrniegHuTe ycnosus MoraT Aa NPUHMHAT HEHYXXHO U3MbYBaHe OT MUKPOBBLIIHOBaTa dypHa no Bpeme Ha
obcnyxBaHeTO.
HenpaBunHo MOHTUpaHe Ha MarHeTpoH;
HenpasunHo cbrmacyBaHe Ha 3akIno4BaHETO Ha Bpatarta, naHTaTa Ha BpaTtaTa 1 Bpatara;
HenpaBunHo MoHTUpaHe Ha oroparta Ha NpeBKIoYBaTeNs;
Bpartarta, ynimbTHEHVETO Ha Bpatara Unm Kopryca ca noBpeaeHu.

MpaBunHo U3XBLPIsiHE Ha NpoAyKTa

Toau 3Hak yka3ga, Ye NpoayKTbT He Tpsibea Aa Gbae U3XBLPISH 3aeAHO

¢ 0BVKHOBEHUTE JOMaKUHCKV OTNafbLy B CTpaHuUTe oT EBponerickus

Cbto3. 3a NpenoTBpaTsiBaHe Ha eBEHTYarHW Bpeam BbPXY OKOrHata cpeaa

1 YOBELLIKOTO 3[paBe OT HEKOHTPOIIMPaHO U3XBLPIISIHE Ha OTMaabLK,
— peLvKnpaiTe ypena OTTOBOPHO 3a HacbpyaBaHe Ha ycToluMBaTa NoBTOpHa
ynotpeba Ha MatepuanuTe. 3a Aa BbpHETe 06paTHO CBOSI U3MON3BaH ypen,
U3ron3gaiTe cucTeMMTE 3a CbOVpaHe ¥ BpbLL@HEe Ha eNeKTPUYECKV ypeam
Unn ce CBbPXETE C ThProBeLia, OT KOMTO CTe 3akynunu npoaykTa. Te morat
[a npepanar ypeaa 3a 6e3onacHo 3a okornHara cpefa peLvknvpaHe.

gorenje
Life &implifiedt
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BriokyBaHHs ABepusT A Kamepa MaHenb kepyBaHHs Pyuka
[sepuaTa B 360pi Hikku nevi EA Kopnyc
MnaHweTHa nnacTuHa A Lincbposuin perynstop Bl Ckno asepust

BAXITUBI IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKU BE3MEKU
YBAXHO NMPOYUTAMNTE TA 3BEPEXITb AN BAKOPUCTAHHSA B MAUBYTHBEOMY

BAXINUBI 3ACTEPEXEHHA

['if; 4ac BIKOPUCTAHHS EMEKTPUYHOTO MpUragy 3aBaN JOTPUMYWTECH 3a3HA4eHwX aar
OCHOBHVX NpaBiAN De3nexy.

1.
2

O T w

[eper BUKOPUCTAHHAM Mpurady 03HAMOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLIAMM.

[epexoHaiTeCs, LLO Hanpyra, 3a3Ha4eHa Ha NacropTHii ETMKETLL Npuriagy, BIONoBidae
Hanpy3i y BaLLili €NeKTPWYHIN MepeXxi, 8 PO3ETKA NPaBuIbHO 3a3eMrieHa.

LL|o6 3HI3TI pU3KK 3aitMaHHs! B Kamepi nedi, BUKOHaITe 3a3HaqeHi Aarni aii.

He nepeTpumyiTe NpozdyKTv B npunag.

SHiMaifTe ApiT i3 NanepoByx abo NNaCTUKOBYX NaKETIB, NEpLL HiX NOMLLATI IX y iy,
He HarpisaiiTe CAMbHO OO aD0 Mp, KO iXHIO TeMnepatypy HEMOXIMBO
KOHTPOTOBATH.

[licns BIKOPCTAHHS MpWUnagy MPOTPITb KPULLKY XBWTIEBOZY CrOMaTky BOMOMOH
TKAHIHOKO, @ NOTIM CYXOH0, L6 BUmanMTY Bpuaky ki Ta Xupy. XKup, LLO HaKOMMMBCS,
MOXe NEpErpiTACs Ta CripinHUTY NosiBy aumy abo cnanax.

FKLO MpoyKT BCEpeavHi neMi 3amuMinuch abo 3aiHsAnMes, 3ammwiTe [BepUsTa
3a4UHEHIMIA, BUMKHITb NPUrag | BIZKIHOYITL XVUBMEHHS.

[Min Yac poairpisaHHs NPoaYKTIB Y MNacTUKOBIAX abo NarnepoBiAX KOHTENHepaX CTEXTE
33 MY440, OCKITbKIA ICHYE PU3NK 3aMaHHS.

LL|o6 3Hm31TI pr3ik BUOYXY Ta PanToBOrO BUKUNAHHS, BUKOHAWTE 3a3HaqeHi aani Aii.
MOMNEPEKEHHA! He moxHa migirpisaTvt pigyHi A HLLI NPOAYKTY B TePMETAYHMX
KOHTEIHEPaX, OCKINbKY BOHW MOXYTb BUOYXHYTH. [UTSui NNALIEYKY 3 KPULLKOH, LLO
3aKpy4yeTbCs, abo 3 COCKOI) BBAXAKOTHCS repMETHSHII KOHTEIHEpaMH.

[lig Yac roryBaHHs PiBkAX CTPaB BUKOPUCTOBYITE EMHICTb 13 LUIMDOKOIO LUMTIKOKO,
BOJHOYAC He BAMaiATe DKy Biapasy 3 MIKDOXBIANLOBOI Meyi. Meplu Hix BiMaTH,
3a4eKaliTe Kirbka CexyHd, LoD YHUKHYTV Hebesneku BIOKTaZeHoro pantoBoro
3aKIANaHHS PigyHN.
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MepLu Hix roTyBaTin KapTonnio, Cocuckv abo KaluTaHu, OWMCTLTe iX Bid Wkipkv abo
MPOTKHITL. Cupi AL B LUKAPAYNI Ta LiNni KpyTO 3BapeHi SR He MOXHA HarpiBaTi B
MIKDOXBUMBOBMX MEYaX, OCKIMbKY BOH MOXYTb BIABYXHYTI HABITb MICS 3aBEpLLEHHS
HarpiBaHHS MIKDOXBIANIAMMA,

LL0B yHVKHYTY OniKiB, BMICT AUTSUMX MSILLIOK | KOHTEAHEPIB ANSt AUTSAHOTO Xap4yBaHHS
HeoOXigHO nepemilLyBaTh abo CTpyLLyBaTH Ta MEPEBIPATM TeMnepaTypy nepen
CTIOKMBAHHSM.

MOMEPEDKEHHA! Y pasi nowuKomKeHHs ABEpLAT MIKDOXBUMLOBOI Mevi abo CyCinHix
KOMMOHEHTIB He BMUKaITe Mpurag, [OKA KBaricpikoBaHWiA CTiELianicT i3 CepBICHOr
0bcryroByBaHHs! He BIAPEMOHTYE HOT0.

MOMEPEPKEHHA! HebeaneuHo BukoHyBaTV onepaLlii 3 TeXHIMHOro 0bCryroByBaHHs
npunagy, 30kpema 3HiMaTh 3axvICHi KDULLKW, LWO 3anobiratoTb BIATOKY MIKDOXBUTTb.
Tirlbkin kBanichikoBaHMI NEPCOHAN 3 06CYroByBaHHS YIOBHOBAXEHIIA Lie POBUTH.
AKLLO LUHYP XMBMEHHS MOLLKOIDKEHO, ANS YHUKHEHHS HEDBENeqHuX CUTyaLlin oro
MOXYTb 3aMiHIOBATY NuLLE kBanichikoBaHi creLianicTv Komnanii-BiupoBHuKa, daxiLy ii
Biaziny obcryroyBaHHA abo nogibHoro Biaziny.

Ko crpasa rorosa abo ii MoTpibHO BUHSTI, OOSMHITL pykasitki. He TopkariTecs
CTpaBv pykamut. |i BHYTPILLHS TemnepaTypa BIACOKa, a napa Moxe 0bnexTi pyku abo
06rmyys.

Komw nonKopH roToBiAi, 3HiMalATe nonieTneHoBy nniBky 00epeHO, LL0B He TOPKHYTUCS
110 pyk abo 06mmyus.

. LL06 3axmcTUTIA NOBOPOTHMIA MIGHOC BiA MOLLKOKEHHS, BUKOHAWTE 3a3HaueHi Jani

HCTPYKLI.

[epLL HiX MUTV NOBOPOTHII MQHOC, Al Te UOMY OXOTTOHYTH.

He cTagre rapsdy iy abo nocy, Ha XonoaHiiA MOBOPOTHMIA MAHOC.

He cTagTe 3amMopoxeHi npoayKkTi abo nocyz Ha rapsuuii IOBOPOTHMIA NIAHOC.

Crexte, Wob nig yac roTyBaHHA NOBOPOTHUA MIZHOC He TOPKABCA A0 BHYTPILLHIX
MOBEPXOHb M.

. [epexoHaTecs, LLO Mocyz MOXHa BUKOPUCTOBYBATI B MIKDOXBITLOBINA Meyi Ta BiH He

TOPKaETbCA A0 ff BHYTPILLHIX CTHOK.

. He 30epiraitre MpoRyKkTH i LI MPEAMETU B MIKDOXBTILOBA ned
. He HarpiBaire nycTi KOHTefHepK, & TaKoX He BUKOPCTOBYVITe MeTarneaui rocys, Lo

HE MOLLKOAWTK MIKpOXBMJ'lbOBy . Lle MOXe 6YTM Hebe3neuHuM.

. MONEPEMKEHHA! Lt MoxyTb BUKOPUCTOBYBATI MIKPOXBIANLOBY i BE3 Harmazy,

TinbKY SKLLO i HadaHi BiANOBIAHI HCTPYKLT WA ii Be3neyHoi ekcrinyaTaLlii Ta BoHM
PO3YMItOTb Ct0 HEOE3NEKy HEMPaBHBHOMO MOBOMKEHHS 3 MPUNALOM.
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15. Konw - mikpoxeunboea iy Mpajoe B KOMOIHOBBHOMY — pexuMi, AT MOXKYT
BUKOPUCTOBYBATI il NMLE Mif HAmsmoM Jopocux. Lle BaxrmBo Yepes BICOKY
Temneparypy.

16. OcrepiraitTeca MiKDOXBINBOBOIO BIAMPOMIHIOBAHHS. [Tid Yac poboTi MIKpOXBINBOBOI
nevi 3a60POHEHO PO3TaLLIOBYBaTY Oyb-Aki MPEMETH B 30Hi BEHTUMSILLAHYX OTBOPB,
11406 He NOpYLLYBATV HOPMaTHUI TENMOBIABIE Npunagy.

17. Ounwaire yLI.I.iJ'IbHeHHH [1BEPLAT, AETani kamepu Ta npmnerni KOMMOHEHTM.

18. MikpoxBwriOBy i MOTPIOHO perynsipHo YUCTUTH, @ BCI XapHOBI BIIXOM — BURAnsT! 3
Hell.

19. AKwWO He BUKOHYBATV MpaBura YWLLEHHS MIKDOXBUMLOBOI Meui, i MOBEPXHS MOXE
3incyBaTucs, WO BMSMHE Ha TepMiH cnyxbu Mpunagy Ta MOXe Mpu3BeCTU [0
HeDe3MeuHvX CHTyaLii.

20. He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU MIKDOXBUMBOBY MY SIK 30BHILLHIA TaiiMep abo OKpemy
CICTEMY OMCTaHLHOrO KepyBaHHS (s MIKDOXBIANIEOBMX MEYEN i3 (OYHKLIEID puns).

21. He BIKOPUCTOBYTe OOHWX akCeCyapis, ki HE PEKOMEHIOBaH BUPOBHUKOM.

22. He KopuCTYATECA MIKDOXBIANBOBOK) MYYHO 11033 MPUMILLEHHSAM.

23. 30epexiTb Lieit MoCIBHuK.

@ CAUTION: HOT SURFACE
MPUNAQ NPU3HAYEHO BUKITKOYHO ANA NOBYTOBOIO BUKOPUCTAHHSA.

& CAUTION

MaHenb kepyBaHHs
[loknapwiwe avB. Hitkye (aHenb KepyBaHHA MOXe 3MiHioBaTCA Be3 nonepenHsoro
CrOBILLIEHHS).

Kpuwka xsunesoay
PosraLLioBaHa BeepeayHi MIKDOXBUIOBOI Nedi BN CTiHKW 3 MaHENTHo KepyBaHHS.

& CAUTION

Hikonu He 3HimMaiTe KpULLKY XBUNEBOAY.
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BCTAHOBIEHHA

oo ow

No

Posnakyiite MIKpOXBUIBOBY MiY | yBaXKHO NepeBipTe ii Ha HasiBHICTb NOLLKOMKEHb. 30KpeMa, NepeB.ipTe 3a3HaveHe
aani.

Y1 He NOLLIKOKEHO KOPMyC Nevi.

Yn nBepusATa nevi Nocki, a nepemmukay piBHWIA | NNaBHO NEPEMUKAETHLCS.

Yu He norHyTa Ta He AedhopmMoBaHa MeTareBa i3onsLiiHa ciTka Ha ABepusTax reui.

Yu MILIHO NPUKPINMEHWIA LLIHYP XUBMEHHS.

Akwo BusiBneHo byab-siKy 3 nepepaxoBaHuX BULLE CUTYaLLiW, HeranHO 3BEPHITLCA 0 NpoaaBLs abo B Haw Biaain
crevjanbHOro 06CnyroByBaHHS.

MikpoxBrnboBy niv HEOOXIAHO PO3MILLYBaTV Ha NOCKiA MOBEPXHI B 10Bpe BEHTUNLOBAHOMY, CyXOMY,
HEKOpO3iliHOMY cepefoBuLL, SKoMora farni Bif BUCOKWX TeMrepaTyp i BUnapis.

He knagjtb Ha niy »ogHux npeamveri. LLlob 3a6e3neunTy 4ocTatHBO MicLis Ans LpKynauii nosiTps, BUpI6 cnig
po3TaLLOBYBaTU Ha BUCOTi 85 cM Hag nigrnoroto. BinctaHb Mix Bi4HMMY CTiHKaMu MIKPOXBUITBOBOI MeNi Ta CTIHOK
Mae CTaHOBUTU NPUHANMHI 5 CM, BiACTaHb MiX 334HBbOK YaCTUHOI Nevi Ta CTiHOK — NpuHanMHi 10 cv, a
BifiCTaHb 10 BEPXHbOI CTiHKM Lwadhyt — npuHaiMHi 20 cm.

PosTaLuoByiiTe MIKPOXBIIBOBY MY SKOMOra farli Bif Tenesisopa, pagio abo aHTeHu (3a3Bu4aii Ha BiaCTaHi noHas
5 M), iHaKLLe Lie Np13Beae A0 BUHUKHEHHS NEPELLKOA,

PosTaLuoByiTe MIKPOXBIIBOBY MiY Y MicLy, Ae kabenb XUBNEHHS 3py4HO NiAKIoYaTK, a 3a3eMIeHHs rapaHTOBaHO
npaLoBaTMe HaneXxHUM YYMHOM. Y pasi BUTOKY CTPYMy BiaOydeTbCs 3a3eMIeHHs, a

CTPyMOBa NETNSA 3anobikuUTb YPAKEHHIO €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

O60B'13K0BO 3aKpuBaliTe ABepLSTa MIKPOXBUMBOBOI NEYi, Konm 36MpaeTecs BBIMKHYTH ii.

He poamiLLyiiTe MiKpoXBWMEOBY MiY Y Lwadi.

3a nepLLoro BUKOPUCTaHHS MIKPOXBIBOBOI Nevi Nif, Yac HarpiBaHHA MOXe BUHUKHYTUW 3anax i HaBiTb 6inui avm.
Lle TpannsieTbes, ockinbku B kamepi nedi abo Ha HarpiBanbHil Tpy6i NPUCYTHI 3amMLLKV pe4oBWH abo MacTun, siki
BVKOPUCTOBYBanMCs B NpoLeci BUpobHULTBA. Lie HopmarnbHe siBuLLE, sike Mpoiiae Yepes Kinbka BUKOpUCTaHb
npunagy. AKLWO NoTpibHO, BiUMHITL ABEPI 1 BikHA, LLOG 3a6€3Ne4mT XOPOLLY BEHTUIISLLHO.

OYULLEHHA

aorngan 3A MIKPOXBUITbOBOIO MNIY4YO

& CAUTION

HeobxigHo perynsipHoO YCTUTY NiY | BUAAnsATV 3 Hei Byab-siki 3aruLLKM NPOAYKTIB.

& WARNING

Mepen uiLLEeHHSM Npunagy BUTSMHITB LUHYP XXWBMNEHHS 3 po3eTku. Mif yac YMLLeHHs He 3aHyptoiTe npunag y
Bogy abo iHLi pignHW.

FAKLWO He NiATPMMYBAaTM YMCTOTY Medi, il TOBEpXHS MoXe 3incyBatucs. Lie Mae HeraTviBHWIA BMNMB Ha TEPMIH
eKcnnyaravjii npunagy Ta Moxe Npu3BeCTV A0 PUNKY BUHUKHEHHS HebGe3neqHoi cuTyaLlii.

Hikonu He BMKOpVCTOBYITe arpecuBHi MUIHI 3acobu, BeH3auH, abpa3nBHUI NOPOLLIOK abo MeTaneBy LUTKY AN
YULLEHHS ByAb-AKUX YacTWH npunagy.

He 3HimMaliTe KpULLIKY XBUNEBOAY.

FAKLO MIKpPOXBMITBOBA NiY BUKOPUCTOBYBaracs BMPOAOBX TPMBANON0 Yacy, Y Kamepi MOXyTb 3'SIBUTUCS AMBHI
3anaxu. Big HMX fonomoxyTb No3byTvcs Tpy cnocobu, 3asHaueHi HuKYe.

MoknagaiTb Kinbka CKMGO4OK MMMOHa B YaLLKy, YBIMKHITb HarpiBaHHS! Ha BUCOKIlA NOTY>KHOCTI MIKPOXBUIb
YNPOAOBX 2—3 XBUIVH.

MocTaBTe yalLKy YepBOHOTO Yato B MY, YBIMKHITb HarpiBaHHs Ha BUCOKil MOTY)XXHOCTi MIKPOXBWITb YMPOLOBX
2-3 XBUMWH.

MoknagaiTb y nivy anensCMHOBY LLIKIPKY, YBIMKHITb HarpiBaHHS Ha BUCOKII NOTY>KHOCTi MIKPOXBUITb YNPOA0BX 1
XBUTUHU.
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6. TMOMNEPEMXEHHA! [itAm [03BONEHO BUKOPUCTOBYBATU Miy 6€3 Harnsiay, Tinbku SKLWO Nicns HagaHHS
HaNEXHWX IHCTPYKLi BOHWM MOXYTb POOUTM Lie B6e3neqHo Ta po3yMitoTb HebGesneky HenpaBuIbHOrO
BUKOPUCTaHHS.

NMOPAON LOAO YULLEHHA

[ani onncaHo O4YnLLIEHHS YLLiNbHEHb ABEPUST, BHYTPILLUHLOI Kamepu nedi Ta NpUnermimx KOMMOHEHTIB.
30BHiLLUHA YacTUHa

MpotupanTte kopnyc BONOMOK M’'AKOK TKaHWUHOHO.

OBepusTa

MpotupanTte aBepusATa Ta BiKHO 3a AOMOMOIOH BOMOrOi M'SIKOT TKaHWUHMW.

MpotupanTe yLinbHEHHA ABEPLAT | Npunerni KOMMNOHEHTY, LWOo6 BUaanuTy NponuTy piguHy Ta 6pusku.
MpotupanTte naHenb KepyBaHHS 3rerka 3MOYEHOK M’SIKOK TKaHVHOHO.

BHyTPpiLLHI CTiHKK

MpotupanTte kamepy BOMOroK M'SIKOK TKaHWUHOHO.

MpoTupanTe KpULLKY XBUNeBoay, Wob BMaanMT 3 Hei bpusku ixi.

MoBopoTHMI NigHOC, MOBOPOTHE KinbLe, Bicb 06epTaHHA

MomuiiTe B cnabkomy MUMBHOMY PO3YMHI.

OBMonNOCHITE YMCTOHD BOAOK Ta PETENBHO BUCYLUITh.

BUKOPUCTAHHA NAHENI KEPYBAHHA

1. NEPEQ FOTYBAHHAM
Konu npunag nigknioveHo Ao [HKepena XUBNeHHS, CBITnogioaHu inaukatop Tpudi bninmae. Binbysaetbcst
nepexia 4o pexuMy odikyBaHHS, MiCns YOro CBITNOAIOAHUN iHAuKaTop Bigobpakae Hanmc «1:00».

2. PENYNATOP ABTOMATUYHOI'O FOTYBAHHHA, YACY, BAIU
MoBepHyBLUM perynsaTop aBToOMaTu4YHOro roTyBaHHS, Yacy, Baru, MoxHa 30inbLUMTM ab0 3MEHLLNTM Yac
roTyBaHHs1, Bary abo B1OpaT MeHI0 aBTOMAaTUYHOTO rOTyBaHHS Mig vYac poboTtv npunagy.

3. MAY3A/CKACYBATU

HatucHiTb kHonKy «[Nay3a/ckacyBaTtuy, LWO6 ckacyBaTW BBIMKHEHHS XUBMEHHS, FOTYBaHHS!, PO3MOPOXYBaHHSI
abo nesHy nporpamy. LLo6 npusynuHnTM poboTy Mig Yac roTyBaHHsi, HAaTUCHITL KHOMKY «[ay3a/ckacyBatuy»
OfVH pags, a Wob ckacyBatu nporpamy — Agidi. [ig Yac ckmaaHHsa nporpamm rotyBaHHsi HEO6XiQHO HAaTUCHYTU
LItO KHOMKY, LL06 cKacyBaTyh nonepeaHi HanaluTyBaHHsI.

4. ABTOMATUYHE HATAQYBAHHA

Micns 3aBepLUEHHs NpoLecy roTyBaHHA abo pO3MOPOXKYBaHHS TPUYi MyHae 3ByKOBWI CUrHan. AKLWO AsepusTa
He BiaKpMBanuch abo He HAaTUCHYTO KHOMKY «[ay3a/ckacysaTuy», MiKpOXBMIBOBA MY BUAABATUME 3BYKOBUI
CUrHan KOXHi 3 XBUNUHW.

5. HANALWUTYBAHHA TOAUHHUKA
Y pexumMi odiKyBaHHS! OAVH pa3 HATUCHITb KHOMKY «[OAVMHHUKY, LWOG YBIATU B PEXMM HanalUTyBaHHS FOAVHHMKA.
Ha aucnnei Binobpasutbes roanHHrk. Lindopa anst roouH 6nnmatumMe, nosHadatoum CTaH BBEOEHHS FTOAVH.

Y uen Yac NoBepHiTb perynsTop, BBeAiTb NOTPIOHY roAVHY Ta NOBEPHITL Y 3BOPOTHOMY HaNPSMKY Ha Lk 23-
22-0 rog; y npsimomMy Hanpsamky: 0-1-23 rog,.

YCTaHOBMBLLIM FOQWHWU, HATUCHITb KHOMKY «[OOMHHMKY LUe pa3 i BBEAiTb 3HAYEHHSI XBUMWH.

MoBepHITb perynsTop, BBEAiITb XBUNWHW, MOBEPHITL Y 3BOPOTHOMY HanpsMKy: Lmkn 59-58-00 xB; y npamMomy
Hanpamky: umkn 00-01-59 xs. icns BCTaHOBMEHHS Yacy 3HOBY HATUCHITL KHOMKY «[OAMHHMK, o6
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niaTBEpAUTU HanaLUTyBaHHS (a0 BCTAHOBMNEHMI Yac MiATBEPANTLCS aBTOMATUYHO Yepes 60 cekyHA).
F'oAVHHUK NoYMHae npavoBaTy.
6. TOTYBAHHSA 3A AOMOMOI'O0 MIKPOXBUIb

Lis doyHKUiS npu3HadeHa Ans npurotyeaHHs cTpas. HaTUCHITL L0 KHOMKY, LLOG CBIToAioaHWiA iHaukaTop
LwmknivHo Bigobpaxas Hanven P100, P80, P60, P40 i P20.

P100 Mikpoxsuri BUCOKOI NOTY>KHOCTI ANst LUBMOKOIO NPUrOTYBaHHS.

P80 MikpoxBuni MOMIPHO BUCOKOI MOTYXXHOCTi MAXOASTb ANS LUBUALLIOMO NPUrOTYBaHHS.

P60 Mikpoxsuni cepeaHbOi NOTYXXHOCTI MiAX0AATb AN MPUIOTYBaHHS XK.

P40 MikpoxBuni cepeHbOi Ta HU3bKOI MOTYXXHOCTI MiAXOAATb ANt PO3MOPOXKYBaHHS MPOAYKTIB.
P20 MikpOXBUmi HA3LKOI MOTYXXHOCTI MIAXOAATL ANst 30epexXeHHs Tenna NPoAyKTiB.

& CAUTION

a. MakcumanbHuUi Yac, KU MoXHa 3a4ati, CTaHOBUTL 60 XBUMKH.

b. 3abopoHeHo BMMKaTH niv, KONW BOHa MycTa.

c. fkwo BY NepeBepTany iXy nig Yyac poboTu, OauH pa3 HaTUCHITb KHoMKy «CTapT». 3anporpamoBaHa
nporpama rotyBaHHs1 MPOAOBXKUTLCS.

d. LLo6 BUIMHATYM CTpaBy paHille BCTAHOBIEHOrO Yacy, OAMH pa3 HaTUCHITb KHOMKY «[lay3a/ckacyBaTuy i CKUHbTE
3apaHy nporpamy. Lie gactb 3mMory yHUKHYTY HEHaBMUCHOTO BUKOPVCTaHHS! MPOrpaMu i, Yac HacTynHOro
3aCTOCyBaHHs NpuUnagy.

e. LWo6 yHukHyTV TpMBanoi poboTu Npunagy Ha BUCOKi NOTYXHOCTI, LLIO BNNIMBAE Ha TEPMIH oro poboTu,
BMCOKA MOTYXXHICTb 3rofloOM aBTOMAaTU4HO 3HIKYETHCS.

Mpuknap. MlotyBaHHA B pexumi P80 ynpoaosx 10 XxBUNUH.

Kpoku Oucnnen
[Micnsi BBIMKHEHHS! XXMBINEHHA GriMae gBokparnka. 1:00

2 Kinbka pasiB HaTWCHITb KHOMKY MoTyXKHICTb MiKpOXBUIb 860 HATUCHITB i P80
OJVH pas i MOBEPHITb Perynsrop, Lwob Bubpatu piseHb notyxHocTi P80.
HatucHitb kHonky CTapr, LWo6 nigTeepanTy BUGIp. 0:10
MosepHiTb perynsaTop y nonoxenHs 10:00. 10:00

HartucHitb kHonky CtapT. CeiTnogioaHui iHavkaTtop Binobpaxatnme
3BOPOTHWI BiAMiK Yacy, Nokasyk4m Yac poboTu.

7. LUBUOKWKA CTAPT

Y pexxvmi ovikyBaHHsi MOXHa Biapasy HaTUCHYTU KHOMKY «CTapT»; MIKPOXBMIbOBa Mid MOYHE NpaLoBaT 3
MiIKpOXBUSIMK BUCOKOI NoTyxHOocTi P100 Bnpogosx nepiogy 0:30 3a 3aMOBYYBaHHAM.

LLlo6 nopatu Yac, HaTuCHITb KHOTKY «CTapT». KoxHe HaTuckaHHs 36inbLuye Yac Ha 30 cexkyHa. List doyHkuis
Oyxe 3pyyHa Ans LWBUAKOTO HarpiBaHHst ixi.

Kpoku Oucnnen
MMicns BBIMKHEHHS KUBMEHHSA Grivmae ABokparka. 1:00
2. HatucHiTb kHornky CTapT. 0:30

8. PO3MOPOXXYBAHHA

[ocTynHe po3MOopOoXXyBaHHS 3a Baroko Ta PO3MOPOXKYBaHHS 3@ YacoM.

Y pexxvMi oHiKyBaHHSI HATUCHITb KHOMKY «PO3MOpPOXYBaHHS»; Ha CBITNOAIOAHOMY iHAMKATOPI NOCNiA0BHO
BinobpassaTbest Hanvey dEF1 i dEF2.
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dEF1 LLlo6 po3amoposxyBatu iy Baroto Big 0,1 8o 2,0 kr.

dEF2 | LLlo6 po3amopoxyBatu 3a yacom Big 0:10 go 60:00.

& CAUTION

. Wo6 otpmmaty piBHOMIpHUIA edhekT, HeobXiaHO NepeBepTaTy XXy nig Yac po6GoTU NporpamMu.

3a3Bu4al poamMopoXyBaHHs NoTpebye BinbLue Yacy, HixX NPUroTyBaHHS iXi.

SAKLLO NPOAYKT MOXHa PO3pi3aTi HOXEM, NPOLIEC PO3MOPOXYBaHHS BBXKAETLCS 3aBEPLUEHNM.
MikpoxBuni NpoHUKaKoTb Y BinbLUICTb NPOAYKTIB Ha 4 CM.

Po3mopoxeHi NpoayKTy chig BXUTU SKHaWLLBUALLE, HE PEKOMEHOYETbCS 3HOBY CTABUTU IX Y XONMOAUMBHUK
abo 3amopoxyBaTu.

Ppaoop

Mpuknap. Po3aMmopoxyBaHHA M’sica Baroto 400 r

Kpoku Avcnnen
[Micnsi BBIMKHEHHS! XXMBINEHHA GnMae gBokparnka. 1:00
HaTucHiTb kKHomnKy Po3MopoXKyBaHHSA, LLOG YCTAHOBUTM NOTPIGHY Nporpamy. dEF1

MoBepHiTb perynsTop, Wob ycTaHOBUTK 47151 Bark PO3MOPOXYBaHHS 3HAYEHHS
400t

4 | MoYHITb NPOLEC rOTYBaHHSI, HATUCHYBLLIM KHOMKY CTapT.
(CeiTnogiogHuit iHaykaTop Bino6Gpa3vTb Yac, Lo 3anuLLMBCS.)

9. OYULLIEEHHA 3A JOMNOMOIOO NMAPU

.
YTpuMyWTE KHOMKY % ynpomoBx 3 cekyHa, BUOEPITb PEXXUM OUMLLIEHHS Mapoto.
Micns uporo HaTUCHITL KHOMKy «CTapT», Wwob 3anyctuty poboTy.

10. ABTOMATUYHE NPUIOTYBAHHA

[Ins fesikmx NpoAyKTiB MIKPOXBUMBOBA MiY BCTAHOBMIOE NPOrpamy roTyBaHHsi 3a 3aMoBYyBaHHAM. Korm
XXUBMEHHS BBIMKHYTO, NMOBEPHITb PErynsaTop; Ha CBITIOAI0AHOMY iHAMKATOPI LMKIIYHO NepemMmnKkaTuMyTbes
3HaveHHs1 A.1, A.2... A.10. BubpaBLum KaTeropito Nporpamm, HaTUCHITb KHOMKy «CTapTy.

Binkpwiite B1Gip Baru, NoTiM NOBEPHITL perynsTop, Wwob 3aaati 3HayeHHs. BubpasLum Bary, HaTUCHITL
KHOMKy «CTapT», W06 po3noyaTyi NpoLecC roTyBaHHsI.

Oucnnen | Bug Bara

A1 MonkopH Bara ctpasu ans rotyeBaHHs: 100 .

A2 PignHa MoxHa Bbpatu 3 3 piBHiB Barv ans rotyBaHHs: 1001, 200 ri 300 r.

A3 Kypka MoxHa B1bpatu 3 3 piBHiB Barv Ans rotyBaHHs: 100, 200 ri 300 r.

A4 Pnba MoxHa B1bpatu 3 3 piBHiB Barv ans rotyBaHHs: 1001, 200 ri 300 r.

A5 Miua MoxHa Bbpatu 3 2 piBHiB Barv Ans rotyBaHHs: 150 ri 300 r.

A6 Kaptonns MoxHa B1bpatu 3 3 piBHiB Barv ans rotyBaHHs: 100 1, 200 ri 300 r.

A7 OBoui MoxHa B1bpatu 3 3 piBHiB Barv ans rotyBaHHs: 1001, 200 ri 300 r.

A8 MakapoHu MoxHa B1Gpatu 3 3 piBHiB Barv Ans rotyBaHHs: 100, 200 ri 300 r.

A9 [enikatHe MoxHa B1bpatu 3 3 piBHiB Barv ans rotyBaHHs: 1001, 200 ri 300 r.
PO3TONNEHHS

A10 [MporpiBaHHst [HocTynHi Tpy pexxumu Ha BuGIp: 1 rapsya Tapinka, 2 rapsdi Tapinku, 6
nocygy rapsiumx Tapirnok, siki BignosigHo Bigobparkatotbes sik 1, 2, 6.

A11 36epiraHHs i | MoxHa Bubpatu 3 3 piHiB Barv Ansi rotyBaHHs: 100 T, 200 ri 300 .
Tennoto
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& CAUTION

a. TemnepaTypa NpoayKTiB nepeq rotyBaHHaM cTaHoBWTb 20—25 °C. Buwwa abo Hiwkya TemnepaTypa
NpOoAyKTiB Nepep rotTyBaHHsM notpedyBaTMe A0BLLOMO abo KOPOTLLOro Yacy roTyBaHHsI.

b. Temneparypa, Bara Ta doopma NpoAYKTIB CyTTEBO BMNNMBAKOTb HA NPOLIEC FOTyBaHHS. FAKLWO pearbHa
CUTyaLjis Bigpi3HSETLCA Bif 3a3HAYEHKX BULLIE MPOrpam, Yac roTyBaHHs MOXHa Bigperyntosary, wob
[OCAITY HaNKpaLLmMX pesyrbraris.

Mpuknap. Puba Ha napy, 300 r

Kpoku Oucnnen
1. | YBIMKHITb XVBNEHHS. 1:00
2. [MoBepHiTb perynsTop npaBopyd, LWo6 BMOGpaTK BiANOBIAHWI KOA, DXi. A4
3 HatucHitb kHonky CTapr, Wwob nepeinti o Bubopy Baru. 100 r
4. | 3HoBy NoOBepHITL PerynsATop aBToMaTM4YHOro rotyBaHHs, 4acy, Bary, Lwob 300r
3aaatu Bary.
5 [MoYHiTb NpoLEeC roTyBaHHs1, HAaTUCHYBLUM KHOMNKy MUTTEBUM CTapT.

11. ®YHKUIA BIAKITAOEHOIO 3ANYCKY

LLlo6 nporpama He 3anyckanacsi HeraiiHo, MOXHa NonepeaHbO BCTaHOBUTY Mporpamy roTyBaHHS Ta
Yac; nonepeaHbLO 3afaHa nporpaMa aBToMaTMyHO BBIMKHETLCS Y BCTaHOBNEHUIA Yac. HanaluTyBaHHs
cKMnagaeTbes 3 2 eTanis:

*  BCTaHOBIEHHS MOTOYHOIO Yacy;

*  HanawTyBaHHS! Mporpamu roTyBaHHs Ta vacy.

Mpuknap. 3apa3 12:30. MoTpi6Ho, W06 MiKpOXBUILOBA Ni4 aBTOMaTUYHO Noyvarna rotyBaHHs 3
NOTYXHicTio MikpoxBunb 800 BT i TpusanicTtio 9 xBunuH 30 cekyHa o 14:20.

Kpoku Ovcnnen
1 YCTaHOBITb MOTOYHUI Hac.
1.1 HatucHiTb kHomKy FoAVHHMK, LWo6 Bifobpa3vTu cTaTyc HanalLTyBaHHs Yacy; Yyac

noyHe bnmaru.

1.2 [MoBepHiTb perynaTop y NONoxeHHs «12». 12:00

13 HatucHitb kHonky CTapr, Wwob Lue pa3 nigTeepauT BUGIp.

14 MoBepHITL perynsaTop y NonoXeHHs XBUvH «30». 12:30

15 HatucHitb kHonky FoAuHHMK oavH pa3 abo 3ayekaiTe 60 cekyHA, i BinoGpaxeHHs
LUmdop CTaHe NOCTIHUM.

2 YcTaHoBITE Nporpamy Ta TpUBarnicTb rOTyBaHHS.
21 BrbepiTb NOTY>XHICTb rOTyBaHHS1, HATUCHYBLUM KHOMKY MOTYXHICTb MIKPOXBUIb. P100
2.2 HartucHitb kHomnky CTapr, Wwo6 ninTeepanTy BMGIp. 0:10
2.3 MoBepHiTb perynaTop, Wwob 3aaatn Yac roTyBaHHS. 9:30
2.4 HatucHiTb kHonky FOAMHHMK 0aWH pas, Wob BiaKpuTK HanawTyBaHHs dyHKuii Yacy | 12:30
BiAKNaAeHHs.
YcTaHoBITb o4iKyBaHWIA Yac nodartky. [MosTopite kpoku 1.2, 1.3, 1.4. 14:20

HatucHiTb kHonky CTapT, Wob nigTBepanTv BigknageHy nporpamy. Tenep nporpamy
akTMBoBaHo. BoHa 3anyctutbes 0 14:20.

5 MonepenHbO 3agaHWI Yac 3amycKy MoXHa NepeBipUTY, HAaTUCHYBLLIM KHOMKY
FoAWHHUK.
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12. BATATOETAMNHE FOTYBAHHA
LLlo6 AocarHyTV HavikpaLLmx pesynsTarTia, y Aeskux peLientax nepenbadveHo Kinbka pexuMis i HacoBux
NPOMDKKIB roTyBaHHSs. MoxxHa BCTAHOBWTI BriacHy Mporpamy rotyBaHHs1, Ik ON1caHo Aani.

Mpuknaa. CnoyaTKy NOTPiGHO roTyBaTh CTpaBy B MIKPOXBUILOBIW nedi B pexumi P100 ynpogosxk 3
XBWUIUH, a NoTiMm — y pexxumi P20 ynpoaoBx 9 xBUNuH. Lle HanawTyBaHHSA 3 ABOX NOCNiAOBHUX Ajl.

Kpoku Oucnnen

1 Pexum mikpoxeunb P100 ynpogosx 3 XBUMUH.

1.1 | HatucHiTb kHomKy MoTyxkHiCTb MiKpoxBuUnb, W6 ycTaHoBUTY NoTyxHicTb P100. | P100

1.2 | HatucHiTb kHonky CTapT oauvH pas, Wob niatBepauTty BUGIp.

1.3 | MMoBepHITb perynaTop i BCTaHOBITb Yac NPUroTyBaHHS 3a AOMNOMOTOK KHOTMKM 3:00
MoTyXHiCTb MiKPOXBUIb YNPOAOBXK 3 XBUMWH.

2 YcTaHoBiTb pexxuM P20 Ha 9 XBUNWH.

2.1 | HatucHiTb kHomky MoTyXHiCcTb MiKpOXBUIb, 06 BUOpaTy 3Ha4eHHst P20. P20

2.2 | HatucHitb kHonky CTapT oguH pas, Wwob nigreepamty BUGIp.

2.3 | MNoBepHiTb perynsaTop, LWob yCTaHOBUTY Yac roTyBaHHS, 3aanTe 3Ha4eHHs 9 9:00
XBUMH.

3 IMoYHITb NPOLIEC rOTYBaHHS, HATUCHYBLLIX KHOMKY CTapT.

& CAUTION

a. licns 3aKiHYeHHs roTyBaHHS 3a AOMOMOTOH MIKPOXBUITb
npunag aBToMaTuyHO BBIMKHE PEXVM IPpUnst.
b. 3a ogvH pa3 MoxHa BCTaHOBUTH He BinbLue 4 NocrifoBHOCTEN; MOBTOPITh KPOKW.

13. ®YHKUIA BNIOKYBAHHS BIA OITEN

Lia doyHKuis nepepycim npusHadeHa, Wwob 3anobirtvi BUKOPMCTaHHI0 MIKPOXBUILOBOI Mevi AiTbMun 6e3
CynpoBOAY AOPOCHMX ab0 3aXMCTUTK NaHeNb KepyBaHHS Nif Yac YMLLEHHS. Y pexuMi GroKyBaHHs Big AiTen
YCi KHOMKK 3a6r10KOBaHi.

HanawwryBaHHs dpyHKUiT GrioKyBaHHs Big AiTei: yTpumMywTe KHOMKy «[lay3a/ckacyBatu» npubnmsHo 3
CeKyHaN.
CxacyBaHHS dhyHKLji OMOKyBaHHS Bif, AiTeNn: yTpuMyiTe KHOMKy «[lay3a/ckacyBatvi» NpubnmnsHo 3 cexyHau.

14. EKOHOMIYHUIA PEXXUM 3AOLLAMKEHHA ENEKTPOEHEPTTII

Konu BBIMKHYTO AVCTINE pexuMy OHiKyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY «Eko» oavH pas, ancnnew sracHe,
MIKPOXBUITbOBA MY NEpeie B PEXVIM 3a0LLaMKEHHS erneKTpoeHeprii. Y LibOMY PeXUMi HAaTUCHITb Byab-AKy
KHOMKy 200 BiOKpWITE UM 3aKpuinTe ABEpLATa, OUCTIEN 3HOBY MOYHE CBITUTUCS, @ Npuraz, BUnae 3 pexumy
330LLADKEHHS eNeKTpOeHeprii.

15. YBIMKHEHHA TA BUMKHEHHA 3BYKOBOIO CUTHANY

Konu 3BykoBUIN curHan yBiMKHYTO, Yy PEXMMI OYiKyBaHHSA HATUCHITB | yTpUMYITe KHOMKY «Eko» Bnpogoex 3
CeKyHz, Ha aucnnei Bigobpa3nTbes Hanue b-oF, 3BykoBWI curHan BUMKHETBCS, @ vYepe3 1 cekyHay aucnnen
NMOBEPHETLCA B PEXUM OMiKyBaHHS Ta BiobpaxaTtme yac.

Konu 3BykoBUIN CUrHan BUMKHYTO, Y PEXUMIi O4iKyBaHHS HATUCHITb i YTPUMYITE KHOMKY «Eko» BNpodoex 3
CeKyHA, Ha avicnnei Binobpa3nTbes Hanve b-on, 3ByKoBUIA cUrHan yBiMKHETbCS, a Yepes 1 cekyHay avcnnen
NMOBEPHETLCA B PEXUM OMiKyBaHHS Ta BifobpaxaTtme yac.
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BKA3IBKW LLOOO BUKOPUCTAHHA Nocyay

3anexHo B cnocoby NpuUroTyBaHHs i HeoBbXiaHO BUOpaTy Be3nevHni i BignoBigHMi nocya. SAKLLO Lboro
He 3p0BUTU, MOXXITUBWI HE TiMbKW HEraTUBHWIA BNSIMB HAa pe3yrsTaT NPUroTyBaHHS, a 1 MOLLKOMKEHHS nocyay
abo MiKpoxBUNbLOBOI Nevi. [loknaaHille AVBITbCA B TAONULI HUXKYE.

Marepian mikroviny gril Combi Poznamky
KOHTenHepa Mikpoxauni lpynb | KomGiHoBaHuiA | Mpumitkn
pexum

TepMocTinka Tak Tak Tak Hikonm He BUKOPUCTOBYITE KepaMmiky 3

Kepamika MeTaneBum 06iakom abo rmasypoBaHm
MOKPUTTSM.

TepmocTinkun Tak Hi Hi He MOXHa BUKOPMCTOBYBaTH Anst

nnacTuk rOTyBaHHS! i3 3aCTOCYBaHHAM MIKPOXBUIb
YNPOAOBX TPUBAIOro Yacy.

TepmocrTinke ckno | Tak Tak Tak

MNonietuneHosa Tak Hi Hi Ti He cnip BUKOpMCTOBYBaTH Mg Yac

nniBka NpuUroTyBaHHs M’'sica abo BiAOBHMX,
OCKiMnbKW Bif, MeperpiBaHHS nniska Moxe
MOLUKOANTUCS.

Pewitka ansi rpuna | Hi Tak Tak

OBCITYTOBYBAHHA

OBCIYTOBYBAHHA
MepLu Hix TenedoHyBaTV B CEPBICHUIA LIEHTP, NEPEernsaHLTe 3a3HadYeHy Hbkye iHgopmaLito.
1. HanwwiTte ogHy Yawiky Boay (NpynbnmnsHo 150 mn) y CKsiHy NOCyaMHY, NOCTaBTe B Mid i LWiNbHO 3aKpuinTe
OBepusiTta. Konv aeepusita 3akpuyTi HANeXHWM YMHOM, flaMna rnedi Mae 3racHyTW. YBIMKHITb npunag Ha
OfIHY XBUIUHY.
Un cBiTUTBCA Namna npunagy?
Un npautoe BEHTUNSTOP OXONOMKEHHSA?
(MoknagiTb pyKy Ha 3a4Hi BEHTUNSALINAHI OTBOPW.)
4. Yu obepTaeTbCst NOBOPOTHUIA NiAHOC?
(MoBopOTHWI NiAHOC MOXe 0bepTaTUCS 3a FOAMHHMKOBOO CTPINKOK abo npoTu Hei. Lle uinkom
HOpMarnbHo.)
5. Yu Boga B nedi rapsiya?
Akwio xoya 6 Ha ogHe 3 NepepaxoBaHMX BULLE 3anuTaHb By Bignosinu «HIy», nepesipTe po3eTky Ta
3anoBKHYIK Y LLIMTKY.
Akwio poseTka Ta 3anobixHuk cnipasHi, SBEPHITECS B HAMBIIVMXUMIA CEPBICHN LIEHTP.

w N

SACTEPEXEHHA Mg YAC OBCIYTOBYBAHHA
YBara! MIKPOXBUJIbOBE BUMNMPOMIHFOBAHHA

1. KoHgeHcaTop BUCOKOI Hanpyr 3anmlaeTbes 3apsmKeHM Micnst BiaknodeHHs. MNepLu Hbx TopkaTtvcst Ao
HbOTO, PO3PSAAITb MO0, 3aMKHITb HEraT1BHY KIEeMY KOHAEeHcaTopa BUCOKOI HaMpyr Ha Kopryc nedi (3a

[0MOMOTOH0 BUKPYTKW).

2. Tlig yac obcnyroByBaHHS BkasaHi Hvbk4e AeTani MOXHA 3HATU 1 OTpUMaTy AOCTYN A0 3a3eMIEHHS 3
Hanpyroto BuLle 250 B.
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* MarHetpoH

*  BucokoBonsTHWI TpaHchopmMaTop
» KoHpeHcatop BMCOKOI Hanpyrn

*  BucokoBonbTHWMIA gjoa

+  3anobiKHKK BUCOKOI Hampyrm

3. i yac obenyroByBaHHS MOXIVBUI HAAMIPHWUIA BIAVB MIKPOXBUMb Yepes:
HenpaBuWIbHE BCTAHOBIMEHHSI MarHETPOHa;

HernpaBurbHe BCTAHOBIEHHSI ABEPHOO 3aMKa, ABEPHOI NeTni Ta ABepLAT;
HenpaBwIibHE BCTAHOBIMEHHS OMopy NepeMukada;

MOLLKODKEHHS1 ABEPLIAT, IXHbOTO YLUiNbHEHHS1 abo Kopnycy npunagy.

HanexHa yTunisauis Bupo6y

Lis nosHayka o3Hauae, Lo BianoBigHo Ao Hopm €C npunag He MoXHa
BUKVAATU Pa3oM i3 nobyToBrM cMIiTTAM. LLI0G yHUKHYTU MOXIIMBKX
HeraTMBHVX HacniaKiB Anst HABKOMNMLLHBOTO CepeaoByLLIA Ta 300POB’A
oAei, a TakoX 3aAs1s eKOroriYHo 6e3ne4HOro MNOBTOPHOO BUKOPUCTaHHS
. marepianis cnig 3abesneunTn HanexHy ytunisaviio npunagy. Micnsa
3aKiHYEHHS1 CTPOKY eKcnryartaLii npunazy 3BepHITbCs A0 Cryou 36opy
nobyToBWX BiAxoAiB abo npoaasLs, y sikoro 6y npuabaHuii BUpi6. BoHu
MOXYTb 3abe3ne4nT exonoriyHo 6e3neyHy nepepobky npunagy.

gorenje
Life &implifiedt
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SI HR/BIH SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO SK
-3- -14- -25- -47- -58- -69-
cz BG UA MK HU IT
-80- -91- -102- 124~ -135- 146 -
FR Fl DA sV GR AL
-157 - -168 - -178- -198- -208 - -219-
3amok AsepLibl A Pa6oyas kamepa MaHenb ynpasneHns Pyuka
[sepua Hoxku EA Kopnyc
Mnockoe ocHoBaHWe [ Nepeknioyatens B Crekno asepupbl

MEPbI BE3OIMACHOCTU
BHUMATENbHO O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLIVEW MO 3KCMMYATALIMM U COXPAHWUTE EE AN
OANbHENLLErO UCMONb30BAHUSA!

BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

Mov 1CTIONb30BaHKA ANEKTPOMPUGOPa CoBMIOTAIATE OCHOBHBIE MEPbI MPETOCTOPOKHOCTH,
OMUCAHHbIE HIKE.

1.
2

o S wo

[OMHOCTBHO MPOHMTAIATE MHCTPYKLIMIO NEpEN UCoNb30BaHIeM Mprbopa.

YbeauTecs, YTO HanpskeHe B CETW, Kyma MOAKMIOYAETCs npubop, COOTBETCTBYET
HaNpSIKEHMIO, YKa3aHHOMY B 3aBOACKOM Tabnindke npubopa, M PO3eTKa Haanexallle
3a3eMreHa.

U0kl CHU3NTH PHCK BOTOPaHIS B NeYM:

He roToBbTe [oNbLLUE YKa3aHHOMO BPEMEHH.

CHuMMTE NPOBOMO4HbIE 3aBA3KM, NEPEL TEM Kak MONIOKMTL NaKeT B NeYb.

He HarpeBatTe Macno Uri Xup s Xapku BO OPUTHOPE, TaK Kak TeMnepaTypy Macna
HEBO3MOXHO KOHTPONMPOBATb.

[ocrie MCronb30BaHKs MPOTPUTE KPBILLKY BOMHOBOA BIAXHOM TKaHbH0, 3aTEM CyXOi
TKAHbH0, YTODI AT OCTATKM MALLY 1 V. CKOMMBLLIMIACS XD MOXET NeperpeThes
¥ CTaTb MPUYMHOIA bIMa WK BOSTOPaHIS.

ECrv Bbl 3aMETINM [1bIM TN OTOHb, HE OTKPBIBAITE ABEPLLY MYk, YToDbI NoKan30BaTh
nnams. BelkniouuTe Nprbop 11 U3BNEKUTE BUMKY 13 PO3ETKY WM OTCOBIMHWTE Nedb OT
AMeKTPONMUTAHNS.

HarpesaTb NMpodyKTbl B NNACTUKOBOM M BYMaXHOI MOCYAe/YMakoBKE MOKHO TOMbKO
r1og MPUCMOTPOM, Tak Kak Takas nocyjal/yriakoBka MOXET BOCTIaMEHHTLCS.

Y06kl CHU3ITH PCK B3PbIBA 1 BHE3AMHOMO 3aKMaHUSs:

MPEQYNPEXIEHWE! He HarpesaitTe MpoayKThl B NMOTHO 3aKLITbIX KOHTEHEPAX,
TaK Kak OHv MOTYT B30pBaThCS. [leTCkue By TbINOUKM C 3aKPYMBAIOLLIENCS KDBILLKOW Wik
COCKOM CHYUTAIOTCA repMETUYHBIMIA KOHTEAHEpaMMA,

[Ins HarpeBa XWAKOCTY MCTIOMb3YVATE EMKOCTY C LUMPOKM FOPIBILLIKOM 1 HE BbIHUMaTe
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HAPETYI0 XWAKOCTb 13 Neun cpady. MooKauTe HECKOMBKO CexyH, YTobbl u3bexatb
BO3MOXHOI ONAaCHOCTY B CBS3Y C 3aZIePKKO 3aKvnaHus.

[eper MpUrOTOBMEHUEM NMPOZYKTOB C 0BONOHKOM, HampUMep, KapTodens, COCUCOK
W KALLTaHOB O4MCTHTE WX AT MPOTKHWTE BIATIKOW. He roTOBLTE 11 He MOJorpesaifTe B
MUKPOBOMHOBOI Me4y SivLia B CKOPNYNe ¥ CBapeHHbIE BKDYTYHO SLLA, Tak Kak OHI MOTYT
B30PBATHCA JAXE NOCIIE OKOHYaHMA HarpeBa.

Mpw nogorpeBe ETCKOro nuTanus B ByTbinoukax v 6aHouKax neperd KopMneHvem
0bsi3aTenbHO NepemeLLiaiiTe v MpoBEpETe TeMMEPaTYPY NPoayKTa, YTobbl pebeHOK He
obxercs.

MPEQYNPEXIEHWE! 3anpeluaetcs nonb3oBatbes MprOOpOM, ecrin NoBpeXxaeHa
[1BepLa Wi npuneratoLye yactu. Mpubopom CHoBa MOXHO NMOMb30BATHCH TOMBKO
OCTIE PEMOHTA, MPOM3BELEHHOTO CELANCTOM CEPBUCHOM LIEHTpa.
MPEOYNPEXOEHVE! [ina  npenoTBpalleHMs OMacHbX CUTYaLWi PEMOHT W
obcnyxvsaime npubopa, Kotopble TPEOYKT CHATMA KDbILLKK, 3alLyLLatolen ot
MUKDOBOMHOBOIO M3My4eHMs, MOXET MPOM3BOAUTL TOMBKO CMELWACT CEPBICHOM
LieHTpa.

Bo nsbexaHve 0racHOCTI 3aMeHy LUHypa MATaHVS MOXET MPOBOAWTH MPOU3BOAUTENb,
aBTOPU30BAHHbIN CEPBICHIV LIEHTP W KBATMCLIPOBAHHBIA CTIELMANIACT.

[Inq U3BMEYEHIs HarpeTon MALLM M3 MEYM UCTIOMb3yWTe KyXOHHbIE pykasuupl. B
MUKOBOTHOBO eyt MPOZYKTbI HArPEBAKoTCA BbICTPEE, YEM KOHTEHED, MO3TOMY He
BepuTe KOHTEMHED HE3ALLMLLIEHHBIMIA PyKamy BO V3OEXaHe OXOroB pyk 1 nuLia.
[ocne 3aBepLLUEHVS MPUTOTOBTIEHIS MOMKOPHA By/sTe OCTOPOXHI, CHUMAs BEPXHIOK
NEHKY C YMaKoBKi1, 4ToBbI HE 0BXENb PyKY 1 JALLO.

. Yto6bl u30exaTh NOBPEXaEHUS BpaLLalolwevicst Tapenkii, obpaTuTe BHUMaHUE Ha

cnenytoLLee:
[epeq O4MCTKON aiiTe BpaLLatoLLeiCs Tapenke OCTbITb.

He cTaBbTe ropsuue MpoayKTbI A NOCY/Y Ha XONOOHYH0 BPALLAKOLLYHOCS TAPENKY,

He craBbTe 3aMOpOXEHHble MPoayKTbl UMM NOCYOY Ha TOpsuyio BpalLlatoLLyrocs
Taperiky.

Crieaure, 4tobbl BpalLatOLLascs Tapernka He kacanach BHYTPEHHIX MOBEPXHOCTEN
paboueit Kamepbl BO BPEMSI MPUFOTOREHNS.

. YbequTecs, 4To nocyaa NOOXOAMT MUKPOBOMHOBOI MEYM M0 pasMepaM M He kacaeTcst

BHYTPEHHVX MOBEPXHOCTEV paboqeit kamepbI BO BPEMS MPUTOTOBNIEHUAS.

. He vcnonb3yiite MYKDOBOMHOBYO Neb ATst XPaHeHIs MPOYKTOB WM MPEIMETOR.
. Bo nsbexaHue noBpexaeHnA He BKTIKOMAITE MYCTYI0 MUKDOBOMHOBYIO MeHb 11 He

MCTIOMb3YiATE METAmTIMHECKYHO MOCYY Y MPUHATNIEXHOCT
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14. MPEOYMPEXOEHWE! Wcnonb3osaue npubopa  aeteMu 663 mpucmotpa
[0MyCKAETCS, €CTIM OHY Dbl 0ByueHbl De30MacHOMY MCMoNb30BaHMIO Mprbopa K
0CO3HAIOT BOSMOXHYHO OMaCHOCTb, CBS3aHHYH0 C €10 HEMpaBWIbHON 3KCTyaTaLyen.

15. Ecrm npubop 06opynoBaH KOMOMHPOBAHHBIM PEXVMOM MPUTOTOBMEHIS, AETAM He
paspeLLaeTcs Monb3oBaTbes MpubopoM Be3 mpucMoTpa B3POCTbIX M3-3a BbICOKMX
TEMMepaTyp BHYTpY npubopa.

16. bymbre  OCTOPOXHbI C  MWKPOBOMHOBBLIM  M3NyyeHeM. He  3aropaxwsaiiTe
BEHTANALWMOHHbIE OTBEPCTUS BO BPeMs pabOoTbl MUKDOBOMHOBOW Meuw, YToDbl He
HapyLLaTb 0TBOZ Tenna.

17. QunwiaiTe ynoTHUTENb ABEPM, PaBOHYI0 KaMepy v NpUneratoLLye AeTan.

18. PerynspHo 04MLLaiATe MIKDOBOMHOBYHO Meb 1 YarsiTe 13 Hee OCTaTKyA MLLY.

19. HecobritogeHue mpaBin  O4MCTKA  MUKDOBOMHOBOW MeYW MOXET TMPUBECTU K
MOBPEXIEHMI0 MOBEPXHOCTEN Npubopa, YTO MOXET NOBMASITH Ha CPOK Ero CryxObl 1
MPYBECTM K BOSHUKHOBEHMIO OMaCHbIX CUTYaLN.

20. 3anpeLLiaeTcst NOOKMIOYaTb MYKDOBOMHOBYHO MEYb K BHELUHEMY TaiMepy i Brioky
[MCTaHLMOHHOO YMPaBMeHNs (OTHOCUTCH K MUKDOBOITHOBBIM MeYaM C (yHKLVeN
rpuns).

21. He vcnonbayiTe NpUHAZMEXHOCTH, He PEKOMEHLOBAHHbIE MPOU3BOLUTENEM.

22. He vcnonb3yiATe MUKDOBOTHOBYHO MEYb BHE MOMELLEHNS.

23. COXpaHuTe HACTOSILLYHO MHCTPYKLVIO MO SKCMnyaTaLmm,

& OCTOPOXHO! rOPA4AA NOBEPXHOCTb.
TOMNbKO ANA BbITOBOrO UCMOJb30BAHUA.

& BHUMAHMUE!

MaHenb ynpaBnexus
CM. onucanue Hike (MaHenb YripaBneHnst MOXET ObiTb 3MeHeHa D63 NpeaBapUTeNbHO
YBEOOMIIEHMS).

Kpbiwwka BonHoBOAA
HaxomuTest BHYTPY MUKDOBOMHOBOW NEYi Ha OrvbKaliLLeit K naHenm YripaBneHus) CTEHKE.

& MPEAYNPEXOEHME!

Hukoraa He cHumaiTe KPbILLKY BOTHOBOAA.
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YCTAHOBKA

N

Tm oo

® N o

CHvMWUTE 1 BbIHBTE BECh YNAKOBOYHbLIN MaTepuan us npubdopa. OcmotpuTe Nprbop Ha Hanuume BUOUMbIX
NOBPEXAEHUN, TAKMX KaK:

CUIbHbIE MOBPEXAEHMST KOpryca,

noBpeXaeHHas ABepLa 1 nepexroyarers,

NoBpeXaeHHas MeTannmyeckas ceTka ABepLibl,

MNOX0 3aKPENSIEHHbIV LUHYP MUTaHKS.

Ecnn npucyTtctayeT xoTs Obl 0QHO U3 YKa3aHHbIX MOBPEXAEHUIA, 00paTUTeCh B MarasuH, rae Bbl
npvo6penu Nprbop, 1nn B CEPBUCHBIN LIEHTP.

YcTaHaBnmBaviTe MUKPOBOSTHOBYHO NEYb HA POBHOW MOBEPXHOCTU B CYyXOM, NMPOBETPUBAEMOM MECTE, Iae
HET BO3OENCTBUSA KOPPO3UK, U BAANWN OT UCTOYHUKOB BbICOKOW TeMnepaTypbl 1 napa.

He craBbTe HYKakve npegmeThbl Ha Nprbop. YTobbl 06ecneunTts 40CTaToMHOE NPOCTPaHCTBO Ans
LMpKynaummn Bosayxa, nprubop cnefyet pasmellartb Ha BbicoTe 85 caHTMmeTpoB ot nona. Octassre
cBOBOAHOE NPOCTPaHCTBO BOKPYr Npubopa: no 6okam He MeHee 5 caHTUMETPOB, c3aau He MeHee 10
CaHTVMMETPOB 1 CBEpXY He MeHee 20 CaHTUMETPOB.

YcTaHaBnuBaviTe MUKPOBOSTHOBYIO NeYb BAANM OT TENEBU30pa, PaavonpueMHUKa 1 aHTeHHbI (0ObIMHO Ha
paccrosiHum 6ornee 5 MeTpoB) Bo n3bexxaHve NoMex B Ux pabote.

Obecneysre cBOOOAHBIN AOCTYM K PO3ETKE, K KOTOPOW NoaknodeH npubop. PoseTka aomkHa bbiTb
3a3emreHa. Ha crnyyan yTeukv MOXHO NpedycMOoTpeTb 3a3eMINSOLLWIA MPOBOA,.

TokoBas NeTns NpeaoTBPAaLLAET NOPaXKEHUE AMEKTPUYECKUM TOKOM.

Mcnonb3yvite MYKPOBOMHOBYHO MeYb C 3aKpbITON ABEPLIEW.

He ycTaHaBnvBaiTe MYKPOBOIMHOBYHO NeYb B LUKad.

Mpy ncnonb3oBaHMN MUKPOBOITHOBOW MeYM NepBbie HECKOSLKO pa3 MOXET MOSIBMATLCS 3anax unm 6enbi
[ObIM 13-3a CMas3kyl, OCTaBLLENCS B paboyeli kKamepe 1 Ha HarpeBaTernibHOM areMeHTe. 3To HopMaribHoe
SIBMEHMe, KOTOPOE MOXET MOBTOPATECA HECKONMBKO pa3. CnycTa HEKOTOpOoe BPeMs 3anax 1 AbIM UCHE3HET.
Obs13aTenbHO OTKPLIBaNTE ABEPU M OKHA AJ151 MPOBETPUBAHMSI MTOMELLIEHUSI.

OYUCTKA

yXxop, 3A MUKPOBOITHOBOM MEYbLIO

& BHUMAHME!
PerynapHo ouuLaiTe MUKPOBOMHOBYIO NeYb 1 yaanswTe U3 Hee oCcTaTkv MULLK.

& NPEAYNPEXOEHUE!

Mepen o4MCTKON OTCOEAMHUTE BUIKY OT po3eTku. [Npu 04MCTKe He norpyxanTe npubop B Bogy Unm
DOPYTYH0 XWOKOCTb.

HecobntogeHve npaBmmn O4UCTKN MUKPOBOITHOBOW MEYN MOXET NPUBECTM K MOBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTEN
npvbopa, YTO MOXET MOBMNMUSITb HA CPOK €ro CNy0bl 1 NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMAacHbIX CUTYaLWiA.
He vicnonb3yiiTte arpeccyBHble 1 abpasuBHble YMCTALLME CpeacTBa, GeH3VH 1 MeTanIMyeckne LETKW Ans
04mMCTKY Npubopa.

He cHumaliTe KpbILLKY BONHOBOAA.

Ecnun B MMKPOBOIHOBOW NeYN MOSBUIICS HEMPUATHBIN 3anax, ero MOXXHO YCTPaHUTb OOQHUM U3
creayoLmx crnocobos:

MOMOXMWTE HECKOMNBKO MOMTMKOB MMMOHA B YaLLKy Y HarpenTe B MeYy Ha BbICOKOW MOLLHOCTY MUKPOBOITH
B TEYEeHMe 2-3 MUHYT,

nocTaBbTe B NeYyb YallKy KpacHOro Yasi U HarpenTe Ha BbICOKOW MOLLHOCTU MUKPOBOITH B TeveHue 2-3
MUHYT,

nomnoXuTe B NeYb Lieapy anenbCuHa U HarpenTe Ha BbICOKON MOLLHOCTU MVKPOBOSTH B TedeHre 1 MUHYTBI.
MPEOYNPEXAEHWE! Ucnonb3osaHune nprbopa aetbmy 6e3 nprcmoTpa AonyCcKaeTcs, eCrv OHU
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0byyeHbl 6e3onacHoMy MCMONb30BaHWI0 NPUGOPa U OCO3HAKOT BO3MOXHYHO OMAaCHOCTb, CBA3aHHYHO C ero
HenpaBUMbHOWM 3KCMnyaTaumnen.

PEKOMEHOALUWMA NO OYUCTKE

YKka3aHusi N0 O4nNCTKe YNNoTHUTENS ABepLbl, paboyen kamepbl 1 Apyrx AeTanein MUKPOBOTHOBOW NeYN.
BHewwHne noBepxHOCTU

OunwanTe BHELLHME NMOBEPXHOCTMN BIAXKHOM TKAHBIO.

Osepua

MpotupanTte ABepLLYY N OKOLLKO BMaXHOW MSAMKOWN TKaHbHO.

lMpotupanTte ynnoTHUTENb ABEPLbl M NpUneraoLme aetany oT 6pbI3r U 3arps3HEHNIA.
MpotupanTte naHenb ynpasneHust BNaxKHOM MSAMKON TKaHbHO.

Pabouas kamepa

MpotuparnTe BNaXKHON MSArKOM TKaHbHO.

MpoTupanTe KpbILLKy BOTHOBOAA OT OCTATKOB MULL.

Bpawarowiasica Tapenka/ponvkoBas noactaBka/npueoa

Molite Tennomn MbinbHOM BOAOM.

CwmoliTe YMcToNn BOAOM M TLLATENBHO NPOCYLUUTE.

NMAHEJb YMPABNEHUA

1. NEPEQ NPUTOTOBIIEHUEM
lMocne noaxnoYeHns K aNeKTpoCceTn aucnnen 3 pa3 Muraet, 3aTeM NEPEXOANT B PEXMM OXKMOAHMS, N HA HEM
MUraet 3HadeHue «1:00».

2. NEPEKNOYATEJIb «<ABTOMEHIO/BPEMSA U BEC»
YT106b! YBENNYNTL UINM YMEHBLLTL BPEMS NPUTOTOBIEHNS], BEC UNK BbIGPaTL NPOorpaMmy aBTOMEHIO
NoBEpHUTE NepekroyaTenb «ABTOMEHIO/BpemMst 1 BEC».

3.MAY3A/OTMEHA

Haxxmute kHonky «[IMay3a/OtmeHay, YTobbl OTMEHUTL 3a4aHHYH0 MOLLHOCTb, MPUIOTOBMEHWE UM NPOorpamMmMy
pasmopaxuBaHusi/MeHto. Bo Bpemsi NpuUroToBneHust: HaxxmmTte kHonky «[May3a/OTtmeHa» ogvH pas, YTobbl
NPUOCTaHOBMUTL NPUFOTOBINEHME, 1 ABa pa3a, YTobbl OTMEHWUTL NPUrOTOBMEHNE. MNocne OTMEHbI NPUIOTOBMNEHMS
HaXXMUTE 3Ty KHOMKY, 4TOBbl COPOCUTL MpeablayLLVE HaCTPOVKA.

4, 3BYKOBOMW CUrHAN
Mocne 3aBepLUEHVS NPUIOTOBINEHNS UMW Pa3MOPaXVBaHUA pas3aaeTcs 3 3ByKOBbIX CUrHana. Ecnm He oTkpbITb
[OBepLy Unu He Haxatb KHOMKy «[Nay3a/OTMeHay, 3ByKOBOM curHan byaer pa3naBatbesi Kaxaple 3 MUHYTHI.

5. HACTPOMKA YACOB

B pexume oxmaaHns HaxXMUTe KHOMKY «Hacbi» oavH pas, YTobbl BOMTY B PEXUM HacTpomku Yacos. Ha
avcnnee oTobpassaTes Yackl. HauHyT Muratb LMdpbl HacoB, NOKa3bIBasi, HTO MX MOXHO U3MEHWTD.

Bpaluas nepekntodartens, yCTaHOBUTE 3HadeHVe YacoB. Ecnv BpalLaTb NPOTMB YacoBOW CTPENKY, 3HaYeHue
6ynet ymeHbLuaTbes (23-22...0), ecrv BpaLLath Mo YacoBoW CTperke, 3HaveHve ByaeT ysenmumsatbes (0-
1...23).

lMocne ycTaHOBKY YacoB HaXMUTE KHOMKY «Hackly» eLue pas, YTobbl UISMEHWUTb MUHYTHI.

Bpaluasi nepekntodartens, ycTaHOBUTE 3HadeHe MyHYT. Ecniv Bpallatb NpoTMB YacoBOW CTPENKY, 3HaYeHue
6ynet ymeHbLuaTbes (59-58...00), ecnm BpaLuats No 4YacoBow CTPerke, 3HaveHne ByaeT yBenuumsatbes
(00-01...59). MNocne ycTaHOBKM BPEMEHN CHOBA HaXKMUTE KHOMKY «Yacbi» Ans noaTBepxaeHns (unv Bpemst
aBTOMaTUYECKMN COXPaHMTCS Yepes 60 cekyHA).

Yacbl nepengyT B paboyee CocTosiHMe.
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6. MPUTOTOBNEHUE C NOMOLLIbIO MUKPOBOIJTH
OTOT pexuM NpeaHasHaveH ans NpUroToBNeHNs NULLW. HaxxvmaiTe Ha KHOMKY, 1 Ha avcnnee ByayT
otobpaxarbcs 3HaveHns: P100, P80, P60, P40, P20.

P100 Bblcokasi MOLLHOCTb MUKPOBOJSTH: Aris GbICTPOro NPUroTOBIEHUSI.
P80 CpeaHeBbICOoKas MOLLHOCTb MUKPOBOJSTH: NOAXOAUT AN ObICTPOro MPUroTOBIIEHNS.
P60 CpefHsisi MOLLHOCTb MUKPOBOITH: Arist 0ObIYHOrO NPUTOTOBMEHMSI.
P40 CpeaHeHn3Kast MOLLHOCTb MUKPOBOSH: A5 Pa3MOPaXKUBaHUS MPOAYKTOB.
P20 Hwu3kasa MOLLHOCTb MUKPOBOSH: ANS NOAAEPXKaHNS TemnepaTypbl MULLN.
& BHMMAHMUE!

a. MakcumMarnbHas NpofoIPKMTENBHOCTL NPUIOTOBMEHNS, KOTOPYH MOXHO 3aAaTb, COCTaBnsieT 60 MUHYT.

6. Hukorga He BKIHOYaiiTe NYCTYHO MUKPOBOITHOBYHO MEYb.

B. Ecnu B xozie Np1rotoBneHns Bbl NepeBepHyv NPoLdyKTbl, HAXMUTE KHOMKY «CTapT» oauH pas, YToobl
NPOZOMKUTL MPUFOTOBIEHNE.

r.  Ecnn Heobxoayumo BbIHYTb NPOAYKTbI A0 UCTEYEHNS 334aHHOTO BPEMEHM, HaxMuUTe KHOMKY «[May3a/OTMeHa»
OfWH pas, YTobbl COPOCUTL MapameTpbl MPUIOTOBMEHNS BO M3BExKaHWe Cry4aiHoro UCMosb30BaHNs B
cneaytoLwmn pas.

4. [OnutenbHas paboTta npu BbICOKON MOLLHOCTY BIIMSIET HA CPOK CIY»Obl MUKPOBOITHOBOW MEYM, NO3TOMY
CryCTSl HEKOTOPOE BpeMsi paboTbl NPy BbICOKOW MOLLHOCTW MUKPOBOITHOBASs! NEYb aBTOMATUYECKW CHUKAET
MOLLHOCTb.

Mpumep. MpurorosneHne npu mowHocTu P80 B TeueHne 10 MUHYT.

Larn Oucnnen
[Mocne BKMIOYEHNS NUTAHNA MUraeT ABOETOUME. 1:00

2 HaxxmuTe KHomKy MUKPOBOMHBI HECKOMBKO Pa3 UM HaXXMUTE OAVH pas U P80
NoBepHUTE NepeknodaTernb, YTobbl BbibpaTh yposeHb moLHocTu P80.
Haxxmute kHonky CTapT 4nsl NoATBEPKAEHMSI. 0:10
Mepekntoyatenem ycraHoBuTe Bpemst «10:00». 10:00

Haxxmute kHonky CTapT, 1 Ha Aucnree Ha4yHeTCst 0BpaTHbIA OTCHET BPEMEHM.

7. BbICTPbIA CTAPT

B pexxu1me oxvaaHus HaxkmuTe kHomky «CTapT», 1 MUKPOBOIHOBas NeYb Cpasy BKIMOYMTCS C MOLLHOCTBIO
MukpoBoriH P100 n npogomkutenbHocTbio paboTsl 0:30 (30 cekyHA).

Bl MoxeTe fobaBuTh Bpemst. [1ns aToro HaxkumariTte kHonky «CtapTy». Kaxxaoe HaxaTue Ha KHOMKY
nobasnsiet k npurotorneHnto 30 cekyHa. 3Ta dyHKUMSI 04eHb yao6Ha Anst GbICTPOro Harpesa nuLLm.

LWaru Oucnnen
1. [Nocne BKNoYeHNst TUTaHUst MUraeT ABOETOHME. 1:00
2. Haxmute kHonky CTaprT. 0:30

8. PASMOPAXXVUBAHUE

MwikpoBonHoBas neyb npeanaraer [jsa Tvna pasMopaXkMBaHWS: Mo BECY U MO BPEMEHMW.

B pexxume oxuaaHna HaxxM1Te KHOMKy «PasMopaxmeaHmey, U Ha avcnnee nocrnenosarensHo otobpassaTes
dEF1 ndEF2.

dEF1 Pasmopaxvsanue no Becy: ot 0,1 1o 2,0 k.

dEF2 | PaamopaxwaHue no BpemeHn: ot 0:10 go 60:00 MuHYT.
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& BHMUMAHMUE!

a. B xope pasmopaxumsBaHus HeobxoanMmo nepesopavnBaTb NPOAYKTbI, 4TODbI OHU paBHOMEPHO
pPasMopo3nIInChb.

OBbI4HO Ha pasmopaxuBaHue Tpe6yeTc;| HonbLue BpemMeHu, 4em Ha nNpurotoeneHne nuLln.

Ecrin NPOAYKTbI MOXKHO pa3pe3aTb HOXOM, padMopaXusaHMe MOXHO CHMUTaTb 3aBEPLUEHHbIM.

Kak npaBuno, MMKPOBOIHbI MPOHUKAIOT B NpOAYKTbl NPUMEPHO Ha 4 caHTUMeTpA.

PasmopoxeHHble NPOAYyKTbl CrneayeT UCNonb3oBaTh Kak MOXHO 6bICTpee. He pPeKomMeHOyeTCA XpaHUTb UX
B XONogunbHWKe 1 NOBTOPHO 3aMopaXueatb.

oo

Mpumep. PasamopaxuBaHue 400 rpaMmoB Msica.

Larn Oucnnen
1 | MNocne BKIOYEHVS MUTaHUSI MUraeT 4BOETOMME. 1:00
2 | Haxmute kHonky PasmopaxuBaHue, 4ToObl BbIOpaTb HEOOXOAUMBIN TWM dEF1
pa3MopaxunBaHusi.

Mepekntoyatenem ycraHosuTe Bec 400 rpammoB.

[Ins 3anycka paaMopaXxnBaHWs HaXXMUTE KHOMKY CTapT.
Ha gucnnee 6ynet otobpaxaTbCcsl OCTaBLUEECS BPEMSI.

9. OYUCTKA NAPOM STEAM CLEAN

[}
HaxxmuTe 1 yoepxviBante KHOMKY % 3 ceKyHApl, 4TobbI BbIOpaTh hyHKUMIO 04ncTkM napom Steam Clean.
3arem HaxxmuTe KHOMKy «CtapT» Ans 3anycka paboTtbl.

10. ABTOMEHIO

MwukpoBonHoBas neyb OcHalleHa aBToMaTUYECKMMM MPOrpaMmMamm NpUroTOBMEHNS! 4TS HEKOTOPbIX BUAOB
npoaykToB. Haxkmute kHonky «[aysa/OtmeHa» 1 nepekniodarenem «AsTomeHo/Bpems 1 Bec» BbibepuTe
nporpammy ot A.1 go A.10. Haxxmute kHonky «CTtapTy.

Mepekntoyartenem «AsTomeHo/Bpems n Bec» BbibepuTe Bec npogykTa. HaxmuTe kHomky «CtapTy, YTobbI
HayaTb NPUroTOBMEHME.

Oucnnen | MeHio Bec

A1l MonkopH Bec: 100 .

A2 XKnpgkoctb Mmeetcsa 3 BapuaHTa Beca: 100, 200 1, 300 r.

A3 LibinneHok Wwveetcsa 3 BapuanTta Beca: 100, 200, 300 r.

A4 Pri6a Wmeetcsa 3 BapuaHTa Beca: 100, 2001, 300 r.

A5 Muuua Mmeetcs 2 BapuaHTa Beca: 1501, 300 r.

A6 Kaptodpenb Mmeetcsa 3 BapuaHTa Beca: 100, 200, 300 .

A7 Ogowy Mmeetcsa 3 BapuaHTa Beca: 1001, 200 r, 300 r.

A8 MakapoHsbl Wwveetcsa 3 BapuanTta Beca: 100, 200, 300 r.

A9 Pacrannueanue | meetcsa 3 BapuaHTa Beca: 100, 200, 300 .

A10 Mogorpes Mmeetca 3 BapuaHTa: nogorpes 1 Tapenku, Nogorpes 2 Taperiok,
nocyabl noforpes 6 Tapernok, YTO COOTBETCTBYHOLLE OTOOPaXKaeTcs Ha Aucnree:

1,2,6.
A1 Moporpes 6ntog, | meetca 3 BapuaHTa Beca: 100, 200, 300 .
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& BHMMAHMUE!

a. TemnepaTypa nuLLy Nepen NpPUroToBrieHnem JomkHa coctasnsaTte 20-25°C. bornee Bbicokasi unu bonee
HM3Kas TemnepaTypa TpebyeT yBenuyeHUs Unm yMeHbLUIEHWSI BPEMEHM NMPUIOTOBIIEHNS.

6. Temnepartypa, Bec 1 hopMa NpoAyKTOB BIUSIKOT Ha pe3yrisTaT npurotosreHns. Ecnv Bel 3ameTunm, 4to
NPOJYKT OTNNYAETCH OT YKa3aHHbIX NapaMeTpOoB, OTPENYNMPYITE BPpEMS MPUrOTOBMNEHMSI AT1s NOSyYeHUs
Hauny4Lmx pesyrnsraTos.

Mpumep. Pbiba Ha napy, 300 rpammosB.

Larn Oucnnen
Mocne Bknto4eHUs npudopa. 1:00

2. MoBepHWTE NepekntoyaTers BNpaBo 1 BblbepuTe Kof COOTBETCTBYIOLLIEN A4
nporpammei.
Haxxmute kHonky CTapT, 4ToObl BBECTU BEC. 100g
Mepexkntoyatenem ABTomeHo/Bpemsi u Bec BbibepuTe BeC. 300g
[nsa 3anycka NpUroToBNeHWs: HaXXmuTe KHoMKy CTapr.

11. OTCPOYKA CTAPTA

OTa hyHKUMS NO3BOSISIET 3anporpaMMMpoBaTh 3aryck NpUroToBneHUst Ha Gonee nosaHee Bpemsi. Hactporika
BKIMIOYAET 2 3Tana:

*  YCTaHOBKY TeKyLLEro BpeMeHu,

*  HaCTPOWKy NapameTpoB MPUrOTOBIEHNSI U BPEMEHW Hadana NpUroToBneHns.

Mpumep. Tekyliee Bpemsi 12:30. Bbl xoTuTe, 4ToObI B 14:20 3anycTnocb NpUroToBreHue ¢
MOMOLLILIO MUKPOBOJTH Npu MoluHocTy 800 BT n npoaomkuTensHOCcTLI0 9 MUHYT 30 ceKyHA.

Larn Ovcnnen
1 YcTaHoBKa TeKyLLEero BpeMeHu
1.1 HaxxmuTe kHOMKy Yacbl, 4ToGbl BOMTY B PEXVM HACTPOWMKM YacoB. HayHyT muraThb

umMdpbl YacoB.

1.2 [Mepekntoyatenem ycTaHOBUTE 3HAYEHME HYacoB «12». 12:00

1.3 HaxmuTe kHonky Yacbl Ana noaTeepxaeHus.

14 MepekntoyatenemM ycTaHOBUTE 3HaYEHWE MUHYT «30». 12:30

15 HaxmuTe kHomky Yackl oavH pa3 unu nogoxaute 60 cekyHa, 4Tobbl TekyLlee
BpeMsi coxpaHunoch. Liucpbl Ha gvcnnee nepectaHyT Murarb.

2 YcTaHoBKa NapamMeTpoB NPUIOTOBMEHWSI U BPEMEHW Hayarna npuroToBneHus
21 YcTaHOBWTE MOLLHOCTb MPUIOTOBIEHMWS], HaXKMMast KHOMKY MUKPOBOIHbI. P100
2.2 Haxxmute kHomKy CTapT Ansl noaTBepKOEHS. 0:10
23 Mepekntoyatenem yCTaHOBUTE MPOAOIHKATENBHOCTb NMPUTOTOBMEHMS. 9:30
24 HaxmuTe kHomKy Yacbl oauH pas, 4Tobbl yCTaHOBUTL OTCPOUKY CTapTa. 12:30
3 YcraHoBwWTE xenaemoe BpeMs 3anycka npurotosnenus. Mostopurte warmn 1.2, 1.3, 14:20
14
4 HaxmuTe kHonky CTapT Ans NOATBEPXKAEHUS YCTAHOBNEHHON OTCPOYKM CTapTa.
MpuroToBneHWe 1 oTcpoyka ctapTa 3anporpaMmM1poBaHsl. [NpuroToBneHne HaqHeTcs
B 14:20.
5 YTobbl NPOBEPUTL 3aAaHHOE BPEMS! 3arycka NPUTOTOBIIEHNS, HAXXMMUTE KHOMKY
Yacbl.
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12. MOLLAIrOBOE NPUrOTOBNEHUE

[ns Hamny4Lwmnx pe3ynsTaToB NPUrOTOBMEHWUE HEKOTOPLIX Grtof TPEBYET UCMONb30BaHNS Pa3HbIX PEXMMOB
Harpeea 1 1x pasHoii NPOAOIPKUTENBHOCTU. Bbl MOXeTe 3aaTb COGCTBEHHYHO NOLLIArOBYHO MpOrpamMmy
MPUIOTOBMEHWS, CIEAYS YKa3aHUSAM HIDKE.

Mpumep. Bbl XoTUTE roTOBUTH C NOMOLLLEO MUKPOBOJTH CHavana ¢ MmowHocTbio P100 B TeyeHue 3
MUHYT U1 3aTeM € MOLHOCTbI0 P20 B TeyeHue 9 MUHYT. 3TO NPUroTOBNEHME BKITHOYAeT 2 Lara.

Larn Oucnnen
1 MwukpoonHbl P100 B TeveHve 3 MUHYT
1.1 | Haxumas kHonky MukpoBonHbl, BbibepuTte MowHocTs P100. P100

1.2 | KHonkow Ctapt noareepauTe BbIOOp.

1.3 | Mepekntoyatenem ABTomeHo/Bpemsi u Bec yCTaHOBUTE BPEMSI PUTOTOBMEHUS 3:00
3 MUHYTBI.

2 MwukposonHbl P20 B TeveHne 9 MuHyT

2.1 | Haxwvumas kHonky MUKpOBOTHBI, BbibepuTe MoLyHoCTb P20. P20

2.2 | KHonkon CTapT noareepaunte BbIGOP.

2.3 | Nepexntovatenem ABTomeHo/Bpems u Bec ycTaHOBWTE BpeMsi MpurotoBneHust | 9:00
9 MUHYT.

3 [ns 3anycka NpUroToBrNEHNS HAaXMUTE KHOMKy CTapT.

& BHUMAHMUE!

a. [Mocne 3aBepLUEeHNs NPUTOTOBEHUS C MOMOLLILIO MUKPOBOSTH @BTOMAaTNHECKM BKITIOUMTCS PeXUM «punby.
6. MukpoBonHoBast nevb NO3BOSIAET 3aNPOrpamMMM1poBaTh A0 4 nocneaoBaTeribHbIX 3TanoBs MOLLIAroBOro
MPUrOTOBMEHUS.

13. BIIOKUPOBKA OT OIETEN

OTa dbyHKUMS B NEpBYIO oMepenpb NpeaHasHadeHa Ans NpeaoTBpaLleHns NCNonb30BaHWst MKPOBOSTHOBOW
neyn getbMmn 6e3 NpMcMoTpa B3POCTIbIX, @ TakoKe ArS 3aLMThl NaHenM yrpaeneHus npy ouucTke. B pexxvme
BNOKMPOBKM OT AETEW BCE KHOMKM 3abr10KMpOBaHbI.

BkritoueHne GriokvpoBku ot AeTen. Haxkmute v yoepxuarnite kHonky «llaysa/OTmeHa» npyMepHo 3
CeKyHAbl.

BhikntoueHvie GriokvpoBky ot aeTelt. HaxmuTe n yaepxwvisanTe KHomKy «[MNaysa/OTmeHa» npymepHo 3
CeKyHAbl.

14. BHEPFOCBEPEMAIOLLIMA PEXXUM

B pexxvme oxuaanus HaxmumTe kHonky ECO oauH pas. [iucnner noracHeT, U MUKPOBOSTHOBAs! NeYb nepeiaet
B 3HeprocbeperatoLLmin pexum. B aHeprocbeperatoLLiem pexvme HaxMmTe niobyto KHOMKY UInn oTKponTe

1 3aKkponTe ABepuy. [lucnnen cHoBa 3aroputcsi, U MYKPOBOIMHOBAs NeYb BbIMAET U3 3HeprocbeperaroLero
pexvma.

15. BKINKOYEHUE U BbIKINKOYEHUE 3BYKOBOI'O CUTHATA

Ecnn 3ByKOBOW curHan BKITIOYEH, B PEXVME OXMOAHWS HAXXMUTE 1 yaepxvBaviTe kHornky ECO B TeueHne
3 cekyHa. Ha gycninee otobpasutcs «b-oF », 1 3BykoBoOW curHan oTknoumnTes. Yepes 1 cekyHay aucnnen
BEPHETCS PEXVM OXnaaHus 1 6ynet otobpaxarhb Yachl.

Ecnn 3BykOBOW cUrHan BbIKIMIOYEH, B PEXUME OXUAAHUS HAXKMUTE 1 yaepxusanTe kHonky ECO B TeueHue
3 cekyHa. Ha pycninee otobpasntcs «b-on», n pasaactes 3BykoBoy curHan. Yepes 1 cekyHgy aucnnen
BEPHETCS PEXVM OXnaaHus 1 6ynet otodpaxarhb Yachl.
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PEKOMEHOALIWX NO UCMONb3OBAHUIO NOCYAbI

B 3aBucrmocTm oT cnocoba npurotoBneHna HEeobX0AMMO UCMOSb30BaTh noaxogsiyto n 6930I'|aCHY|O nocyay.
Ecrin nocyaa HenpasuibHO no,qo6paHa, 9TO MOXET NOBIMNATL HE TONbKO Ha pe3yrbratbl NPUroToBNeHusd,

HO U NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NOCYyAbl Unn MI/IKpOBOJ'IHOBOVI neyn. O3HaKOMbTECH C yKasaHnamu no
MCNonNb30BaHUIO NoCcyabl B Tabnuue Huxe.

Marepuan MukpoBonHbl | Mpunb | Kombupexum | NMpumevaHus

nocyabl

TepMmocToikas Oa Oa Oa He ncnonb3yinte kepaMmmyeckyto

Kepammka nocyay ¢ MeTannuyeckumy oboakamu
1 [Ma3ypoBaHHYH0 KEpamMMUYECKyHo
nocyay.

TepmocTonkui Oa Her Het Henb3s ncnonb3oBaTtbes ons

nnacTuk OnUTENBHOTO NPUrOTOBMNEHNS C
MOMOLLIbHO MUKPOBOITH.

TepMmocTorikoe Oa Oa Oa

CTeKno

MnacTrkoBas Oa Het Het He ucnonb3ayiite npy NpUroToBeHum

nneHka Msica U OTOMBHBIX, TaK Kak neperpes
MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHNIO
NNEHKN.

Peletka ans Het Ha Da

rpuns

Pewitka gna rpuna | Hi Tak Tak

OBCNYXWBAHUE

CEPBUCHOE OBCIY>KUBAHUE
Mepen obpalleHnem B CEPBUCHBIN LIEHTP NPOBepLTE CreaytoLLee.
1. Haneiite B CTEKNSHHbIA CTakaH NpumepHO 150 MUNANAUTPOB BOAbI, NOCTaBLTE B MUKPOBOIMHOBY!HO NeYb
1 XOpOLLO 3aKpoWTe ABepuy. Ecnn asepua npaBunbHO 3akpbiTa, Tamnoyka BHyTPEHHETO OCBELLEHUS!
racHer. [laiite npubopy nopabortarb B TeueHve 1 MUHYTbI.
Jlamnoyka BHYTpPeHHEro OCBELLEHNS ropuT?
OxnaxgatoLmii BeHTUNsiTop paboTaeT?
(MoaHecuTe pyKy K 32HUM BEHTUNSLMOHHBIM OTBEPCTUSIM.)
4. BpaluatoLasics Tapernka BpaLlaeTcs?
(Tapenka MoXeT BpaLLaTbCs MO Ui NPOTUB YacoBOW CTPErKW. 3TO HopMaribHO.)
5. Bopa BHYTpy CTakaHa ropsiyas?
Ecnu otBeT Ha ntoboi 13 ykasaHHbIX BbiLLE BONPOCOB OTpULATESbHbIA, MPOBEPLTE PO3ETKY U
npenoxpaHuTerb B areKTpoLLKadumke.
Ecru poseTka 1 npenoxpaHuTens ncnpasHbl, OBPATUTECH B ABTOPU3OBAHHBLIV CEPBUCHbIN
LIEHTP.

w N

MEPbI BE3ONACHOCTW NMPU CEPBUCHOM OBCITY>KUBAHUU
MNpepynpexpexrne! MVMKPOBOJTHOBOE U3NYYEHVE

1. Tocne BbIKMIOYEHUsT Ha KOHAEHCATOPE BbICOKOIO HAMNPSHKEeHUsi OCTAeTCs ocTatodHoe HanpsixeHue. MNepen

NPUKOCHOBEHUEM 3aKOPOTUTE OTpULLATENBbHYHO KNeMMY KOHAEeHCaTopa Ha Kopnyc neyuv (VICI'IOJ'IbSyVITG
OTBepTKy), 4TOObI CHATH OCTaTO4HOE Hanps>keHue.
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Ha Hke nepevncneHHbIX AeTansx BO3MOXHO Harmyme aneKTpUYecKoro roTeHUmana ¢ HanpshkeHnem
cabille 250 Bonb.

MarHeTpoH

BbICOKOBONLTHBIV TpaHcopmaTop

KoHaeHcaTop BbICOKOTO HanpshKeHmst

BblcokoBomnbTHbIV Anon,

BbICOKOBONLTHBIV MPeaoXpaHUTENb

Yka3saHHble Hxe hakTopbl MOTYT BbI3bIBaTh YpE3MEPHOE BO3AEVCTBME MVKPOBOSTH BO BPEMS]
obcnyxvBaHus:

HenpaBuWnbHas yCcTaHOBKa MarHeTpoHa,

HenpaBunbHas yCTaHOBKa 3amka ABepLbl, NeTnM ABepLbl 1 ABepLibl,

HenpaBunbHas yCTaHOBKa AepKaTensi nepeknoyarensi,

[BEpPb, YNMOTHUTENb ABEPLIbI UM KOPYC NOBPEXAEHbI.

MpaBunbHasn ytunusauus

CVIMBOIN Ha M3Oenum Unn ero yYNnakoBKe yKasbIBaET, YTO n3agenve He
NOANEXUT YTUINM3aLIMM BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAaMM Ha TEPPUTOPUU

EC. YTunuaumpyvite otxogbl 4OMKHLIM 00pa3oM, YTobbl NpeaoTBpaTuTh
HeraTVBHOE BO3LENCTBUE HA OKPYXKatOLLLYIO CPey M 300POBbE YenoBeka
_ BCreACcTBME HenogobaroLLero odpalLeHmst C 0TXo4amm 1 CrnocobCcTBoBaTL
YCTOMYMBOMY MOBTOPHOMY UCMOSb30BAHUIO MaTepuaribHbIX PECYPCOB.
OTcnyxXuBLLEE U3AENUe coanTe B MyHKT COOpa AreKTPOTEXHUKA Ui B
MarasuH, B KOTOPOM Bbl npuobpenu nagenve. OHW MOryT nepenarb usaenve
Ha 6e30MacHyo yTunm3aumio.

gorenje
Life &implifiedt
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3ateopau Ha BpaTa A BuatpelueH aen KoHTporneH naHen Pauka
Ckrion Ha BpaTa Horapku Ha neyka B Kykmwre
Pamua nnova [ Qurutanen perynatop Bl Ctakro Ha Bpata

BAXHW BE3BEJJHOCHU YMATCTBA
BHUMATENHO NPOYUTAJTE MO YMATCTBOTO 3A YNOTPEBA U 3A4YYBAJTE 'O 3A UOHA
YNOTPEBA

BAXXHW BE3BEAHOCHU WHOOPMALIMA

Mow ynoTpeGa Ha ENEKTPUYHUOT arapar, CeKoralll CrieneTe M CignHUTE Mepku Ha
MPELOCTPOXHOCT:

1

2

o o

Mpes ynoTpeda, MpoumTajTe M CUTe ynaTcTea.

[PpoBEpETE [ani1 HaNoHOT B BaLLWOT OM OLr0Bapa Ha HAMOHOT 03HAYEH Ha MoykaTa
CO CrieLdmKaLIA Ha anapaToT W [arnk SUIHVOT LUTEKEP € COOABETHO 3a3EMjEH.

a [l Ce Hamarm pU3iKoT Ofi Moxap BO BHATPELLHOCTA Ha NedKara:

He roteere ja xpaHara npegono.

OTCTpaHeTe M XuLWTe 3a 3aTBOPaK-E Of XaPTUEHNTE WM NNACTUYHI KeC Mpeq Aa v
CTaBUTE BO Meykara.

He 3arpeBajTe Macmno U MacT 3a Npxerse Bo (piTesa, biaejiv Temneparypara Ha
MacrnoTo He MOXe Aia Ce KOHTPOMmpa.

Mo ynotpeba, u3bpuLLETe ro KanakoT Ha OpaHOBOZOT MPBO CO BriaxHa, a NoToa 1 Co
CyBa Kpra 3a [ja v OTCTPpaHwTe CiATe OCTaTOoLM O XpaHa 1 MacHoTUM. HatanoxeHara
MaCHOTVja MOXe Ja Ce Nperpee v fia Npeayasyika Ya v aa ce 3ananm.

Ao MaTepujaniTe BO MedKaTa WCnyLUTaaT Yag Ui Ce 3ananar, Bparara of nedkara
OCTaBETe ja 3aTBOPEHA, MCKITY4ETE ja MeqKaTa v UCKIy4ETe Io HanojyBarbETo.

Kora 3arpesare xpaHa BO NnacTv4Ha U xapTiueHa ambanaxa, HaarmezdysajTe ja Ha
neqkaTa nopaay MOXHOCTa f1a ce 3anani.

3a 7ia ro HamarnuTe PU3iKoT OZ eKCTINO3Kja 1 HeHaZeJHO BPUEHHE:
MPEQYMNPELYBAHE: TewHocTuTe 11 ApyraTa XpaHa He 3arpesajTe M BO 3aTBOPeHM
Ca0Bv, Bizejiv ucTUTe MoXar 3a excrinogupaar; LLnwmkbata 3a JoeHuMba Co kanade
W LLyLNa Ce CMeTaar 3a 3aTBopeHa ambanaxa.

KopucTete cap Co LuMpOK OTBOP KOra FOTBIATE TEYHA XpaHa, a 3roTBeHaTa TeyHa Xpaka
He Tpeba fja ce Baav BeaHaLL. MoyexajTe HEKOMKY MOMEHTI Mpex Ja ja M3saauTe, 3a
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[1a U3DErHeTe MOXHIN ONAaCHOCTY MPEV3BYKaHY OF NOSOLHEXHO EPYTUBHO BpUEH-E
Ha TEYHOCTY.

Vanynete munn npobogeTe v KoMnipuTe, KonbacwTe v KOCTEHWTE Mpe. Aa M roTBHTe.
Bo mukpobpaHoBi neukn He Tpeba da ce 3arpeBaar jajua co MyLuna 1 Lienu TBpao
BapeHy jajLia, Dejku MOXe [a excnnoaypaar, Sypu 1 OTKAKO IPEEH-ETO BO NedKaTa e
BeKe MPexuHaro.

3a [1a He Aojae 0 waropeHuLy, npen yrotpebata npoMeLLajTe ja Wi MpoTPeCeTe ja
COOPMYHATA Ha LUMLLEHLIETO 3a J0EHYMH-A U TETMMYKIATE CO XpaHa 33 [J0EHUMH:A U
NPOBEPETE ja TeMnepaTypara Ha CoLpXIHaTa.

BHUMAHWE: [lokonky Bparara Ha pepHata Wi HejauHUTE MPUAPYKHI AOLATOLM Ce
OLLTETEHM, He 0bMayBajTe Ce fa pakyBaTe cO MuKpobpaHoBa Neyka C& JodeKa He ja
ronpasv KBagmKyBaH CepaHcep.

BHUMAHWE: OcseH 3a COOOBETHO KBANMIKyBaHI MPOCHECHOHAMLIM, 3 APYTUTE
KOPMCHWLW € OMacHo Aa ro OApXyBaaT anaparor, BKIy4yBajku U OTCTpaHyBakbe Ha
3alLTUTHaTa amBanaxa KojalLTo Cripe4yBa OLLTETYBak:E Ha MUKPODPaHOBa Meuka.
[lokonky CTpyjHMOT kaben e OLLTETEH, UCTUOT Mopa Ja o 3aMeHV OBNACTEH CEPBICED
Ha NPOV3BOAVTEIOT, HETOBIOT LIEHTAp 3a NOMPaBKY Wi CIMYEH LiEHTap 3a NOMpaBky,
3a J1a Ce 13DerHe onacHoCT.

OTKako Ke ja 3roTBUTE XpaHaTa Wi Mpyu Bafere Ha XpaHata o nedkara, HoceTe
pakaByLy 3a a ja M3BaauTe XpaHaTa 0 nedKara. 3a fa 3berHeTe napeara fa Bit
M3ropV PaLieTe Ui NILIETO, He A0NMpajTe ro CagloT AMPEKTHO, biaejki Temneparypara
BO BHATPELLHOCTA € BUCOKa.

3a fia n3berHeTe U3ropeHMLV Ha paLieTe W ILIETO, BHVMABA[TE M OTCTPaHYBakbE Ha
nnacTuyHara ambarnaxa g roToBITE MyKaHKM.

. 3aa CrpeyuTe OLLTETYBAHE Ha Moyata, BHVIMaBajTe Ha CINeaHOBO:

[pez WCTeHe Ha poTHpadKaTa nnova, novekajTe 4a ce unaay.

He cTagajTe Tonma xpaHa 1 npubop Ha NagHa potvpadka nnova.

He cTaBajTe 3ampaHata xpaHa i npubop Ha Torna poTupadka nnova.
Potupaykara nnoya He cMee a ja 40N pa BHAaTPELLHOCTA Ha MeqKaTa Mpit FoTBEHE.

. Mpubopor 3a roTBerbe Mopa 4a 1o cobiupa Bo MUKpOGpaHOBATa Neqka U He CMiee fia ja

A0n1pa BHATPELLHOCTA Ha NeYKaTa Npit roTBEH:E.

. He uyBajTe xpaHa uru apyrv paboTyt BO BHATPELLHOCTa Ha MUKpOBpaHOBaTa Meuka.
. He nywrajre ja npasHara MukpobpaHoBa nedka Ja paboTy v He KOUCTETe MeTareH

MpvOOp 32 13 HE ja OLLITETUATE, LLITO MCTO Taka MOXE Jia MPEaV3BIKa OMlaCHOCT,

. MPEAYTIPEYBAHE: [leuara moxe fa ro ynotpebysaar anaparort v 6e3 Haasop of

BO3PACHWTE CaMO Cryuaj [IOKOMKY UM Ce JIafieHi COOMIBETHY YMaTCTRa, 3a 713 MOXaT
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6e30eaHo Aa ja ynotpebyBsaar nedKkara v AOKOMKY C& CBECHM 3@ OMACHOCTUTE LLITO
rpou3neryBaart Of HECOOBETHOTO PaKyBatbe.

15. Kora anaparot paboTit Bo KOMOMHIpaH PEXvM, a MOPaay BUCOKUTE TeMepaTypH LLUTO
HaCTaHyBaaT, fleLaTa CMear [a ja KopicTaT MKpoBpaHoBaTa nedka MCKIyu B0 nog
Ha[130p Ha BO3PaceH.

16. BHvmagajTe Ha paaujaLimjaTa on MukpobpaHosaTa nedka. Kora Mukpobpatosara nedka
paboTi, He CTaBajTe MPeOMETU Ha OTBOPHTE, 3a [a He ja nonpeyuTe HopMarHara
pacnpesienda Ha TonnuHaTa Bo MikpobpaHoBaTa nedka.

17. Wcunctere ja padara Ha Bpatara, enoBTe BO BHATPELLHOCTA U COCEOHITE [ENOBM.

18. Pei0BHO WMCTETe ja MuKpobpaHoBaTa Neyka v OTCTpaHyBajTe M 0CTATOLWTE O XpaHa.

19. Ako He ja wicTuTe MUKpoBpaHoBaTa nedka, MoXe Aa A0jde A0 Harpu3yBarbe Ha
MOBPLLMHATA, LLUTO HEraTyBHO Bvjae B3 XWBOTHUOT BEK Ha anapaTor W 1o 3rofemyBa
PUVKOT O OMACHOCT Mt HeroBaTa ynoTpeba.

20. Co mukpobpaHoBaTa neyka He MOXe Ja Ce ynpaByBa CO HaMBOPELLEH Tajmep Ui
[1ane4MHCKY CIACTEM Ha yrpaByBakbe (3a MUKpOBPpaHOBM Meuki CO (hyHKLMja ckapa).

21. He ynotpebyBajte HUKakei [OZATOLM LTO He Ce MpenopayaHid Of HWMBHMOT
MPOK3BOANTEN

22. He ynotpebyBajTe ja M1kpobpaHoBaTa Neuka Ha OTBOPEHO.

23. YyBajTe ro ynarcreoro.

@ BHUMAHWE: XELLIKA NMOBPLLUHA
WCKITYYMBO 3A YTOTPEEA BO JOMAKMHCTBO

& BHUMAHUE

KoHTponeH naxen
[TorneaHeTe ro AETanHMOT MpKkaa Nopony (M3MEaoT Ha KOHTPOMHMOT MaHen MOXe fa ce
MPOMEHM BE3 MPETXOHO U3BECTYBaAKE)

Kanak Ha GpaHoBogoT
Ce Haora BHaTpe BO neuKkaTa, BeaHalLL A0 SWAOT Ha KOHTPOMHYOT NaHen.

& MPEAYNPENYBAE

HuKoralu He BazieTe ro Kanakot Ha 6paHoBogoT
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WHCTANTALINJA
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® N o

OrtcTpaHeTe ja ambanaxara 1 NpoBepeTe Aarnv MUKpobpaHoBaTa nedka e owteTeHa. Kako Ha npumep:
KyKnLITETO Ha neykaTta e HabueHo 1 MMa Tparu of ronem NPUTUCOK.

[anw BparaTa Ha ne4kara e pamHa 1 NpekMHyBa4voT paboTy HenpeseHo 1 dorekcMBKIHo.

[ann metanHaTa n3orauycka Mpexa Ha Bparara Ha nevkara e usBuTkaHa U aedopmvpaHa.
CrpyjHuoT kaben e nabas.

[okonky 3abenexwvTe Hekoe of ropeHaBeieHUTe OLLTETYBaka, BeAHaLL KOHTaKTupajTe ro Bawwmot aunep
Uny cneumnjanaMpaHyoT LieHTap 3a Nornpasku.

MocraBeTte ja MykpoGpaHoBaTa nevka Ha pamMHa NoBPLUMHA, BO MPOBETPEHA, CyBa Y HEKOPO3UBHA
npocTopuja, Noaarneky o U3BopM Ha BUCOKa TeMneparypa v napea.

He craBajTe HWKkakBy NpeameTyn B3 nedvkara. 3a Aa MMa AOBOMHO NPOCTOp 3a LMpKynaLyja Ha BO3yXoT,
anapartot Tpeba Aa ce nocTaeuv Ha pacTojaHue of 85 cm of nogort. Tpeba fa »Ma pactojaHue of
Hajmariky 5 cM of cekoja CTpaHa Ha MUKpobGpaHoBaTa neyka 1 SMaoT, NPy LUTO pacTojaHUETo nomery
3afHVOT aen v suaoT Tpeba aa Guae Hajmanky 10 cm, a pacTojaHUETO Of, FOPHUOT KyjHCKM ENEMEHT Hap,
neykara Hajmarnky 20 cm.

MwukpobpaHoBaTa neyka Tpeba ga 6uae noganeky og TB, paano 1 aHTeHu (reHepanHo Ha pacTtojaHue
rioronemo o 5 M); BO CMPOTMBHO, TOa MOXeE [a Npean3BuKa Npeyku.

MwkpoGpaHoBaTta neyka Tpeba Aa ce NOCTaBy Ha MECTO Of, KOELUTO e MECHO Aa Ce NpUKITyymn kabenoT 3a
HarnojyBatse, a 3a3eMjyBar-eT0 € 3arapaHTupaHo Aobpo. Bo cryyaj Ha ucTekyBare, MOXe [ia Ce OLUTETM
erekTpoaara 3a 3a3eMjyBarse.

CTpyjHOTO KOO € TaKBO LLITO OBO3MOXYBA M36erHyBar-e Ha enekTpuyeH yaap.

Mpw ynotpeba Ha MukpobpaHoBaTa neyka, Bparata Mopa Aa 6uge 3atBopeHa.

He craBajTe ja M1kpobpaHoBaTa nevka BO KyjHCKU eIEMEHT.

Mpen npeata ynotpeba, 3arpejTe ja MukpobpaHoBaTa fneyka Ha NpasHo, 3a Aa M OTCTPaHWTe ocTaToumTe
U MacHOTUMTE Of} BHATPELLHOCTA Ha Nevkara Uiv Ha rpejHata LieBka ofj NPOM3BOAHMOT NPOLIEC; Npy
3arpeBar-eT0, YeCTO MOXeE [a Ce jaBi MUpUC, Na Aypu 1 TeHok Yaa. Toa e HopmarnHa nojasa v ce cny4yBsa
HekorKy natu. Mo Tve HekorKy natu, 4o Toa Hema Beke Aa Jojae; He 3abopaseTte aa i oTBopuUTE M
BpaTUTE U NPO30PLIMTE 1 TEMENHO Aa NPOBETPUTE.

YUCTEHE

FPUXA 3A MUKPOBPAHOBATA MEYKA

& BHUMAHME
PenoBHO uncTeTe ja nevkara 1 OTCTpaHyBajTe r MOXHUTE OCTaToLM Of, XpaHa

& NPEQYMPEOYBAHE

o~

oo

Wcknyyete ro kabenoT 3a HanojyBare 0f, SUOHWOT LUTekep npes Aa ro ucumctute. MNpu uncterse, He
rioTonyBajTe ro anapaTtoT BO BOAA WUIW ApYr1 TEYHOCTU.

AKO pefiOBHO He ja oAp)XyBaTe U He ja YNCTUTE Nneykarta, Moxe Aa Aojae A0 HarpuayBakse Ha
MOBpLUMHATA, LUTO HEraTMBHO Brjae BP3 XXVBOTHWOT BEK HA anapartoT 1 ro 3rofieMyBa pu3uKoT Of
OMacHOCT Mpy HeroeaTa yroTpeba.

Hvikoralu He kopucTeTe TBpA, AETEPreHT, ra3onuH, abpa3nBHM CPeLCcTBa UNv MeTanHa YeTka 3a YACTEHE
Ha Koj 61rno aen of anaparor.

He Baperte ro kanakoT Ha GpaHOBOAOT.

Kora MykpoBpaHoBaTa nevka ce KopucTv Noaonro BpeMe, MOXe Aia Ce jaBaT YyaHU MUPUCU BO
BHATPELLHOCTA, KOU MOXETE Ja MM OTCTPaHWTE CO crieaHuBe 3 MeToau:

CtaBeTe HekornKy napymhsa NIMMOH BO Yallia v 3arpeBajTe 2-3 MMHYTU Ha ronema jaqunHa.

CrageTe LoMja Co LPBEH Yaj U 3arpesajTe 2-3 M1HYTV Ha rofeMa jadumHa.

Cragerte nyLuna of, nopTokas Bo BHAaTPELLHOCTa Ha feykaTta 1 3arpeBajTe 1 MuHyTa Ha rorieMa jaumHa.
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6. MPEOYTMNPEOYBAHE: [leuarta moxe Aa ro ynotpebysaar anapartot 1 6e3 Haas3op o4 Bo3pacHUTe camo
[OKOMKY UM Ce fafieHn COOABETHM ynaTcTBa, 3a Aa Moxar 6e30eqHo Aa ja ynotpebysaat neykara u
[OKOIKY Ce CBECHU 3@ OMACHOCTUTE LLTO NPOU3IEryBaaTt 0f HECOOABETHOTO PaKyBaHs-€.

COBETU 3A YACTEHE

[eTanu 3a uicTene Ha paykuTe Ha BpaTuTe, BHATPELLUHOCTa U AoAaTHUTE AEeNOoBU:
HapBopelueH gen:

McuncTeTe ro KykuLTeTo CO BrakHa 1 Meka Kpna

Bpara:

WcuwncTteTe ja BpaTtata 1 Npo3opeLoT Co BNaxHa Kpna.

W3bpuueTe rv padkunTe Ha BpaTuTe 1 JOAATHWTE AENOBU 3a [ia ' OTCTPaHUTe cyTe ocTaToLm Of UCTypeHa
XpaHa unu npckarba.

WcuncTeTe ro KOHTPOMHWOT NaHen Co Marky BraxkHa v Meka Kpna.

BHaTtpewHu suaooBu:

McuncTeTe ja BHATpELLHOCTa CO BNaXKHa 1 MeKa Kpna.

McuwncTeTe ro kanakot Ha 6paHOBOAOT 3a Aa ja OTCTpaHWTe NpckaHaTa XpaHa.
Potupauku cap / potupaykv npcteH / potupayka ocka:

WcuncTete ro co mnaka Boaa 1 canyH.

McnnakHete ro co 4ncTa Boda 1 ocTaBeTe ro TeMeSHO Aa Ce WCYLLIN.

PABOTA HA KOHTPONMHWUOT NAHEN

1. NIPEQ TOTBEWE
JIE[ cvjannykata Tpenka 3 natu kora ke ce BKITy4m Bo CTpyja. Kora Bnerysa Bo cteHabaj pexum, JIE[
cujanuykara Tpenka ,1:00%.

2. KOMNYE 3A ABTOMATCKO NOTBEHE / BPEME, TEXXUHA
MoxeTe fa ro sronemuTe Uv HamanuTe BPEMETO 32 FOTBEHE, TEXUHATA Unu Aa ro n3bepete MeHUTO 3a
aBTOMATCKO roTBEH-€ Jofeka rnevkara paboTu Co BpTEH-e Ha KonyeTo ABTOMATCKO roTBense / Bpeme, TexwuHa.

3. MAY3A/OTKAXU

MpwuTucHeTe ro konyeTo Maysa / OTkaxu 3a Aa ja oTkaxeTe opbpaHarta nporpama of MEHUTO 3a jaqnHa,
roTBEH-E NN ogMp3HyBakse. [pu roteerse, NpUTMCHETE ro KonyeTo Maysa / OTkaxu egHall 3a Aa naysupare u
[BanaTy 3a fia ja oTkaxeTe nporpamara. Kora ja peceTupare nporpamara 3a roteetbe, Mopa Aa ro nputucHeTe
0Ba KOM4ye 3a A MM OTKaXeTe NPETXOOHNUTE NMOCTaBKM.

4. ABTOMATCKU NOTCETHUK

Kora ke 3aBpLuM NPOLIECOT Ha roTBEH-E U OOMP3HYBaH-e, Ce OrmacyBaar 3 curHanu. AKo He ja oTBopuTe
BpaTaTa unum He ro npuTUcHe konyeto lMaysa / OTkaxu, MukpobpaHoBaTa neyka ke ncnyLuta curHan eaHall Ha
CeKon 3 MUHYTW.

5. AOTEPYBAHE HA YACOBHUKOT

Bo cTeHabaj pexum, NpUTUCHETE ro eaHaLl konyeTo YacoBHUWK 3a a ro Aotepare BpemeTo. Ha ekpaHot ce
nprKakyBa 4acoBHUKOT. BpojkaTa 3a yac Tpenka, Tpeba Aa ce BHece 4acor.

Cera, 3aBpTeTe ro TpKanUeTo, BHECETE 0 4acoT U MoToa, CO BPTeHe Ha TpKanueTo HaHa3ag, oabepete
BPEMEHCKY LIMKIYC LUTO Teve of 23-22-0 4acoT Ui BPEMEHCKM LMKIYC LWTo Teye of 0-1-24 yacot co BpTere
Ha TpKarnueTo HaHanpeg.

OTKako Ke ro nocTaBUTE YaCcoT, MPUTUCHETE o KONYEeTO YaCOBHMK yLUTE eaHaLL U BHECETE ja NocTaBkaTa 3a
MUHYTU.

3aBpTeTe ro TpKanueTo, BHECETE MM MUHYTUTE, NOTOA CO BPTEH-E Ha TPKanLeTo HaHa3az ofbepeTe BpeMeHCKM
LmKnyc Wwro Tede of;: 59-58-00 M1HYTK; CO BpTEH-E Ha TPKamnLUEeTO HaHaNpea BPEMEHCKM LIMKIYC LUITO Tede of;
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00-01-59 MUHYTW; OTKaKO Ke ro MocTaBuUTe BPEMETO HAa MUHYTUTE, MOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYETO YacoBHMK
3a [ja NoTBpAWTE (MMM MOCTaBEHOTO BpeMe aBTOMAaTCKM ke ce notepav no 60 cekyHaw).
YacoBHMKOT MoYHyBa Aa paboTu.

6. TOTBEHE CO MUKPOEPAHOBU
Osa e hyHKUMja 3a roTBere XpaHa. [putncHeTe ro oBa kon4e, 3a Aa ce npukaxar uuknycute P100.P80.P60.
P40.P20 Ha JNE[ expaHoT.

P100 JaunHa Ha MukpobpaHoBa nevka (roriema jadmHa) norogHa 3a 6p3o roteetse.
P80 JaunHa Ha MrkpobpaHoBa neyka (CpeaHo ronemMa jadmHa) norogHa 3a nobp3o roTeeHse.
P60 JaunHa Ha MukpobpaHoBa nevka (CpegHa jaumHa) noroaHa 3a roTBEH-E.
P40 JauvHa Ha MykpobpaHoBa nevka (CpeaHa 1 Mana jaqvHa) norogHa 3a OAMP3HYBaHe Ha XpaHa.
P20 JaunHa Ha MuKpobpaHoBa nevka (H1cka jadmHa) norogHa 3a oapXKyBake Ha TornmHaTa Ha
XpaHarta.
& BHUMAHUE

a. MakcumanHoTo BpeMe LUTO MOXe fAa ce NnocTasu e 60 MUHYTH.

b. Hukoral He Bky4yBajTe npasHa pepHa.

¢. Axo ja npeBpTyBaTe xpaHaTa 3a Bpeme Ha pabotaTa Ha M1kpobpaHoBaTa nevka, NPUTUCHETE o KOMYeTo
CrapT egHalLl 1 NMPETXOAHO NocTaBeHaTa nporpama 3a roTeerse ke MPOoJoMmKu.

d. [Hokorky cakaTe fa ja u3BaguTe xpaHata nopaHo of NMocTaBeHOToO Bpeme, Mopa Aa ro NPUTUCHETE
konueto Maysa / OTkaxw egHaLy, 3a Aa ja UCKy4uTe opHanper noctaBeHaTa nporpama 1 3a aa nsberHete
BKITy4yBatbe Ha HecakaHa (pyHKLja CrieaHWoT nar.

e. Co uen aa ce nsberHe AONropo4HOTO paboTerse Co roriema jaunHa Aa Bnvjae Ha paboTHUOT Bek Ha
MUMKpobpaHoBaTa neyka, no U3BeceH nepuof Ha pabora co ronema jauvHa, anapaTtor aBTOMaTcky ke ja
Hamanu jaunHara.

Mpumep: Ako rorBute Ha P80 10 MUHYTH.

Yekopu EkpaH

1 [Mo BKkny4vyBak-e, KoroHaTa no4yHysa Aa Tpenka 1:00

2 MpuTucHeTe unm 3agpxerte ro konyeto Mukpo jaumHa (,Micro Power“) unn | P80
NPUTUCHETE eAHALL U CBPTETE o KOMYETO 3a Aa n3bepete HMBO Ha jaumHa P80

MpuTucHete ro konyeTo Crapr (,,Start”) 3a na notepauTe. 0:10

CspreTe ro konyeto Ha 10:00 10:00

MpuTucHeTe ro konyeto CtapT (,,Start”) n Ha JNE[] ekpaHOT Ke ce npuKaxe u
Ke novHe aa ce oabpojyBa BpeMeTo Ha paborta.

7. BP3 MOYETOK

Bo pexxvm Ha MmupyBatbe, MoXe AMPEKTHO Aa ro NpuTHcHeTe kondeto CTapT 1 MukpobpaHoBaTa nevka ke
noyHe aa pabotv BegHall co ronema jaumHa P100, a ctaHgapaHoTto Bpeme e 30 MUHYTU.

Moxe fa npofdormkvTe Co NpuUTUCKarbe Ha kondeto CTapT 1 Aa AodafeTe BpeME; CO CeKoe NpUTHCKaHe, ro
3ronemyearte BpemeTo 3a 30 cekyHau. OBaa dhyHKUMja € MHory noroaHa 3a 6p30 noarpesarse xpaHa.

Yekopu EkpaH
1. [Mo BKkMy4vyBaH-e, KoroHaTa noYHyBa Aa Tpenka 1:00
2. MpuTncHete ro konyeTo Crapr (,,Start*). 0:30
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8. OOMP3HYBAHE

Oamp3HyBaH-ETO BKIy4yBa OAMP3HYBaH-e Cropea TeXVHaTa 1 Criopes BpeEMETO.

Bo cocTojba Ha cTeHabaj, nputrcHeTe ro konveto Oamp3HyBamse (,Defrost”) n Ha JIE[] ekpaHoT ce
npukaxysaat dEF1 n dEF2 Bo Hu3a:

dEF1 3a ogmMp3HyBamse, 3a xpaHa co TexuHa o 0,1 oo 2,0 kr.

dEF2 | 3a ogmp3HyBamse, 3a BpemeHcku oncer of 0:10-60:00

& BHUMAHUE

a. 3aBpeme Ha paborta Ha MuKpobpaHoBaTa neyka, NoTpebHo e xpaHaTa Aa ce NPeBpTU, 3a Aa ce 3roTBM
noAeaHaKBO Of CUTE CTPaHM.

O6u4HO e NoTpebHO NoAOMTo BpeMe 3a 0OAMP3HYBak-e OTKOIKY 3a rOTBEH-E Ha XpaHara.

[okonky xpaHaTa Moxe fja ce ceve CO HOX, MPOLIeCOT Ha OAMP3HYBaH-€ € 3aBpLUEH.

MwukpoBpaHoBWTE Npoavpaat okory 4 cM BO MOBEKETO jafeHba.

Opnmp3HataTa xpaHa Tpeba fja ce KOHCYMMpa LUTO € MOXHO MOCKOPO; He ce npernopayysa NoBTOPHO Aa ce
cTaBa BO chpvkuaep 1 MOBTOPHO Ja Cce 3amp3HyBa.

poogw

Mpumep: Oa ce ogmp3sHe 400 r meco

Yekopu EkpaH

1 | MNo BkNy4yBar-e, KOIoOHaTa NoYHyBa Aa Tpenka 1:00

2 | MputuncHeTe ro konyeto Opmp3Hu (,,Defrost®) 3a aa ro nocraeute notpebHoTo | dEF1
MEHMU.

3 | Co BpTetse Ha konyeTo, oabepeTe OAMP3HYBak-e Ha XpaHa co TexuHaTa of
400r

4 | 3ano4HeTe co rotBeH-e CO NpuUTMCKake Ha konveto Ctapr (,,Start*).
(Ha INE[ ekpaHoT ce npukaxyBa NpeocTaHaToTo Bpeme)

9. YUCTEHSE CO NAPEA

[]
Sa,upx(eTe ro KOn4yeTo % 3 CekyHOn n MsGepeTe o PEXUMOT HYUCTEHE CO napea.
MoToa, NpUTUCHETE ro KOM4eTo CTapT 3a MMKpOﬁpaHOBaTa neYyka aa no4He co pa60Ta.

10. ABTOMATCKO NrOTBEHE

Camarta MykpobpaHoBaTa nevka ro ogpeaysa CTaHAapaHOTO MEHM 3a roTBEHE 3a HEKOW BUAOBM XpaHa. Kora
MuVKpoBpaHoBaTa rnevka e BKIyveHa, 3aBpTeTe ro TpkasnueTo v Ha JTIE[] ekpaHoT ke ce MeHyBaar onuunTe
A1, A2 ... A10. OTkako Ke ja n3bepere karteropujata of MEHUTO, MPUTUCHETE Ha konyeTto CTapT.

W3BepeTe ja onumjaTta 3a TexuHa, a notoa n3bepeTe ja TEKMHaTa co BpTeHe Ha Tpkarueto. OTkako ke ja
n3bepeTe TexvHaTa, NPUTUCHETE ro konyeTo CTapT 3a Aa 3anovHETe CO FOTBEH-E.

OpnoxeH | Bupg TexxuHa

A1 MykaHkn XpaHa 3a roteerse co TexxuHa og 100 r.

A2 TeuHoCTH M360op on 3 TexuHn Ha xpaHa wTo ce roteu (100, 200 1., 300 r.)
A3 Mune M36op oa 3 TexuHu Ha xpaHa wTo ce roteu (100 1., 200 1., 300 )
A4 Puvba M36op oa 3 TexuHn Ha xpaHa wro ce roteu (100, 200, 300 )
A5 Muua M360p oa 3 TexuHu Ha xpaHa wTo ce roteu (1001, 200, 300 1)
AB Komnup M36op oa 3 TexuHu Ha xpaHa wto ce roteu (100 ., 200 r,, 300 1)
A7 3eneHuyk M360op on 3 TexuHn Ha xpaHa o ce roteu (100, 200 1., 300 r.)
A8 TecTeHnHU M36op oa 3 TexuHu Ha xpaHa wTo ce rotau (100 1., 200 1., 300 )
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A9 PacTonyeane | W36op on 3 TexuHm Ha xpaHa wTo ce roteu (100 1., 200 1., 300 1)
A10 3aronnysarbe | Vima Tpu mopenm 3a nsbop: XeLko 1 YmMHUja / XELLKO 2 YMHUKM / KeLLKo 6
japersa YMHUK, COOABETHO NpUKaXKaHu Kako 1, 2, 6
A1 OppxyBatse M36op oa 3 TexuHu Ha xpaHa wTo ce roteu (100 1., 200 1., 300 1)
TOMMMHa Ha
XpaHata
& BHUMAHUE

a. Temnepartypata Ha xpaHaTa npeg roteexe 6u 6una 20-25 °C. [Jokornky TemnepaTypaTa Ha XpaHaTa npeq,
roTBeHs-€ € MOoBK1COKa U NoHKcKa, Tpeba Ja ce 3ronemu Unm Hamarnu BPEMETO Ha roTBEHsE.

b. KpajHuoT ecbexT of rotBeH-ETO MHOrY 3aBUCKM Of TeMMepaTyparta, TeXuHaTta U obnmkoT Ha xpaHara.
[lokorky nma oTcTanyBakse Ha ropeHaBedeHNoT akTop o MEHUTO, MOXETE Aa ro npunaroguTe BpeMeTo
Ha roTBemne 3a ja NoCTUrHeTe Hajoobap edexT.

Mpumep: Pnba Ha napea og 300 r.

Yekopu EkpaH

Mo Bkny4yyBakse. 1:00

2. 3aBpTeTe ro TpKanueTo Ha AecHO 3a Aa ja nsbepete coogseTHaTa wudpa A4
Ha XpaHa.

3 MpwuTucHeTe ro konyeto CTapT 3a Aa ro 3ano4HeTe Co M3BOPOT Ha TEXUHA. 100r

MoBTOpHO BKIy4eTe ro ABTOMATCKo roteense / Bpeme (,,Auto Cooking/Time*) | 300r
| TexxuHa (,,Weight*) 3a fa ja ogpeaute TexxmHata

5 MpuTucHete ro konyeTo UHctaHT /CTapT (,,Instant/Start)

11. ®YHKUNJA ABTOMATCKO OANOXYBAHE

AKo He cakaTe MEeHUTO BeJHalLl [ja CTapTyBa, MOXeTe [a ro MocTaBuTe MeHUTO N BPEMETO 3a roTBeH:e, a
NpeTX0AHO NOCTaBEHOTO MeHW Ke 3ano4He aBToMaTcku Bo ogbpaHoTo Bpeme. MNocTankarta ce coctoun o 2
YeKopu:

» T[loctaByBat-e Ha TEKOBHOTO BpeEME;

+ T[loctaByBaHe Ha MEHUTO 1 BPEMETO 3a rOTBEH-E.

Mpumep: cera e 12:30 yacor, a Bue cakate MMkpoGpaHoBaTa neyka aBTOMaTCKy Aa 3ano4He co
rorBewe Ha jaumHa og 800W Bo 14:20 yacoT 1 npouecot Aa Tpae 9 MUHYTH 1 30 ceKyHAau.

Yekopu EkpaH
1 MocTtaBeTe ro MOMEHTAsHOTO BpEME.
1.1 MpuTtncHete ro konyeTo YacosHuKk (,,Clock®) 3a aa ja BHeceTe coctojbarta Ha

YaCOBHUMKOT; O3HaKarta 3a 4YacoT 3ano4yHyBa fa Tpenka.

1.2 3aTtBpaeTe ro KOMYETO 3a Aa ro NocTaBuTe YacoT Ha “12”. 12:00

1.3 MpuTHCHETE ro KONYeTo YacoBHWK 3a Aa NOTBpAMTE.

14 3aBpTeTe ro KOM4eTo 3a Aa rm HaMecTuTe MuHyTuTe Ha “30”. 12:30

1.5 MpuTtucHeTe ro konyeTo YacoBHUK 1 YekajTe 60 cekyHau; bpoesuTe ke ce
cTabunuavpaar.

MocTaBeTe ro MEHNUTO 1 BPEeMETO 3a roTBeEH:-€.

21 M3beperTe ja jaumHata Ha roTBEH-E CO NpUTUCKakE Ha konveTo MuKpo jaunHa P100
(,,Micro Power*).

22 MpwuTncHeTe ro konyeto CTapT 3a Aa noTBpaunTe. 0:10
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2.3 3aBpTeTe ro KON4YeTo 3a Aa ro rnocTaBuUTe BPEMETO. 9:30

24 MpuTncHeTe ro konyeTo YacoBHMK eaHaLl 3a @ BHECETE MOCcTaBka 3a yHkuvjata | 12:30
3a BpeMe Ha ofoXyBaHse.

3 MocTaBeTe ro BpEMETO BO KOELLTO O4eKyBaTe MUKpOGpaHoBaTa neyka [a 3arnoqHe. 14:20
MosToperte rn yekopute og 1.2, 1.3 n 1.4.

4 MpuTtncHeTe ro konyeTo CTapT 3a Aa ro NOTBpAWTE oanoxeHoTo MeHu. Cera
nporpamMara e akTvBMpaHa 1 MEHUTO Ke 3arnodHe Bo 14:20 yacor.

5 Moe fia ro NpoBepUTE NPETXOAHO NOCTABEHOTO BPEME Ha 3aro4HyBatbe CO
MPUTUCKaHE Ha KOM4YeTo YacOBHUK.

12. PEOOCNEQHO FOTBEHE
3a pa ro gobvete HajgobpUOT peynTar of roTBEH-ETO, HEKOW peLlenTn GapaaTt pasrnmyeH pexum 1 Bpeme Ha
roteetse. Moxe [a ro nporpamupare BalleTO JINYHO MEHU Ha CNEeAHNOT HaYUH:

Mpumep: Cakare 3a rotBUTE XpaHa co MMKpoGpaHoBu P100 Bo TekoT Ha 3 MUHYTH, a noToa co P20
BO TEKOT Ha 9 MuHYTU. OBa e NocTaBKa oA 2 CeKBEHLM.

Yekopu EkpaH

1 MwukpobpaHosm P100, 3 MyH.

1.1 | MpuTuncHeTe ro konyeto Mukpo jaunHa 3a Aa ja noctasute jaunHata P100 P100

1.2 | MNpuTucHeTte ro konyeto CTapT 3a Aa NoTBpauTe.

1.3 | Co BpTerse Ha KONYeTo, NOCTaBeTe ro PEXMMOT MUKPO jaunHa Ha 3 MUHYTU. 3:00

2 MocraeeTe jaunHa P20 Ha 9 MuHyTM

2.1 | MputncHete ro konyeto Mukpo jaunHa 3a aa nsbeperte P20 P20

2.2 | MputucHete ro konyeTo CTapT 3a Aa noTBpauTe.

2.3 | MpuTtncHeTe ro KONYeTo 3a Aa ro NocTaBuTE BPEMETO Ha FOTBEH-E; MNOCTaBEHOTO 9:00
BPEME Ha roTBerse € 9 MUHYTU
3 MpuTucHeTe ro konyeto CTapT 3a rOTBEH-ETO Aa 3aroyHe.
& BHUMAHUE

a. Kora ke 3aBpLUM roTBEHETO CO MUKPO GpaHOBW, MYKpobpaHoBaTa nevka aBTOMaTCKu Ke 3arnodHe co
pabota co BO pexuM ckapa.
b. Moxe aa ce nocraBaT MakCMMyM HM3a of 4 NOCTaBKM ofeaHalLl Co NMOBTOPYBak-e Ha YeKopuTe.

13. ®YHKLUUJA 3A 3ALUTUTA OO AELIA

OBaa kapaKkTepucTVka NPBEHCTBEHO € HaMeHeTa a 'Y Cnpeyn Aelarta Aa ja kopuctat MykpobpaHoBaTta
neyka 6e3 Ha430p O BO3PACHM UK Aa ro 3alTUTaT KOHTPOITHWUOT NaHen npu YMicTerse. Kora cte Bo pexum
Ha 3akny4vyBatbe 3a 6e3beHOCTa Ha AeLiata, cuTe Konuunka ke buaar 3akryyeHu.

MocraeeTe ro pexxvmoT 3alutuTa 3a Aeua: MNpuTrcHete ro konyeto MNaysa/OTtkaxu (,Pause/Cancel”) n
3appxxete okony 3 cekyHau.

OTkaxeTe ro pexvMoT 3allTuTa 3a aeua. MputucHeTe ro konyeTto May3a/OTkaxu 1 3agpxeTe ro okony 3
CEKyHaN.

14. PEXXUM HA LUTEOEHWE EKO EHEPITMJA

Kora ekpaHoT € BKIy4eH Ha CTaTyc CTeHa6aj, MPUTUCHETE Mo KOMYETO ,eKO" eAHALL; EKPaHOT Ke Ce naracHe,
MUKpoBpaHoBaTa rnevka ke Brie3e BO PEXVM Ha 3aliTesa Ha eHeprvja. MputucHete GO Koe Komye uin
OTBOPETE UMK 3aTBOPETE ja BpaTara, eKpaHOT MOBTOPHO Ke CBETHE 1 Ke U3Ne3e Of PEXMMOT 3a 3aluTeaa Ha
eHepruja.

-132-



15. BKIYYYBAHE U UICKITYYYBAHKE HA 3BYYHU CUTHATIA

Kora 3ByKOT Ha CUrHarnorT e BKIy4YeH BO CTeHADaj pexum, MPUTUCHETE o 1 3a4pXeTe ro Kon4eTo ,.exko” 3
CEKyHAW; Ha ekpaHoT ce npukaxyBsa ,b-oF“, 3ByKOT Ha curHanoT e ucknyyeH 1 no 1 cekyHaa, Toj ce Bpaka BO
CTeHabaj peXXvM 1 ce NpYKaXyBa YaCOBHMKOT;

Kora 3ByKOT Ha CUrHarnorT e BKIy4YeH BO CTeHADaj pexvim, MPUTUCHETE o 1 3a4pXeTe ro Kon4eTo ,exko” 3
CeKyHaW, Ha eKpaHoT ce NpukaxyBsa ,b-on®, 3ByKOT Ha CUrHanoT € UCKINyYeH 1 Mo 1 cekyHaa, Toj ce Bpaka BO
CTeHa0baj peXvM 1 ce NpYKaXyBa YaCOBHMKOT;

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA HA NPUBOP

Bo 3aBMCHOCT 07 HAUMHOT Ha roTBewse, Tpeba aa n3bepete 6e36eneH n cooaseTeH cag. [1okonky He
n3bepeTe npaBuUneH caf, Toa He CaMo LUTO Ke Bvjae Bp3 KBanuTETOT Ha FOTBEH-ETO, TYKY U ke npeanasuka
OLUTETYBak-€ Ha CafoT MM MUKpobpaHoBaTa nedka. [MornegHere ja Tabenara nogony 3a ynoTtpeba:

Marepujan Ha MukpobpaHoBa | Ckapa | KombuHaumja | 3aGenewkun

can

Kepamwka otnopHa | Oa Da Da HwukoralL He KopUCTETE KepaMUUIKA

Ha TonnuHa Ca[loBU YKPACEHM CO METarHM
paboBuM N rmasnpaHy cagoBu.

MnacTuka otnopHa | Oa He He He moxe pa ce ynotpebysa 3a gonro

Ha TonrnuHa roTBeH-e BO MUKpobpaHoBa nevka

CTaKmno oTrnopHo [a [a [a

Ha TonmnuHa

MnacTtnyHa Oa He He He ynotpebyBajte donuja npu

donvja roTBEH-E€ MECO UM CeYKaHo Meco,

Ouaejikv npeBrcokara Temneparypa
MOXe [a ja owTeTn.

Pewwetka 3a ckapa | He Oa Oa

Pewwitka ans rpuna | Hi Tak Tak

OAOPXYBAKE

CEPBUCUPAHE

Be monvme npoBepeTe ro cneHoBo Npea Aa noBrkaTe cepauc.

1. Bo mukpobpaHoBaTa nevka cTaBeTe egHa Yalla Bofa BO CTakneH cag (npubnukHo 150 mn) u uspcTo
3aTBOpeTe ja Bpatata. Ako BpaTtara e A06po 3aTBOpeHa, chjanuykata Bo fneykara ke ce uaracHe.
OcraBere ja nevkara aa pabotm 1 MuH.

. [Oanu cBetu cujanuykaTta BO MUKpoOpaHoBaTta neyka?

. Oanu paboTy BEHTUNATOPOT 3a NafeHe?

(CraBere ja pakaTa Hap, 3agHWTE OTBOpY 3a BeHTUnaumja.)
4. [anu ce BPTV pOTMPAYKVOT caa?
( PoTupadkvoT cag MOXe Aia ce poTvpa BO Hacoka Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT UM CMPOTUBHO Ha
CTPErKUTE Ha YacoBHMKOT. OBa e cocema HopMariHo. )

5. [Nanv Bogara BO neykara e Tonna?

AKO 0roBopoOT Ha BKIo koe oA ropeHaBeneHWTe npawana e ,HE", Be Monnme nposepeTe ro BaLmMoT
SWIEH LUTEKEP U MaBHMOT OCUrypyBad. AKO M SUOHWOT LUTEKEP M ocurypyBadqoT ce ucnpasHu, OBPATETE
CE BO HAJBJTMCKMOT OBNACTEH CEPBWCEH LIEHTAP.

w N
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FAPAHUWJA N CEPBUC
BHUMAHMUE: PAOVNJALINJA OO MMKPOBPAHOBA MNEYKA

1. BWCOKOHAMOHCKVOT KOHOEH3aTOp OCTaHyBa MOA HaroH W MO UCKIYYyBaH-ETO; UCKITy4ETE F0 HEraTUBHUOT
MPYKIYYOK Ha BUCOKOHAMOHCKUOT KOHAEH3aTop Ha KyKULLTETO Ha pepHara (Co noMoLu Ha wpaduurep) 3a
[a ce UcnpasHu npep Aa ro gonpere.

2. 3aBpeme Ha cepBuCMpar-eTo, NOAONY HaBEAEHUTE AENOBY MOXe Aa Ce U3Baar 3a 4a Ce OBO3MOXM
npucTan 4o 3a3eMjyBareTo Ha noteHumjanuTe Hag 250V.

* MarHetpoH

*  BucokoHanoHcku TpaHcopmartop

*  BucokoHanoHcku koHaeH3aTop

* BucokoHanoHcka auona

*  BucokoHanoHcku ocurypysay

3. CniegnuTe pabotu Moxe Aa npeamnssrkaaTt HenoTpebHO 3NoXyBaHe Ha MKpobpaHoBa Mevka 3a Bpeme
Ha cepBUCUPaH-ETO.
HenpasunHo nocraByBaH-e Ha MarHETPOH;
HenpasunHo nocraByBake Ha BHAaTPELLHWOT 3aTBOpaY Ha Bparara, Liapkara 1 Bparara;
HenpasunHo nocraByBake Ha APXKajvoT Ha MPEKNHYBaYoT;
Bparara, 3aTBOpaqoT Ha Bpartara unm KyKULLTETO Ce OLUTETEHN.

MpaBunHo oTcTpaHyBak-€e Ha OBOj NPOU3BOA,

Oaa 03Haka Nnokakyea [eka 0Boj Npoun3eoa He Tpeba aa ce dpra co

Opyr oTnag o4 AOMakuHcTBaTa Ha TepuTopujata Ha Lena EY. 3a na
CMpeYnTe MOXHA LUTETA BP3 XMBOTHATa CpeauHa unv 3apasjeTo Ha nyreTo
CO HEKOHTPOMNMpaHo dprakse oTrnaj, peLu KknMpajTe ro oAroBopHO 3a Aa
_ npoMoBYvpaTe oApXKvBa NOBTOPHa ynoTpeba Ha MaTtepujarnHuTe pecypcuy.
3a fia ro BpaTtute KOpUCTEHMOT ypes, Be Mmonume cTopeTe ro Toa npeky
cuUcTeMUTe 3a Bpakakse U cobrparbe U KOHTaKTUPajTe ro NpoAaBaqvoT kaje
LUTO € KyrneH NpoM3BoAOT. Tie MoXaT Ja ro ogHecaT OBOj NMPOM3BOA, Ha MECTO
Ha Koe ke buae exonoLukn 6e36eaHO peLmKIMpaH.

gorenje
Life &implifiedt
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Ajtozar A Siit6tér Vezérlé panel Fogantyu
Ajtészerelvények Siit6 labak B Haz
Lapos lemez [A Digitalis gomb EA Ajtéiiveg

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG, MERT KESOBB IS SZUKSEGE LEHET RA.

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A kovetkezo alapvetd Ovintézkedéseket mindig be kell tartani az elekiromos készulék
hasznalata soran:

1.
2

3.

Akészulék hasznalata elétt olvassa el a teljes Utmutatot.

Gy6zddion meg amdl, hogy a lakohelyén a feszlitség megegyezik-e a készllek
adattabléjan feltlintetett fesz(ittséggel, iletve hogy afali aljzat megfelelden van-e foldelve.
Atlizveszély csokkentése érdekében a siitbterben:

a. Nesusse tul az ételt.
b.

A papir- vagy miianyag zacskokrol, mielétt a sut6be tenné Oket, tavolitsa fel a fém
kapcsokat.

A siitéshez ne hevitsen olajat vagy zsirt, mivel az olaj hémeérsékletét nem lehet
szabalyozni.

Hasznalat utan torolie le a hullamvezetd burkolatat egy nedves ruhaval, majd szaraz
ruhdval, hogy eltvolitsa a kifrocesent ételt és a zsiradékot. Az 0sszegy(ilt zsiradek
tUlhevilnet, flistot vagy tizet okozhat,

Ha a sitében évG anyagok flstolni kezdenek vagy kigyulladnak, tartsa csukva a siitd
ajtajat, kapcsolja ki a sut6t és kapcsolja le az aramellatast.

Ha mianyag vagy papirdobozban melegiti az ételt, tartsa szemmel a stét a
gyulladasveszély miatt.

Arobbanas és a hirtelen forras kockazatanak csokkentése érdekeben:
FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és més ételeket nem szabad lezart edényben
melegiteni, mivel azok felrobbanhatnak; A csavaros kupakkal vagy cumival ellatott
cumisivegeket lezart edényeknek kell tekinteni.

Folyadek f6zéséhez haszndljon széles szajli edényt. A megf6tt folyadékot nem szabad
azonnal kiszedni, csak tobb perc elteltével, a folyadékok késleltetett eruptiv forrasa
okozta lehetséges veszélyek elkertilése érdekében.
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c. Aburgonyat, a kolbaszt és a gesztenyét f6zés elott meg kell hamozni vagy &t kell
szurkalni. Héjas tojasokat, illetve egész kemény tojasokat nem szabad mikrohullamu
siitdben melegiteni, mivel azok felrobbanhatnak még a mikrohullamu melegités
befejezése utan is.

d. A cumisivegek és a bébiételes edények tartalmat fel kell kevemi vagy fel kell razni
és fogyasztas elétt ellendrizni kell a hémérsékletiket az égési sérilések elkerilése
erdekében.

5. FIGYELMEZTETES: Astitdajtd vagy az azzal szomszédos alkatrészek sériilése esetén
ne probalja mikodtetni a mikrohullamu stét addig amig azt szakképzett szereld meg
nemjavitotta.

6. FIGYELMEZTETES: A szakképzett szerelok kivételével masok szamara veszélyes
lehet a karbantartési miveletek elvégzése, beleérive a mikrohullam-szivargast
megakadalyozd védGburkolatok eltavolitasat is.

7. Ha a tapkabel megsérit, azt a veszélyek elkerulése érdekeben kizarlag a gyarto, a
szerviz vagy mas hasonld szakszerviz szakembere cserelheti ki.

8. Az ételkészitést kovetden az étel sttdbdl valo eltavolitisahoz viseljen védtkesztylt. Ne
vegye ki azonnal. A belsd homérséklet tul magas ahhoz, hogy megelGzhetd legyen,
hogy a g6z megégesse a kezét vagy az arcét.

9. Amikor a pattogatott kukorica elkészilt, legyen Ovatos a miianyag csomagolas
eltavolitasakor, hogy ne égesse meg a kezét vagy az arcat.

10. Aforgdtanyér sérilésének elkertilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezoket:

a. Atisztitas megkezdése elott hagyja kinlini a forgétanyért.

b. Ne tegyen meleg ételeket vagy edényeket a hideg forgétanyéra.

¢.  Netegyen fagyasztott ételeket vagy edényeket a forrd forg(')tényérra

d. Fozés kdzben Ugyelien arra, hogy a forgotanyér ne érjen az sut6tér belsd feliletéhez.

11. Ugyelien ra, hogy az edények illeszkedjenek a készlilékhez és milkodés kézben ne
érjenek a siitd belsd falaihoz.

12. Asltében ne taroljon ételt vagy mas targyakat.

13. Ne mikodtesse a készliéket (resen és ne hasznalon fém edényeket a sit6
karosodasanak elkertilése érdekében, mert ezek veszélyt is okozhatnak.

14. FIGYELMEZTETES: Gyerekek akkor hasznalhatjak felligyelet nélkul a mikrohullamd
sUt6t, ha megfeleld Utmutatast kaptak a készilék biztonsagos hasznalatardl és
megértették a nem megfeleld hasznalattal jaro veszélyeket.

15. Kombinalt (izemmaddban torténé milkodtetés esetén a magas hémérséklet miatt a
mikrohullamu siitét gyermek csak felndit iranyitasaval mikodtetheti.

16. Legyen eldvigyazatos a mikrohullamu sugarzassal. Ha a mikrohullamu sitd mikodik,
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semmilyen targyat nem szabad a szell6zonyilasoknal elhelyezni, hogy ne befolyasolja
a mikrohullému sto normél hc’Serezetését

18, A mikrohullamu sttt rendszeresen szukseges fiszitani és minden ételmaradgkotel kel
tavolitani beldle.

19. A mikrohullamu siit6 tisztitasanak elmulasztasa a keészlilek feluletének karosodasat
okozhatja, ami befolyasolhatia a készilék élettartamat és veszélyes helyzetekhez
vezethet.

20. A mikrohullamu (it nem miikodtethetd kuisd idézitbvel vagy taviranyitoval. (a gl
funkcidval rendelkezé mikrohullamu siitkre vonatkozik)

21. Agyarto részérdl nem javasolt tartozékok hasznalata nem ajanlott.

22. Ne hasznalja a mikrohullamu sitdt kiittéren.

23. Orizze meg a hasznélati dtmutatot.

@ FIGYELMEZTETES: FORRO FELULET
KIZAROLAG HAZTARTASBAN VALO HASZNALATRA!

& FIGYELEM

Vezérld panel

Arészleteket lasd alabb (a vezénd panel el6zetes értesités nélkil modosulhat)
Hullamvezeto fedél

Assitd belsejében talalhato, a vezérd panel fala mellet.

& FIGYELMEZTETES
Soha ne tavolitsa el a hullamvezeto fedelet.
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UZEMBE HELYEZES

1.

o0 T

® N o

Tavolitsa el a csomagolast a mikrohullamu sitérél és évatosan ellendrizze, hogy a késziilék nem sériilt-e
meg. llyenek lehetnek:

A készllék testét Utés érte és erés nyomas jelei lathatok rajta.

Ellenérizze, hogy a sit6 ajtaja lapos-e és a kapcsold sima és rugalmas-e.

Ellenérizze, hogy a sitd ajtajanak fém szigetel® haldja nincs-e elhajolva vagy deformalddva.

Ellenérizze, hogy nem laza-e a tapkabel.

Ha a fentiek barmelyikét tapasztalja, kérjlik, azonnal forduljon a markakeresked6hoz vagy specialis
karbantartasi osztalyunkhoz.

A mikrohullamu sutét vizszintesen kell elhelyezni, jol szell6z6, szaraz, nem korroziv kérnyezetben, magas
hémérsékletekidl és g6ztél tavol.

Ne helyezzen semmilyen targyat a siit6 tetejére. A megfelel6 légaramlas érdekében a terméket 85 cm-rel
a padlo felett kell elhelyezni. A mikrohullamu siité oldalai és a fal koz6tti tavolsagnak legalabb 5 cm-nek
kell lennie, a siit6 hatso része és a fal kozotti tavolsag nem lehet kevesebb, mint 10 cm és a folétte 1évd
szekrény legalabb 20 cm-re kell hogy legyen.

A mikrohullamu stitének tavol kell lennie a TV-t6l, a radiétél és az antennatdl (altalaban legalabb 5 m-re),
kiilénben interferencia léphet fel.

A mikrohullamu sutét olyan helyre kell tenni, ahova a tapkabelt kényelmesen be lehet dugni, és ahol a
foldelés garantaltan j6 lesz. Szivargas esetén a foldel6 kabel deformalédhat.

Az dramkor megakadalyozza az aramutést.

Ugyelien arra, hogy a mikrohullamu siitét csukott ajtoval lizemeltesse.

Ne helyezze a mikrohullamu siitét a szekrénybe.

A mikrohullamu sut6 elsé hasznalatakor, mivel a gyartasi folyamatbdl zsiradék vagy mas lerakédas
maradhatott hatra a siitétérben vagy a fitécsdvon, a melegitéskor gyakran szag vagy fehér flst
képzddhet. Ez természetes jelenség és csak az els6é néhany alkalommal jelentkezik, kés6bb mar nem
kell ra szamitani. A megfelel6 szell6zés érdekében ne felejtse el kinyitni az ajtdkat és az ablakokat.

TISZTITAS

A MIKROHULLAMU SUTO APOLASA

& FIGYELEM

A sutét rendszeresen kell tisztitani és az ételmaradékokat el kell tavolitani.

& FIGYELMEZTETES

1.

2.

o

o0 oo

Atisztitas megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé kabelt a fali aljizatbdl. Tisztitas kézben ne meritse a
készUléket vizbe vagy mas folyadékba.

A siit6 tiszta allapotban tartasanak elmulasztasa a feliilet karosodasahoz vezethet, ami hatranyosan
befolyasolhatja a késziilék élettartamat és esetleg veszélyes helyzetet eredményezhet

Soha ne hasznaljon er6s tisztitdszert, benzint, csiszoldport vagy fémkefét a késziilék barmely részének
tisztitasahoz.

Ne tavolitsa el a hullamvezet6 fedelét.

Ha a mikrohulldamu siitét hosszabb ideig nem hasznaljak, szokatlan szagok jelenhetnek meg benne. A
kovetkezé 3 médszerrel szabadulhat meg ezektdl:

Helyezzen t6bb citromszeletet egy csészébe, majd melegitse magas fokozaton 2-3 percig.

Helyezzen egy csésze vords teat a siitébe, majd melegitse magas fokozaton 2-3 percig.

Tegyen egy kis narancshéjat a siitébe, majd melegitse magas fokozaton 1 percig.

FIGYELMEZTETES: A gyerekeknek csak akkor engedje meg a késziilék hasznalatat feliigyelet nélkiil, ha
megfelel utmutatast kaptak annak biztonsagos médon torténé hasznalatardl és megértették a helytelen
hasznalattal jard veszélyeket.
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TISZTITASI TIPPEK

Az ajtétomitések, a stt6tér és a szomszédos felliletek tisztitasanak részletei:

Kiilsé feliiletek:

Tordlje at puha, nedves ruhaval.

Ajto:

Puha, nedves ruhaval tordlje at az ajtét és az ablakot.

Az esetlegesen kifolyt vagy kiomlott ételek okozta foltok eltavolitasahoz torolje at az ajtétomitéseket és a
szomszédos fellileteket.

Tordlje at a vezérld panelt enyhén nedves, puha ruhaval.

Belso6 falak:

Puha, nedves ruhaval tordlje tisztara a stitéteret.

Akifrdcesent ételek okozta foltok eltavolitasahoz tisztitsa meg a hullamvezet6 fedelet.
Forgoétanyér/ Forgé gyiirii/ Forgastengely:

Mossa le enyhén szappanos vizzel.

Oblitse le tiszta vizzel, és hagyja alaposan megszaradni.

A VEZERLO PANEL MUKODTETESE

1. FOZES ELOTT
Az elektromos haldzatra valo csatlakoztataskor a LED haromszor villog, majd készenléti allapotba lép — ilyenkor
az “1:00” jelzés villog.

2. AUTOMATIKUS FOZES / IDO.TOMEG GOMB
No6velheti vagy csokkentheti a f6zési id6t, a sulyt, vagy kivalaszthatja az automatikus f6zési menut miikodés
kézben az Automatikus f6zés / Id6.tdmeg gomb elforgatasaval.

3. PAUSE/CANCEL

Nyomja meg a Pause/Cancel gombot a bedllitott teljesitmény-fokozat, f6zési, kiolvasztasi/menl program
torléséhez. Fézés kdzben nyomja meg egyszer a Pause/Cancel gombot a folyamat megszakitasahoz,
illetve kétszer a program térléséhez. A f6zési program beallitasakor meg kell nyomnia ezt a gombot az el6z6
beallitasok torliéséhez.

4. AUTO REMINDER (AUTOMATIKUS FIGYELMEZTETES)
Amikor a f6zési vagy leolvasztasi folyamat befejez6dott, 3 siplas lesz hallhaté. Ha az ajté nem keril kinyitasra,
vagy a Pause / Cancel gomb nem keriil megnyomasra, a mikrohullamu st 3 percenként egyszer sipol.

5.AZ ORA BEALLITASA )
Készenléti izemmaddban nyomja meg egyszer az Ora gombot az éra beallitasokba vald belépéshez. A kijelzén
ekkor az 6ra lesz lathatd. az 6ra szamjegy villog, ami az 6ra beviteli allapota.

Az 6rak beallitasahoz forgassa el a gombot. A gomb visszafelé forgatasaval 23-22-0 sorrendben haladhat, mig
az elére forgatassal 0-1-23 sorrendben.

Az 6ra bedllitasa utdn nyomja meg még egyszer az Ora gombot és adja meg a perc beallitasat is.
A percek bedllitasahoz forgassa el a gombot. A gomb visszafelé forgatasaval 59-58-00 sorrendber} haladhat,
mig az elére forgatassal 00-01-59 sorrendben. Az éra beallitasat kdvetéen nyomja meg ismét az Ora gombot a

beallitas jovahagyasahoz (vagy a bedllitott idé 60 masodperc elteltével automatikusan jévahagyasra kertll).

Az 6ra miikédésbe Iép.
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6. MIKROHULLAMU FOZES
Ez a funkcio ételek fézésére szolgal. Agomb megnyomasara a LED a kévetkez&ket fogja mutatni sorban:
P100.P80.P60.P40.P20

P100 Gyors f6zéshez val6 (magas) teljesitmény-fokozat.

P80 Gyorsabb f6zéshez val6 (k6zepesen magas) teljesitmény-fokozat

P60 F&zéshez vald (kbzepes) teljesitmény-fokozat.

P40 Etelek kiolvasztasahoz val6 (kbzepes és alacsony) teljesitmény-fokozat.
P20 Etelek melegen tartasahoz val6 (alacsony) teliesitmény-fokozat.

& CAUTION

a. Amaximalisan beallithat6 idétartam 60 perc.

b. Soha ne miikddtesse a suitét Uresen.

c. Ha miikodés kézben megforditja az ételt, nyomja meg egyszer a Start gombot és az elézetesen beallitott
f6zési folyamat folytatodik.

d. Ha az ételt az elére bedllitott id6 eltelte elétt szeretné eltavolitani a sitébdl, nyomja meg egyszer a Pause/
Cancel gombot az elére bedllitott folyamat toérléséhez, elkeriilendd, hogy a kdvetkezd hasznalatkor ismét az
Iépjen mikodésbe.

e. Elkeriilend6 a hosszu ideig magas fokozaton valé miikddést, ami befolyasolja a mikrohullamu siité
élettartamat, bizonyos id6 elteltével a készllék csdkkenti a magas fokozaton torténé miikddés teljesitményét.

Példa: Fozés P80 teljesitménnyel 10 percig.
Lépések Kijelz6
1 Bekapcsolas utan a kettéspont villog. 1:00
2 Nyomja meg t6bbsz6r egymas utan a Micro Power gombot, vagy nyomja P80
meg egyszer és forgassa el a gombot a P80 teljesitmény-fokozat kivalasz-
tasahoz.
A vélasztas jévahagyasara nyomja meg a Start gombot. 0:10
Forgassa el a gombot 10:00-re. 10:00
A Start gomb megnyomasat kévetéen a LED megkezdi a mikddési idd
visszaszamlalasat.

7. GYORS INDITAS

Készenléti izemmaodban kdzvetlenll megnyomhatoé a Start gomb, a mikrohullamu stité ekkor P100
teljesitmény-fokozaton fog mikodni, az alapértelmezett idé 0:30.

A Start gomb t6bbsz6ri megnyomasaval névelhetd az idétartam, minden egyes megnyomas 30
masodperccel ndveli az idét — ez a funkcid idealis ételek gyors melegitésére.

Lépések Kijelz6
Bekapcsolas utan a kettéspont villog. 1:00
2. Nyomja meg a Start gombot. 0:30

8. KIOLVASZTAS

Akiolvasztas torténhet suly vagy idétartam alapjan.

Készenléti izemmaodban nyomja meg a kiolvasztas gombot — a LED a dEF1, illetve a dEF2 funkciokat
mutatja sorban:
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dEF1 Kiolvasztas, 0,1 és 2 kg kdzétti sulytartomanyban.
dEF2 | Kiolvasztas, 0:10 és 60:00 kozotti idétartomanyban.

& CAUTION

. Az egyenletes hatas érdekében miikddés kézben meg kell forditani az ételt.

Akiolvasztas altalaban hosszabb id6t vesz igénybe, mint az étel f6zése.

Ha az ételt késsel lehet feldarabolni, a leolvasztasi folyamat befejezettnek tekinthetd.

A mikrohullam 4 cm kdrtli mélységben hatol be a legtobb ételbe.

Akiolvasztott ételeket a lehetd leghamarabb el kell fogyasztani, nem ajanlott visszatenni hiitébe és Ujra
lefagyasztani.

Ppaoop

Példa: 400g hus kiolvasztasa

Lépések Kijelz6
Bekapcsolas utan a kettéspont villog. 1:00
Akivant beallitas kivalasztasahoz nyomja meg a kiolvasztas gombot. dEF1

Forgass el a gombot a suly beallitasahoz (400 g)

AW |IN|~

Kezdje meg a kiolvasztast a Start gomb megnyomasaval.
(ALED a hatralévé id6t fogja mutatni)

9. GOZTISZTITAS

.
A géztisztitas Uzemmaod kivalasztasahoz tartsa benyomva 3 masodpercig a % gombot.
Ezutan nyomja meg a Start gombot a funkcié elinditasahoz.

10. AUTOMATIKUS FOZES

A mikrohullamu siité egyes ételekhez be tudja allitani az alapértelmezett f6zési meniit. A készilék
bekapcsolasat kdvetéen forgassa el a gombot és a LED az A.1, A.2... A.10 meniik kézétt fog sorban mozogni.
A menu kategodria kivalasztasat kdvetéen nyomja meg a Start gombot.

Adja meg a sulyvalasztast, majd forgassa el a gombot a suly kivalasztasahoz. A suly kivalasztasat kdvetéen
nyomja meg a Start gombot a f6zés megkezdéséhez.

Kijelz6 Kategoéria Suly

A1 popcorn Suly 100g.

A2 folyadék 3 sulyvalasztasi lehetéség van (100g, 200g, 300g)

A3 csirke 3 sullyvalasztasi lehet6ség van (100g, 200g, 300g)

A4 hal 3 sulyvalasztasi lehet6ség van (100g, 200g, 300g)

A5 pizza 2 sulyvalasztasi lehetéség van (150g, 300g)

A6 burgonya 3 sulyvalasztasi lehetéség van (100g, 200g, 300g)

A7 z6ldségek 3 sulyvalasztasi lehet6ség van (100g, 200g, 300g)

A8 tészta 3 sulyvalasztasi lehet6ség van (100g, 200g, 300g)

A9 puhara 3 sulyvalasztasi lehet6ség van (100g, 200g, 300g)
olvasztas

A10 edénymelegités | 3 lzemmaod kozil lehet valasztani: forrd 1 tanyér / forré 2 tanyér / forré 6

tanyér — tehat az opciok: 1, 2, 6
A1 melegen tartds | 3 sulyvalasztasi lehetéség van (100g, 200g, 300g)
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& CAUTION

a. Az ételek hdmérséklete f6zés elétt lehetéleg 20-25 °C legyen. Ha az ételek hdmérséklete f6zés elétt ennél
alacsonyabb vagy magasabb, a f6zési id6t ndvelni vagy csokkenteni sziikséges.
b. Az ételek hdmérséklete, sulya és alakja nagyban befolyasolja a f6zési eredményt. A fenti meniiben
feltlintetett tényezoktdl vald eltérés esetén modositsa a f6zési idét a legjobb eredmény érdekében.

Példa: 300 g hal parolasa
Lépések Kijelz6
1. Bekapcsolas utan a kettéspont villog. 1:00
2. Forgassa el a gombot jobbra a megfelel ételkod kivalasztasahoz. A4
3 Nyomija meg a Start gombot a tdmeg beallitasahoz. 1009
4. Forgassa el ismét az Automatikus f6zés / id6.tomeg gombot a suly 300g
kivalasztasahoz
5 Kezdje meg a f6zést az Instant/Start gomb megnyomasaval

11. AUTOMATIKUS KESLELTETES FUNKCIO
Ha nem szeretné, hogy a menu azonnal elinduljon, elére beallithatja a f6zési men(it és az idét, és az elére

beallitott menii automatikusan elindul az On altal beallitott idépontban. A beallitas 2 Iépésbél all:

* Az aktudlis id6 bedllitasa;
* Afézési menl és az id6 bedllitasa.

Példa: Most 12:30 van és azt szeretné, hogy a mikrohullamu siité 14:20-kor kezdjen el
automatikusan miikodni 800 W teljesitménnyel, 9 perc 30 masodpercig.

Lépések Kijelz6
1 Allitsa be az aktualis idét.
1.1 Nyomja meg az Ora gombot az éra bedllitasba valo belépéshez — az 6ra ekkor

villogni kezd.
1.2 Forgassa el a gombot a “12” beallitasahoz 12:00
1.3 Nyomja meg az Ora gombot a beallitas jovahagyasahoz.
1.4 Forgassa el a gombot a “30” beallitdsahoz 12:30
1.5 Nyomja meg egyszer az Ora gombot, vagy varjon 60 masodpercet, amig a szamok

stabilak maradnak.
2 Allitsa be a f6zési meniit és az id6t.
21 Allitsa be a f6zési teljesitményt a Mikro Teljesitmény gomb megnyomasaval. P100
22 Nyomja meg a Start gombot a bedllitas jovahagyasahoz. 0:10
2.3 Forgassa el a gombot a f6zési id6 beallitasahoz. 9:30
24 Nyomja meg egyszer az Ora gombot a késleltetési idé beallitasahoz. 12:30
3 Allitsa be a kivant indulasi idét. Ismételje meg az 1.2, 1.3, 1.4 Iépéseket. 14:20
4 Akésleltetett menli megerésitéséhez nyomja meg a Start gombot. A program ezzel

aktivalasra kertlt. €s a menu 14:20-kor indul el.
5 Az elére beallitott kezdési idé az Ora gomb megnyomasaval ellendrizhets.

12. FOZES TOBB LEPESBEN
Alegjobb f6zési eredmény elérése érdekében egyes receptek tobb eltérd f6zési médot és id6ét igényelnek. A
személyre szabott menut az alabbiak szerint programozhatja:
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Példa: Az ételt P100 teljesitmény-fokozaton szeretné f6zni 3 percig, majd P20 fokozaton 9 percig. Ez
2 lépésben lehetséges.

Lépések Kijelz6

1 P100 teljesitmény 3 percig

1.1 | Nyomja meg a Mikro Teljesitmény gombot a P100 fokozat beallitasahoz P100

1.2 | Nyomja meg egyszer a Start gombot a bedllitas jévahagyasahoz.

1.3 | Forgassa el a gombot és allitsa a Mikro Teljesitmény f6zési id6t 3 percre. 3:00

2 P20 teljesitmény 9 percig

2.1 | Nyomja meg a Mikro Teljesitmény gombot a P20 fokozat beallitasahoz P20

2.2 | Nyomja meg egyszer a Start gombot a beallitas jovahagyasahoz.

2.3 | Af6zésiido beallitasahoz forgassa el a gombot és allitsa a f6zési id6t 9 percre. 9:00

3 Kezdje meg a f6zést a Start gomb megnyomasaval.

& CAUTION

a. Amikor a mikrohullamu sutés befejez6dott,
a mikrohullamu sité automatikusan megkezdi a grill miikodését.
b. Egyszerre maximum 4 |épés allithatd be, ismételje meg a lépéseket.

13. GYEREKZAR FUNKCIO

Ez a funkcié elsésorban annak megakadalyozasara szolgal, hogy a gyermekek felnéttek utmutatasa
nélkil hasznaljak a mikrohullamu siitét, vagy hogy tisztitas k6zben megvédje a kezel6panelt. Gyerekzar
Uzemmaodban az 6sszes gomb zarolva van.

A gyerekzar beallitasa: Tartsa koriilbelll 3 masodpercig benyomva a Pause/Cancel gombot.
A gyerekzar feloldasa: Tartsa korilbellil 3 masodpercig benyomva a Pause/Cancel gombot.

14. ECO ENERGIATAKAREKOS UZEMMOD

Ha a készenléti allapot kijelzése be van kapcsolva, nyomja meg egyszer az eco gombot — ekkor a kijelzé
kialszik, a mikrohullamu siité energiatakarékos lizemmadba |ép. Energiatakarékos izemmaddban nyomja
meg barmelyik gombot, vagy nyissa ki vagy csukja be az ajtét — a kijelzd ekkor ismét kigyullad és a készilék
kilép az energiatakarékos izemmaodbdl.

15. AHANGJELZESEK BE- ES KIKAPCSOLASA

Ha a hangjelzés készenléti allapotban be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva az eco gombot 3
masodpercig — a kijelzén a b-oF felirat lesz lathato, a hangjelzés kikapcsol, és a késziilék 1 masodperc mulva
visszatér készenléti izemmodba az éra megjelenitéséhez.

Ha a hangjelzés készenléti allapotban ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva az eco gombot 3
masodpercig — a kijelzén a b-on felirat lesz lathatd, a hangjelzés bekapcsol és a késziilék 1 masodperc mulva
visszatér készenléti izemmodba az éra megjelenitéséhez.

EDENYHASZNALATI UTMUTATO

Bo 3aBWCHOCT 0f HAUMHOT Ha roTBekse, Tpeba aa n3bepete 6e36eneH n cooaseTeH cag. [okonky He A fézési
maodszertdl figgéen biztonsagos és megfelel6 edényt kell valasztani. Ha nem megfeleléen van megvalasztva,
az nemcsak a f6zési eredmeényt befolyasolja, hanem az edény vagy a mikrohullamu suité is karosodhat.
Kérjuk vegye figyelembe az alabbi tablazatban foglaltakat:
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Edény anyaga mikrohullam grill kombi megjegyzések

héallé keramia igen igen igen Soha ne hasznaljon fém peremmel
diszitett vagy mazas keramiat.

héallé mianyag igen nem nem Hosszu ideig nem hasznalhatd
mikrohullamé siitében

héall6 Gveg igen igen igen

mianyag folia igen nem nem Nem szabad husok készitésére
hasznalni, mert a tilmelegedés kart
tehet a foliaban.

grill allvany nem igen igen

Pewwitka ans rpuna | Hi Tak Tak

.KARBANTARTAS

SZERVIZELES
Miel6tt a szervizet hivna, ellendrizze a kdvetkezdket.

1. Helyezzen egy csésze vizet (kb. 150 ml) egy poharban a siitébe, és zarja be biztonsagosan az ajtét. Ha
az ajtd megfeleléen be van csukva, a lampanak ki kell aludnia. Miikodtesse a siitét 1 percig.

2. Vilagit a suté lampaja?

3. Mukodik a hiitéventilator?
(Tegye a kezét a hatso szell6zényilasokra.)

4. Forog a forgétanyér?
(A forgétanyér az éramutatd jarasaval megegyez6 és azzal ellentétes iranyba is tud forogni. Ez
természetes jelenség.)

5. Asltében 1év6 viz forr¢?
Ha a fenti kérdések kdzll barmelyikra a valasz “NEM”, ellenérizze a fali aljzatot, illetve a
kapcsoldszekrényben 1évé biztositékot.
Ha mind a fali aljzat, mind a biztositék megfeleléen mikodik, VEGYE FEL A KAPCSOLATOT A
LEGKOZELEBBI MARKASZERVIZZEL.

A SZERVIZELESRE VONATKOZO OVINTEZKEDESEK
Figyelem: MIKROHULLAMU SUGARZAS

1. Anagyfesziltségl kondenzator a lekapcsolas utan téltve marad; zarja rovidre a H. V kondenzator negativ
kapcsait (hasznaljon csavarhuizét), hogy érintés el6tt kistljon.

2. Aszervizelés soran az alabb felsorolt alkatrészek valészinileg eltavolitasra keriiinek és hozzaférhetévé
valnak a 250V fesziiltségek.

. Magnetron

. Nagyfesziiltségii transzformator

. Nagyfeszliltségl kondenzator

. Nagyfesziltségi didda

. Nagyfesziiltségli biztositék

3. Akovetkezd kortlmények indokolatlan mikrohullamu expoziciét okozhatnak szervizelés kdzben.
A magnetron nem megfeleld felszerelése;
Az ajtézar, az ajtézsanér és az ajté nem megfeleld illeszkedése;
A kapcsolétamasz nem megfelel6 felszerelése;
Az ajtd, az ajtd tomitése vagy a haz megseértilt.
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A termék megfelel6 artalmatlanitasa

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket az egész EU-ban nem szabad
mas haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Az ellenérizetlen
hulladékartalmatlanitas kévetkeztében a kérnyezetre vagy az emberi
egészségre gyakorolt esetleges karok megel6zése, illetve az anyagi
_ eréforrasok fenntarthaté Ujrafelnasznalasanak elésegitése érdekében
hasznositsa Ujra felelés médon. A hasznalt eszkdz visszaszolgaltatasahoz
hasznalja a visszavételi és gy(ijtési rendszereket, vagy vegye fel a
kapcsolatot azzal a kereskeddvel, ahol a terméket vasarolta. Ok atvehetik a
terméket kornyezetbarat Ujrahasznositas céljabdl.

gorenje
Life &implifiedt
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Serratura della porta A Cavita Pannello di controllo Maniglia
Assemblaggio della porta B Piedini del forno EA Alloggiamento
Piatto piano A Manopola digitale EA Vetro della porta

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE

AVVERTENZE IMPORTANTI

Le seguenti precauzioni di base devono essere sempre seguite quando si utilizza un
apparecchio elettrico:

1.
2

O T w

Leggere tutte le istruzioni prima delluso.

Assicurarsi che il voltaggio nella zona giomo corrisponda a quello riportato sull efichetta
dellapparecchio. E che la presa a muro sia adeguatamente messa a terra.

Per ridurre il rischio di incendio nella cavita del fomo:

Non cuocere troppo il cibo.

Rimuovere i fili metallici dalle buste di carta o di plastica prima di metterle nel forno.
Non riscaldare olio 0 grasso per friggere poiché la temperatura dell'olio non pud essere
controllata.

Dopo l'uso pulire la copertura della guida d'onda con un panno umido, seguito da un
panno asciuto per rimuovere eventuali schizzi di cibo e grasso. Il grasso accumulato
pud surriscaldarsi e iniziare a provocare fumo o prendere fuoco.

Se i materiali allinterno del forno dovessero emettere fumo o prendere fuoco, tenere la
porta del forno chiusa, spegnere il forno e scollegare lalimentazione.

Quando si riscaldano cibi in contenitori di plastica o carta, tenere d'occhio il fomo per
evitare incendi.

Per ridurre il rischio di esplosione ed ebollizione improwvisa:

AVVERTENZA: liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati
poiché potrebbero esplodere; i biberon con tappo a vite o tettarella sono considerati
contenitori sigillati.

Usare il contenitore a bocca larga per cuocere il liquido e il liquido cotto non deve essere
rimosso immediatamente. Attendere diversi istanti prima di imuoverlo. Al fine di evitare
possibili pericoli causati dallebollizione eruttiva ritardata dei liquid.

Le patate, la salsiccia e le castagne devono essere shucciate o forate prima della cottura.
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15.

Le uova con il guscio, le uova sode intere non devono essere riscaldate nei fomi a
microonde poiché potrebbero esplodere, anche dopo che il riscaldamento a microonde
& terminato.

Il contenuto di biberon e vasetti di pappe deve essere mescolato o agitato e la
temperatura deve essere controllata prima del consumo, al fine di evitare scottature.
AVVERTENZA: danni alla porta del fomo o ai componenti adiacenti Non tentare di
utilizzare il microonde fino a quando non viene riparato da un tecnico dellassistenza
qualificato.

AVWERTENZA: ad eccezione del personale di assistenza qualificato, & pericoloso per
altri eseguire operazioni di manutenzione, inclusa la rimozione di coperture protettive
che impediscono la fuoriuscita di microonde.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico
professionista del produttore, dal suo servizio di assistenza o da un reparto simile per
evitare pericol.

Dopo aver cucinato o estratto il cibo, € necessario indossare guanti per rimuovere il cibo.
Non prenderlo direttamente. La temperatura intera & alta per evitare che il vapore bruci
le mani ol viso.

Quando i popcorn sono pronti, fare attenzione quando si rimuove la pellicola trasparente
sulla superficie per evitare bruciature alle mani e al viso.

. Per evitare danni al piatto rotante, tenere presente quanto segue:

Lasciare raffreddare il piatto rotante prima di pulirio.

Non collocare cibi o utensili caldi sul piatto rotante freddo.

Non collocare cibi o utensili congelati sul piatto rotante caldo.

Assicurarsi che il piatto rotante non tocchi la superficie interna della cavita durante la
cottura.

. Assicurarsi che gli utensili siano adatti al microonde e non tocchi le paretiinterne durante

la coftura.

. Non conservare cibo o altro allinterno del fomno.
. Non utilizzare il riscaldamento senza carico durante I'uso e non utilizzare utensili di

metallo per evitare danni al forno a microonde, che possono anche causare pericolo.

. AVWWERTENZA: i bambini possono essere autorizzati a ufilizzare il fomo a microonde

senza supervisione solo se € stata fornita una quida adeguata in modo che il bambino
possa utilizzare il formo a microonde in modo sicuro e capisca che un uso improprio
rappresenta un pericolo.

Quando 'apparecchio funzionain modalita combinata, a causa dell'elevata temperatura,
il forno a microonde puo essere azionato dal bambino solo sotto la guida di un adulto.
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16. Fare attenzione alle radiazioni a microonde. Quando il forno a microonde & in funzione,
nessun oggetto pud essere posizionato sulle prese d'aria per evitare di compromettere
la normale dissipazione del calore del fomo a microonde.

17. Pulire la guamizione della porta, i dettagli della cavita e i componenti adiacenti

18. Il microonde deve essere pulito regolarmente e tuti i rifiuti alimentari devono essere
rimossi dal fomo a microonde.

19. La mancata pulizia del forno a microonde pud causare il deterioramento della superficie
dell'elettrodomestico, che pud compromettere la vita dellapparecchio e pud portare a
situazioni pericolose.

20. I forno a microonde non pud essere azionato sotto forma di un timer esterno o di un
sistema di comando a distanza separato. (per formi a microonde con funzione griglia)

21. Eventuali accessori non consigliati dal produttore non sono disponibili

22. Non utilizzare il microonde all'aperto.

23. Conservare il manuale.

& FIGYELMEZTETES: FORRO FELULET
SOLO PER USO DOMESTICO

& COUTION

Pannello di controllo

Veedere sotto nei dettagli (il pannello di controllo & soggetto a modifiche senza preawviso)
Copertura della guida d’onda

E allinterno del forno a microonde, accanto alla parete del pannello di controllo.

& WARNING

Non rimuovere mai il coperchio della guida d’onda
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INSTALLAZIONE

N

o0 T

® N o

Rimuovere la confezione dal microonde e controllare attentamente se il microonde &€ danneggiato. Come
ad esempio:

Il corpo del forno ha subito un colpo e mostra segni di forte pressione.

Se la porta del forno €& piatta e l'interruttore € liscio e flessibile.

Se la rete metallica di isolamento sulla porta del forno € piegata o deformata.

Il cavo di alimentazione é allentato.

Se si riscontra uno dei problemi sopra elencati, contattare immediatamente il proprio rivenditore o il nostro
reparto di manutenzione speciale.

Il forno a microonde deve essere posizionato in piano in un ambiente ventilato, asciutto, non corrosivo,
lontano da alte temperature e vapori.

Non appoggiare alcun oggetto sulla parte superiore del piano cottura. Per avere uno spazio sufficiente
per la circolazione dell'aria, il prodotto deve essere posizionato a 85 cm dal suolo. La distanza tra i lati del
forno a microonde e il muro non deve essere inferiore a 5 cm, la distanza tra la parte posteriore del forno
e il muro non deve essere inferiore a 10 cm e la distanza dal pensile superiore non deve essere inferiore a
20 cm.

Il forno a microonde deve essere lontano da TV, radio e antenna (generalmente maggiore di 5 m),
altrimenti potrebbe causare interferenze.

Il forno a microonde deve essere posizionato nel punto in cui il cavo di alimentazione € comodo da
collegare e la messa a terra & garantita di essere buona. In caso di perdita, si pud formare il filo di terra.

Il loop di corrente evita scosse elettriche.

Assicurarsi di utilizzare il forno a microonde con la porta chiusa.

Non collocare il microonde nel mobile.

Quando si utilizza il forno a microonde per la prima volta, poiché nella cavita del forno o sul tubo di
riscaldamento sono presenti residui o grassi nel processo di produzione, durante il riscaldamento
possono spesso essere presenti odori e persino fumo bianco. Questo &€ un fenomeno normale ed € stato
utilizzato piu volte. Cid non accadra piu nel seguito, prestare attenzione ad aprire le porte e le finestre per
mantenere una buona ventilazione.

PULIZIA

CURA DEL FORNO A MICROONDE

& CAUTION

Il forno deve essere pulito regolarmente e tutti i depositi di cibo devono essere rimossi.

& WARNING

o~

oo

Rimuovere il cavo di alimentazione dalla presa a muro prima della pulizia. Non immergere I'apparecchio in
acqua o altri liquidi durante la pulizia.

I mancanto mantenimento del forno in condizioni di pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie che potrebbe influire negativamente sulla durata dell'apparecchio e provocare una situazione di
pericolo

Non usare mai detersivo, benzina, polvere abrasiva o spazzole metalliche per pulire qualsiasi parte
dellapparecchio

Non rimuovere il coperchio della guida d’onda

Quando il forno a microonde é stato utilizzato per un lungo periodo, potrebbero esserci degli strani odori
nel forno, i seguenti 3 metodi possono eliminarli:

Mettere diverse fette di limone in una tazza, quindi scaldare con Micro Power elevato per 2-3 minuti.
Mettere una tazza di té rosso in forno, quindi scaldare con Micro Power elevato per 2-3 minuti.

Mettere un po’ di buccia d’arancia nel forno, quindi scaldarla con Micro Power elevato per 1 minuto.
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6. AVVERTENZA: Permettere ai bambini di usare il forno senza supervisione solo quando sono state date
opportune istruzioni in modo che i bambini siano in grado di usare il forno in modo sicuro e capiscano i
pericoli dell'uso improprio.

CONSIGLIPER LA PULIZIA

Dettagli per la pulizia delle guarnizioni della porta, della cavita e delle parti adiacenti:
Esterno:

Pulire la custodia con un panno morbido inumidito

Porta:

Utilizzando un panno morbido inumidito, pulire la porta e il finestrino

Pulire le guarnizioni della porta e le parti adiacenti per rimuovere eventuali fuoriuscite o schizzi
Pulire il pannello di controllo con un panno morbido leggermente inumidito

Pareti interne:

Pulire la cavita con un panno morbido inumidito

Pulire il coperchio della guida d’onda per rimuovere eventuali schizzi di cibo

Piatto rotante / Anello di rotazione / Asse di rotazione:

Lavare con acqua saponata delicata

Risciacquare con acqua pulita e lasciare asciugare completamente

FUNZIONAMENTO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

1. PRIMA DI CUCINARE
Il LED lampeggia 3 volte quando & collegato all'alimentazione. Che entra in modalita standby, quindi il LED
lampeggia “1:00”.

2. MANOPOLA COTTURA AUTOMATICA/TEMPO.PESO
E possibile aumentare o diminuire il tempo di cottura, il peso o scegliere il menu di cottura automatica durante
il funzionamento ruotando la manopola Auto cooking /Time.Weight.

3. PAUSA/ANNULLA

Premere il pulsante Pause/Cancel per annullare la potenza impostata, programma di cottura o
scongelamento/menu. Durante la cottura, premere una volta il pulsante Pause/Cancel per mettere in pausa
e premere due volte per annullare il programma. Quando si ripristina il programma di cottura, & necessario
premere questo pulsante per annullare le impostazioni precedenti.

4. AUTO PROMEMORIA
Al termine del processo di cottura o scongelamento, si sentiranno 3 segnali acustici. Se la porta non viene
aperta o il pulsante Pause/Cancel non viene premuto, il microonde emette un segnale acustico ogni 3 minuti.

5. IMPOSTAZIONE OROLOGIO
Nello stato di standby, premere una volta il pulsante Clock per accedere allo stato di impostazione
dell'orologio. Il display mostra l'orologio. La cifra dell'ora lampeggia, che ¢ lo stato di input dell'orologio.

A questo punto, ruotare la manopola, inserire I'ora e ruotare all'indietro fino a 23-22-0 ore di ciclo; rotazione in
avanti: 0-1-23 ore di ciclo.

Dopo aver impostato 'ora, premere nuovamente il pulsante Clock, accedere all'impostazione dei minuti.
Ruotare la manopola, inserire i minuti, invertire la rotazione su: 59-58- 00 minuti di ciclo; la rotazione in avanti
&: 00-01-59 minuti di ciclo; dopo aver impostato I'ora dell'orologio, premere nuovamente il pulsante Clock per

confermare (o confermare automaticamente I'ora impostata subito dopo 60 secondi).
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L'orologio entra nello stato di marcia.

6. COTTURA A MICROONDE
Questa funzione serve per cuocere il cibo. Premere questo pulsante, il LED mostra ciclicamente P100.P80.
P60.P40.P20

P100 Potenza microonde (alta potenza) per cottura veloce.

P80 Potenza microonde (potenza medio alta), adatta per cotture piu veloci.

P60 Potenza microonde (potenza media), adatta per cottura.

P40 Potenza microonde (potenza media e bassa), adatta per scongelare cibi.

P20 La potenza del microonde (bassa potenza) & adatta per la conservazione del calore degli alimenti.

& CAUTION

a. lltempo massimo che pud essere impostato € di 60 minuti.

b. Non azionare mai il forno vuoto.

c. Sesigirail cibo durante il funzionamento, premere una volta il pulsante Start e la procedura di cottura
preimpostata continuera.

d. Se siintende rimuovere il cibo prima del tempo preimpostato, & necessario premere una volta il pulsante
Pause/Cancel per annullare la procedura preimpostata per evitare operazioni involontarie del successivo
utilizzo.

e. Alfine di evitare il lavoro ad alta potenza a lungo termine che influisce sulla durata del forno a microonde,
dopo un certo periodo di lavoro ad alta potenza, ridurra automaticamente la potenza.

Esempio: cuocere a P80 per 10 minuti.

Fasi Display

Dopo l'accensione, i due punti lampeggiano 1:00

2 Premere ripetutamente il pulsante Micro Power o premere una volta e ruotare | P80
la manopola per selezionare il livello di potenza P80

3. Premere il pulsante Start per confermare. 0:10

Ruotare la manopola su 10:00 10:00

Premere il pulsante Start e il LED iniziera il conto alla rovescia per mostrare il
tempo di esecuzione.

7.AVWVIO VELOCE

Nello stato di standby, & possibile premere direttamente il pulsante Start, il forno a microonde funziona
direttamente con microonde P100 ad alta potenza, il tempo predefinito € 0:30.

Continuare a premere il pulsante Start per aggiungere tempo, ogni pressione per aumentare di 30 secondi,
questa funzione &€ molto comoda per riscaldare rapidamente il cibo.

Fasi Display
1. Dopo I'accensione, i due punti lampeggiano 1:00
2. Premere il pulsante Start. 0:30

8. SCONGELAMENTO
Lo scongelamento include lo scongelamento a peso e lo scongelamento a tempo.
In stato di standby, premere il pulsante Defrost, e il LED indica in sequenza dEF1 e dEF2:
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dEF1 Per lo scongelamento, il peso varia da 0,1 a 2,0 kg.

dEF2 | Per lo scongelamento, lintervallo di tempo & compreso tra 0:10 e 60:00

& CAUTION

E necessario girare il cibo durante il funzionamento per ottenere un effetto uniforme.

Di solito lo scongelamento richiedera un tempo pit lungo di quello di cottura del cibo.

c. Seil cibo pud essere tagliato con un coltello, il processo di scongelamento pud essere considerato
completato.

d. Le microonde penetrano per circa 4 cm nella maggior parte degli alimenti

e. Il cibo scongelato deve essere consumato il prima possibile, si sconsiglia di rimetterlo in frigo e congelarlo
di nuovo.

o

Esempio: per scongelare 400 g di carne

Fasi Display
Dopo l'accensione, i due punti lampeggiano 1:00
Premere il pulsante Defrost per impostare il menu richiesto. dEF1

Ruotare la manopola per impostare il peso di scongelamento 400g

AW |IN|~

Awviare la cottura premendo il pulsante Start.
(Il LED indichera il tempo rimanente)

9. PULIZIA A VAPORE

.
Tenere premuto il pulsante % per 3 secondi, scegliere la modalita di pulizia a vapore.
E quindi premere il pulsante Start per mettere in funzione.

10. COTTURA AUTOMATICA

Il forno a microonde imposta il menu di cottura predefinito per alcuni cibi. Quando I'alimentazione € accesa,
ruotare la manopola e il LED passera ciclicamente daA.1,A.2 ... A.10. Dopo aver selezionato la categoria del
menu, premere il pulsante Start.

Immettere la selezione del peso, quindi ruotare la manopola per selezionare il peso. Dopo aver selezionato il
peso, premere il pulsante Start per avviare la cottura.

Display Tipo Peso

A1 Popcorn Peso di cottura 100 g.

A2 liquido Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g9.300gg)

A3 pollo Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g9.300gg)

A4 pesce Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300gg)

A5 pizza Ci sono 2 scelte di peso di cottura (150g.300g)

A6 patate Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300g)

A7 verdure Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300g)

A8 pasta Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300g)

A9 softmelt Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300g)

A10 scaldapiatti Ci sono tre modalita tra cui scegliere, caldo 1 piatto / caldo 2 piatti / caldo 6

piatti, che rispettivamente mostrano 1, 2, 6

A1 Mantenere al Ci sono 3 possibilita di scelta del peso di cottura (100g.200g.300g)

caldo
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& CAUTION

a. La temperatura del cibo prima della cottura sarebbe di 20-25 °C. Una temperatura piul alta o pit bassa del
cibo prima della cottura richiederebbe un aumento o una diminuzione del tempo di cottura.

b. La temperatura, il peso e la forma del cibo influenzeranno ampiamente I'effetto di cottura. Se ¢ stata rilevata
una deviazione dal fattore annotato nel menu sopra, & possibile regolare il tempo di cottura per ottenere i
migliori risultati.

Esempio: pesce al vapore 300gg
Fasi Display
Dopo l'accensione. 1:00

2. Ruotare la manopola destra per selezionare il codice alimentare A4
corrispondente.
Premere il pulsante Start per accedere alla scelta del peso. 100g
Girare di nuovo Auto Cooking/Time. Weight per impostare il peso 300g
Awviare la cottura premendo il pulsante Instant/Start

11. FUNZIONE RITARDATA AUTOMATICA

Se non si desidera che il menu venga avviato immediatamente, & possibile preimpostare il menu e 'ora di
cottura e il menu preimpostato verra avviato automaticamente all'orario impostato. L'impostazione consistera
di 2 fasi:

* Impostazione dell'orologio corrente;

* Impostazione del menu e dell’'ora di cottura.

Esempio: ora sono le 12:30, se speri che il forno a microonde inizi automaticamente a cucinare con
una potenza del microonde da 800 W per 9 minuti e 30 secondi alle 14:20

Fasi Display
1 Impostare l'orologio corrente.
1.1 Premere il pulsante Clock per impostare lo stato di impostazione dell'orologio, I'ora

inizia a lampeggiare.

1.2 Ruotare la manopola per impostare "12" 12:00

1.3 Premere il pulsante Clock per confermare di nuovo.

14 Ruotare la manopola per impostare i minuti "30" 12:30
15 Premere il pulsante Clock una volta o attendere 60 secondi e i numeri diventeranno

fissi.
2 Impostare il menu di cottura e 'ora
21 Selezionare la potenza di cottura premendo il pulsante Micro Power P100
22 Premere il pulsante Start per confermare. 0:10
23 Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura. 9:30

24 Premere una volta il pulsante Clock per accedere all'impostazione della funzione del | 12:30
tempo di ritardo.

Impostare l'ora in cui si prevede di iniziare. Ripetere le fasi 1.2, 1.3, 1.4 14:20

Premere il pulsante Start per confermare il menu ritardato. Ora il programma & stato
attivato. E il menu partira alle 14:20.

5 E possibile controllare I'ora di inizio preimpostata premendo il pulsante Clock .
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12. COTTURA MULTI-SEQUENZA
Per ottenere i migliori risultati di cottura, alcune ricette richiedono modalita e tempi di cottura diversi. Puoi
programmare il tuo menu personalizzato come segue:

Esempio: si desidera cuocere il cibo con il microonde P100 per 3 minuti, quindi con P20 per 9
minuti. Questa é un'impostazione di 2 sequenze.

Fasi Display

1 Microonde P100 per 3min

1.1 | Premere il pulsante Micro Power per impostare la potenza P100 P100

1.2 | Premere il pulsante Start per confermare.

1.3 | Ruotare la manopola e impostare il tempo di cottura Micro Power su 3 minuti. 3:00

2 Impostare P20 per 9 min

2.1 | Premere il pulsante Micro Power per scegliere P20 P20

2.2 | Premere il pulsante Start per confermare.

2.3 | Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, impostare il tempo di 9:00
cottura a 9 minuti

3 Awviare la cottura premendo il pulsante Start.

& CAUTION

a. Quando la cottura a microonde & terminata,
il forno a microonde iniziera automaticamente il funzionamento della griglia.
b. E possibile impostare un massimo di 4 sequenze per volta, ripetere le fasi.

13. FUNZIONE BLOCCO BAMBINI

Questa funzione ha lo scopo principale di impedire ai bambini di utilizzare il forno a microonde senza la guida
di un adulto o di proteggere il pannello di controllo durante la pulizia. In modalita blocco di sicurezza per
bambini, tutti i pulsanti saranno bloccati.

Impostare il blocco bambini: tenere premuto il pulsante Pause/Cancel per circa 3 secondi.
Annullare il blocco bambini: tenere premuto il pulsante Pause/Cancel per circa 3 secondi.

14. MODALITA DI RISPARMIO ENERGETICO ECO

Quando il display dello stato di standby € acceso, premere una volta il pulsante eco, il display si spegnera,
il forno a microonde entrera in modalita risparmio energetico, in modalita risparmio energetico, premere un
tasto qualsiasi, il display si riaccendera e uscira dalla modalita di risparmio energetico.

15. ATTIVARE E DISATTIVARE | SUONI DEL CICALINO

Quando il suono del cicalino & attivo in stato di standby, premere e tenere premuto il pulsante eco per 3
secondi, il display mostra b-oF, il suono del cicalino si spegne e dopo 1 secondo ritorna allo stato di standby
per visualizzare I'orologio;

Quando il suono del cicalino & disattivato nello stato di standby, tenere premuto il pulsante eco per 3 secondi,
il display mostra b-on, il cicalino suona e torna allo stato di standby dopo 1 secondo per visualizzare I'orologio.

LINEE GUIDAUTENSILI

A seconda del metodo di cottura, & necessario scegliere un recipiente sicuro e adatto. Se non & selezionato
correttamente, non solo influira sull’effetto di cottura, ma causera anche danni al contenitore o al forno a
microonde. Consultare la seguente tabella:
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Materiale del mikrohullam grill kombi megjegyzések

contenitore Microonde griglia | Combi Note

Ceramica Si Si Si Non utilizzare mai le ceramiche
resistente alle alte decorate con bordi in metallo o
temperature smaltate

Plastica resistente | Si No No Non puo essere utilizzato per cotture
al calore a microonde a lungo termine

Vetro Si Si Si

termoresistente

Pellicola di plastica | Si No No Non deve essere utilizzata durante

la cottura di carne o braciole poiché
la temperatura eccessiva potrebbe
danneggiare la pellicola

Supporto per No Si Si
griglia

MANUTENZIONE

Si prega di controllare quanto segue prima di chiamare I'assistenza.

1. Mettere una tazza d’acqua (circa 150 ml) in un misurino di vetro nel forno e chiudere bene la porta. La
lampada del forno dovrebbe spegnersi se la porta €& chiusa correttamente. Lasciate lavorare il forno per 1
min.

2. Lalampada del forno si accende?

3. La ventola di raffreddamento funziona?

(Mettere la mano sulle aperture di ventilazione posteriori.)

4. |l piatto rotante ruota?

(Il piatto rotante puo ruotare in senso orario o antiorario. Cid &€ normale.)

5. Lacqua allinterno del forno & calda?

Se “NO” ¢ la risposta a una qualsiasi delle domande precedenti, controllare la presa a muro e il fusibile
nella scatola del contatore.

Se sia la presa a muro che il fusibile funzionano correttamente, CONTATTARE IL PIU VICINO CENTRO
DI ASSISTENZA APPROVATO.

SALVAGUARDIE DI MANUTENZIONE
Attenzione: RADIAZIONI A MICROONDE

1. Il condensatore ad alta tensione rimane carico dopo la disconnessione; cortocircuitare il terminale
negativo del condensatore H. V al telaio del forno (utilizzare un cacciavite) per scaricarlo prima di toccare.

2. Durante la manutenzione, le parti elencate di seguito possono essere rimosse e danno accesso a
potenziali superiori a 250 V verso terra.

* Magnetron

» Trasformatore di tensione

» Condensatore ad alta tensione

» Diodo ad alta tensione

* Fusibile ad alta tensione

3. Le seguenti condizioni possono causare un’indebita esposizione alle microonde durante la manutenzione.

Montaggio improprio del magnetron;
Abbinamento improprio di interblocco porta, cerniera e porta;
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Montaggio improprio del supporto dellinterruttore;
Porta, guarnizione della porta o custodia sono stati danneggiati.

Corretto smaltimento del prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con
altri rifiuti domestici in tutta 'UE. Per evitare eventuali danni allambiente o
alla salute delle persone derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclare il prodotto in modo responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
_ delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di
restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui & stato acquistato
il prodotto. Quest'ultimo puo ritirare il prodotto assicurandone il riciclo sicuro
per 'ambiente.

gorenje
Life &implifiedt
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Serrure de porte A Cavité Bandeau de EA Verre de la porte
Assemblage de la porte Pieds du four commandes Poignée
Plaque/plateau [ Bouton numérique B Chassis

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
Les précautions de base suivantes doivent toujours étre respectées lors de [utilisation d'un
appareil électrique :

2

el o

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser [apparel.

Assurez-vous que la tension de votre zone d'habitation correspond a celle indiquée sur
[étiquette signalétique de appareil. Et que la prise murale est correctement mise a la
tere.

Pour réduire le risque d'incendie dans la cavité du four :

Ne faites pas trop cuire les aliments.

Retirez les attaches torsadées des sacs en papier ou en plastique avant de les placer
dans le four.

Ne chauffez pas Ihuile ou la graisse pour le séchage en profondeur, car la température
de I'huile ne peut pas étre controlée.

Apres utilisation, essuyez le couvercle du guide d'ondes a laide d'un chiffon humide,
puis d'un chiffon sec pour éliminer les éclaboussures d'aliments et la graisse. La graisse
accumulée peut surchauffer et commencer & dégager de la fumée ou prendre feu.

Si des matériaux a lintérieur du four devaient fumer ou s'enflammer, gardez la porte du
four fermée, éteignez le four et débranchez ['alimentation électrique.

Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des récipients en plastique ou en papier,
surveillez le four en raison du risque d'inflammation.

Pour réduire le risque d'explosion et d'ébullition soudaine :

AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne doivent pas étre chauffés dans
des récipients hermétiques, carils risquent d'exploser ; les biberons munis d’un bouchon
avis ou d'une tétine sont considérés comme des récipients hermétiques.

Utilisez le récipient a large ouverture pour cuire un liquide, et le liquide cuit ne doit pas
étre retiré immeédiatement. |l faut attendre quelques instants avant de le refirer. Ceci afin

-157 -



d'éviter les risques éventuels causés par une ébullition éruptive tardive des liquides.
Les pommes de terre, les saucisses et les chataignes doivent étre épluchées ou percées
avant la cuisson. Les ceufs dans leur coquille, les ceufs durs entiers ne doivent pas étre
chauffés dans les fours a micro-ondes, car ils peuvent exploser, méme apres la fin du
chauffage par micro-ondes.

Le contenu des biberons et des récipients d'aliments pour bébés doit &tre remué ou
secoué et la température doit étre vérifiée avant la consommation, afin d'éviter les
brlilures.

AVERTISSEMENT : Dommages a la porte du four ou a ses composants adjacents
N'essayez pas de faire fonctionner le four & micro-ondes avant quiil ne soit réparé par
un technicien qualifié.

AVERTISSEMENT : A I'exception du personnel de service qualifié, il est dangereux
que d'autres personnes effectuent des opérations d'entretien, y compris le retrait des
couvercles de protection qui empéchent les fuites de micro-ondes.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un technicien
professionnel du fabricant, de son service aprés-vente ou d'un service similaire afin
d'éviter tout danger.

Apres avoir cuit les aliments ou les avoir retirés, vous devez porter des gants pour refirer
les aliments. Ne le prenez pas directement. La température inteme est élevée pour
éviter que la vapeur ne vous brile les mains ou le visage.

Lorsque le popcorn est terminé, faites attention lorsque vous retirez la pellicule plastique
surla surface pour éviter de vous repasser les mains et le visage.

. Pour éviter dendommager le plateau toumant, notez ce qui sut :

Laissez la platine refroidir avant de la nettoyer.

Ne placez pas d'aliments ou d'ustensiles chauds sur le plateau toumnant froid.

Ne placez pas d'aliments ou d'ustensiles congelés sur le plateau tounant chaud.
Veillez a ce que le plateau tounant ne touche pas la surface intérieure de la cavité lors
de la cuisson.

. Assurez-vous que les ustensiles adaptés au micro-ondes, et ne touchent pas les parois

intérieures pendant la cuisson.

. Ne stockez pas d'aliments ou d'autres objets a lintérieur du four.
. N'utiisez pas le chauffage a vide lors de [utilisation, et n'utilisez pas d'ustensiles en

métal pour éviter d'endommager le four & micro-ondes, ce qui peut également causer
un danger.

. AVERTISSEMENT : Les enfants peuvent étre autorisés a utiliser le four a micro-ondes

sans surveillance uniquement si des conseils adéquats ont été foumis afin que l'enfant
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puisse utiiser le four a micro-ondes en toute sécurité et comprenne qu'une utilisation
incorrecte présente un danger.

15. Lorsque appareil fonctionne en mode combing, en raison de la température élevée, le
four a micro-ondes ne peut étre utilisé par lenfant que sous la surveillance d'un adulte.

16. Faites attention aux rayonnements des micro-ondes. Lorsque le four & micro-ondes
fonctionne, aucun article ne peut étre placé au niveau des évents pour éviter d'affecter
la dissipation normale de la chaleur du four @ micro-ondes.

17. Nettoyez le joint de la porte, les détails de la cavité et les composants adjacents.

18. Le four a micro-ondes doit &tre nettoyé régulierement et tous les déchets alimentaires
du four & micro-ondes doivent étre enlevés.

19. Le fait de ne pas nettoyer le four a micro-ondes peut entrainer une détérioration de la
surface de I'appareil, ce qui peut affecter la durée de vie de 'appareil et peut conduire a
des situations dangereuses.

20. Le four & micro-ondes ne peut pas étre utilisé sous la forme d'une minuterie externe
ou d'un systeme de commande a distance séparé. (pour les fours & micro-ondes avec
fonction gril)

21. Tous les accessoires non recommandeés par le fabricant ne sont pas disponibles.

22. Nutilisez pas le four a micro-ondes a 'extérieur.

23. Conservez votre propre manuel.

@ATI’ENTION : SURFACE CHAUDE
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

&A’I’I’ENTION

Bandeau de commandes

Voir les détails ci-dessous (le panneau de commande est susceptible d'étre modifié sans
avis préalable)

Couvercle du guide d’ondes

Il se trouve a lintérieur du four & micro-ondes, prés de la paroi du panneau de commande.

& AVERTISSEMENT
Ne retirez jamais le couvercle du guide d’ondes
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INSTALLATION

o0 oo -

® N o

Retirez 'emballage du micro-ondes et vérifiez soigneusement qu'il n’est pas endommagé. Par exemple :
Le corps du four est choqué et présente des signes de forte pression.

Si la porte du four est plate et si l'interrupteur est lisse et flexible.

Si la maille d'isolation métallique de la porte du four est pliée ou déformée.

Le cordon d’alimentation est lache ou desserré.

Si vous constatez I'un des éléments ci-dessus, veuillez contacter immédiatement votre revendeur ou
notre service d’entretien spécial.

Le four a micro-ondes doit étre placé a plat dans un environnement ventilé, sec, non corrosif, a I'abri des
températures élevées et des vapeurs.

Ne placez aucun objet sur le dessus du four. Afin de disposer d’'un espace de circulation d’air suffisant, le
produit doit étre placé a 85 cm du sol. La distance entre les cotés du four a micro-ondes et le mur ne doit
pas étre inférieure a 5 cm, la distance entre I'arriére du four et le mur ne doit pas étre inférieure a 10 cm et
la distance du meuble supérieur ne doit pas étre inférieure a 20 cm.

Le four a micro-ondes doit étre éloigné de la télévision, de la radio et de 'antenne (généralement plus de 5
m), sinon il provoquera des interférences.

Le four a micro-ondes doit étre placé a un endroit ou le cable d’alimentation est facile a brancher et ou la
mise a la terre est garantie comme étant bonne. En cas de fuite, le fil de mise a la terre peut étre formé.
La boucle de courant permet d'éviter les chocs électriques.

Veillez a faire fonctionner le four a micro-ondes avec la porte fermée.

Ne placez pas le four a micro-ondes dans le meuble.

Lorsque vous utilisez le four a micro-ondes pour la premiére fois, étant donné que les résidus ou la
graisse du processus de fabrication existent dans la cavité du four ou sur le tuyau de chauffage, il peut
souvent y avoir une odeur et méme une fumée blanche pendant le chauffage. Ce phénomene est normal
et a été utilisé plusieurs fois. Apres cela, cela ne se produira pas, faites attention a ouvrir les portes et les
fenétres pour maintenir une bonne ventilation.

NETTOYAGE

ENTRETIEN DU FOUR A MICRO-ONDES

& ATTENTION
Le four doit étre nettoyé régulierement et les dépdts d’aliments doivent étre éliminés.

& AVERTISSEMENT

1.

2.

o~

o0

Retirez le cordon d’alimentation de la prise murale avant de le nettoyer. Ne plongez pas I'appareil dans
'eau ou dans d’'autres liquides lors du nettoyage.

Le fait de ne pas maintenir le four dans un état de propreté pourrait entrainer une détérioration de

la surface qui pourrait nuire a la durée de vie de I'appareil et éventuellement entrainer une situation
dangereuse

N'utilisez jamais de détergent dur, d’essence, de poudre abrasive ou de brosse métallique pour nettoyer
une quelconque partie de I'appareil

Ne pas retirer le couvercle du guide d’'ondes

Lorsque le four a micro-ondes a été utilisé pendant une longue période, il peut y avoir des odeurs
étranges dans le four, les 3 méthodes suivantes peuvent les éliminer :

Placez plusieurs tranches de citron dans une tasse, puis chauffez avec une puissance micro élevée
pendant 2 a 3 minutes.

Placez une tasse de thé rouge dans le four, puis chauffez a haute puissance pendant 2 a 3 minutes.
Mettez des écorces d’orange dans le four, puis chauffez-les a haute puissance pendant 1 minute.
AVERTISSEMENT : N'autorisez les enfants a utiliser le four sans surveillance que si des instructions
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adéquates ont été données afin que I'enfant soit en mesure d'utiliser le four en toute sécurité et qu'il
comprenne les risques d’'une utilisation incorrecte.

CONSEILS DE NETTOYAGE

Détails pour le nettoyage des joints de la porte, de la cavité et des parties adjacentes :
Extérieur:

Essuyer I'enceinte avec un chiffon doux humide

Porte:

Essuyez la porte et la fenétre a I'aide d’'un chiffon doux humide

Essuyez les joints de la porte et les parties adjacentes pour éliminer tout débordement ou éclaboussure
Essuyez le panneau de commande avec un chiffon doux légérement humide

Murs intérieurs:

Nettoyez la cavité a I'aide d’un chiffon doux humide

Essuyez le couvercle du guide d’'ondes pour éliminer toute éclaboussure d’aliments
Plateau tournant/Anneau de rotation/Axe de rotation:

Laver avec de 'eau savonneuse douce

Rincer a I'eau claire et laisser sécher complétement

FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE

1. AVANT LA CUISSON
Le voyant lumineux clignote 3 fois lorsqu'il est branché sur I'alimentation électrique. Qui passe en mode veille,
puis la LED clignote « 1:00 ».

2. BOUTON DE CUISSON AUTOMATIQUE/TEMPS/POIDS
Vous pouvez augmenter ou diminuer le temps de cuisson, le poids ou choaisir le menu de cuisson automatique
en cours de fonctionnement en tournant le bouton Cuisson automatique/Temps/Poids.

3. PAUSE/ANNULATION

Appuyez sur le bouton Pause/Cancel pour annuler le programme de puissance, de cuisson ou de
décongélation/menu réglé. Pendant la cuisson, appuyez une fois sur le bouton Pause/Cancel pour faire une
pause et appuyez deux fois pour annuler le programme. Lorsque vous réinitialisez le programme de cuisson,
vous devez appuyer sur cette touche pour annuler les réglages précédents.

4. RAPPEL AUTO
Lorsque le processus de cuisson ou de décongélation est terminé, vous entendez 3 bips. Si la porte n’est pas
ouverte ou si le bouton Pause/Annulation n’est pas appuyée, le micro-ondes émet un bip toutes les 3 minutes.

5. REGLAGE DE L'HORLOGE
En mode veille, appuyer une fois sur le bouton Clock pour accéder au réglage de I'horloge. L'écran affiche
I'horloge. Le chiffre des heures clignote, ce qui correspond a I'état de saisie de I'horloge.

A ce moment-la, tournez le bouton, entrez I'heure et tournez-le en sens inverse pour atteindre le cycle 23-22-0
heures ; tournez-le en sens inverse : 0-1-23 heures.

Aprés avoir réglé 'heure, appuyez une nouvelle fois sur le bouton de I'horloge pour passer au réglage des
minutes.

Tournez le bouton, saisissez la minute, inversez la rotation vers : 59-58- 00 minutes de cycle ; la rotation
avant est : 00-01-59 minutes ; aprés le réglage de I'heure, appuyez a nouveau sur le bouton de I'horloge pour
confirmer (ou confirmer automatiquement I'heure réglée juste aprés 60 secondes).
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L’horloge passe en mode de fonctionnement.

6. CUISSON AU MICRO-ONDES
Cette fonction permet de cuire des aliments. Appuyez sur cette touche, le voyant lumineux s’allume et affiche
P100.P80.P60.P40.P20

P100 | Puissance du micro-ondes (haute puissance) pour une cuisson rapide.

P80 Puissance du micro-ondes (puissance moyenne élevée), pour une cuisson plus rapide.

P60 Puissance micro-ondes (puissance moyenne), adaptée a la cuisson.

P40 Puissance des micro-ondes (puissance moyenne et faible), convient pour décongeler les

aliments.
P20 La puissance des micro-ondes (faible puissance) convient a la conservation de la chaleur des
aliments.
& ATTENTION

a. Ladurée maximale qui peut étre réglée est de 60 minutes.

b. Ne faites jamais fonctionner le four a vide.

c. Sivous retournez I'aliment en cours de fonctionnement, appuyez une fois sur le bouton Start et la procédure
de cuisson préréglée se poursuivra.

d. Sivous avez l'intention de retirer les aliments avant le temps préréglé, vous devez appuyer une fois sur le
bouton Pause/Annulation pour effacer la procédure préréglée afin d’éviter un fonctionnement involontaire lors
de la prochaine utilisation.

e. Afin d’éviter qu’un fonctionnement prolongé a haute puissance n’affecte la durée de vie du four a micro-
ondes, apres une certaine période de fonctionnement a haute puissance, la puissance sera automatiquement
réduite.

Exemple: Cuire a P80 pendant 10 minutes.

Etapes Afficheur
Apres la mise sous tension, les deux points clignotent 1:00

2 Appuyer plusieurs fois sur le bouton Micro Power ou appuyer une fois et P80
tourner le bouton pour sélectionner le niveau de puissance P80

3. Appuyer sur le bouton Start pour confirmer. 0:10
Tournez le bouton sur 10:00 10:00

Appuyer sur le bouton Start et la LED décompte le temps de fonctionnement.

7. DEMARRAGE RAPIDE

En état de veille, vous pouvez appuyer directement sur le bouton Start, le four & micro-ondes fonctionne
directement avec la puissance micro-ondes P100, le temps par défaut est de 0:30.

Vous pouvez continuer a appuyer sur le bouton Start pour ajouter du temps, chaque pression augmentant de
30 secondes, cette fonction est trés pratique pour chauffer rapidement les aliments.

Etapes Afficheur
Aprés la mise sous tension, les deux points clignotent | 1:00
2. Appuyez sur le bouton Start . 0:30
8. DEGIVRAGE

Le dégivrage comprend le dégivrage par poids et le dégivrage par temps.
En état de veille, appuyez sur le bouton Defrost, et la DEL affiche successivement dEF1 et dEF2 :
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dEF1 Pour le dégivrage, le poids est compris entre 0,1 et 2,0 kg.

dEF2 | Pour le dégivrage, la durée est comprise entre 0:10 et 60:00

& ATTENTION

a. ll est nécessaire de retourner les aliments pendant le fonctionnement pour obtenir un effet uniforme.

b. En général, le temps de décongélation est plus long que celui de la cuisson des aliments.

c. Silaliment peut étre coupé par un couteau, le processus de décongélation peut étre considéré comme
terminé.

d. Les micro-ondes pénétrent a environ 4 cm dans la plupart des aliments

e. Les aliments décongelés doivent étre consommeés dés que possible, il nest pas conseillé de les remettre
au réfrigérateur et de les congeler a nouveau.

Exemple: Pour décongeler 400 g de viande

Etapes Afficheur
Aprés la mise sous tension, les deux points clignotent 1:00
Appuyez sur le bouton Defrost pour régler le menu souhaité. dEF1

Tournez le bouton pour régler le poids de dégivrage de 400 g

AW |IN|~

Démarrez la cuisson en appuyant sur le bouton Start.
(La LED affiche le temps restant)

9. NETTOYAGE A LA VAPEUR

.
Maintenez le bouton % enfoncé pendant 3 secondes pour choisir le mode de nettoyage a la vapeur.
Appuyez ensuite sur le bouton Start pour commencer a travailler.

10. CUISSON AUTO

Le four a micro-ondes régle le menu de cuisson par défaut pour certains aliments. Lorsque I'appareil est sous
tension, tournez le bouton et le voyant passe par A.1, A.2... A.10. Aprés avoir sélectionné la catégorie de
menu, appuyez sur le bouton Start.

Entrez la sélection du poids, puis tournez le bouton pour sélectionner le poids. Aprés avoir sélectionné le
poids, appuyez sur le bouton Start pour lancer la cuisson.

Afficheur | Type Poids

A1 Popcorn Poids de cuisson 100g.

A2 liquide Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g9.200g.300gg)

A3 poulet Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g9.200g.300gg)

A4 poisson Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300gg)

A5 pizza Il'y a 2 choix de poids de cuisson (150g.300g)

A6 pommes de Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300g)
terre

A7 légumes Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300g)

A8 pates Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300g)

A9 softmelt Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300g)

A10 chauffe-plats Il'y a trois modes a choisir, chaud 1 assiette/chaud 2 assiettes/chaud

6 assiettes, montrant respectivement 1, 2, 6

A1 Maintien au Il'y a 3 choix de poids de cuisson (100g.200g.300g)

chaud
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& ATTENTION
a. Latempérature des aliments avant la cuisson serait de 20-25 °C. Une température plus élevée ou plus
basse de l'aliment avant la cuisson nécessiterait une augmentation ou une diminution du temps de cuisson.
b. Latempérature, le poids et la forme des aliments influencent largement I'effet de cuisson. Si un écart a
été constaté par rapport au facteur noté dans le menu ci-dessus, vous pouvez ajuster le temps de cuisson
pour obtenir le meilleur résultat.

Exemple: Cuire a la vapeur un poisson de 300 g

Etapes Afficheur

Aprés la mise sous tension. 1:00

Tournez le bouton droit pour sélectionner le code alimentaire correspondant. | A4

Appuyez sur le bouton Start pour entrer le choix du poids. 100g

Tournez a nouveau le bouton Auto Cooking/Time. Poids pour régler le poids 300g

alslw[nd|=

Lancez la cuisson en appuyant sur le bouton Instant/Start

11. FONCTION AUTOMATIQUE RETARDEE
Si vous ne souhaitez pas que le menu démarre immédiatement, vous pouvez prérégler le menu et 'heure de
cuisson et le menu préréglé démarrera automatiquement a I’heure que vous avez fixée. Le réglage se fera en
2 étapes:

* Reéglage de I'horloge actuelle ;

* Reéglage du menu et de I'heure de cuisson.

Exemple: Il est maintenant 12:30 Horloge, si vous espérez que le four a micro-ondes démarre
automatiquement la cuisson avec une puissance de micro-ondes de 800W pendant 9 minutes et
30 secondes a 14:20

I’horloge.

Etapes Afficheur
1 Régler 'horloge actuelle.
1.1 | Appuyer sur le bouton de I'horloge pour afficher le statut du réglage de ’horloge,
I'heure commence a clignoter.
1.2 | Tournez le bouton pour régler « 12 » 12:00
1.3 | Appuyer sur le bouton de I'lhorloge pour confirmer a nouveau.
1.4 | Tounez le bouton pour régler les minutes « 30 » 12:30
1.5 | Appuyez une fois sur le bouton de I’horloge ou attendez 60 secondes, et les chiffres
deviendront fixes.
2 Réglage du menu et de I'heure de cuisson
2.1 | Sélectionnez la puissance de cuisson en appuyant sur le bouton Micro Power P100
2.2 | Appuyer sur le bouton Start pour confirmer. 0:10
2.3 | Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson. 9:30
2.4 | Appuyez une fois sur le bouton de ’horloge pour accéder au réglage de la fonction 12:30
de temporisation.
Réglez I'heure a laquelle vous souhaitez commencer. Répétez les étapes 1.2, 1.3, 1.4 | 14:20
Appuyez sur le bouton Départ pour confirmer le menu différé. Maintenant, le
programme a été activé. Et le menu sera lancé a 14:20.
5 Vous pouvez vérifier 'heure de démarrage préréglée en appuyant sur le bouton de
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12. CUISSON MULTI-SEQUENCE
Pour obtenir le meilleur résultat de cuisson, certaines recettes nécessitent un mode et un temps de cuisson
différents. Vous pouvez programmer votre menu personnalisé comme suit :

Exemple: Vous voulez cuire des aliments avec le micro-ondes P100 pendant 3 minutes puis P20
pendant 9 minutes. Il s’agit d’un réglage en 2 séquences.

Etapes Afficheur
1 P100 micro-ondes pendant 3 minutes
1.1 | Appuyer sur le bouton Micro Power pour régler la puissance P100 P100

1.2 | Appuyer une fois sur le bouton Start pour confirmer.

1.3 | Tournez le bouton, et réglez le temps de cuisson Micro Power sur 3 minutes. 3:00

2 Réglez P20 pour 9 minutes

2.1 | Appuyez sur le bouton Micro Power pour choisir P20 P20

2.2 | Appuyer une fois sur le bouton Start pour confirmer.

2.3 | Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, le temps de cuisson est de 9 minutes | 9:00

3 Lancez la cuisson en appuyant sur le bouton Start.

& ATTENTION

a. Lorsque la cuisson par micro-ondes est terminée,

le four a micro-ondes se met automatiquement en mode gril.

b. Il est possible de régler un maximum de 4 séquences par heure, répétez les étapes.

13. FONCTION DE VERROUILLAGE DES ENFANTS

Cette fonction est principalement destinée a empécher les enfants d'utiliser le four a micro-ondes sans la
surveillance d’'un adulte ou a protéger le panneau de commande lors du nettoyage. En mode de verrouillage
de sécurité enfant, tous les boutons seront verrouillés.

Réglez la sécurité enfant : Maintenir le bouton Pause/Annulation enfoncée pendant environ 3 secondes.
Annulez la sécurité enfants : Maintenir le bouton Pause/Annulation enfoncée pendant environ 3 secondes.

14. MODE D’ECONOMIE D’ENERGIE ECO

Lorsque I'affichage de I'état de veille est allumé, appuyer une fois sur le bouton éco, I'affichage s’éteint, le four
a micro-ondes passe en mode d’économie d’énergie. En mode d’économie d’énergie, appuyer sur n’importe
quelle touche, ou ouvrir ou fermer la porte, I'affichage se rallume et le four quitte le mode d’économie
d’énergie.

15. LAVERTISSEUR SONORE S’ALLUME ET S’ETEINT

Lorsque l'avertisseur sonore est activé en mode veille, appuyez sur le bouton Eco pendant 3 secondes,
I'écran affiche b-oF, I'avertisseur sonore est désactivé, et apres 1 seconde, il revient en mode veille pour
afficher I'horloge ;

Lorsque avertisseur sonore est désactivé en mode veille, appuyez sur le bouton Eco pendant 3 secondes,
I'écran affiche b-on, la sonnerie est activée et revient en mode veille aprés 1 seconde pour afficher 'horloge.

CONSEIL D’UTILISATION DES USTENSILES

En fonction du mode de cuisson, il est nécessaire de choisir un récipient sir et adapté. S'il n’'est pas
correctement sélectionné, cela affectera non seulement I'effet de cuisson, mais causera également des
dommages au récipient ou au four a micro-ondes. Veuillez vous référer au tableau ci-dessous pour ['utilisatio:
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Matériau du mikrohullam grill kombi megjegyzések
récipient Four a micro- gril Combi Notes
ondes

Céramique Oui Oui Oui Ne jamais utiliser les céramiques

résistante a la décorées d'un rebord métallique ou

chaleur émaillées

Plastique résistant | Oui Non Non Ne peut pas étre utilisé pour une

ala chaleur cuisson prolongée au micro-ondes

Verre résistantala | Oui Oui Oui

chaleur

Film plastique Oui Non Non Il ne doit pas étre utilisé pour
la cuisson de la viande ou des
cotelettes, car la surchauffe peut
endommager le film

Grille de gril Non Oui Oui

ENTRETIEN

SERVICE APRES-VENTE
Veuillez vérifier les points suivants avant d’appeler pour des services.

1.

w N

Placez une tasse d’eau (environ 150 ml) dans une mesure en verre dans le four et fermez bien la porte.
La lampe du four doit s’éteindre si la porte est correctement fermée. Laissez le four fonctionner pendant 1
minute.

La lampe du four s’allume-t-elle ?

Le ventilateur de refroidissement fonctionne-t-il ?

(Passez votre main sur les ouvertures de ventilation arriére.)

Le plateau tournant tourne-t-il ?

(La platine peut tourner dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse. C'est tout a fait
normal.)

L'eau a l'intérieur du four est-elle chaude ?

Si la réponse a I'une des questions ci-dessus est « NON », vérifiez votre prise murale et le fusible dans
votre coffret électrique.

Si la prise murale et le fusible fonctionnent correctement, CONTACTEZ LE CENTRE DE SERVICE
APPROUVE LE PLUS PROCHE.

MESURES DE SECURITE POUR LENTRETIEN
Attention: RAYONNEMENT MICRO-ONDES

1.

Le condensateur haute tension reste chargé apres le débranchement ; mettez en court-circuit la borne
négative du condensateur H. V. au chassis du four (utilisez un tournevis) pour le décharger avant de le
toucher.

Lors de I'entretien, les pi€ces énumérées ci-dessous sont susceptibles d’étre retirées et de donner acces
a des potentiels supérieurs a 250 V par rapport a la terre.

Magnétron

Transformateur haute tension

Condensateur haute tension

Diode haute tension

Fusible haute tension
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3. Les conditions suivantes peuvent entrainer une exposition excessive aux micro-ondes pendant I'entretien.
Un montage incorrect du magnétron ;
Mauvaise adaptation du verrouillage de la porte, de la charniére de la porte et de la porte ;
Mauvais montage du support de l'interrupteur ;
La porte, le joint de porte ou le boitier ont été endommagés.

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce repeére indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres
déchets ménagers dans toute 'UE. Pour éviter tout dommage éventuel

a l'environnement ou a la santé humaine da a I'élimination incontrélée

des déchets, recyclez-le de maniére responsable afin de promouvoir la
. réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil
usageé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant chez qui le produit a été acheté. lls peuvent prendre en charge ce
produit pour un recyclage respectueux de I'environnement.

gorenje
Life &implifiedt

-167 -



cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-
FR DA NO sv GR AL
-157- -178- -188- -198- -208- -219-

sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO SK
-14- -25- -36- -47- -58- -69-

Luukun lukko A Uunitila Ohjauspaneeli Kahva
Luukun kokonaisuus Uunin jalat EA Kotelo
Tasainen alusta [ Digitaalinen nuppi B Luukun lasi

TARKEITA TURVAOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARVETTA VARTEN

TARKEITA TURVATOIMENPITEITA

Sahkolaitetta kaytettdessa on aina noudatettava seuraavia perustavia turvatoimenpiteita:

1.
2

3.

o o

e o

Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa.

Vamista, efta asuinalueesi sahkojannite vastaa arvokivessa iimoitettua jannitetta.
Varmista, efta pistorasia on asianmukaisesti maadoitettu.

Uunin sisallon palamaan syttymisen vaaran vafttamiseksi

Ala kypsenna ruokaa likaa.

Irota muovitetut rautalankasulkimet paperi- tai muovipusseista ennen pussin uuniin
laittamista.

Ala kuumenna 0ljya tai rasvaa uppopaistoa varten, silla dljyn lampatilaa ei voi saadella.
Pyyhi aaltoputken suoja kayton jalkeen kostealla ja sen jalkeen kuivalla linalla
ruokaroiskeiden ja rasvan poistamiseksi. Pinttynyt rasva voi yiikuumentua ja savuttaa tai
syttya tuleen.

Jos uunissa olevat ainekset alkavat savuttaa tai syttyvat palamaan, pida uunin luukku
kiinni, sammuta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Kun kuumennat ruokaa muovi- tai paperiastiassa, pida uunia simalla mahdollisen tuleen
syttymisen varalta.

Réjahdyksen ja akkinaisen kiehumisen vaaran valttamiseksi:

VAROITUS: Nestetta tai muita ruokia ei saa kuumentaa fiiviissa tolkeissa, silla ne voivat
rajahtad; kierrekorkilla tai tutilla varustetut vauvanruokapullot ovat suliettuja tolkkeja.
Kayta nesteiden kuumentamiseen laajasuisia astioita, eika nestetta saisi myoskaan ottaa
heti ulos uunista. Odota jonkin aikaa ennen niiden poistamista uunista. Nain valtetaan
nesteiden myohastyneen ryopsahtavan kiehumisen aiheuttamat vaarat.

Perunat, makkaratjakastanjatonkuorittavataireitettavaennenkypsentamista. Kuorellisia,
kokonaisia kovaksi keitettyja kananmunia ei saa kuumentaa mikroaaltouuneissa, silla ne
voivat rajahtaa myos mikroaaltouunissa lammittamisen jalkeen.
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d. Pienten lasten tuttipullojen ja ruokapurkkien sisalto on sekoitettava tai ravistettava ja
niden lampotila on tarkastettava ennen syottamista, jotta lapsi ei saa palovammoja.

5. VAROITUS: Uunin luukun tai sen vieressa olevien osien vahingoittuminen Ala yrit
kayttaa uunia, ennen kuin pateva huoltomies on korjannut sen;

6. VAROITUS: Muiden kuin patevan huoltohenkiloston suorittama huoltotoimenpiteet ovat
vaarallisia, esimerkkina mikroaaltojen vuotamisen estavien suojakansien imottaminen.

7. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdatettava valmistajan ammattiasentajalla,
huolto-osastolla tai vastaavalla osastolla vaarojen valttamiseksi.

8. Ruoan kypsentamisen tai uunista ottamisen jalkeen sen sirtamisen akana on
kaytettava uunikintaita tms. Ala tartu siihen suoraan. Ruoan sisélampétiia on korkea, ja
hoyryn ei saa antaa polttaa kasiasi tai kasvojasi.

9. Kun popcom on valmista, ole varovainen imottaessasi pinnan muovikalvoa, ettet polta
kasiasi ja kasvojasi.

10. Esta pydrivan alustan vahingoittuminen seuraavasti

a. Anna pyorvan alustan jaahtya ennen puhdistusta.

b. Al aseta kuumia ruoka-aineita tai keittiovalineits kymalle alustalle.

c. Aliaseta jaakylmia ruoka-aineita tai keitiovalineita kuumalle alustale.

d. Varmista, ettei pyoriva alusta kosketa uunitiian sisapintaan kypsennyksen aikana.

1. Varmista, etta kaytat mikroaaltouuniin sopivia keittiovalineita, alaka kosketa sisaseinia
kypsennyksen aikana.

12. A& séilyta ruokaa tai muutakaan tavaraa uunissa.

13. A4 kaynnistd uunia iman ruokaa &laka kéyta metalisia keittiovélineita sen sisallé:
mikroaaltouuni voi vahingoittua ja aiheuttaa vaaran.

14. VAROITUS: Lapset saavat kayttaa mikroaaltouunia iiman valvontaa vain, jos heita
on opastettu riittavasti niin, efta he osaavat kayttaa mikroaaltouunia turvallisesti ja
ymmartavat, etta virheellinen kaytto aiheuttaa vaaran.

15. Kun laitetta kaytetaan yhdistelmatilassa, lapset saavat kayttaa laitetta vain aikuisen
valvonnassa korkean lampotilan vuoksi.

16. Ole varovainen mikroaaltosateilyn vuoksi. Kun mikroaaltouuni toimi, ima-aukkojen
padle e saa asettaa mitaan, mika estaa mikroaaltouunin lammon normaalin
haihtumisen.

17. Puhdista luukun tiiviste, uunitilan osat ja sen viereiset osat.

18. Mikroaaltouuni on puhdistettava saannollisesti, ja kaikki ruoanjaamat on poistettava
mikroaaltouunista.

19. Mikroaaltouunin puhdistamatta jattaminen voi vahingoittaa laitteen pintaa, mika taas
voi vaikuttaa laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteita.
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20. Mikroaaltouunia ei saa kayttaa ulkoisella ajastimella tai erillisella kaukosaadinjarjestelmalla
(koskee mikroaaltouuneja, joissa on grillitoiminto)

21. Muita kuin valmistajan suosittelemia lisavarusteita ei saa kayttaa.

22. Ala kayta mikroaaltouunia ulkona.

23. Pida oma kayttooppaasi tallessa.

@cmnom HOT SURFACE
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

& CAUTION

Ohjauspaneeli

Katso lisatiedot alta (ohjauspaneeli voi muuttua iiman ennakkoilmoitusta)
Aaltoputken suoja

Se sijaitsee mikroaaltouunin sisalla ohjauspaneelin seinan vieressa.

& WARNING

Al iking poista aaltoputken suojaa,
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ASENNUS

1. Poista pakkaus ymparilta ja tarkista mikroaaltouuni huolellisesti vaurioiden varalta. Esimerkkeja vaurioista:

a Uunin rungossa on lommo ja siind nakyy merkkeja voimakkaasta painumisesta.

b Uunin luukun on sulkeuduttava tiiviisti ja kytkimien toimittava pehmeasti ja joustavasti.

¢ Uunin luukussa oleva metallinen eristenauha on taipunut tai vaantynyt.

d Virtajohto on 16ysalla.

Jos havaitset mitdan edella olevista, ota heti yhteytta jalleenmyyjaasi tai erityishuoltoon.

2. Mikroaaltouuni on sijoitettava vaakatasoon kuivaan ja sydvyttamattdmaan ymparistdon, jossa on hyva
iimanvaihto, kauas kuumista esineista ja hoyryista.

3. Al3 aseta esineité uunin paalle. Riittavan iimankierron varmistamiseksi tuote on sijoitettava 85 cm:n
korkeudelle lattiasta. Mikroaaltouunin reunojen ja seinan valiin tulisi jadda vahintédan 5 cm:n tila, uunin
takaseinan ja seinan valiin vahintaan 10 cm ja ylareunan ja kaapin valiin vahintaan 20 cm.

4. Mikroaaltouuni tulisi sijoittaa kauas televisiosta, radiosta ja antennista (yleensa yli 5 m), muuten se voi
aiheuttaa hairicita.

5. Mikroaaltouuni tulisi sijoittaa paikkaan, jossa maadoitettu pistorasia sijaitsee katevasti johdon liittdmista
varten. Vuotovirran ilmetessa maadoitusjohto toimii.

Virtasilmukka estaa sahkoiskun.

6. Varmista, etta kaytat mikroaaltouunia luukku kiinni.

7. Ala sijoita mikroaaltouunia kaappiin.

8. Kun kaytat mikroaaltouunia ensimmaista kertaa, uunitilassa tai kuumennusvastuksessa olevat
valmistusprosessin jadmat tai rasva voi haista ja aiheuttaa valkoista savua. Tama on normaalia ja haviaa
kayttokertojen myota. Huolehdi asianmukaisesta ilmanvaihdosta avaamalla ovet tai ikkunat.

.PUHDISTUS

MIKROAALTOUUNIN HOITO

& CAUTION

Uuni on puhdistettava sdannéllisesti ja kaikki ruoanjadmat on poistettava.

& WARNING

1. Irrota virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta. Ala upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen
puhdistuksen aikana.

2. Jos uunia ei pideta puhtaana, seurauksena saattaa olla pinnan vioittuminen, mika puolestaan saattaa
lyhentaa laitteen kayttoikaa ja aiheuttaa mahdollisesti myds vaaratilanteita

3. A3 ikina kayté voimakkaita puhdistusaineita, bensiinia, hankausjauhetta tai metalliharjaa laitteen minkaan
osan puhdistamiseen.

4. Ala poista aaltoputken suojaa

Kun mikroaaltouunia on kaytetty pitkdan, uunissa voi olla outoa hajua. Niisté paésee eroon seuraavilla

kolmella menetelmalla:

Aseta kuppiin useita sitruunanviipaleita ja kuumenna suurella mikroteholla 2—3 minuutin ajan.

Aseta kupillinen punaista teeté uuniin ja kuumenna suurella mikroteholla 2—3 minuutin ajan.

Aseta appelsiinikuoria uuniin ja kuumenna niitd suurella mikroteholla minuutin ajan.

VAROITUS: Anna lasten kayttaa uunia ilman valvontaa vain, jos heille on annettu riittavat ohjeet, niin etta

he kykenevat kayttamaan uunia turvallisesti ja ymmartavat vaaranlaisen kayton vaarat.

o

@0 oD
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PUHDISTUSVINKKEJA

Lisatietoja luukun tiivisteiden, uunitilan ja viereisten osien puhdistamisesta:
Ulkopuoli:

Pyyhi kotelo kostutetulla pehmealla liinalla.

Luukku:

Pyyhi luukku ja ikkuna puhtaaksi kostutetulla pehmealla linalla

Pyyhi luukun tiivisteet ja niiden viereiset osat nesteiden ja roiskeiden poistamiseksi
Pyyhi ohjauspaneeli kevyesti kostutetulla pehmedlla liinalla

Sisaseinat:

Pyyhi uunitila puhtaaksi kostutetulla pehmealla liinalla

Pyyhi aaltoputken suoja puhtaaksi ruokaroiskeista

Pyéoriva alusta / Pyoritysrengas / Pyoritysakseli:

Pese miedolla pesuaineliuoksella

Huuhtele puhtaalla vedella ja anna kuivua hyvin

OHJAUSPANEELIN KAYTTO

1. ENNEN KYPSENTAMISTA
LED-nayttd vilkkuu 3 kertaa, kun pistoke asetetaan pistorasiaan. Valmiustilaan siirtymisen jéalkeen LED-
naytossa vilkkuu "1:00".

2. AUTOMAATTIKYPSENNYS-/AIKA-/PAINO-NUPPI
Voit pidentaa tai lyhentaa kypsennysaikaa, kasvattaa tai keventaa painoa tai valita automaattiohjelman
kiertamalla Automaattikypsennys-/Aika-/Paino-nuppia.

3. TAUKO/PERUUTA

Voit peruuttaa séadetyn tehon, kypsennyksen tai sulatuksen/valikko-ohjelman painamalla Tauko/Peruuta-
painiketta. Kypsennyksen voi keskeyttda painamalla Tauko/Peruuta-painiketta kerran ja peruuttaa ohjelman
painamalla sité kahdesti. Kun nollaat kypsennysohjelman, aiemmat asetukset nollataan painamalla tata
painiketta.

4. MUISTUTIN

Kun kypsennys- tai sulatusprosessi on valmis, kuuluu 3 aanimerkkia. Jollei luukkua avata tai Tauko/Peruuta
-painiketta paineta, mikroaaltouunista kuuluu &8&nimerkki 3 minuutin valein.

5. KELLON ASETTAMINEN

Siirry kellon asettamistilaan painamalla vaimiustilassa Kello-painiketta kerran. Nayttoon tulee kello. Tuntien
numerot vilkkuvat osoitukseksi kellon syéttdtilasta.

Kierra nuppia, sy6ta tunnit, vastapaivaan klo 23, 22,... 0; myotapaivaan 0, 1,... 23.

Paina tuntien asettamisen jélkeen Kello-painiketta uudelleen, sy6ta minuutit.

Kierra nuppia, syota minuutit, vastapaivaan 59, 58,... 00 minuuttia; myoétapaivaan 00, 01,... 59 minuuttia; kun
olet asettanut kellon aikaan, vahvista painamalla Kello-painiketta (muussa tapauksessa asetettu aika vahvistuu
automaattisesti 60 sekunnin kuluttua).

Kello siirtyy kayntitilaan.

6. MIKROAALTOKYPSENNYS

Tata toimintoa kaytetdan ruoanvalmistukseen. Painamalla taté painiketta LED-naytdssa nakyy P100, P80,
P60, P40, P20
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P100 | Mikroaaltoteho (suuri teho) nopeaan kypsennykseen.

P80 Mikroaaltoteho (keskikova suuri teho) nopeahkoon kypsennykseen.

P60 Mikroaaltoteho (keskikova teho) kypsennykseen.

P40 Mikroaaltoteho (keskikova pieni teho) sulatukseen.

P20 Mikroaaltoteho (pieni teho) soveltuu ruoan Idmpimanapitoon.

& CAUTION

a. Enimmaisaika, jonka voit asettaa, on 60 minuuttia.

b. Al ikina kéytd uunia tyhjana.

c. Jos kdannat ruokaa valmistuksen aikana, valmiiksi asetettu kypsennysmenetelma jatkuu painamalla
kaynnistyspainiketta kerran.

d. Jos aiot poistaa ruoan ennen valmiiksi asetettua aikaa, paina Tauko/Peruuta -painiketta kerran, jotta valmiiksi
asetettu menetelma nollautuu eiké kaynnisty vahingossa seuraavalla kayttokerralla.

e. Jotta suuren tehon kaytté pitkaan ei vaikuta mikroaaltouunin kayttikaan, tietyn ajan suurella teholla
toimittuaan mikroaaltouunin teho alenee automaattisesti.

Esimerkki: Kypsenna P80-teholla 10 minuuttia.

Vaiheet Naytto
1 Virran kytkennan jalkeen kaksoispiste vilkkuu 1:00
2 Paina Mikroteho-painiketta toistuvasti tai paina kerran ja kierrd nuppia P80
tehotasoon P80
Vahvista painamalla Kaynnistyspainiketta. 0:10
Kaanna nuppi kohtaan 10:00 10:00

Painamalla Kaynnistyspainiketta LED-naytt6 alkaa nayttaa jaljella olevaa
aikaa.

7. PIKAKAYNNISTYS

Painamalla valmiustilassa Kaynnistyspainiketta mikroaaltouuni kdynnistyy suoraan suurelle P100-mikroteholle
oletusajaksi 30 sekuntia (0:30).

Voit lisata aikaa painamalla Kaynnistyspainiketta uudelleen, jokainen painallus lisda 30 sekuntia. Toiminta on
kateva ruoan lammittdmisessa.

Vaiheet Naytto
1. Virran kytkennan jalkeen kaksoispiste vilkkuu 1:00
2. Paina Kaynnistyspainiketta. 0:30
8. SULATUS

Sulatus on mahdollista joko painon tai ajan mukaan.
Paina valmiustilassa Sulatuspainiketta, LED-nayt6ssa nakyy dEF1 ja dEF2 jarjestyksessa:

dEF1 | Sulatus painoalueella 0,1-2,0 kg.
dEF2 | Sulatus aika-alueella 0.10-60.00

& CAUTION

a. Ruokaa on kaannettava toiminnan aikana, jotta tulos on tasainen.
b. Yleensa ruoan sulattamiseen menee kauemmin kuin sen kypsentamiseen.
c. Jos ruokaa pystyy leikkaamaan veitsella, sulatus on valmis.
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d. Useimpiin elintarvikkeisiin mikroaallot vaikuttavat noin 4 cm:n syvyyteen saakka.
e. Sulatettu ruoka on sy6tava mahdollisimman pian. Sité ei ole saa sijoittaa takaisin jadkaappiin tai pakastaa
uudelleen.

Esimerkki: Sulata 400 g lihaa

Vaiheet Naytto
Virran kytkennan jalkeen kaksoispiste vilkkuu 1:00
Valitse haluamasi valikko painamalla Sulatuspainiketta. dEF1

Kéaanna nuppia sulatuspainoon 400 g

AW |IN|~

Kaynnista painamalla Kaynnistyspainiketta.
(LED-naytossa nakyy jaliella oleva aika)

9. HOYRYPUHDISTUS

.
Pida % painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan, niin hdyrypuhdistustila kaynnistyy.
Kéaynnista sen jalkeen paina Kaynnistyspainiketta.

10. AUTOMAATTINEN KYPSENNYS

Mikroaaltouunissa on valmiit oletuskypsennysvalikot tietyille ruoka-aineille. Kun virta on kytketty,

k&anna nuppia, jolloin LED-naytdssa nakyy A.1, A.2,... A.10. Kun olet valinnut valikkoryhman, paina
Kéaynnistyspainiketta.

Anna paino kaantamalla nuppia. Kun olet valinnut painon, aloita kypsennys painamalla Kéynnistyspainiketta.

Naytto Laji Paino

A1l Popcorn Kypsennettava paino 100 g

A2 Neste 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A3 Broileri 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A4 Kala 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A5 Pitsa 2 painovalintaa (150, 300 g)

AB Perunat 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A7 Vihannekset 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A8 Pasta 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

A9 Hellavarainen 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)
sulatus

A10 Lautasen Voit valita kolmesta tilasta: 1 lautasen, 2 lautasen, 6 lautasen lammitys,
lammitys naytdssa 1, 2, 6.

A1 Lampimanapito | 3 painovalintaa (100, 200, 300 g)

& CAUTION

a. Ruoan lampdtilan tulisi olla 2025 °C ennen kypsennysta. Ruoan lampétilan ollessa suurempi
kypsennysaikaa on lyhennettava, pienempi lampdtila edellyttaa pitempaa kypsennysaikaa.

b. Ruoan lampétila, paino ja muoto vaikuttavat merkittavasti kypsennystulokseen. Jos havaitset poikkeamia
edella olevan valikon asetuksista, voit muokata kypsennysaikaa parhaan tuloksen saamiseksi.
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Esimerkki: Hoyrytetty kala 300 g

Vaiheet Naytto
Virrankytkennan jalkeen 1:00
Valitse vastaava ruokakoodi kaantadmalla oikeaa nuppia. A4
Siirry painon valintaan painamalla Kaynnistyspainiketta. 100g

Maérita paino kdantamalla jélleen Automaattinen kypsennys/Aika/ Paino-nuppia 300g

alslw[v]=

Kaynnista kypsennys painamalla Kdynnistyspainiketta

11. AUTOMAATTINEN VIIVASTETTY TOIMINTO

Jollet halua valikkotoiminnon kaynnistyvan valittdmasti, voit asettaa kypsennysvalikon valmiiksi ja kdynnistaa
sen haluamaasi aikaan. Asetuksessa on 2 vaihetta:

* Nykyisen kellonajan asettaminen;

+ Kypsennysvalikon ja ajan asettaminen.

Esimerkki: Kello on nyt 12.30. Haluat, ettd mikrouuni aloittaa kypsentdmisen automaattisesti 800
W:n mikroaaltoteholla 9 minuutin ja 30 sekunnin ajaksi klo 14.20.

Vaiheet Naytto

1 Aseta nykyinen kellonaika.

1.1 | Siirry kellonajan asetustilaan painamalla Kellopainiketta, tunnit alkavat vilkkua.

1.2 | Ka&anna nuppi asentoon "12” 12:00

1.3 | Vahvista painamalla uudelleen Kellopainiketta.

1.4 | K&anna nuppi asentoon "30” 12:30

1.5 | Painamalla Kellopainiketta vield kerran tai odottamalla 60 sekuntia numerot
lakkaavat vilkkumasta.

2 Aseta kypsennysvalikko ja aika

2.1 | Valitse kypsennysteho painamalla Mikroteho-painiketta P100
2.2 | Vahvista painamalla Kdynnistyspainiketta. 0:10
2.3 | Aseta kypsennysaika kdantamalla nuppia. 9:30
2.4 | Syéta aikatoiminnon asetukset painamalla Kellopainiketta kerran. 12:30
3 Valitse aika, jolloin haluat mikron kdynnistyvan. Toista vaiheet 1.2, 1.3, 1.4 14:20
4 Vahvista viivastetty valikkokaynnistys painamalla Kaynnistyspainiketta. Ohjelma on

nyt aktivoitu. Valikko kaynnistyy klo 14.20.

5 Voit tarkistas esiasetetun kéynnistysajan painamalla Kellopainiketta.

12. MONIVAIHEINEN KYPSENNYS
Osa ruoanvalmistusohjeista edellyttaa erilaisten kypsennystapojen ja -aikojen kayttéa parhaiden tulosten
saamiseksi. Voit ohjelmoida henkildkohtaisen valikon seuraavasti:

Esimerkki: Haluat kypsentéaa ruokaa mikroaaltoteholla P100 3 minuutin ajan ja sen jédlkeen teholla
P20 9 minuutin ajan. Tamé on kaksivaiheinen asetus.

Vaiheet Naytto
1 Mikroaaltoteho P100 3 minuutin ajan
1.1 | Paina Mikroteho-painiketta ja valitse tehoksi P100 P100
1.2 | Paina vahvistukseksi Kdynnistyspainiketta.
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1.3 | K&anna nuppia ja aseta Mikrotehon kypsennysajaksi 3 minuuttia. 3:00

2 Aseta teho P20 9 minuutin ajaksi

2,1 | Paina Mikroteho-painiketta ja Valitse P20 P20

2.2 | Paina vahvistukseksi Kdynnistyspainiketta.

2.3 | Aseta kypsennysajaksi nuppia kdantamalla 9 minuuttia 9:00

3 Kaynnista kypsennys painamalla Kaynnistyspainiketta.

& CAUTION

a. Kun tdma vaihe on paattynyt,
seuraava vaihe kaynnistyy.
b. Enintéan 4 jaksoa voidaan asettaa valmiiksi kerrallaan toistamalla vaiheet.

13. LAPSILUKKOTOIMINTO
Toiminnon paatarkoituksena on estaa lapsia kayttdmasta mikroaaltouunia ilman aikuisten valvontaa seka
suojata ohjauspaneelia puhdistuksen aikana. Lapsilukkotilassa kaikki painikkeet lukittuvat.

Lapsilukon asettaminen: Pida Tauko/Peruuta -painiketta 3 sekunnin ajan pohjassa.
Lapsilukon peruuttaminen: Pida Tauko/Peruuta -painiketta 3 sekunnin ajan pohjassa.

14. EKO-ENERGIANSAASTOTILA

Kun valmiustilan naytté nakyy, painamalla ekopainiketta kerran naytté sammuu, mikroaaltouuni siirtyy
energiansaastotilaan. Energiansaastotilassa minka tahansa painikkeen painaminen tai luukun avaaminen tai
sulkeminen sytyttaa nayton ja siirtda uunin pois energiansaastétilasta.

15. AANIMERKKI PAALLE JA POIS

Kun aanimerkki on paalla valmiustilassa, pida ekopainiketta pohjassa 3 sekunnin ajan, jolloin naytteen tulee
b-oF. Aanimerkki on nyt pois kaytésts, ja sekunnin kuluttua nayttd palaa valmiustilan kellonayttoon.

Kun aanimerkki on pois paalta valmiustilassa, pida ekopainiketta pohjassa 3 sekunnin ajan, jolloin naytteen
tulee b-on. Aanimerkki on nyt paall, ja sekunnin kuluttua naytté palaa valmiustilan kellongyttéon.

KEITTIOVALINEITA KOSKEVIA OHJEITA

Valitse turvallinen ja sopiva astia kypsennysmenetelman mukaan. Vaara valinta vaikuttaa paitsi
kypsennystulokseen, mutta voi myds vahingoittaa astiaa tai mikroaaltouunia. Katso alla olevasta taulukosta:

Astian mikrohullam grill kombi megjegyzések

materiaali Mikroaallot Grilli Yhdistelmé& Huomautuksia

Kuumuutta kestava | Kylla Kylla Kylla Alz ikina kéyta metallikoristeista tai

keramiikka lasitettua keramiikkaa.

Kuumuutta kestava | Kylla Ei Ei Ei voi kayttaa pitkaan kestavaan

muovi mikroaaltokypsennykseen

Kuumuutta kestava | Kylla Kylla Kylla

lasi

Muovikelmu Kylla Ei Ei Ei saa kayttda kypsennettdessa lihaa
tai kyljyksia, koska ylikuumeneminen
voi vahingoittaa kelmua

Grilliteline Ei Kylla Kylla

-176-



KUNNOSSAPITO

HUOLTO
Tarkista seuraavat seikat ennen soittamista huoltoon.

1.

2.
3.

Aseta yksi kuppi (n. 1,5 dl) lasimittaan, sijoita se uuniin ja sulje luukku hyvin. Uunin lampun pitéisi
sammua, jos luukku on suljettu kunnolla. Anna uunin toimia minuutin ajan.

Syttyykd uunin lamppu?

Toimiiko jaahdytyspuhallin?

(Aseta katesi takaosan iimanvaihtoaukkoihin.)

Pyoriikd alusta?

(Pyoriva lautanen voi pydria my6ta- tai vastapaivaan. Se on aivan normaalia.)

Onko uunista otettu vesi kuumaa?

Jos vastasin johonkin edella olevista kysymyksista "EI”, tarkista pistorasia ja sulake sahk&taulussa.
Jos seké pistorasia etté sulake toimivat asianmukaisesti, OTA YHTEYTTA LAHIMPAAN
VALTUUTETTUUN HUOLTOON.

HUOLLON VAROTOIMIA
Varoitus: MIKROAALTOSATEILY

1.

Suurjannitekondensaattori pysyy varattuna verkkovirrasta irrottamisen jalkeenkin; oikosulje sen
miinusnapa uunin runkoon (kayttdmalla ruuvitalttaa), ennen kuin kosket siihen.

Huollon aikana seuraavassa luetellut osat voidaan irrottaa, jolloin padstaan kasiksi potentiaaleihin, jotka
ovat yli 250 V suhteessa maahan.

magnetroni

suurjannitemuuntaja

suurjannitekondensaattori

suurjannitediodi

suurjannitesulake

. Seuraavissa olosuhteissa voi altistua vahingossa mikroaalloille huollon aikana.
Virheellinen magnetronin asennus
Virheellinen luukun turvalukituksen, saranan ja itse luukun sovitus
Virheellinen kytkimen pidikkeen asennus
Luukun, luukun tiivisteen tai kotelon vahingoittuminen.

Tuotteen oikea havittaminen

Tama merkinta tarkoittaa, ettei tata tuotetta saa havittéa kotitalousjatteena
koko EU:n alueella. Valvomattomasta jatteiden havittamisesta ymparistolle
ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvien haittojen ehkaisemiseksi
kierrata se vastuullisesti. Nain edistat materiaalien ja luonnonvarojen
. kestavaa uusiokayttda. Palauta kaytetty laitteesi kunnallisiin palautus- ja
keruujarjestelmiin tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen. Ne
voivat huolehtia tuotteen kierrattamisesta ymparistdlle turvallisesti.

gorenje
Life &implified
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cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-
FR FI DA NO sv GR AL
-157- -168- -178- -188- -198- -208- -219-

sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO SK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-

Ovnlégelas A Ovnrum Betjeningspanel Handtag
Ovnlage Fadder EA Kabinet
Drejetallerken [A Drejeknap EA Ovnrude

VIGTIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL SENERE BRUG

VIGTIGE SIKKERHEDSFORSKRIFTER
De falgende grundieeggende sikkerhedsforskrifter skal altid overholdes ved brug af elektriske
apparater.

Lees alle instruktioner, far du tager apparatet i brug.

Fer du slutter apparatet ti, skal du kontrollere, at spaendingen i hiemmets lysnet svarer fil
den spaending, som er angivet pa apparatets typeskitt. Slut apparatet til en korrekt jordet
stikkontakt.

Sadan mindsker du risikoen for ild i ovnrummet;

Overtilbered ikke maden.

Fjern metalclips fra papir- eller plastposer, far du anbringer dem i ovnen.

Opvarm ikke fedtstof eller olie fil friturestegning, da fedtstoffets temperatur ikke kan
styres.

Tar belgelederdaekslet af med en fugtig klud efter brug for at fieme steenk af mad og
fedt. Aflejringer af fedt kan blive overophedet og ryge eller antzende.

Hvis noget i ovnrummet antaendes, skal du holde ovnlagen lukket, slukke for apparatet
og tage stikket ud af stikkontakten.

Ved filberedning af mad i plast- eller papirbeholdere skal du holde gje med ovnen pa
grund af anteendelsesfaren.

Sédan mindsker du risikoen for eksplosion eller pludselig kogning:

ADVARSEL: Vaesker og fadevarer ma ikke opvarmes i en lukket beholder, da de kan
eksplodere. Beholdere med babymad, som er lukket med skruelag eller forseglet lag,
betragtes ogsa som lukkede beholdere.

Brug en beholder med en stor abning ved opvarmning af vaesker. Vaesken bar ikke
heeldes ud umiddelbart efter opvarmning. Vent lidt tid, inden du heelder veesken ud for at
undga forsinket pludselig opkogning.

Kartofler, palser og kastanjer skal prikkes eller have fiemet skind/skal inden tilberedning.
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g i skal og hele hardkogte aeg mé ikke varmes i mikrobglgeovnen, da de kan
eksplodere, selv efter endt tilberedning.

d. Indholdet af sutteflasker eller glas med babymad skal rares rundt eller rystes, og
temperaturen skal kontrolleres figr indtagelsen for at undga forbreendinger.

5. ADVARSEL: Hvis ovniagen eller de tilharende komponenter er blevet beskadiget, mé
apparatet ikke bruges, far det er repareret af en fagmand.

6. ADVARSEL: Det er farligt for alle andre end fagmeend at udfare reparationer pa
apparatet, inklusive at fieme beskyttelsesplader, som beskytter mod straling med
mikrobalger.

7. Huis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af producenten, et autoriseret
servicevaerksted eller af en person med tilsvarende kvalifikationer for at undga fare.

8. Beer grydelapper eller lignende, nar du handterer fadevarer, som er blevet opvarmet i
apparatet. Rar ikke direkte ved fadevareme. De kan vaere meget varme indvendigt. Pas
pa, at du ikke skolder heender eller ansigt pa varm damp.

9. Nar du harlavet popcom, skal du forsigtigt bne emballagen, sa du ikke far varm damp

pa heender og ansigt.

0. S&dan mindsker du risikoen for skader pa drejetallerkenen:

Lad drejetallerkenen kele af fer rengering.

Anbring ikke varme fadevarer eller redskaber pa drejetallerkenen, nar den er kold.

Anbring ikke kolde eller frosne fadevarer eller redskaber pa drejetallerkenen, nar den er

varm.

d. Sarg for, at drejetallerkenen ikke berarer ovnrummets sider under tilberedningen.

11. Brug kun redskaber og grej, som er egnet til brug med mikrobglgeovne, og undga at
bergre ovnrummet indvendige sider under tilberedningen.

12. Opbevar ikke fadevarer eller andet i ovnrummet.

13. Apparatet ma ikke startes, uden at der er fadevarer i ovnrummet. Efterlad ikke
metalgenstande | ovnrummet under tilberedningen, da det kan medfare fare.

14. ADVARSEL: Bam méa kun bruge mikrobglgeovnen uden opsyn, hvis de er blevet
instrueret i korrekt brug af den og forstar de risici, brugen medfarer.

15. Hvis mikrobglgeovnen bruges som kombiovn, skal bam veere under opsyn af en voksen
pa grund af de haje tiberedningstemperaturer.

16. Pas pa mikrobglgestraling. Nar mikrobalgeovnen er teendt, mé ventilationsabningeme
pa den ikke veere tildeekket, da den sa ikke kan komme af med varmen, som den skal.

17. Rengarregelmaessigtpakningen paovnlaget, ovnrummetog de tilharende komponenter.

18. Apparatet skal rengares regelmaessigt, og alle madrester skal fiemes fra den.

19. Hvis apparatet ikke rengares, kan det medfare, at dets overflader tager skade, og det

O T =
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kan forkorte dets driftslevetid og fare til farlige situationer.

20. Apparatet ma ikke styres af en ekster timer eller et separat fiermbetjeningssystem.
(Geelder mikrobglgeovne med grillfunktion).

21. Brug ikke tiloeher, som ikke anbefales af producenten.

22. Brug ikke apparatet udendars.

23. Gem brugsanvisningen.

& CAUTION: HOT SURFACE
KUN TIL BRUG | PRIVATE HUSHOLDNINGER

& CAUTION

Betjeningspanel

Se detalieme nedenfor (betieningspanelet kan aendres uden forudgaende varsel)
Mikrobglgedaeksel

Sidder i ovnrummet pa vaeggen ud mod bejeningspanelet.

& WARNING

Fjern ikke mikrobglgedaekslet.
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INSTALLATION

o0 oo -

® N o

Tag apparatet ud af emballagen, og efterse det for skader. F.eks.:

Skader pa kabinettet som fglge af slag eller belastning.

Skader pa ovnlagen og dens beslag.

Skader pa metalnettet pa ovnlagen.

Skader pa ledningen.

Hvis du bemaerker nogen form for skade, skal du kontakte forhandleren eller serviceafdelingen med det
samme.

Apparatet skal anbringes pa en plan flade pa et tgrt sted med god udluftning og pa sikker afstand af
varmekilder, dampe og rustfremmende substanser.

Anbring ikke genstande oven pa apparatet. For at sikre tilstraekkelig udluftning skal apparatet anbringes
85 cm over gulvet. Der skal vaere et frirum pa mindst 5 cm mellem apparatets sider og tilstedende vaegge
eller kgkkenelementer og mindst 10 cm fra bagsiden af apparatet og mindst 20 cm over apparatet.
Apparatet skal anbringes veek fra fiernsyn, radioer og antenner (generelt mindst 5 meter), da det ellers kan
forarsage interferens.

Apparatet skal anbringes, sa det er nemt at saette stikket i stikkontakten. Segrg for, at apparatet er
forbundet til jord. Korrekt jording giver @get sikkerhed.

Det reducerer risikoen for elektrisk stad.

Luk ovnlagen, nar du bruger apparatet.

Anbring ikke apparatet i et kakkenelement.

Der kan forekomme lidt rag eller lugt, nar apparatet bruges ferste gang. Det skyldes rester fra
produktionen. Det er helt normalt og ses ofte. Det fortager sig i labet af kort tid. Serg for god udluftning.

RENG@RING

VEDLIGEHOLD AF APPARATET

& CAUTION

Renger apparatet jeevnligt, og fiern eventuelle madrester.

& WARNING

1.

2.

o

oo pow

Tag stikket ud af stikkontakten far renggring. Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker i
forbindelse med renggringen.

Hvis du ikke holder apparatet rent, kan overfladen tage skade, driftslevetiden kan blive reduceret, og der
kan opsta farlige situationer.

Brug aldrig skrappe rengaringsmidler, benzin, skurepulver eller redskaber af metal til at rengere apparatet
med.

Fjern ikke mikrobglgedaekslet.

Nar mikrobglgeovnen har veeret i brug mange gange, kan der opsta underlige lugte i ovnrummet.
Falgende 3 metoder kan fierne lugtene:

Leeg nogle skiver citron i en kop, og varm dem op ved hgj mikrobglgeeffekt i 2-3 minutter.

Stil en kop r@d te i ovnrummet, og varm teen op ved hgj mikrobglgeeffekt i 2-3 minutter.

Leeg nogle appelsinskraeller i ovnrummet, og varm dem op ved hgj mikrobglgeeffekt i 1 minut.
ADVARSEL: Giv kun bgrn lov til at bruge ovnen uden opsyn, hvis de har faet relevante instruktioner i at
betjene ovnen sikkert og er klar over, hvilken risiko der er forbundet med ukorrekt brug.
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RENGORINGSTIPS

Renggring af ovnlagepakning, ovnrum og tilhgrende dele:
Udvendigt:

Tor kabinettet af med en hardt opvredet klud.

Ovnlage:

Ter ovnlagen og ruden af med en hardt opvredet klud.
Ter ovnlagens pakning og tilhgrende dele af for at fierne steenk.
Ter betjeningspanelet af med en let fugtig klud.
Ovnrummet:

Ter ovnrummet af med en hardt opvredet klud.

Ter mikrobglgedaekslet af for at fierne steenk fra det.
Drejetallerken, drejering og motoraksel:

Afmonter, og vask i mildt seebevand.

Skyl grundigt med rent vand, og lad delene tgrre.

BRUG AF BETJENINGSPANELET

1. FOR TILBEREDNING
Displayet blinker 3 gange, nar du tilslutter apparatet. Herefter gar apparatet pa standby, og "1: 00” blinker pa
displayet.

2. Knappen AUTO COOKING/ TIME.WEIGHT (automatisk tilberedning/tid.vaegt)
Du kan gge eller reducere tilberedningstiden, vaegten eller vaelge et automatisk tilberedningsprogram ved at
dreje pa knappen Auto Cooking/ Time.Weight.

3. PAUSE/CANCEL (pause/annuller)

Tryk pa knappen Pause/Cancel for at annullere den indstillede effekt eller det valgte tilberednings-, menu- eller
optgningsprogram. Under tilberedningen kan du trykke en gang pa knappen Pause/Cancel for at afbryde
tilberedningen midlertidigt eller to gange for at annullere den helt. Nar du nulstiller et tilberedningsprogram, skal
du trykke pa denne knap for at annullere tidligere indstillinger.

4. AUTOMATISK PAMINDELSE
Nar tilberedningen er afsluttet, lyder der 3 bip. Hvis ovnlagen ikke abnes, eller hvis der ikke trykkes pa knappen
Pause/Cancel, bipper apparetet hvert 3. minut.

5. INDSTILLING AF KLOKKESLAT
Apparatet skal vaere pa standby. Tryk pa knappen Clock (ur) for at ga til indstilling af klokkesleettet. Displayet
viser klokkeslaettet. Timetallet blinker, og du kan aendre det.

Drej drejeknappen mod uret for at indstille timetallet fra 23-22...0 eller med uret for at indstille timetallet fra
0-1...23 timer.

Tryk pa knappen Clock igen for at ga til indstilling af minuttallet.

Drej drejeknappen mod uret for at indstille minuttallet fra 59-58...00 minutter eller med uret for at indstille
minuttallet fra 00-01..59 minutter. Tryk pa knappen Clock igen for at bekreefter (eller vent i 60 sekunder,
hvorefter klokkesleettet bekreeftes automatisk).

Herefter vises klokkeslaettet lzbende.

6. TILBEREDNING MED MIKROBGLGER
Denne funktion er beregnet il tilberedning. Tryk pa denne knap. Displayet viser P100, P80, P60, P40, P20.
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P100 | Hgj mikrobglgeeffekt til meget hurtig tilberedning.
P80 Middelhgj mikrobglgeeffekt til hurtig tilberedning.
P60 Middel mikrobglgeeffekt til tilberedning.
P40 Middellav mikrobglgeeffekt il optaning.

P20 Lav mikrobglgeeffekt til varmholdning.

& CAUTION

a. Den maksimale tilberedningstid er 60 minutter.

b. Start aldrig tilberedningen, hvis der ikke er mad i ovhrummet.

¢. Hvis du vender maden under tilberedningen, skal du efterfalgende trykke pa knappen Start igen for at
fortsaette tilberedningen.

d. Huvis du vil tage maden ud, inden den indstillede tid er gaet, skal du trykke pa knappen Pause/Cancel for at
annullere den indstillede tid og dermed undga utilsigtigt tilberedning, nar du naeste gang bruger apparatet.

e. Apparatet reducerer automatisk effekten efter nogen tids tilberedning for at undga overbelastning.

Eksempel: Tilbered pa P80 i 10 minutter.
Trin Display
Kolon blinker, nar apparatet ikke lsengere er pa standby. 01:00

2 Tryk flere gange pa knappen Micro Power, eller tryk pa den én gang og P80
drej drejeknappen, til displayet viser P80

3. | Tryk pa knappen Start for at bekreefte. 00:10
Drej knappen til 10:00. 10:00
Tryk pa knappen Start. Displayet tller ned.

7. HURTIGSTART

Fra standby kan du trykke pa knappen Start for umiddelbart at tilberede med hgj mikrobglgeeffekt pa P100 i
30 sekunder.

For hvert tryk pa knappen Start lsegges der 30 sekunder til tilberedningstiden. Denne funktion ger det nemt og
hurtigt at opvarme mad.

Trin Display
Kolon blinker, nar apparatet ikke leengere er pa standby. | 01:00
2. Tryk pa knappen START. 00:30
8. OPTANING

Man kan opte fadevarer efter veegt eller efter tid.
Fra standby skal du trykke pa knappen Defrost (optening). Displayet viser dEF1 eller dEF2 i denne
raekkefalge:

dEF1 Til optening efter vaegt fra 0,1 til 2,0 kg
dEF2 | Til optening efter tid fra 0:10 til 60:00.

& CAUTION

a. Det er ngdvendigt at vende maden undervejs for at det kan optgs ensartet.
b. Det tager som regel laengere tid at opte end at tilberede mad.
c. Hvis maden kan skeeres med en kniv, er den optaet tilstraekkeligt.
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d. Mikrobglger kan traenge cirka 4 cm ind i de fleste fedevarer.
e. Opteede fadevarer skal bruges hurtigst muligt. De ma ikke lsegges pa kel eller genindfryses.

Eksempel: Optoning af 400 g ked

Trin Display
Kolon blinker, nar apparatet ikke leengere er pa standby. 01:00
Tryk pa knappen Defrost for at veelge den @nskede funktion. dEF1

Drej drejeknappen, til displayet viser 400g.

BlIOW|IN|~

Start opteningen ved at trykke pa knappen Start.
Displayet viser den resterende tid.

9. DAMPRENG@RING

.
Hold knappen % inde i 3 sekunder, og vaelg damprengaring.
Tryk pa knappen Start for at starte.

10. AUTOMATISK TILBEREDNING

Mikrobglgeovnen har nogle faste programmer til bestemte fadevarer. Drej drejeknappen fra standbytilstand for
at skifte mellem autoprogrammerne A.1, A.2... A.10. Tryk pa knappen Start, nar det gnskede program vises.
Angiv madens vaegt ved at dreje pa drejeknappen. Tryk pa knappen Start for at starte tilberedningen.

Display Fedevaretype Vaegt

A1l Popcorn Veegt: 100 g

A2 Drikke Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A3 Kylling Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A4 Fisk Der kan veelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A5 Pizza Der kan vaelges mellem 2 indstillinger: 150 g og 300 g.

AB Kartofler Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A7 Grgntsager Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A8 Pasta Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A9 Bladgering Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

A10 Tallerkenopvarmning | Der kan veelges mellem 3 indstillinger: 1 tallerken, 2 tallerkener eller
6 tallerkener.

A1 Varmholdning Der kan vaelges mellem 3 indstillinger: 100 g, 200 g og 300 g.

& CAUTION

a. Fadevarernes temperatur inden tilberedning skal vaere 20-25 °C. Hvis temperaturen er hgjere eller lavere,
kraever det kortere eller leengere tilberedningstid.

b. Tilberedningens effektivitet afhaenger af fedevarernes temperatur, veegt og form. Du kan tilpasse
tilberedningstiden i forhold til ovenstaende for at opna det bedst mulige resultat.
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Eksempel: Dampe 300 g fisk

Trin Display
1. Fra standbytilstand. 01:00
2. Drej knappen for at veelge koden for fadevaren. A4
3 Tryk pa knappen Start for at angive veegten. 100g
4. Drej pa knappen Auto Cooking/Time. Weight for at indstille veegten. 3009
5 Start tilberedningen ved at trykke pa knappen Start.

11. UDSKUDT START

Hvis du ikke @nsker at starte tilberedningen med det samme, kan du veelge tilberedningsprogram og
tidspunkt, sa tilberedningen starter pa det indstillede tidspunkt. Denne indstilling bestar af 2 trin:

+ Indstilling af klokkesleettet

+ Indstilling af tilberedningsprogram og -tid.

Eksempel: Klokken er 12:30. Du vil gerne starte tilberedningen pa 800 W mikrobglgeeffekt i 9
minutter og 30 sekunder, nar klokken bliver 14:20.

Trin Display

1 Indstil klokkeslaettet.

1.1 | Tryk pa knappen Clock. Timetallet begynder at blinke.

1.2 | Drej drejeknappen for at vaelge timetallet "12”. 12:00

1.3 | Tryk pa knappen Clock for at bekraefte.

1.4 | Drej drejeknappen for at vaelge minuttallet 30”. 12:30

1.5 | Tryk pa knappen Clock, eller vent 60 sekunder for at bekraefte klokkeslaettet.

2 Indstil tilberedningsprogram og -tid.

2.1 | Tryk pa knappen Micro Power for at veelge mikrobalgeeffekt. P100
2.2 | Tryk pa knappen Start for at bekraefte. 00:10
2.3 | Drej drejeknappen for at veelge tilberedningstid. 09:30
2.4 | Tryk pa knappen Clock for at vaelge udskudt start. 12:30
3 Angiv det gnskede starttidspunkt. Gentag trin 1.2, 1.3 og 1.4 14:20
4 Tryk pa knappen Start for at bekraefte. Programmet er nu aktiveret. Tilberedningen

starter klokken 14:20.

5 Tryk pa knappen Clock for at se starttidspunktet.

12. FLERTRINSTILBEREDNING
For at opna det bedste resultat kreever nogle opskrifter forskellige tilberedningsmader og -tider. Du kan lave
dit eget tilberedningsprogram pa fglgende made:

Eksempel: Du vil tilberede med P100 i 3 minutter og derefter med P20 i 9 minutter. Der er 2 trin i
programmet.

Trin Display

1 P100 mikrobglger i 3 minutter.

1.1 | Tryk pa knappen Micro Power, og veelg P100 P100

1.2 | Tryk pa knappen Start for at bekraefte.
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1.3 | Drej pa drejeknappen, og indstil tilberedningstiden til 3 minutter. 03:00

2 P20 mikrobglger i 9 minutter.

2.1 | Tryk pa knappen Micro Power, og veelg P20 P20

2.2 | Tryk pa knappen Start for at bekraefte.

2.3 | Drej pa drejeknappen, og indstil tilberedningstiden til 9 minutter. 09:00

3 Start tilberedningen ved at trykke pa knappen Start.

& CAUTION

a. Nar det farste tilberedningstrin er afsluttet,
fortsaettes med naeste trin.
b. Der kan maksimalt angives 4 trin.

13. BORNESIKRING
Denne funktion forhindrer bgrn i at bruge mikrobglgeovnen uden opsyn af voksne og beskytter mod
utilsigtede tryk pa knapperne under renggring. Nar bgrnesikringen er slaet til, er alle knapper last.

Sla barnesikring til: Hold knappen Pause/Cancel inde i cirka 3 sekunder.
Sla bernesikring fra: Hold knappen Pause/Cancel inde i cirka 3 sekunder.

14. ECO - ENERGISPARETILSTAND
Tryk pa knappen Eco for at sla energisparetilstanden til, sa displayet slukkes, nar apparatet ikke bruges. Tryk
pa en knap, eller abn ovnlagen for at teende for displayet.

15. SUMMER TIL/FRA

Hvis apparatets lyde er slaet til, skal du holde knappen Eco inde i 3 sekunder, til displayet viser b-oF.
Apparatets lyde er nu slaet fra, og displayet viser klokkesleettet efter 1 sekund.

Hvis apparatets lyde er slaet fra, skal du holde knappen Eco inde i 3 sekunder, til displayet viser b-on.
Apparatets lyde er nu slaet til, og displayet viser klokkeslaettet efter 1 sekund.

EGNET KOGEGREJ

Veelg kogegrej, som er egnet til tilberedningsmetoden. Hvis du bruger uegnet kogegrej, kan bade kogegrejet
og mikrobglgeovnen tage skade. Se skemaet nedenfor.

Materiale mikrohullam grill kombi megjegyzések

beholder Mikrobalger Grill Kombi Noter

Varmefast keramik | Ja Ja Ja Brug aldrig keramik med metalkanter
eller glasur.

Varmefast plast Ja Nej Nej Kan ikke bruges til laengere tids
tilberedning med mikrobglger.

Varmefast glas Ja Ja Ja

Plastfilm Ja Nej Nej Bor ikke bruges ved tilberedning af
ked, da den hgje temperatur kan
beskadige filmen.

Grillrist Nej Ja Ja
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VEDLIGEHOLDELSE

SERVICE

Kontroller fglgende, inden du kontakter en reparater.

1. Anbring en kop med vand (cirka 150 ml) i ovnrummet, og luk ovnlagen. Lyset i ovnrummet skal slukke,
hvis deren lukkes korrekt. Tilbered i 1 minut.

2. Lyser ovnlyset?

3. Karer bleeseren?
(Leeg handen pa ventilationsabningerne).

4. Roterer drejetallerkenen?
(Den kan rotere i begge retninger. Det er helt normailt).

5. Ervandet i koppen blevet varmt?
Hvis svaret er nej til nogen af spgrgsmalene ovenfor, skal du efterse stikkontakten og sikringerne i boligen.
Hvis bade stikkontakten og sikringerne fungerer, skal du kontakte en reparater.

SIKKERHED VED REPARATIONER
Forsigtig: MIKROBGLGESTRALING

1. Hegjspeendingskondensatoren forbliver opladet, selv om apparatet afbrydes fra stremmen. Den negative
terminal pa hgjspaendingskondensatoren skal kortsluttes til ovnens kabinet med en isoleret skruetreekker,
for den bergres.

2. Ved reparation skal falgende dele fiemnes for at give adgang til kilder med over 250 V til jord.
* Magnetron

* Hgjspaendingstransformator

* Hgjspaendingskondensator

* Hgjspaendingsdiode

* Hejspaendingssikring

3. Fglgende forhold kan forarsage utilsigtet mikrobglgestraling under reparationsarbejde.
Forkert montering af magnetron.
Forkert montering af ovnlage, haengsel og las.
Forkert montering af beslag til betjeningspanel.
Beskadigelse af ovnlage, pakning og kabinet.

Korrekt bortskaffelse af apparatet

Dette maerke angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes sammen med
husholdningsaffald inden for EU. For at forebygge skader pa miljget og pa
menneskers sundhed som fglge af ukontrolleret bortskaffelse skal apparatet
indleveres pa din lokale genbrugsstation, sa det kan genvindes. Kontakt
— forhandleren eller din lokale genbrugsstation for at fa yderligere oplysninger
om korrekt bortskaffelse af produktet. De kan serge for, at apparatet
genvindes forsvarligt.

gorenje
Life &implified
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

LES GRUNDIG OG OPPBEVAR FOR SENERE REFERANSE

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER
Falgende grunnleggende sikkerhetsregler ma alltid falges ved bruk av elektriske apparater:
1. Les alle instruksjonene fiar bruk.

2

0 T o w

Kontroller at spenningen i boligen din stemmer med det som star angitt pa apparatets
typeskilt. Apparatet ma kobles fil en jordet stikkontakt.

Tiltak for & unnga brann i ovnsrommet:

lkke tilbered maten for lenge.

Fiern metallband fra papir- og plastposer far du sefter posene inn i ovnen.

lkke varm opp olje eller fett fil frityrsteking, for oljetemperaturen kan ikke kontrolleres.
Etter bruk tarker du av belgelederdekselet med en fuktig klut, og deretter med en tarr
Klut for & fieme matsel og fett. Oppsamling av fett kan overopphetes slik at det utvikles
rayk eller oppstar brann.

Hvis materialene inni ovnen skulle avgi rayk eller ta fyr, holder du ovnen lukket, slar den
av og kobler fra stramforsyningen.

Nar du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere, ma du falge ekstra godt med
ovnen pa grunn av brannfaren.

For a redusere faren for eksplosjon og plutselig fosskoking:

ADVARSEL! Verken veeske eller tarrmat skal varmes opp i lufitette beholdere, da
disse kan eksplodere. Tateflasker med skrulokk eller smokk betraktes som Iufttette
beholdere.

Bruk en beholder med bred apning il tilberedning av veeske, og ikke ta ut den ferdige
vaesken straks nar den er ferdig. Vent en liten stund fr du tar ut vaesken, dette er for a
unnga mulige farer pa grunn av et forsinket voldsomt oppkok av vaeske.

Poteter, palser og kastanjer ma skrelles eller stikkes hull i fer tilberedning. Egg med
skall eller hele, hardkokte egg ma ikke varmes opp i mikrobglgeovn. Det er fare for at
de kan eksplodere, selv etter at mikrobglgeoppvarmingen er avsluttet.
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d. Innholdet i tateflasker og glass med bamemat ma ristes eller reres om fer det gis i
barnet. Temperaturen ma kontrolleres ngye sa bamet ikke brenner seg.

5. ADVARSEL: Ved skade pa ovnsdaren eller tiistatende komponenter: Ikke bruk
mikrobalgeovnen far den er reparert av en kvalifisert servicetekniker.

6. ADVARSEL: For alle andre enn kvalifisert servicepersonale er det farlig & utfare
vediikeholdsoperasjoner, inkludert & fieme beskyttelsesdeksler som  hindrer
mikrobglgelekkasje.

7. Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes utav en servicetekniker fra produsenten,
serviceavdelingen eller en tilsvarende kvalifisert person for @ unnga all fare.

8. Bruk hansker nér du skal ta ut den ferdige maten. Ikke ta den ut med en gang, for da er
den innvendige temperaturen hay slik at du kan brenne hendene eller ansiktet pa den
varme dampen.

9. Nar popkom er ferdig poppet, ma du veere forsiktig nér du fiemer innpakningene for a
unnga & brenne ansikt og hender.

10. For a unnga skade pa dreietallerkenen:

a. Ladreietallerkenen avkjoles far rengjering.

b. Ikke sett varm mat eller varme redskaper pa den kalde dreietallerkenen.

b. lkke sett frossen mat eller kalde redskaper pa den varme dreietallerkenen.

d. Pass pa at dreietallerkenen ikke berarer den indre overflaten i ovnsrommet under
tilberedningen.

1. Bruk bare redskaper som egner seg il mikrobglgeovn, og ikke bergr de innvendige
veggene under tilberedningen.

12. |kke oppbevar mat eller andre ting inni ovnen.

13. lkke sett pa mikrobglgeovnen nér den er tom, og ikke bruk metallredskaper, for slike
redskaper kan skade mikrobglgeovnen, og kan dessuten veere farlige.

14. ADVARSEL: Bam kan bare bruke mikrobglgeovnen uten tilsyn hvis de fatt tilstrekkelig
oppleering i trygg bruk av ovnen og forstar farene ved feil bruk av ovnen.

15. Narapparatet brukes i kombinert modus, skal bam pa grunn av den haye temperaturen
bare bruke mikrobglgeovnen under tilsyn av en voksen.

16. Veer forsiktig med mikrobalgestralingen. Nar mikrobglgeovnen er i diift, ma
ventilasjonsapningene ikke fildekkes, for dette kan svekke den normale
varmespredningen fra mikrobglgeovnen.

17. Rengjer darpakningen, ovnsrommet og tilstatende komponenter.

18. Mikrobglgeovnen mé rengjares jevnlig og alle matrester ma fiemes.

19. Manglende rengjering av mikrobalgeovnen kan forarsake forringelse av overflaten i
apparatet, og dette kan pavirke apparatets levetid og fare til farlige situasjoner.
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20. Mikrobglgeovnen ma ikke styres av et eksternt tidsur eller et eget fiemkontrollsystem
(for mikrobglgeovner med grillfunksjon).

21. Det ma ikke brukes tilbehar som ikke er anbefalt av produsenten.

22. lkke bruk mikrobglgeovnen utendars.

23. Ta vare pa bruksanvisningen.

@ CAUTION: HOT SURFACE
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUK

& CAUTION

Betjeningspanel

Se forklaring under (betjeningspanelet kan endres uten forhandsvarsel)
Bolgelederdeksel

Er montert inni mikrobglgeovnen, ved siden av veggen med betjeningspanelet.

& WARNING

Ikke fiern belgelederdekselet

-190-



INSTALLASJON
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Fjern emballasjen fra mikrobglgeovnen og kontroller ngye at ovnen ikke har skader. Kontroller falgende:
At kabinettet ikke har bulker eller skjevheter.

At ovnsdgren er flat og at bryteren kan dreies fritt.

At metallgitteret i ovnsdgren ikke er bayd eller deformert.

At strgmledningen ikke er Igs eller har Iasnet.

Hvis du oppdager skader, ma du kontakte forhandleren eller serviceavdelingen var umiddelbart.
Mikrobglgeovnen ma plasseres flatt i tarre og ikke-korrosive omgivelser med god ventilasjon, pa avstand
fra hgye temperaturer og damp.

Ikke sett noen gjenstander oppa ovnen. For & fa tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt ovnen ma produktet
plasseres minst 85 cm over gulvet. Avstanden fra sidene pa mikrobglgeovnen til veggen ma veere minst 5
cm, avstanden fra baksiden av ovnen til veggen ma vaere minst 10 cm, og avstanden til et eventuelt skap
over ovnen ma veaere minst 20 cm.

Mikrobglgeovnen ma plasseres pa god avstand fra TV, radio og antenner (vanligvis mer enn 5 m), ellers
kan det oppsta interferens.

Mikrobglgeovnen ma plasseres pa et sted der det er praktisk a koble til stramledningen, og stepslet ma
settes i en forskriftsmessig jordet stikkontakt. Ved lekkasje kan jordingen bli deformert.

Strgmslgyfen forebygger elektrisk stot.

Mikrobglgeovnen skal bare brukes med lukket der.

Ikke plasser mikrobglgeovnen i et skap.

Nar du bruker mikrobglgeovnen for farste gang, kan det vaere rester av fett fra produksjonsprosessen

i ovnsrommet eller pa varmergret, og derfor merker man ofte lukt og til og med litt reyk under
oppvarmingen. Dette er normalt, og lukten og r@yken forsvinner nar apparatet har veert brukt et par
ganger. Senere vil ikke dette forekomme flere ganger, men husk a apne dgrer og vinduer for & serge for
god ventilasjon.

RENGJZRING

STELL AV MIKROBGLGEOVNEN

& CAUTION

Ovnen skal rengjgres regelmessig og matrester fiernes.

& WARNING

1.

2.

o

Popow

Trekk stapslet ut av stikkontakten fer rengjgring. Ikke legg apparatet i vann eller annen vaeske under
rengjgringen.

Hvis ikke ovnen holdes ren, kan overflaten svekkes, og dette kan til slutt fare til kortere levetid og en
potensielt farlig situasjon.

Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler, bensin, skurepulver eller metallbgrste til & rengjere noen deler av
apparatet

Ikke fiern balgelederdekselet

Nar mikrobglgeovnen har veert brukt lenge, kan det komme litt darlig lukt i ovnen. Denne kan du bli kvitt
med tre forskjellige metoder:

Legg et par sitronskiver i en kopp, og varm opp med hgy mikrobglgeeffekt i 2-3 minutter.

Sett en kopp med rgd te i ovnen, og varm opp med hay mikrobglgeeffekt i 2-3 minutter.

Legg litt appelsinskall i ovnen, og varm opp med hay mikrobglgeeffekt i ett minutt.

ADVARSEL: Barn skal bare bruke ovnen uten tilsyn av voksne hvis de har fatt opplaering i trygg bruk og
forstar faren ved feil bruk.
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RENGJ@RINGSTIPS

Rengjering av dgrpakninger, ovnsrom og tilstatende deler:
Utvendig:

Tark av kabinettet med en myk og fuktig klut

Dor:

Tark av dgren og vinduet med en myk og fuktig klut

Terk av dgrpakningene og tilstatende deler for & fierne sal og sprut
Terk av betjeningspanelet med en lett fuktet, myk klut
Innvendige vegger:

Tark av ovnsrommet med en myk og fuktig klut

Terk av bglgelederdekselet for a fierne eventuelt matsgl
Dreietallerken/dreiering/dreieaksel:

Vask med mildt sapevann

Skyll med rent vann, og la terke helt

BRUKE BETJENINGSPANELET

1. FOR TILBEREDNING
LED-displayet blinker 3 ganger ved tilkobling til stramforsyningen. Nar apparatet gar i hvilemodus, blinker
“1:00” pa LED-displayet.

2. BRYTER FOR AUTOMATISK TILBEREDNING / TID / VEKT
Du kan redusere tilberedningstiden eller vekten pa maten eller velge automatisk tilberedning under drift ved a
dreie pa bryteren for automatisk tilberedning / tid / vekt.

3. PAUSE/AVBRYT

Trykk pa knappen Pause/Avbryt for & avbryte den innstilte effekten, tilberedningen eller tiningen/
menyprogrammet. Under tilberedning kan du trykke én gang pa knappen Pause/Avbryt for & stoppe
programmet midlertidig og to ganger for & avbryte programmet. Nar du tilbakestiller tilberedningsprogrammet,
ma du trykke pa denne knappen for a slette de tidligere innstillingene.

4. AUTOMATISK PAMINNING
Nar tilberedningen eller tiningen er ferdig, hgrer du 3 pipelyder. Hvis dgren ikke &pnes eller knappen Pause/
Avbryt ikke trykkes inn, vil mikrobglgeovnen pipe én gang hvert 3. minutt.

5. KLOKKEINNSTILLING
Trykk pa klokkeknappen i hvilemodus for a stille inn klokkefunksjonen. Pa displayet vises klokken. Timetallet
blinker, dette er modusen for innstilling av klokkeslett.

Velg time ved & dreie bryteren; mot urviseren for a bla giennom timene nedover (23-22- 0); med urviseren for &
bla gijennom timene oppover (0-1-23).

Nar du har stilt inn timen, trykker du en gang til pa klokkeknappen for @ komme til innstilling av minuttene.
Drei bryteren til gnskede minutter; mot urviseren for & bla giennom minuttene nedover (59-58-00); med
urviseren for & bla gjennom minuttene oppover (00-01-59). Nar du har stilt inn klokken, trykker du en gang til
pa klokkeknappen for & bekrefte (eller verdien bekreftes automatisk hvis du venter i 60 sekunder).

Klokken begynner a ga.

6. TILBEREDNING MED MIKROBGLGER

Funksjonen er for tilberedning av mat. Trykk pa denne knappen, LED-displayet gar gjennom innstillingene

P100.P80.P60.P40.P20
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P100 | Mikrobglger (hoy effekt) for ekstra rask tilbe-redning.

P80 Mikrobglger (medium hgy effekt), for rask tilberedning.

P60 Mikrobglger (medium effekt), for tilberedning.

P40 Mikrobglger (medium og lav effekt), for tining av mat.

P20 Mikrobglger (lav effekt) for varmholding av mat.

& CAUTION

Maksimal innstillingstid er 60 minutter.

Ikke bruk ovnen nér den er tom.

c. Huvis du snur maten underveis, ma du trykke én gang pa Start-knappen; da vil det innstilte
tilberedningsprogrammet fortsette.

d. Hvis du vil ta ut maten fer den innstilte tiden er gatt, trykker du én gang pa knappen Pause/Avbryt for a slette
det forhandsinnstilte programmet, slik at du unngar utilsiktet oppstart neste gang du bruker ovnen.

e. For & unnga langvarig bruk med hgy effekt som kan forkorte levetiden til mikrobglgeovnen, vil ovnen
automatisk redusere effekten etter en viss tids bruk med hoy effekt.

T o

Eksempel: Tilberede med P80 i 10 minutter.

Trinn Display

1 Nar du har slatt pa ovnen, blinker kolonet 1:00

2 Ved a trykke flere ganger pa Mikrobelger-knappen eller ved a trykke én gang | P80
og dreie bryteren for & velge effektnivaet P80

Trykk pa Start -knappen for & bekrefte. 0:10
Drei bryteren til 10:00 10:00
Trykk pa Start knappen, da vil LED-displayet telle ned for a vise driftstiden.

7. RASK START

I hvilemodus kan du trykke direkte pa startknappen; mikrobglgeovnen starter da direkte med P100 - hgy
mikrobglgeeffekt, standardtiden er 0:30.

Og du kan fortsette & trykke pa startknappen for & legge til tid. Hvert trykk eker tiden med 30 sekunder. Denne
funksjonen er sveert praktisk hvis du @nsker rask oppvarming av mat.

Trinn Display
1. Nar du har slatt pa ovnen, blinker kolonet 1:00
2. Trykk pa Start-knappen. 0:30
8. TINING

Tining inkluderer tining etter vekt og tining pa tid.
Trykk pa tineknappen i hvilemodus, da viser LED-displayet dEF1 og dEF2 etter hverandre:

dEF1 | Vektomradet for tining er 0,1 til 2,0 kg.
dEF2 | Tidsomradet for tining er 0:10-60:00

& CAUTION

Maten ma snus underveis for & oppna et jevnt resultat.

Tining vil vanligvis ta lenger tid enn & tilberede maten.

Hvis maten kan skjeeres opp med kniv, kan tineprosessen betraktes som ferdig.
Mikrobglgene trenger cirka 4 cm inn i de fleste typer mat

aoop
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e. Opptint mat bar spises sa fort som mulig, det anbefales ikke a legge maten tilbake i kjgleskapet eller fryse
den pa nytt.

Eksempel: Tine 400 g kjott

Trinn Display
Nar du har slatt pa ovnen, blinker kolonet 1:00
Trykk pa Tine-knappen for 4 stille inn @ns-ket meny. dEF1

Drei bryteren for a stille tinevekten inn pa 400 g

BlIOW|IN|~

Start tilberedningen ved a trykke pa Start-knappen.
(LED-displayet viser gjenstaende tid)

9. DAMPRENGJ@RING

.
Hold % -knappen inne i 3 sekunder, og velg damprengjaring.
Trykk deretter pa Start-knappen for & starte programmet.

10. AUTOMATISK TILBEREDNING

Mikrobglgeovnen stiller inn standard tilberedningsmeny for enkelte retter. Nar strammen er slatt p4, dreier du
bryteren, da vil LED-displayet ga gjennom sekvensen A.1, A.2... A.10. Nar du har valgt menykategori, trykker
du pa Start-knappen.
Velg tilberedning etter vekt, og drei bryteren for & velge vekten. Nar du har valgt vekten, trykker du pa
startknappen for a starte tilberedningen.

Display Mattype Vekt

A1l Popkorn Tilberedningsvekt 100 g

A2 Vaeske Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A3 Kylling Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A4 Fisk Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A5 Pizza Du kan velge mellom 2 tilberednings-vekter (150g.300g)

AB Poteter Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A7 Grgnnsa-ker Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A8 Pasta Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A9 Myk smel-ting Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

A10 Tallerken-oppvar- Du kan velge mellom tre innstillinger: Varme 1 tallerken / Varme 2
ming tallerke-ner / Varme 6 tallerkener. Pa dis-playet vises da henholdsvis

1,2,6
A11 Varmhol-ding Du kan velge mellom 3 tilberednings-vekter (100g.200g.300g)

& CAUTION

a. Matens temperatur for tilberedning ber vaere 20-25 °C. Hoyere eller lavere temperatur pa maten far
tilberedning vil kreve lengre eller kortere tilberedningstid.

b. Temperaturen, vekten og formen pa maten vil i stor grad pavirke tilberedningseffekten. Hvis det er noe avvik
fra faktorene som er nevnt ovenfor, kan du justere tilberedningstiden for & oppna best resultat.
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Eksempel: Dampkokt fisk 300 g

Trinn Display
1. Etter at ovnen er slatt pa. 1:00
2. Drei bryteren mot hayre for & velge tilsva-rende matkode. A4
3 Trykk pa Start-knappen for & velge tilbe-redning etter vekt. 100 g
4. Drei bryteren Automatisk tilberedning / Tid/ Vekt pa nytt for a stille inn vekten 3009
5 Start tilberedningen ved a trykke pa Start-knappen.

11. UTSATT START

Hvis du ikke @nsker a starte tilberedningen med en gang, kan du forhandsinnstille tilberedningsprogrammet,
og det forhandsinnstilte programmet vil da starte automatisk pa det innstilte tidspunktet. Innstillingen vil besta
av 2 trinn:

+ Stille inn gjeldende klokkeslett

+ Stille inn tilberedningsmeny og tidspunkt

Eksempel: Klokka er na 12:30. La oss si at du gnsker at mikrobglgeovnen skal starte
tilberedningen med 800 W mikrobolgeeffekt i 9 minutter og 30 sekunder kl. 14:20.

Trinn Display

1 Still klokken inn pa gjeldende klokkeslett.

1.1 | Trykk pa Klokke-knappen for & velge klokkemodus, timene begynner a blinke.

1.2 | Drei bryteren for a stille inn “12” 12:00

1.3 | Trykk pa Klokke-knappen for & bekrefte pa nytt.

1.4 | Drei bryteren for a stille inn minuttene pa “30” 12:30

1.5 | Trykk én gang pa Klokke-knappen eller vent 60 sekunder, sa vil tallene lyse konstant.

2 Velg tilberedningsmeny og tilberednings-tid

2.1 | Velg tilberedningseffekt ved a trykke pa Mikrobglger -knappen P100
2.2 | Trykk pa Start-knappen for & bekrefte. 0:10
2.3 | Drei bryteren for & stille inn tilberednings-tiden. 9:30
24 | Trykk én gang pa Klokke-knappen for & angi innstillingen for utsatt start. 12:30
3 Still inn tidspunktet da tilberedningen skal starte. Gjenta trinn 1.2, 1.3, 1.4 14:20

4 Trykk pa Start-knappen for & bekrefte utsatt start. Na er programmet aktivert. Og
tilberedningen vil starte kl. 14:20.

5 Du kan kontrollere den innstilte starttiden ved & trykke pa Klokke-knappen.

12. FLERTRINNS TILBEREDNING
For & oppna best tilberedningsresultat kan det veere gunstig & bruke flere ulike tilberedningsmoduser og
tilberedningstider. Du kan programmere din personlige meny pa falgende mate:

Eksempel: Du gnsker a tilberede maten med P100 mikro-bglger i 3 minutter og deretter med P20 i 9
minutter. Det-te er tilberedning i 2 trinn.

Trinn Display

1 P100 mikrobglger i 3 min

1.1 | Trykk pa Mikro belger-knappen for & stille inn effekten P100 P100

1.2 | Trykk pa Start-knappen for & bekrefte.
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1.3 | Drei bryteren og still inn tilberedningstiden for Mikrobglger pa 3 minutter. 3:00
2 Still inn P20 i 9 min
2.1 | Trykk pa Mikrobelger-knappen for & velge P20 P20

2.2 | Trykk pa Start-knappen for & bekrefte.

2.3 | Drei bryteren for & stille inn tilberedningsti-den, still inn tilberedningstiden pa 9 minutter 9:00

3 Start tilberedningen ved a trykke pa Start-knappen.

& CAUTION

a. Nar det farste trinnet er ferdig,
vil det neste trinnet begynne.
b. Maks. 4 sekvenser kan stilles inn per gang, gjenta trinnene.

13. BARNESIKRING
Hensikten med denne funksjonen er hovedsakelig & hindre at barn bruker mikrobglgeovnen uten veiledning fra
voksne og for a beskytte betjeningspanelet under rengjgring. | barnesikringsmodus er alle knappene sperret.

Stille inn barnesikring: Hold Pause/avbryt-knappen inne i cirka 3 sekunder.
Avbryte barnesikring: Hold Pause/avbryt-knappen inne i cirka 3 sekunder.

14. ECO - ENERGISPAREMODUS

Nar displayet er i hvilemodus, trykker du én gang pa eco-knappen. Da vil displayet slukne, og
mikrobglgeovnen vil ga i energisparemodus. For a sla pa displayet igjen og ga ut av energisparemodus,
trenger du bare 4 trykke pa en knapp eller apne eller lukke dgren.

15. SUMMERLYDER PA OG AV

Nar summerlyden er pa i hvilemodus, trykker du og holder eco-knappen inne i 3 sekunder, da vil displayet
vise b-oF. Summerlyden er slatt av, og etter 1 sekund gar displayet tilbake til hvilemodus og viser da klokken.
Nar summerlyden er av i hvilemodus, trykker du og holder eco-knappen inne i 3 sekunder, da vil displayet
vise b-on. Summerlyden slas pa, og etter 1 sekund gar displayet tilbake til hvilemodus og viser da klokken.

VEILEDNING OM UTSTYR

Avhengig av tilberedningsmetode ma det velges en sikker og egnet beholder. Valg av feil type beholder kan
pavirke tilberedningseffekten og dessuten gdelegge beholderen eller mikrobglgeovnen. Se tabellen under for
bruk av riktige beholdere:

Materiale i mikrohullam grill kombi megjegyzések

beholder Mikrobal-ger Grill Kombi Merknader

Varmebe-standig Ja Ja Ja Bruk aldri glasert ke-ramikk eller

kera-mikk keramikk med metalldekor

Varmebe-standig Ja Nei Nei Kan ikke brukes lenge til

plast mikrobglgetilbered-ning

Varmebe-standig Ja Ja Ja

glass

Plastfolie Ja Nei Nei Ma ikke brukes ved tilberedning
av kjett eller koteletter, for
overtemperaturen kan skade folien

Grillrist Nei Ja Ja
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VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLD
Prav fglgende far du ringer til forhandleren:

1.

2.
3.

F

Sett en kopp vann (cirka 150 ml) i En glassbeholder og lukk daren helt. Lampen i ovnen skal slukne
dersom dgren er ordentlig lukket. La ovnen arbeide i 1 min.

Lyser ovnslampen?

Fungerer kjgleviften?

(Kjenn med handen over de bakre ventilasjonsapningene.)

Roterer dreietallerkenen?

(Dreietallerkenen kan rotere med eller mot urviseren. Dette er helt normailt.)

Er vannet i ovnen varmt?

Hvis svaret er “NEI” pa noen av disse spgrsmalene, ma du kontrollere veggkontakten og sikringen i
sikringsboksen.

Hvis bade veggkontakt og sikringer fungerer som de skal, m& du KONTAKTE NARMESTE GODKJENTE
SERVICEVERKSTED.

ORHOLDSREGLER VED VEDLIKEHOLD

NB! MIKROBGLGESTRALING

1

N

. Hoyspenningskondensatoren fortsetter & vaere ladet etter frakobling; kortslutt den negative kiemmen pa
hgyspenningskondensatoren til ovnskabinettet (bruk en skrutrekker) for utlading fer bergring.

. Under vedlikehold méa antakelig delene under fieres, og gi tilgang til potensialer over 250 V il jord.
Magnetron
Hayspenningstransformator
Hayspenningskondensator
Hayspenningsdiode
Hayspenningssikring

Falgende betingelser kan fgre til uheldig mikrobglgeeksponering under vedlikehold.
Feil montering av magnetron

Feil tilpasning av dgrsperre, dgrhengsel og dgr

Feil tilpasning av bryterholder

Dgr, derpakning eller kabinett er blitt skadet.

Riktig avhending av dette produktet

Dette merket betyr at produktet i hele EU ikke skal avhendes sammen med
annet husholdningsavfall. For & hindre helse- og miligskader pa grunn av
ukontrollert avfallsbehandling skal apparatet resirkuleres pa en ansvarlig
mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser. For & levere
. inn det brukte apparatet, bruker du retur- og innsamlingssystemet eller
kontakter forhandleren der produktet ble kjgpt. De vil sgrge for trygg og
milj@sikker resirkulering.

gorenje
Life &implified

-197 -



cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-
FR FI DA NO GR AL
-157- -168- -178- -188- -208- -219-

sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO SK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-

Lucklés A Ugnsutrymme Kontrollpanel Handtag
Lucka Fotter EA Holie
Bottenplatta A Reglage BN Luckglas

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
LAS DETTA NOGA OCH SPARA DET FOR FRAMTIDA REFERENS

VIKTIGA SAKERHETSATGARDER
Foliande grundlaggande forsiktighetsatgarder ska alltid foljas vid anvandning av elektriska
apparater:

1.
2

o0 T o w

Las alla instruktioner innan anvandning.

Se till att spanningen i dar du bor motsvarar spanningen som anges pa apparatens
typskylt. Och att vagguttaget ar korrekt jordat.

For att minska risken for brand i ugnen:

Laga inte maten langre an nodvandigt.

Ta bort pasforsiutaren fran pappers- och plastpasar innan du placerar dem i ugnen.
Vam inte olja eller fett for fritering eftersom oljans temperatur inte kan kontrolleras.
Torka av vagledarskyddet med en fuktig trasa efter anvandning och darefter med en
torr trasa for att fa bort alla mat- och fettrester. Fett som samlas kan dverhettas och
borja ryka eller brinna.

Om materialet pa insidan av ugnen skulle borja ryka eller antandas, hall luckan sténgd,
stang av ugnen och dra ut kontakten.

Vid varmning av mat i karl av plast eller papper, hall ett vakande dga pa ugnen pga.
risken for antandning.

For att reducera risken for explosion och pltslig kokning:

VARNING: Vétska och annan mat far inte varmas i fillslutna behéllare, eftersom de kan
explodera. Nappflaskor med skruvkork &r tillslutna behallare.

Anvand karl med stor Oppning for att tillaga vatska. Vatskan ska inte tas ut direkt. Vanta
en liten stund innan den tas ut. Detta for att undvika potentiella risker med forsenad
stormkokning av vatskor. )

Potatis, korv och kastanjer ska skalas eller punkteras innan tilagning. Agg med skal
och hela hardkokta agg ska inte varmas i mikrovagsugn eftersom de kan explodera
aven efter det att mikrovagstilagningen har stoppats.
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d. Innehalletinappflaskoroch bammatsburkar skaomroras eller skakas ochtemperaturen
kontrolleras fore konsumtion for att undvika brannskador.

5. VARNING: Risk for skador pa ugnsluckan eller narliggande komponenter. Forsok inte
att anvanda mikrovagsugnen fills den har reparerats av en kvalificerad servicetekniker.

6. VARNING: Med undantag for servicepersonal &r det farligt for andra att utfora underhall
inklusive borttagning av skydd som forhindrar lackande mikrovagor.

7. Om sladden &r skadad maste den bytas ut av en kvalificerad servicetekniker fran
tilverkaren, dess serviceavdelning eller liknande for att undvika fara.

8. Eftertillagning behdver du grytiappar eller grytvantar for att ta i maten. Ta inte direkt pa
den. Temperaturen pa insidan ar hdg for att forhindra att angan branner dina hander
eller ditt ansikte.

9. Nér du har poppat popcom, var forsiktig nér du tar bort forpackningen sa att du inte
branner hander och ansikte.

10. For att forhindra skador pa vridplattan, observera foljande:

a. L&t vridplattan svalna innan rengoring.

b. Placera inte varm mat eller foremal pa den kalla vridplattan.

¢. Placerainte fryst mat eller foremal pa den varma vridplattan.

d. Setillatt vridplattan inte beror ugnens insida vid tillagning.

11. Setill att foremalen ar [ampliga for mikrovagsugnen och berdr inte ugnens insida under
tillagningen.

12. Forvara inte mat eller nagot annat i mikrovagsugnen.

13. Varm inte i en tom ugn, och anvand inte metallforemal i mikrovagsugnen. Detta for at
undvika skador pa mikrovagsugnen och andra risker.

14. VARNING: Bam kan anvanda mikrovagsugnen utan att dvervakas om de har
instruerats sa att de kan anvanda apparaten pa eft sakert sétt och forstar att felaktig
anvandning utgor en risk.

15. Nar apparaten anvands i kombilaget och darmed ar varm kan bam endast anvanda
ugnen under ilsyn av en vuxen.

16. Var forsiktig med mikrovagor. Nar mikrovagsugnen &r igang far inga foremal placeras
vid ventilerna da detta kan forhindra att varm luft avdunstar som den ska.

17. Rengor luckiatningen, detaljera i ugnsutrymmet och narliggande komponenter.

18. Mikrovagsugnen ska rengdras regelbundet och alla matrester ska tas bort.

19. Om mikrovagsugnen inte rengrs kan det paverka ytan inuti ugnen, viket forkortar
ugnens livslangd och kan leda till att farliga situationer uppstar.

20. Mikrovagsugnen kan inte anvandas tilsammans med en extem timer eller fidrrkontroll.
(Galler mikrovagsugnar med grillfunktion)
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21. Inga filloehdr som inte rekommenderas av tillverkaren far anvandas.
22. Anvand inte mikrovagsugnen utomhus.
23. Spara bruksanvisningen.

@ CAUTION: HOT SURFACE
ENDAST FOR PRIVAT BRUK

& CAUTION

Kontrollpanel

Se detaljer nedan (kontrollpanelens utseende kan komma att andras utan forvaming)
Végledarskydd

Sitter pa insidan av ugnen, bredvid vaggen med kontrollpanelen.

& WARNING

Ta aldrig bort vagledarskyddet.
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INSTALLATION

1.

o0 T

® N o

Avlagsna férpackningen fran mikrovagsugnen och kontrollera noga att den inte &r skadad. Detta omfattar
bland annat:

Ugnen har inte utsatts for stétar och visar inga tecken pa att ha utsatts for kraftigt tryck.

Ugnsluckan ar jamn och brytaren ser ut som den ska.

Det isolerande natet pa ugnsluckans insida ar inte buckligt eller deformerat.

Sladden sitter ordentligt fast.

Om nagot av ovanstaende inte stammer, kontakta din aterforsaljare eller var serviceavdelning omedelbart.
Mikrovagsugnen maste placeras i ett valventilerat, torrt utrymme, pa avstand fran hdga temperaturer och
angor.

Placera inga féremal ovanpa mikrovagsugnen. Produkten ska placeras 85 cm &ver golvet for att den ska
fa tillrackligt med plats for luftcirkulation. Avstandet mellan mikrovagsugnens sidor och vaggen far inte
vara mindre &n 5 cm, avstandet mellan ugnens baksida och vaggen far inte vara mindre &n 10 cm och
avstandet fran eventuella éverskap far inte vara mindre &n 20 cm.

Mikrovagsugnen ska hallas pa avstand fran TV, radio och antenn (mer &n 5 m), annars kan storningar
uppsta.

Mikrovagsugnen ska placeras pa en plats dar kontakten enkelt kan sattas in och dar eluttaget garanterat
ar korrekt jordat. | handelse av lackage skyddar den jordade ledningen.

Strémkretsen undgar elstotar.

Mikrovagsugnen ska anvandas med stangd lucka.

Placera inte mikrovagsugnen inne i ett skap.

Nar du anvander mikrovagsugnen for forsta gangen kan en viss lukt och eventuellt vit rok uppsta. Detta
beror pa rester av smorjmedel fran fabriken i ugnsutrymmet och i réren. Det ar helt normalt och ofarligt.
Detta upphor efter nagra anvandningar. Sérj for god ventilation i rummet.

RENGORING

SKOTSEL AV MIKROVAGSUGNEN

& CAUTION

Ugnen bor rengdras regelbundet och alla matrester aviagsnas.

& WARNING

1.

2.

@0 T o oM

Dra ut kontakten fran vagguttaget innan rengdring. Sank inte ner apparaten i vatten eller andra vatskor vid
rengoring.

Om mikrovagsugnen inte halls ren kan det leda till férsamring av ytan vilket kan paverka apparatens
livslangd negativt och eventuellt leda till en farlig situation.

Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel, bensin, skurmedel eller metallborstar for att rengéra nagon
del av apparaten.

Ta inte bort vagledarskyddet.

Nar mikrovagsugnen har anvants lange kan lukt uppsta. Anvand en av foljande tre metoder:

L&gg nagra skivor citron i en kopp och satt pa mikrovagsugnen med hdg effekt i 2—3 minuter.

Satt in en kopp med rott te i mikrovagsugnen och kér pa hdg effekt i 2—-3 minuter.

Lagg in lite apelsinskal i mikrovagsugnen och kor pa hdg effekt i 1 minut.

VARNING: Barn ska endast tillatas anvanda ugnen utan vuxens tillsyn om de har fatt Iampliga anvisningar
sa att de kan anvanda den sakert och forsta farorna som kan uppsta om den anvands pa ett felaktigt satt.
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TIPS FOR RENGORING

Anvisningar for rengdring av lucktatning, ugnsutrymme och narliggande komponenter:
Utsida:

Torka av utsidan med en mjuk, fuktig trasa.

Lucka:

Anvand en mjuk, fuktig trasa och torka av luckan och glaset

Torka av lucktatningen och narliggande komponenter for att fa bort stank och rester
Torka av kontrollpanelen med en latt fuktad trasa

Véggarna pa insidan:

Torka av ugnsutrymmet med en mjuk, fuktig trasa.

Torka av vagledarskyddet for att fa bort stank och matrester
Vridplatta/vridring/vridaxel:

Diska med milt diskmedel

Skolj med rent vatten och lat torka ordentligt

KONTROLLPANELEN

1. INNAN TILLAGNING
LED-lampan blinkar tre ganger nar kontakten satts in i eluttaget. Nar mikrovagsugnen gar in i standby-lage
blinkar LED-lampan "1:00”.

2. AUTOTILLAGNING/TID/VIKT
Du kan 6ka eller minska tillagningstiden eller vikten, eller valja automatisk tillagning, genom att vrida pa
reglaget autotillagning/tid/vikt.

3. PAUS/AVBRYT

Tryck pa knappen PAUS/AVBRYT for att avbryta installd effekt, tillagning eller upptiningsprogram. Tryck pa
knappen paus/avbryt en gang under tillagning for att pausa, och tva ganger for att avbryta programmet. Nar du
aterstaller tillagningsprogrammet maste du trycka pa denna knapp for att avbryta tidigare installningar.

4. AUTOPAMINNELSE
Nar tillagningen eller upptiningen ar klar hors tre pip. Om luckan inte éppnas eller knappen paus/avbryt trycks
in kommer mikrovagsugnen att pipa var tredje minut.

5. STALLA IN KLOCKAN

Tryck pa klockknappen en gang i standby-lage for att stalla in klockan. Skarmen visar klockan. Timmarna
blinkar for att visa att de kan stéllas in.

Vrid pa reglaget och stall in timme. Vrid motsols for att ga at andra hallet.

Nar du har stéllt in timmen, tryck pa klockknappen igen for att stalla in minuter.

Vrid pa reglaget, ange minuter. Vrid motsols for att ga at andra hallet. Nar du har stallt in klockan, tryck pa
klockknappen igen for att bekrafta (eller automatiskt bekrafta installd tid efter 60 sekunder).

Klockan boérjar ga.
6. MIKROVAGSTILLAGNING

Denna funktion Iampar sig for tillagning av mat. Tryck pa knappen, LED-lampan véxlar mellan P100.P80.P60.
P40.P20
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P100 | Mikrovagseffekt (hdg effekt) for snabb tillag-ning.

(
P80 Mikrovagseffekt (medel/hdg effekt) for me-delsnabb tillagning.
P60 Mikrovagseffekt (medeleffekt) for normal till-lagning.

P40 Mikrovagseffekt (medel/lag effekt) for uppti-ning av mat.

P20 Mikrovagseffekt (Iag effekt) for varmhalining av mat.

& CAUTION

Maximal tid som kan stéllas in &r 60 minuter.

Anvand aldrig ugnen nar den &r tom.

Om du vander pa maten under tillagning, tryck pa startknappen en gang och tillagningen fortsétter.

Om du vill ta ut maten innan instélld tid maste du trycka pa knappen paus/avbryt en gang for att avbryta
tillagningen sa att den inte fortsatter automatiskt vid nasta anvandning.

e. For att undvika att hdg effekt under lang tid paverkar mikrovagsugnens livslangd kommer den automatiskt att
reducera effekten.

a0 oo

Exempel: Tillagning vid P80 i 10 minuter.
Steg Display
Kolon bérjar blinka 01:00

2 Tryck flera ganger pa knappen effekt eller tryck en gang och vrid reglaget till P80
effektniva P80

3. | Tryck pa knappen start for att bekrafta. 00:10
Vrid reglaget till 10:00 10:00
Tryck pa knappen start och LED-lampan borjar rakna ned tillagningstiden.

7. SNABBSTART

| standby-lage kan du trycka direkt pa startknappen och mikrovagsugnen startar automatiskt med
mikrovagseffekt P100. Standardtiden ar 0:30.

Du kan fortsatta att trycka pa startknappen for att lagga till tid. Varje tryck lagger till 30 sekunder. Denna
funktion ar praktisk nar du vill varma mat snabbt.

Steg Display
Kolon bérjar blinka 01:00
2. Tryck pa knappen start. 00:30
8. UPPTINING

Upptining kan goras efter vikt eller efter tid.
| standby-lage trycker du pa upptiningsknappen och LED-lampan visar dEF1 och dEF2 i ordningsfdljd:

dEF1 For upptining med ett viktintervall fran 0,1 till 2,0 kg.
dEF2 | For upptining med ett tidsintervall fran 0:10-60:00

& CAUTION

Maten maste vandas under tillagningen for att fa en jamn effekt.

Vanligtvis tar upptining langre tid an tillagning av maten.

Om maten kan skaras med kniv ar upptiningen avslutad.

Mikrovagor kan tranga in ca 4 cm i de flesta typer av mat

Upptinad mat ska atas sa snart som mgjligt, vi avrader fran att Iagga tillbaka den i frysen.

spaooTp
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Exempel: For att tina 400 g fryst kott

Steg Display
Kolon bérjar blinka 01:00
Tryck pa knappen upptining for att stélla in 6nskat alternativ. dEF1

Vrid pa reglaget for att stalla in vikten till 400g

AW |IN|~

Starta upptiningen genom att trycka pa knappen start.
(LED-lampan visar resterande tid)

9. ANGRENGORING

.
Hall inne knappen % i tre sekunder och valj sedan angrengdring.
Tryck pa startknappen for att starta processen.

10. AUTOMATISK TILLAGNING

Mikrovagsugnen stéller in standardtillagning for vissa typer av mat. Satt pa mikrovagsugnen och vrid pa
reglaget. LED-lampan vaxlar mellan A.1, A.2... A.10. Nar du har valt menykategori trycker du pa startknappen.
Ange viktinstallning och vrid pa reglaget for att stélla in vikten. Nar du har valt vikten trycker du pa
startknappen for att starta tillagningen.

Display Typ Vikt

A1l Popcorn Tillagningsvikt 100 g.

A2 Vatska Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A3 Kyckling Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A4 Fisk Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A5 Pizza Det finns tva alternativ for tillagnings-vikt (150 g, 300 g)

AB Potatis Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A7 gronsaker Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A8 Pasta Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A9 Smaéltning Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

A10 Tallriks-varmning Det finns tre lagen att valja bland: varm 1 tallrik/varm 2 tallrikar/varm
6 tallrikar, dar 1, 2, 6 visas

A1 Varmhall-ning Det finns tre alternativ for tillagnings-vikt (100 g, 200 g, 300 g)

& CAUTION

a. Matens temperatur innan tillagning ar 2025 °C. Hogre eller lagre temperatur innan tillagning 6kar eller
minskar tillagningstiden.

b. Matens temperatur, vikt och form paverkar tillagningen i stor grad. Om maten du vill tillaga avviker fran
ovanstaende punkter kan du justera tillagningstiden for basta resultat.
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Exempel: Anga 300 g fisk

Steg Display
1. | Sla pa mikrovagsugnen. 01:00
2. | Vrid pa hoger reglage for att vélja alternativ. Ad
3 Tryck pa knappen start for att ange vikt. 100g
4. | Vrid igen automatisk tillagning/tid. Vikt for att stélla in vikt 3009
5 Starta tillagningen genom att trycka pa knappen direkt/start

11. AUTOMATISK FORDROJNING

Om du inte vill att tillagningen ska starta direkt kan du stélla in en férdréjning sa att det altemnativ du valt startar
automatiskt vid den tidpunkt du har valt. Instéliningen bestar av tva steg:

+ Stélla in aktuellt klockslag

» Stalla in tillagningsalternativ och -tid.

Exempel: Nu ar klockan 12:30. Om du vill att mikrovagsugnen ska starta tillagning med 800 W
effekt i 9 minuter och 30 sekunder kl. 14:20

Steg Display
1 Stall in aktuellt klockslag.

1.1 | Tryck pa knappen klocka for att stélla in klockan, timmen bérjar blinka.
1.2 | Vrid reglaget till "12” 12:00
1.3 | Tryck pa knappen klocka igen for att bekréfta.

1.4 | Vrid reglaget for att stélla in minuter pa 30" 12:30
1.5 | Tryck pa knappen klocka en gang eller vanta i 60 sekunder, sa ar klockan in-stalld.

2 Stall in tillagningsalternativ och klockslag

2.1 | Valj tillagningseffekt genom att trycka pa knappen mikrovagseffekt P100
2.2 | Tryck pa knappen start for att bekrafta. 00:10
2.3 | Anvand reglaget for att stélla in tillag-ningstiden. 09:30
2.4 | Tryck pa knappen klocka en gang for att ange fordrojningstid. 12:30
3 Stall in tiden da du vill pabdrja tillagning-en. Upprepa stegeni 1.2, 1.3, 1.4 14:20
4 Tryck pa knappen start for att bekrafta fordrojningen. Nu har programmet akti-verats.

Det startar kl. 14:20.
5 Du kan stélla in installd starttid genom att trycka pa knappen klocka.

12. TILLAGNING | FLERA STEG
For att fa basta tillagningsresultat kréver vissa recept olika tillagningslagen och -tid. Du kan programmera ditt
anpassade alternativ enligt fljande:

Exempel: Du vill tillaga mat vid mikrovagseffekt P100 i 3 minuter och sedan vid P20 i 9 minuter.
Detta &r en in-stéllning i tva steg.

Steg Display

1 P100 mikrovagseffekt i 3 min

1.1 | Tryck pa knappen mikrovagseffekt for att stélla in effekt P100 P100

1.2 | Tryck pa knappen start en gang for att be-krafta.
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1.3 | Vrid reglaget och stall in mikrovagseffekt och tillagningstid 3 minuter. 03:00
2 Stall in P20 i 9 min
2.1 | Tryck pa knappen mikrovagseffekt for att valja P20 P20

2.2 | Tryck pa knappen start en gang for att be-krafta.

2.3 | Vrid reglaget for att stélla in tillagningstid, in-stalld tid &r 9 minuter 09:00

3 Starta tillagningen genom att trycka pa knappen start.

& CAUTION

a. Nar det forsta steget ar klart
paborjas nasta steg automatiskt.
b. Max 4 sekvenser kan stéllas in per tid. Upprepa stegen.

13. BARNLASFUNKTION
Denna funktion ar huvudsakligen avsedd for att forhindra att barn anvander mikrovagsugnen utan tillsyn av en
vuxen, men ocksa for att skydda kontrollpanelen vid rengdring. Nar barnlaset ar aktivt ar alla knappar lasta.

Stélla in barnlaset: Hall knappen paus/avbryt intryckt i ca. 3 sekunder.
Inaktivera barnlaset: Hall knappen paus/avbryt intryckt i ca. 3 sekunder.

14. ECO-ENERGIBESPARINGSLAGE

Nar standby-status visas pa displayen trycker du pa eco-knappen en gang, displayen slacks,
mikrovagsugnen gar in i energibesparingslage. Har trycker du pa valfri knapp, eller éppnar eller stanger
luckan, displayen téands igen och energibesparingslaget har avslutats.

15. LJUD PA OCH AV

Nar ljudet ar aktivt i standby-lage, tryck och hall inne eco-knappen i 3 sekunder, displayen visar b-oF, ljudet ar
avstangt och efter 1 sekund atergar den till standby-lage for att visa klockan.

Nar ljudet ar avstangt i standby-lage, tryck och hall inne eco-knappen i 3 sekunder, displayen visar b-on, ljudet
ar aktiverat och mikrovagsugnen atergar till efter 1 sekund for att visa klockan.

INFORMATION OM REDSKAP

En saker och lamplig behallare maste anvandas beroende pa tillagningsmetod. Om fel behallare valjs
paverkar det bade tillagningseffekten och kan orsaka skador pa behallaren eller pa mikrovagsugnen. Se
tabellen nedan:

Behallarens mikrohullam grill kombi megjegyzések
material Mikrovagor grill Kom-binat- Information
ioner
Varmeresi-stent Ja Ja Ja Anvand aldrig keramik med guldkant
keramik
Varmeresi-stent Ja Nej Nej Far inte anvandas for
plast mikrovagstillagning under langre tid
Varmeresi-stent Ja Ja Ja
glas
Plastfolie Ja Nej Nej Ska inte anvandas vid tillagning
av kott eller kotletter eftersom
overtemperaturen kan skada folien
Grillgaller Nej Ja Ja
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UNDERHALL

SERVICE
Kontrollera féljande innan du ringer kundservice.

1.

2.
3.

Placera en kopp med vatten (ca.150 ml) i mikrovagsugnen och stang luckan. Ugnslampan ska slackas
om luckan sténgs ordentligt. Lat ugnen arbeta i 1 min.

Lyser ugnslampan?

Fungerar flakten?

(Lagg handen 6ver ventilationsdppningarna pa baksidan.)

Roterar vridplattan?

(Vridplattan kan rotera medsols eller motsols. Detta ar normailt.)

Ar vattnet inuti ugnen varmt?

Om svaret ar nej pa nagon av fragorna ovan, kontrollera vagguttaget och sakringen i ditt kopplingsskap.
Om bade vagguttaget och sakringen fungerar korrekt, KONTAKTA DITT LOKALA SERVICECENTER.

SAKERHETSATGARDER FOR UNDERHALL
Var forsiktig: MIKROVAGOR

1.

Hoégspanningskondensatorn fortsatter att vara laddad nar apparaten ar frankopplad, lat den negativa
polen fran hdgspanningskondensatorn till ugnens utsida (anvand en skruvmejsel) att laddas ur innan du
berdr den.

Vid underhall kan nedanstadende komponenter tas bort och ge tillgang till krafter pa éver 250V ftill jordning.
Magnetron
Hoégspanningstransformator
Hoégspanningskondensator
Hogspanningsdiod
Hogspanningssakring

. Foljande tillstdnd kan orsaka exponering fér mikrovagor under underhall.
Felaktig montering av magnetron
Felaktig montering av gangjarn eller lucka
Felaktig montering av brytare
Luckan, lucktatningen eller stangningsmekanismen har skadats.

Korrekt avfallshantering av denna produkt

Denna EU-markning indikerar att denna produkt inte ska kasseras
tilsammans med hushallsavfall. For att férhindra potentiella skador pa
milj6 och halsa pa grund av okontrollerat avfall, atervinn produkten enligt
foreskrifterna sa att materialet kan atervinnas. For att Iamna tillbaka din
. forbrukade produkt, anvand dig av kommunens miljdstation eller kontakta
aterforsaljaren. De kan ta emot produkten och Iamna in den for korrekt
atervinning.

gorenje
Life &implified
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cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-
FR FI DA NO sv GR AL
-157- -168- -178- -188- -198- -208- -219-

sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO SK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-

KAeiSapid roptag A Odhapog Mivokag eAéyxou AaBn
Movada TTopTag Média goupvou EA MepiBAnua
Eritredn TAGKa B WYneiakd koupTi EA ruahi moéprag

ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZ®AAEIAZ
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl ®YAAZTE 'IA MEAAONTIKH ANA®OPA

YHMANTIKEX NMPOOYAAZEIX
O1 TropakdTw BooIkeS TPOQUAGEEIC TTpEME! TIAVTAL Vi TNPOUVTAN KATA T XPrAom NAEKTOIKIC
OUOKEUNC:

1.
2

3,

=

AioBéoTe OAEG TIC 0dMNyiEg TTPIV YPNOILOTIONTETE TN GUOKEU).

BeBaiwBeire 6111 1G0T TOU PEUOTOC OTOV XWPO GOG AVTIGTOIXEI TNV TAN TTOU aVayPAYETl
QTNV ETIKETT TEXVIKWY GTOIXEIWV TNG GUGKEURG Katl 0TI 1 TTilar TOiYOU €ival GlaTa YelwpEn,
[0 v PEOETE ToV KivOUVo TIUPKAYIGE aToV BAAAO TOU GoUpvou:

Mnv LOYEIPEUETE T0 QayNTO TIEPIAOTEPO MO OO0 TIPETTEL,

AQaIpéaTe TUXGV GUPATAKIC amTo XApTveg 1} TTAGOTIKEG GOKOUAES TrpIv TIC TomoBemioeTe
OTOV (GOUPVO.

Mnv Beppiaivere AGdI 1 Aitog yiar mydviaa kaBug n Bepiokpaoia Tou Aadiod dev Topei
val Ay Oe

Mera m) Xpron, OKOUTTIOTE TO KOAUMO EKTIOUTTG MIKOOKUHATWY HE EVar VWITO TIOV, KOl
OTr GUVEXEIX OKOUTTIOTE L€ OTEYVO TIOVI VIO Vet TOpOKPUVETE TuyOV TIToIkiég 1y A, Ta
ouoowpeupéva Aimm pmopei var utrepBepavBolv kai var opyioouv var kamvilouv 1 va
QVOQAEyOUV.

2€ TIEPITTTLION TIOU KATT0I0 UAIKG 07O EOWTEQIKG TOU QOUQVOU apXioe! var Komviler 1
QvaQAEyei, KpaTAaTE TNV TIGRTA TOU GOUPVOU KAEIOTY, GTEVERYOTTOIRCTE TOV GOUPVO Kal
QMOOUVOEQTE TOV OTTO TNV TTIAIPOX T PEUATOS,

at. Orav {eoTaivee TpOQIMQ 0 TAAGTIKA 1 YGipTIva DO)Ei, VOl TTpaKOAOUBETE Tov poUpvVo
yiari utTapxel mBavoTnTOl AVAQAELNS.

[ va amro@UyETE Tov KivAuvo Ekpneng kar aigvidiou pacpou:

[MPOEIAQTOIHZH: Yypd kor Ao Tpoiuar dev Trpémel va Bepuaivovan peaa o€ KAEITA
doyeia, kaBuig evdeyeTal va expayouv. Miumepd e BIdwuévo Twpa BewpolvTor Kol autd
KAEIOTA doxEiD.

Orav payeipevere uypd, XpnaiuotoroTe doxeia ue Aty dvoiya. Mnv o@aipeite Ta uypd
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9.

o=<wma =

12
13.

0.

QPEOLG ETE TO Hayeipepo. NeIMEVETE EQIKA AETTTA TTPIV Tl AQIPETETE, YIC VOl OTIOQUYETE
TBavoug KVGUVOUS Adyw KoyAaapoU Tou uypou.

Marrmeg, Aoukavikar kan kGoTavor Ba mpérmel va ¢egAoudiCovTal i va TpUTIIoOVTOI TPV aTTO TO
Mayeipepa. Auyd pe To kENugog 1 Bpacpévar auyd dev Trpémel var EaTaivovTal 0 GoUpvOug
LIKOOKUATWV Yiarri evOEXETON VOl EKayOUY, aKGUA KOl PETa To TEAOG ¢ BEpavang e
LIKOOKUMaTO,

Ta mepiexOueva amo umummepd kan BACa pe Traudikég TpoéG Bar TpéTTel var avakivouvTal
ka1 1) Bppokpacia Toug var eEAEyyETal oIV a6 TV KaravaAwar TOUG, yia Vol aTToTparTei 0
KIVOUVOG EYKOUWGTLV.

[MPOEIAQTOIHZH: Ze mepimmwon {YIGS oTnY TIORTA TOU POUPVOU F) 0T TIPAKETJEVD
ECOPTALATATNG, Unv EmxeipoETe vaAEmoupyriaeTe Tov oupvo. KahéaTe vav eCeidIkeuévo
TEXVIKO O€QPIC yia TV ETTIOKEUN TOUG,

[MPOEIAQTOIHZH: Or epyaoie ouvmipnong, oupTEPINORBAVOREVNS TG apaipeang
TIPOCTOTEUTIKWYV KOAUMUGTWY TIOU ATTOTRETTOUV T DIOPPO) MIKPOKUWATWY, TIETTEN va
EKTENOUVTON VO TG ECEIBIKEUEVO TIPOSWTTIKG GEPRIC, KaBUIG €ivan ETTIKIVOUVEC Vidl
eCEIDIKEULEVD GTOpCL

Av 10 KoAWdIO peUpaTo¢ UTTooTel (i, TTpéTTel Vo avTikaTaoToBer amo emayyeAuaria
TEXVIKO TOU KOTOKEUOOT, TV UTIM € 0€PIC TOU KATAOKEUTOTH f TTOPGLOIR UTTNPEDQ),
TIPOKEIUEVOU Vo armogeuyBei KaBe Kivduvoc,

Mera 1o payeipeia, XpnoIuoTronaTe YAvTIa yio Vol aQAIPEGETE TO QaynTo oTTo Tov GoUpVO.
2TPEYTE T0 QYNTO HaKpId omT6 €0G¢ KaBu)g N eowrepikr Beppokpaoia eivor uynhi Kai o
QUGG UTTOPE] VeI TIPOKAAEDE! EYKAUOTT OTal XD ) T0 TIPOOWTTO 00,

Orav Yrivere TOTT Kopv, AQIPEDTE JE TIPOTOXT] T0 TIACTIKG TTEPITUAIYMQ VIOVl OTTOQUYETE

EYKQUMOTON 0T XEPIO KQII TO TIPOTWTIO CITTO TOV QL0

[ var amouyeTe (i aTov TepIoTpeQOuEvo dioko, AdBeTe umdyn Ta €A;

ApriaTe Tov TTEPIOTEQOUEVO DIOKO VO KPULITE! TIPIV TOV KABApITETE.

Mnv TorroBereire (eaTa GaynTd 1y okeUn oToV TIEPITPEQOEVO dioko OTav eival KPUOG,
Mnv TommoBereiTe TroywiEvar paynTé f okeun oTov TepioTpedpevo dioko Otav eival (eoTdc.
BeBoiwbeite m o TepioTpeQOpEVOS Siokog dev AKOUTIGE! TNV ESWTEPIKT ETTIQAVEIX TOU
Badpou kamd ) dIcipKeI TOU HaYEIpELQTOC,

. BePowBeite Om Ta okeUn TIOU YENOILOTIONETE €ivan KOTAMIAQ yior MIKOOKUMATa Kot O Gev

OKOUHTIOUV OTQ1 EWTEIKA TOIWHTa KA Tr DIGPKEIQ TOU HOYEIRELATOC,

Mnv amoBkeueTe TpO@ICN r) GMG QVTIKEIEVO OTO ETWTEPIKG TOU QOUQVOU.

Mnv ¥pnoILOTTOIEE ToV GOUPVO YWpIC GOYNTO 1 LYPG OTO EOWTERIKO TOU KOI NV
XPNOILOTIOIETE PETAAAIKG OKeUN, yiar var amoguyeTe BAGREG aTov QoUpvo Kol TUYOV
KIVOUVOUG,
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14. NPOEIAOMOIHZH: Tor Taidid uTopodv var XpnoILOTIoIoUV Tov (OUQVO MIKPOKUWATUV
ywpic emmiBAeyn Wovo £pdoov Toug £youv doBei ol KaTaMnAes odnyies yia TV Ao
Xprjon Tou Kai Karavoouv Toug TBavous kivdUvoug e eapohuévng yprong.

15. Otav n ouokeur Aemoupyei o ouvduaopévn Aemoupyia, To TaidId Oev TIpETTEl va
XPNOTUOTTOI0UV TOV GOUPVO TIORG Vo UTTO TV emiBAewn evnhikuwv, Adyw Twv uynAwv
BepLOKpaTIWY TTOU QVOTTTUGTOVTAL,

16. AciCre pocoyr e v pIkpokuamki akTivoBohia. Otav 0 QoUpvog HIKPOKUUGTLY
Aermoupyei, pnv TOTOBETENTE KaVEVQ VTIKEILIEVO GTOUC 0EPOYWYOUG It VI LNV ETTNPEQOTE
0 QUaIOAOYIKOG BIOOKOPTIIOHGC TG BEPUATNTOC TOU GOUPVOU.

17. KaBapilere m povwaon g moprag, Tic Aetropépeiec Tou Bahdpou kan Ta Tapakeiveva
eGapmLaTa.

18. O @oUpvog pIKPOKUMATWY TIpETTEN var KaBapiCETal TOKTIKG Kai var 0QaipodvTol 6Aa Ta
UTTOAEIOTE TPOPIWV.

19. Av 0 golpvog LikpokupdTwv dev kaBapiCera, ummopei va TpokAnBei pBopd oty empaveid
TOU, YEYOVOG TTOU WTTopEi v €mmpedae! T didipkeia (wri e UKEUrG Kai va odnyrAoel o€
EMKIVOUVEG KATAOTAOEIS.

20. O golpvoc pIkpoKupdTwY dev mmopei va Aemoupyroel HEow eGwrepikou XpovodiokaTTm
GEXWPIOTOU OUOTHaTOG TAEXEIPIORIOU. (y1at QOUPVOUS HIKPOKUMATWY e AcToupyiarykpih)

21. Dev TIpETTEl Vat XN OIMOTTOI00VTON 0EETOUGN TTOU BEV GUVIOTWVTON TG TOV KOTAOKEUQOTT).

22. Mnv XpnGIMOTIOIEITE TOV POUPVO LIKPOKULGTLV OE ECLITEPIKOUG YIPOUG,

23. Quhagre 1o eyxelpidio Xprong.

& MPOZOXH: KAYTH ENIGANEIA
A OIKIAKH XPHZH MONO

& MPOZOXH

Mivakag eAéyyou

Acite TapakdTw yio Aetrmopépeiec (0 Trivakag eAéyxou UTTOKeTal Ot GMOYEC Kwpig
TIponyoUpEvn eidooinon)

KAAuppa eKTIOUTTAG MIKPOKUMATWY

Bpiokerar 010 0WTEPIKO TOU QOUPVOU HIKPOKUMATWY, BITTACl 0TO Toiywua TOU TTVOKQ
eAéyxou.

A MPOEIAOMOIHZH
MoTé pnv aaIpeite 10 KAAUPO EKTIOUTTG MIKPOKUPATWV
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ErKATAXTAZH

1.

NOoO ™A

0 N

AQaIpéaTe TOV POUPVO UIKPOKUNATWY ATTO TN CUCKEUQTIO KAl EAEYETE TOV TIPOTEKTIKA YIO TUXOV {NHIEG.
Ornwg:

EAéyEte av TO oW ToU PoUpVOoU £XEl XTUTTAKATA Kal onuddia PeydAng Trieong.

EAéyETe av n TTépTa TOU PoUpvou gival ETTITTESN Kal 0 SIAKOTTTNG AEIToUpyei OJaAd kol EUKOAQL.

EAéyETe av TO HETOANIKO OVWTIKO TTAEYUO GTNV TTOPTA TOU QOUPVOU €ival AUYIGUEVO I TITAPAUOPPWEVO.
EAéyEre av 10 KOAWBIO PeUPATOG Eival XaAapo.

Av gvToTTioETE OTTIOIOONTTOTE ATTO TA TIAPATIAVW, ETTIKOIVWVACTE AUETWG KE TO KATAOTNHA ayopds A TO
€1I0IKO TUAUA ouVTAPNONG TTOU OIOBETOUE.

O @oUpVOG PIKPOKUNATWY TTPETTEI VA TOTTOBETEITaI O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, OE AgPICOUEVO, ENPO, N
SlaBpwTIKS TrEPIBAAOV, Jakpid atrd UPnAEG Bepokpaaieg kal aToug.

Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA QVTIKEIEVO TIAVW OTOV QOUPVO. lNa ETTaPKI) KUKAOQOpIa aépa, TO TTPOidV
TIPETTEl va TOTTOBETEITAI 0€ UYWog 85 eK. atrd To dATed0. H ammdoTacn PeTagl Twv TTAEUPWY ToU poUpvou
MIKPOKUHGTWY KOl TOU TOIXOU TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 5 €K., N aTTd0TacT PETAEU TOU TTioWw PEPOUG TOU
oUPVOU Kal TOU TOiXOoU TTPETTEI va gival TOUAGKIOTOV 10 K. kal N ardoTacn YETAgU ToU TIAVW PEPOUG TOU
@oUpPVOU Kal Tou VTOUAQTTIOU TTPETTEN Va ival TOUAGXIoTOV 20 €K.

. O @oUpvOG PIKPOKUNATWY TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI AKPIG aTTd TNAEOPAOEIG, PadIOPUVA KAl KEPAIEG

(yevikd, amrooTaon peyoAuTepn atré 5 .), Sla@opeTiKG Ba TTPOKAAETE! TTOPEUBOAEG.

. O @oUpvOG HIKPOKUNATWY TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI KOVTA O€ TIPICa TOIXOU WE EyyUNUEVA KaAR yeiwon. Z€

TIEPITITWON BIAPPONAG, O AYWYOG YEIWONG UTTOPEI VA TIOPAROPPWOEI.
O ugioTduevog BPAXog aTTOTPETTEI TNV NAEKTPOTTANEIA.

. BeBaiwBeite 611 n TOPTa Eival KAEIOTA 6TAV 0 POUPVOG HIKPOKUMATWY AEITOUPVYEI.
. Mnv TOTT0BETEITE TOV POUPVO PIKPOKUUATWY UECT GE VTOUAATTI.
. Kard tnv Trpwtn XpRon Tou oUpvou JIKPOKUNATWY, UTTOPEI VO TIAPOUCIACTE JIG OO i akOua Kal

A€UKOG KATTVOG, AOYW UTTOAEIMUATWY AITTavTIKoU aTov BAAQO Tou GoUpVoU ) GTOV CWARvVa BEpuavang
TTOU £X0UV TTOPAEIVEI OTTO TNV KATOOKEUAOTIKN dladikaoia. MpoKeITal yia KATI QUCIOAOYIKO, TTOU
TIOPOUCIAZETAI KATA TNV TIPWTN XPAON TNG GUOKEUNG. AVOIETE TIG TTOPTEG Kail Ta TTapdBupa Tou dwiaTiou
yia va SIao@aAiceTe KAAO €E0EPIOUO.

KA©OAPIZMOZ

®PONTIAA TOY ®OYPNOY MIKPOKYMATQN

& NPOZOXH

O @oupvog TTPETTEl va KABaPICETaI TAKTIKA KOl VO aQaIpOUVTal TUXOV UTTOAEIPATA TPOPIHwWV.

& NPOEIAOMNOIHZH

1.

2.

o~

<™®a

Mpiv Tov kaBapioud, ByAATe To KaAwdio peluaTog atrd Tnv TIPIda. Mnv BubBiCeTe TN CUCKEUN O€ vepPO N
GAAa uypa KaTd ToV KABaPIoO.

H pn diatrjpnon Tou @oupvou o€ KaBapr KATaoTaon PTTopei va odnynoel oe @Oopd TG ETIPAVEING,
YEYOVOG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACEI OUTUEVWG TN SIGPKEIR (WG TNG GUOKEUNG Kal va 0dnyAoel o€
ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG

Mnv XpnoIUOTIOIEITE TTOTE IGXUPA OTTOPPUTTAVTIKG, BeVEivn, AEIQVTIKEG OKOVEG i} HETAANIKEG BOUPTOEG yia va
KaBapioeTE OTTOIOONTIOTE PEPOG TNG CUCKEUNG

Mnv a@aipeite TO KAAUPUA EKTTOUTTAG MIKPOKUUGTWY

MeTd TN XPrAoN ToU QOUPVOU PIKPOKUWATWY yia JEYAAO XPOVIKO JIGCTNUA, EVOEXETAI VO avaTTTUXBoUV
00WEG 0TO €0wTEPIKS Tou. O1 TTapakdTw 3 péBodol Ba aTTopaKPUVOUV TIG OOHEG:

ToTroBEeTOTE APKETEG PETEG AeoVIOU a€ éva GAITCAvI kal Bepudvete o€ uwnAf Micro Power yia 2-3 AeTTTd.
TotroBeTraTE éva QAITZAVI KOKKIVO TGGI GTOV QOUPVO Kal Bepudivete o uwnAr Micro Power yia 2-3 AeTTTd.
TotroBeTrOTE PEPIKEG PAOUDES TTOPTOKAAIOU OTOV POUPVO Kal Beppdvete o€ uwnAr Micro Power yia 1
AETTTO.
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6. MPOEIAOTMOIHZH: EmtpéyTe o€ TTadIA va XPnOILOTIoI00V TOV pOUPVO XWPIg ETTIBAEYN HGVO QOTOV
TOUG €x0UV BOBE 01 KATAAANAEG 0BNYiES YIO TNV ACPaAr] XPrion TOU Kal KATavoouv Toug KIvOUvoug Tng

£0QAAUEVNG XPAONG.

2YMBOYAEZ 'lA TON KAGAPIZMO

/\Emopépslsg YO TOV KABapIoRO TNG HOVWAONG TNG TIOPTAG, TOU BAAGHOU Kal TwV TIOPAKEINEVWY EEAPTNUATWY:
E€wrepiko:

2KouTTIoTE TO TTEPIBANUA PE Eva vwTTO, HOAOKO TTaVi

MNopra:

ZKOUTTIOTE TNV TIOPTA Kal TO TTAPABupo pe £va vwTro, aAakd Travi

2KOUTTIOTE TN MOVWON TNG TTOPTAG KAl TA TIOPOKEIUEVA ECAPTANATA VIO VO ATTOPOKPUVETE TUXOV UTTOAEipaTa A
TITOINEG

2KOUTTIOTE TOV TTIVOKQ EAEYXOU PE £Va EAAPPWG VWTTO, HOAAKG TTavi

Eowrepikd ToIWwpaTA:

ZKouTrioTe Tov BAAa0 Ye éva vwTTd, HOAaKS TTavi

2KOUTTIOTE TO KAAUMQ EKTTOPTTAG MIKPOKUUATWY YIA VO OTTOUAKPUVETE TUXOV TTITOINIEG KOl UTTOAEIUMOTO aynTOoU
NepioTpepopevog diokog / AakTUAIOG TTEPIOTPOPNG / ASovag TTEPICTPOPAG:

MAUveTE pe vepd kal ATTIO caTTouvI

=eBydaheTe pe kaBapd vePS KAl AQPrOTE TO VO GTEYVWIOOUV EVIEAWG

AEITOYPI'IA TOY NMINAKA EAEMXOY

1. APIN TO MATEIPEMA
H 066vn avaBoofrivel 3 @opég OTav n oUCKEUr GUVOEDET OTNV TTAPOXH PEUPOTOG. ZTN CGUVEXEIQ EICEPXETAI OE
KATAOTOON avauovNG Kal oTnv 086vn avaBoofrivel n évdeign “1:00”.

2. KOYMIMI AUTO COOKING/ TIME.WEIGHT
MTTopeite va auroeTe ) va LEILOETE TOV XPOVO UAYEIPEUATOG 1) TO BAPOG, I va ETMAEEETE TO UEVOU QUTOUOTOU
Hayeipépatog Katd Tn didpkela Asitoupyiag, yupidovtag 1o koupuTri Auto cooking /Time.Weight.

3. AIAKOMH/AKYPQZH

MarAoTe To koupTTi Pause/Cancel yia va akupwaoeTe TN pubuIouévn I0XU KOl TO TIPOYPAUKG AYEIPEUATOG I
améywugng. Katd 1o payeipeua, TratioTe 1o koupTri Pause/Cancel pia @opd yia va oTapatAoeTe T Asitoupyia
Kai SU0 POPEG YIa VO AKUPWOETE TO TIPOYpapa. Otav pubuileTe TO TTPOYPAUKA HOYEIPEUATOG, TTIPETTEI VA
TIOTAOETE QUTO TO KOUTTI VIO VA AKUPWOETE TIG TIPONYOUEVESG PUBUIOEIG.

4. AYTOMATH YNENGYMIZH

‘Ortav n diodikagia payelipéuaTog r amroyugng oAokAnpwoei, Ba akouaTolv 3 oUvTopOoI AXOI (WTTITT). Av dev
QavoieTe TNV TIOPTA A OEV TTATAOETE TO KOUNTTi Pause/Cancel, 0 goUpvog PIKPOKUUATWY Ba EKTTEUTTEN Evav
OUVTOUO X0 KABE 3 AETTTA.

5. PYOMIZH POAOTIOY

Z¢ kardoTaon avauovAg, TratAoTe To koupTri Clock pia @opd yia va eiIoéABeTe O KatdoTaon pUBUIONG ToU
poAoyioU. H 086vn epgavilel 1o poAdl. To wneio TG wpag avaBoofrvel, UTTOSNAWVOVTAG TNV KATAOTAoN
pUBUIONG TNG WPAG.

["'UpIOTE TO KOUWTTT YIO VO KOTOXWPEACETE TNV WPA, ApIoTEPT TTEPIOTPOPN: 23-22- 0, deg1d TrepioTpo@n;: 0-1-23
WPEG.

Metd Tn pUBuIoN TNG WpPaG, TraTroTe To kKoupTTi Clock akdua pia Popd yia va eIoEABETE O KaTdoTaon PUBUIONG
TWV AETTTWV.

["'UPIOTE TO KOUWTTT YIO VO KOTOXWPACETE TO AETTTA, OPIOTEPR TTEPIOTPOPH: 59-58- 00 AeTTTd, SeId TTEpIOTPOWPN:
00-01-59 AetrTd. Metd Tn pUBUICN TNG WPAG Tou poloyioy, TratioTe Eavd To TTARKTPO Clock yia emiBefaiwon (A

-212-



n wpa Ba emPBeBaiwdei autépaTa PeTd oo 60 SEUTEPOAETTTAY).
To poldI eIG€pyETal O€ KATAOTAON AEIToupyiag.
6. MAFEIPEMA ME MIKPOKYMATA

Aut) n Aerroupyia TTpoopideTal yia To payeipepa aynTtou. MatoTe autd To KOUPTT. XV 006vn epgavidovTal
diadoxika o1 evdeigeig P100.P80.P60.P40.P20

P100 | loxUg pIKpoKUPATWY (UWNAF I0YUG) YO YPryOpO HOYEIPEUQ.
P80 loxUG pIkpokupdTwy (UETPIA UYNAT 1I0XUG), KOTAAANAN YIa YPNYOPOTEPO HAYEIPEUQ.

P60 loxUg pIKpokupdaTwy (ueaaia Io0XUG), KATAAANAN IO POYEIPEUQ.

P40 IoXUG MIKPOKUWATWV (METPIO XOUNAT 10XUG), KATAAANAN yia aTroyugn TPOPiuwy.

P20 IoXUG MIKPOKUNATWY (xaunAr 16XUG), KatdAAnAn yia va diatnpei 1o gayntéd CeaTo.

& NPOZOXH

. O péyioTog Xpdvog TTou UTTopEiTE va puBpioeTe gival 60 AeTTTd.

Moté pnv Asimoupyeite Tov goUpvo 6tav gival GSeIg.

Y. Av BéAeTe va yupioeTe TO QaynTO KATA TO HayEipeUa, TTATHOTE TO KOUUTT Start pia @opd kai n TTpokaBopiouévn
Sladikaaia payeIpéuaTog Ba CUVEXIOTEI.

0. Av agkorreleTe va ByaAeTe To paynTé TTPIvV TN AREN Tou TTpokaBopigpévou Xpdvou, TITAGTE TO KOUMTTI
Pause/Cancel pia gopd yia va diaypdyeTe Tnv TTpokabopiouévn IadIkaaia Kal Vo aTToQUYETE AVETTIOUUNTN
Aeimoupyia Tnv eméPEVN Qopd TTou Ba XPNCIUOTTOINCETE TOV POUPVO.

€. Emeidn n maparetapévn Asiroupyia Tou poUpvou PIKPOKUPATWY o€ uwnAr 10XU eTTNPeddel Tn didpKeIa
(WG Tou, 0 YOUPVOG MIKPOKUUATWY EIWVEI QUTOPATA TNV I0XU TOU PETA ATTO OPICHEVN XPOVIKA TTEPIOdO
Aeroupyiog o€ uwnAr 10XU.

™ Q

Mapadeiypa: MNa payeipepa oto P8O yia 10 AeTrrd.

BAuara "Evdeign
Metd Tn oUvdeon oTo pelua, N Avw-KaTw TeAgia avaBoaBrivel 1:00

2 MoatAioTe 10 KouuTTi Micro Power emraveiAnupéva A TTaTAOTE Hia gopd Kai P80
YUPIOTE TO KOUUTTI yIa va ETTIAECETE TO eTTITTEDO 10YU0G P80

3. MoatAoTe To KoupuTTi Start yia emiReBaiwon. 0:10
['upioTe 1o KoupTri oTa 10:00 10:00

MoatAoTe To KoupTTi Start kai n 086vn Ba apxioel TV avTioTpoen PETPNON
uTrodeIkvUoVTag ToV XPOvo AEIToupyiag.

7. TPHFOPH ENAP=H

2€ KATAOTOON AVOPOVAG, MTTOPEITE va TTATHOETE aTTeuBeiag To TTAKTpo Start, kal 0 poUpvog HIKPOKUPATWY Ba
apyioel va Asitoupyei Pe uwnAr 1IoXU pikpokupdtwy P100 kai TrpoetmAeypévo xpovo 0:30.

MrTopeiTe va cuvexioeTe va TTardme To TTANKTPO Start yia va augrnoeTe Tov Xpovo - kKABe TTaTnua augavel Tov
Xpovo katd 30 deutepOAeTtta. AuTh n Asitoupyia ival TTOAU BOAIKN yia TO ypriyopo {EoTapa Tou (aynTou.

BAuara "Evdeign
1. Metd Tn oUvdeon oTo pelpa, N Avw-kaTw TeAeia avaBoofriver | 1:00
2. MoatAoTe To KoupTTi Start . 0:30
8. AlIOWYY=H

H Aerroupyia amréwugng TrepidapBavel amowugn Baoel Bapoug kai amréyuén Baaoel xpdvou.
Z¢& KOTAOTAON Avayovig, TTataTe To koupTri Defrost. H 086vn epgavidel diadoxika Tig evoeitelg dEF 1 kai dEF2:
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dEF1 lMa amméyuén Tpogipwv pe Bapog atmé 0,1 £wg 2,0 KIAG.

dEF2 | MNa améywugn Tpogipwv ae xpdvo atrd 0:10 £éwg 60:00 Aetrta

& NPOZOXH

a. Kard mn Aeitoupyia, TTPETTEN va YUPICETE TO GAYNTO YIA OUOIONOPPO ATTOTEAEGUA.

B. ZuvrBwg n atmoWugn evog TPOYIUOU XPEIACETaI TIEPICOATEPO XPOVO OTTO TO PayeipeUd Tou.

Y. Av UTTOpEITE Va KOWETE TO TPOPIUO PE HaXaipl, TOTE UTTOPEITE va BEWPNTETE OTI N aTTOWUEN EXEI
OAOKANPWOEI.

®. Ta pikpokUpaTa SIEIcdUOUV KATA TTEPITTOU 4 €K. OTA TTEPICOOTEPA TPOPIUA

€. Ta amoyuypéva TPOPIUA TTPETTEI VO KATOVAAWVOVTAI 600 TO duvVATOV ypnyopdTepa. Aev GUVIOTATAI VA TO
EavaTTOyWVETE.

Nopaderypa: MNa va arowugere 400 yp. Kpéag

BApara ‘Evdeign
Metd Tn oUvdeon oTo pelua, N Avw-KaTw TeAgia avaBoaBrvel 1:00
MatAoTe 10 KoupuTTi Defrost yia va puBpiceTe To aTraIroUuevo pevou. dEF1

[upioTe TO KOUTTI yIa va OpICETE TO BAPOG yia aTréwuén ota 400 yp.

AW |IN|~

=ZekivrioTe Tn SIadIKACia TIATWVTAG TO KoupuTri Start.
(n 088vn Ba epgaviCel TOV XPOVO TTOU ATTOEVEI)

9. KAGAPIZMOZ ME ATMO

.
MoTAOTE KOl KPATAGTE TTIATNUEVO TO KOUMTTH % yia 3 deuTePOAETTTA, Yia va €TTIAEGETE TN Aermoupyia
KaBapIopoU Pe aTuo.
MatroTe To koupTTi Start yia va gekivrael n Asiroupyia.

10. AYTOMATO MATEIPEMA

O @oUpPVOG PIKPOKUPATWY JIOBETEN TIPOETTIAEY VA HEVOU JAYEIPEPATOG Yia OpITPEVA TPO@IMA. METE TN
auvdeon aTo pela, YUpioTe To KOUPTTI Kai n 086vn Ba epgavidel diadoxika TG evoeiteig A1, A.2... A.10. Apou
€MAECETE TNV KaTNyOpIa peVoU, TIATHOTE To KoupTti ‘Evapén.

Mtreite oTn pUBUION BApoug, kal yupiaTe To KOUPTTI yia va eAEEETE Bapog. AQoU eTTIAEEETE TO BAPOG, TTATAOTE
TO KOUTTI Start yia va EeKIVATETE To Jayeipepa.

‘Evdeign Eidog Bdpog

A1l TTOTT KOPV Bdpog yia payeipepa 100 yp.

A2 uypd YTdpxouv 3 emAoyég Bdpoug (100yp.200yp.300yp.)

A3 KOTOTTOUAO YTdapyouv 3 emAoyEg Bdapoug (100yp.200yp.300yp.)

A4 wapl Ymépyouv 3 emAoyég Bapoug (100yp.200yp.300yp.)

A5 TToa YTdapxouv 2 emAoyEg Bapoug (150yp.300yp.)

A6 TIATATEG Ymépyouv 3 emAoyég Bapoug (100yp.200yp.300yp.)

A7 Aaxavika YTdpxouv 3 emAoyég Bdpoug (100yp.200yp.300yp.)

A8 CuuapikG YTdapyouv 3 emAoyEg Bdapoug (100yp.200yp.300yp.)

A9 ataAd Nwalpo Ymépyouv 3 emAoyég Bapoug (100yp.200yp.300yp.)

A10 CéoTapa mdaTwv YTdpxouv Tpeig €TMAOYEG, 1 {eoTd mATO / 2 {e0Td MdTa / 6 (E0TA
mATa, e avtioToixeg evoeigeig 1, 2, 6

A1 Siatripnon {eotou Ymépyouv 3 emAoyég Bapoug (100yp.200yp.300yp.)
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& NPOZOXH

a. H Beppokpaaia Tou aynToU Trpiv To payeipepa Ba TrpéTel va gival 20-25 °C. YywnAdTepn 1 XaunAdTepn
Beppokpaacia gaynTou TTpIV TO Payeipepa aTraiTei PeyaAUTEPO A HIKPOTEPO XPAVO HAYEIPEUATOG.

8. H Bepuokpaaia, To Bapog kal To axra Tou @aynTol eTmpeddouv oe peydAo Babud To payeipepa. Av
UTTAPXEI KATTOIO OTTOKAIOT) OTTO TOUG TTAPAYOVTEG TTOU QVOQEPOVTAI OTO TTAPATTAVW HYEVOU, UTTOPEITE Va
puBpioceTe avaAdywg Tov XpOvo HayeIpEUATOG yia KAAUTEPA aTTOTEAEOATA.

Mapaderypa: Wapi 300 yp.

BAuara "Evdeign
1. Metd Tn olvdeon oTo pelja. 1:00
2. lupioTe 1o BEi KOUTTI yia va ETTIAEEETE TOV QVTIOTOIXO KWAIKO GaynToU. A4
3 MatroTe 1o koupTTi Start yia va e10éABeTE otV £1mAoyr Bdpoug. 100 yp.
4. l'upioTe Eava To koupTri Auto Cooking/Time. Weight yia va puBpioete To Bapog 300 yp.
5 Z€KIVAOTE TO Payeipepa TTaTwvTag To KoupTri Instant/Start

11. AEITOYPI'IA AYTOMATHX KAGYZTEPHZHZ

Av dev BEAeTE va EEKIVIOEI APECWG TO PAYEIPEUA, PITTOPEITE VO TIPOPUBUICETE TO PEVOU Kal TOV XPOVO
HayEIPEUATOG KAl TO TIPOKOBOPICUEVO PEVOU Ba EEKIVACEI QUTOPOTA TNV WPA TToU EXETE pubpioel. H pUBuion
arroteAeiTal ammod 2 BApara:

* PuBpion g Tpéxoucag wpag,

*  PuUBpion Tou pevou kail Tou XpAvou JayEIpEUATOG.

Nopaderypa: Twpa n wpa gival 12:30 ko BEAETE 0 POUPVOG HIKPOKUUATWYV VA SEKIVIIOEI AUTOUATA
To payeipepa o€ I0X0 800W yia 9 Aetrtd kau 30 SeutepOAeTrTa oTIg 14:20

BAuara ‘Evdeign

1 PuBuioTe TV Tpéxouca wpa.

1.1 | Namote 10 koupTri Clock yia va eI0€ABETE O€ KaTAoTaoN PUBUIONG Tou poAoyiou. H
wpa apxidel va avaBoofAvel.

1.2 | lupioTe TO KOUWTTI yIa va puBUIcETE TNV Wpa “12” 12:00

1.3 | Mamote kai TéA To kouuTti Clock yia emReRaiwon.

1.4 | lupioTe TO KOUTTI yIa va puBuioeTe Ta Aetrta “30” 12:30

1.5 | MamoTe 10 kKoupTTi Clock pia @opd A TTepIpévete 60 deuTePOAETTTA, Kal N £VOEIEN TNG
wpag Ba oTaBepotToinBei.

2 PuBuioTe 10 evou kai Tov XpOvo HayEIPEUOTOG

2.1 | EmAECTE TNV I0XU payeipEUaTog TraTwvTag 1o kouuTri Micro Power P100

2.2 | MNatAoTe To KoupTTi Start yia emBeRaiwon. 0:10

2.3 | lupioTe TO KOUWTTI yIa va PUBUICETE TOV XPOVO POYEIPEUATOG. 9:30

2.4 | NatAoTe To koupTri Clock pia @opd yia va eI0éABETE 0Tn PUBUIoN TNG AsiToupyiag 12:30
KaBuoTépnong.

3 PuBuioTe TNV wpa oTnv otroia BéAeTe va EekiviAoel To payeipeua. ETTavaAdBere Ta 14:20
BAuota 1.2,1.3,1.4

4 MotAoTe 1o KoupTTi Start yia emBeRaiwon Tou pevou kabuoTépnong. Twpa To

TTPOYpappa £xel evepyotroinBei. To pevou Ba Eekivroel oTig 14:20.

5 MrropeiTe va eAéyEeTe TNV TTPOKaBOpPIoEVN WpPa £vapgng TTaTWVTAg To koupTri Clock.
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12. MATEIPEMA MNMOAAQN ZTAAIQN
Mo kaAUTEPO ATTOTEAECHOTO OTO PAYEIPEUQ, MEPIKEG CUVTAYEG aTTaITOUV SIAPOPETIKO TPGTTO KAl XPOVO
payelipépaTog. MTTOpEITE va TTPOYPAUMOTIOETE TO TIPOCWTTIKG 0OG pEVOU wG EENG:

Napdaderypa: OfAeTe va payeipéPere To eaynToé oag oto P100 yia 3 AeTrTd kai perd oto P20 yia 9
Aetrrd. Mpokeital yia pUBMION 2 OTASiWV.

BApara ‘Evdeign
1 P100 yia 3 Aetrta
1.1 | NatAoTe To KouuTTi Micro Power yia va puBpicete Tnv 1Iox0 P100 P100

1.2 | MatAoTe To KOUTTI Start pia @opd yia emBeRaiwon.

1.3 | upioTe To KoupTTi KaI puBpiaTe Tov Xpdvo payeipéuarog Micro Power ota 3 AeTTTd. 3:00

2 PuBpioTe 10 P20 yia 9 AeTrta

2.1 | MNarmiote 10 KoupuTTi Micro Power yia va eTTIAéGETE TO P20 P20

2.2 | MatAoTe 10 KOupTTi Start pia @opd yia emReRaiwan.

2.3 | lupioTe TO KOUWTTI yIa VO PUBUICETE TOV XPOVO HAYEIPEPOTOS OTa 9 AeTTTd 9:00

3 Z€KIVAOTE TO POYEIPEUA TTATWVTAG TO KouuTri Start.

& NPOZOXH

a. Otav 10 yayeipeya e PIKPOKUUOTA OAOKANPWOE,
0 PoUPVOG MIKPOKUNATWY Ba EEKIVATEI TN AsIToupyia YKPIA QutopaTa.
8. Mtopeite va opioeTe 10 péyioTo 4 oTAdIa TN Yopd. ETravaAdBere Ta BApaTa.

13. AEITOYPIIA KAEIAQMATOZ IMA MAIAIA

AuTO TO XaPAKTNPIOTIKO XPNCIUOTIOIEITAI VIO VA OTTOTPEYEI T XPrON TOU QOUPVOU HIKPOKUUATWY aTTé TTaIdId
Xwpig TNV emmiBAewn KkdToiou evnAikou A yia va TTpoaTaTeUoel TOV TTiVAKA XEIPIoPOU KaTd Tov kaBapioud. Otav
n Aeimoupyia KAEISWUATOG yia TraidId gival EvepyoTToINUEVT, OAQ TO KOUUTTIA €ival KAEIOWEVQ.

lMa va puBuioeTe 1o KAEIdwUa yia TTaidid: MaTtAoTe kai KpaTAoTe TTaTnPéVO To KouuTri Pause/Cancel yia 3
OEUTEPOAETTTA TTEPITTOU.

lMa va akupwoeTe To KAEdwua yia TTaidid: MathoTe kai KpaTtioTe TTaTnuévo To kouuTri Pause/Cancel yia 3
OEUTEPOAETTTA TTEPITTOU.

14. KATAZTAZH EEOIKONOMHZHZ ENEPIEIAZ ECO

‘Otav n 086vn BpiokeTal g€ KATAOTAON AVOPOVAG, TIATACTE TO TTANKTPO eco Wia @opd. H 08évn Ba aBroel kai
0 PoUPVOG HIKPOKUNATWY Ba €I0€A0€EI o€ kKaTdoTaon eoikovounaong evépyeiag. Otav o goupvog BpiokeTal o
KOTAOTAOT £E0IKOVOUNONG EVEPYEING, TIATAOTE OTTOIOBATIOTE KOUWTTI I avoiCTe 1} KAgioTE TNV TTOPTA. H 086VN
Ba avayel kai TTEAI Kai 0 poUpvog Ba eEEABeI aTTd TNV KATAGTAGCT £E0IKOVOUNONG EVEPYEITG.

15. ENEPIOMOIHZH KAI ANENEPIOMOIHZH TQN HXQN BOMBHTH

‘Otav 0 fxog Tou BouPnTr ival EvEPYOTTOINUEVOG, OTNV KATAOTOON AVOROVAG, TIATACTE KAl KPATAOTE
TIOTNPEVO TO KOUUTTI eco yia 3 deutepoAeTTTa. H 086vn epgavilel Tnv €voeign b-oF kai o fixog Tou BoupnT
arrevepyoTrolgital. Meté ammd 1 SeuTePOAETTTO, N 0B6VN ETTICTPEPE! OTNV KATAGTAOT AVAPOVAG Kal EPPAViCel TO
POAOI.

‘Otav 0 ixog Tou BouPNTr ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG, OTNV KOTAGTAGT OVAUOVHG, TIATAOTE Kal KPOTAOTE
TIOTNPEVO TO KOUUTTI eco yia 3 deutepdAeTTTa. H 086vn eugavidel Tnv évdeign b-on kai o Axog Tou BouPnt
evepyotroieital. MeTd atrd 1 SeuTePOAETTTO, N 08OVN ETMOTPEPEI OTNV KATACTAON AVAROVAG KAl EUPAVICEl TO
POAOI.
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OAHIOZ A KEYH

AvaAoya pe TN PEBOSO PayEIPEPATOG, TTIPETTEN VA ETTIAEEETE TO KATAANAO, AOPAAEG OKEUOG. H akatdAANAn
emmAoyr Ba £TTNPEACE! TO ATTOTEAETUA TOU JAYEIPEUATOG KOl UTTOPET VO TIPOKAAETEI {nuId OTO OKEUOG 1 OToV
@OUPVO PIKPOKUUATWY. AVOTPEETE GTOV TTAPAKATW TTVOKA YIO TN CWOTA XPron:

YAIk6 mikrohullam grill kombi megjegyzések
doxeiou MikpokUuaTa kpIA | Combi 2ZNMEIWOEIG
(ouvduaouadg)

Ogpudvioxo Nai Na Nai IMoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE KEPAMIKA

KEPAMIKO OKeUn PE PETOANIKO BIAKOOUNTIKO
XEIAOG ] LE ETIOPAATWON

Ogpudvioxo Nai Oxi Oxi Aev utopei va xpnoiuoTroindei yia

TIAQCTIKO pEYAANG SIAPKEING Payeipepa oTa
MIKpOKUOuOTQa

Ogppdvroxo yuahi | Nai Naui Nai

MAaoTikA Nai Oxi Oxi Agv TTPETTEl VO XpNOIYOTTOIETaI 6TAV

ueuBpavn HayelpeUeTe KPEAG i UTTPICOAEG KaBWG
n uttepBOAIKR Beppokpacia pTropei
VQ KOTOOTPEWEN TN JEMPBPAVN

2xapa YKPIA Oxi Nai Nai

2YNTHPHZH

ZEPBIZ
Mpiv kaAéoeTe kGTTOIOV TEXVIKG TEPPIG, EAEYETE Ta EEAG.

1.

w N

TomoBetaTe Trepitrou 150 ml vepd o€ éva AIT¢avi péoa oTov PoUpvo Kal KAEIOTE KaAd Tnv TTépTa Tou
@oUpvou. To wg Tou Poupvou TTPETTEI va ORACEI av N TTOpTa £Xel KAEioel owaTd. AQriaTe Tov GoUpvo va
Aeiroupynoel yia 1 AeTTTo.

AvaBel To pwg Tou poUlpvou;

NeImoupyei 0 avepIoTAPAG WUENG;

(BAATE TO ¥£pI 0OG TIAVW OTTO Ta AVOIYHOTA EEAEPIONOU GTO TTHOW PEPOG TNG CUOKEUNG. )

MepioTpépetal o SioKog;

(O diokog pTTopei va TTepIoTPEPETaI TTPOG Ta BECIA ) TTPOG Ta apiaTepd. Eival atmdéAuta @uaioAoyiké.)
‘Exe1 (eaTaBei 10 vepd péoa oTov PoUpvo;

Av n amr@vtnon o€ oTToIadATTOTE ATTé TIG TTAPATIAVW EPWTNCEIG ival “OXI”, eAéyETe TV TTPila TOU ToiXOU
KaIl TNV ACQAAEI0 OTOV NAEKTPIKO 0OG TTIVOKA.

Av 1600 n TTpida TOU ToiXoU 600 Kal N ao@dAeia Aerroupyei owoTd, EMIKOINQNHZTE ME TO
MAHZIEXTEPO EFKEKPIMENO KENTPO ZEPBIZ.

MPO®YAAZEIZ KATA TO ZEPBIZ
Mpoooxn: MIKPOKYMATIKH AKTINOBOAIA

1

2

. O TrukvwTAG UWNANG TéoNG TTapapével UTTO TAON PETA TNV ATTOCUVOEDT). BpaxUKUKAWOTE Tov apvnTikd
aKpodEKTN Tou TTUKvwTA Y/T oTo TTAQicIo Tou @oUpvou (XpnolpoTToInaTe va kaTtoaRiol) yia va
QTTOQOPTIOTEI TTPIV TOV QYYIEETE.

. Katd mn didpkeia Tou a€ppig, Ta TTapakdTw EapTruara uTropei va agaipeBolv Kai va dwoouv TTpécacn
o€ Téon peyaAlTtepn Twyv 250V.
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Magnetron (Auxvia eKTTOUTIAG MIKPOKUMATWY)
MeTtaoxnuamoTrg UWnAng Taong

MukvwTAg uwnARg Tédong

Aiodog uwnAng Tdong

Ac@aAeia upnAig Tdong

. O1 TTopakdTw TTEPIOTACEIG UTTOPET VA TIPOKAAEOOUV GBEUITN €KBEON O€ PIKPOKUOTA KATA TN SIGPKEIT TOU
o£pPIG.
NavBaopévn TotroBETnon Tou magnetron,
NavBaopévn avtiaToiXion TNG KAEIBAPIAG TNG TTOPTAG, TOU PEVTETE TNG TTIOPTAG KAl TNG TTOPTAG,
NavBaopévn ToTroBETNON Tou OTNPIYUATOG TOU BIOKATTTN,
Znuid oTnv TTOPTA, GTN JOVWON TNG TTOPTAG i OTO KEAUPOG.

ZwOoTH aTropPIYn aUTOU TOU TTPOIOVTOG

AuT6 10 OUUBOAO UTTOBEIKVUEI OTI TO TIPSV TIPOIOV deV TTPETTEN val
aTTopPITITETAN Padi e GAA OIKIOKG aTroppiaTa ag oAdkAnpn Tnv EE. MNa va
TIPOQUAGEETE TO TTEPIBAAAOV Kall TNV AVBPWTTIVN UYEIa aTTd TNV aveCEAEYKTN
0168eon Twv aToBAATWY, AVAKUKAWOTE T OUCKEUN UTTEUBuva yia va
. EVIOYXUOETE TNV ETTOVAXPENOINOTIOINGT TwV UNKWVY TnG. MNa Tnv atmréppiyn Tng
OUOKEUNG 0ag, XPNOILOTTOINTTE TIG TOTTIKEG UTTNPECIEG GUANOYNG OCUTKEUWV A
ETTIKOIVWVAOTE HE TO KATAGTNUA oTTé OTTOU ayopdoaTe Tr GUOKEUN. MTTopolv
va avoAdBouv TNV ao@aAr avakUKAwOT TNG.

gorenje
Life &implificd
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO SK
-3- -14- -25- -36- -47- -58- -69-

cz BG UA RU MK HU I
-80- -91- -102- -13- -124- -135- -146-
FR FI DA NO sv GR

-157- -168- -178- -188- -198- -208-

Kapésja pér mbyljen e derés Zgavra e furrés Paneli i kontrollit Doreza
Montimi i derés Kémbét e furrés EA Karkasa
Pllaka e rrafshét [ Celési dixhital EA Xhami i derés

UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXOJENI ME KUJDES DHE MBAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

MASA MBROJTESE TE RENDESISHME

Kur pérdomi pajisie elektrike, gjithmoné duhet t& ndiqen masat paraprake baze si me poshté:
1. Pérpara pérdorimit, lexoni t€ gjitha udhezimet.

2

3.
a.

Sigurohuni g€ tensioni né zonén tuaj t& banimit t& korrespondojé me até qé tregohet né
efiketén e parametrave té pajisjes. Priza e murit € jeté e tokézuar si¢ duhet.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit né hapésirén e furrés:

Mos e gatuani tej mase ushgimin.

Pérpara se t€ vendosni geset né furré, higni kapéset prej teli nga qeset plastike ose prej
letre.

Mos nxehni vaj ose yndyré pér tiganisie té forté, pasi temperatura e vajit nuk mund té
kontrollohet.

Pas pérdorimit, kapakun e léshuesit t€ valéve fshijeni me njé lecké té lagur dhe mé pas
me njé lecke té thaté pér t& hequr spérkatjet nga ushaimi dhe yndymat. Yndyrat € ngjitura
mund t€ tejnxehen dhe té fillojné té Iéshojné tym ose t& marrin flake.

Né qofté se materialet brenda furrés fillojné té léshojné tym ose té ndizen, mbajeni derén e
furrés te mbyllur, fikeni furrén dhe shképuteni fumizimin me energji elektrike.

Kur ngrohni ushaim né ené prej plastike ose letre, furrén mbani né vézhgim, pér shkak té
mundesisé sé ndezjes.

Pér & zvogéluar mezikun e shpérthimit dhe viimit t& menjehershem:

KUJDES: Lengjet dhe ushqimet e tiera nuk duhet t€ nxehen né ené té mbyllura, pasi ato
mund t€ shpérthejné; Shishet me ushaim pér bebet, t pajisura me kapak vidhosés ose
me biberon, konsiderohen ené t€ mbyllura.

Pér t& gatuar lengje, pérdomi ené me gryke té gjeré dne lengun e gatuar nuk duhet ta
nximni menjéhere. Pérpara se ta nxirmi, duhet € prisni disa momente, me gglim qg te
shmangen rreziget e mundshme té shkaktuara nga viimi i vonuar shpérthyes i lengjeve.
Patatet, sallamrat dhe géshtenjat duhet té pastrohen nga lekura ose t€ shpohen pérpara
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14.

15.
16.
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gatimit. Vezét me levozhge, vezét e plota té ziera shumé nuk duhet t& nxehen né furrat me
mikrovalg, pasi ato mund € shpérthejne, edhe pasi té keté mbaruar nxehja me mikrovale.
Pérmbaitia e shisheve t€ ushaimit dhe vazove me ushgim pér fémije duhet té trazohet
ose te tundet dhe para konsumimit duhet té kontrollohet temperatura, né menyre qé te
shmangen djegiet.

KUJDES: Né rast démtimi i derés sé furrés ose pérbérésve ngjitur me te, mos u pérpignité
pérdomi mikrovalén derisa té riparohet nga njé teknik i kualifikuar sherbimi.

KUJDES: Me pérjashtim té personelit té kualifikuar t& shérbimit, pér té tierét éshté e
rezikshme 6 kryejné veprime mirémbajtieje, pérfshiré hegjen e kapakeéve mbrojtés gé
parandalojné rriedhjen e mikrovaléve.

Né qofté se kablli elektrik éshté i démtuar, pér t& shmangur mezikun, ai duhet té
zévendésohet nga njé teknik profesionist i prodhuesit, departamenti it i shérbimit ose nga
njé departamenti i ngjashém.

Pas gatimit t€ ushqimit ose pér ta nxjeré ushqimin, duhet t& vishni doreza. Pér té
parandaluar qé avulli t& djegé duart ose fytyrén tuaj, mos e mermi menjéheré, pasi
temperatura e brendshme éshté e larté.

Pasi t pérfundojné kokoshkat, béni kujdes kur t& higni mbéshtiellésen plastike mbi
sipérfaqe, pér te shmangur djegien né duar dhe fytyre.

Pér € parandaluar demtimin e pjatés mrotulluese, vini re sa vijon:

Para pastrimit, léreni pjatén motulluese t€ ftohet.

Mos i vendosni ushgimet ose ené té nxehta kur pjata motulluese éshté e ftohte.

Mos vendosni ushqime ose ené t€ ngrira kur pjata rrotulluese éshté e nxehte.

Sigurohuni g€ gjaté gatimit, pjata mrotulluese & mos preké sipérfagen e brendshme té
ZQavres.

. Sigurohuni g€ enét té jené té pérshtatshme pér mikrovalé dhe gjaté gatimit t& mos preken

muret e brendshme.

Mos mbani ushgime apo gjéra té tiera brenda furrés.

Pér t& shmangur démtimin e furrés me mikrovalé, gjaté pérdorimit, mos e nxehni furrén
bosh dhe mos pérdomi ené metalike, pasi edhe ato mund té shkaktojné rrezik.

KUJDES: Fémijét mund té lejohen t€ pérdorin furrén me mikrovalé pa mbikeqyrie, vetém
nése ju jané dhéné udhézime té pérshtatshme, né ményré qé femia té mund té pérdoré
furrén me mikrovalé né njé ményré té sigurt dhe € kuptojé o€ pérdorimi i parregullt paraget
rrezik.

Kur pajisja pérdoret né modalitetin e kombinuar, pér shkak té temperaturés sé larté, furra
me mikrovalé mund té pérdoret nga fémijét vetém nén mbikeqyrien e njé té rritur.

Béni kujdes me mrezatimin e mikrovaléve. Kur furra me mikrovalg éshté né funksionim, pér



té shmangur pengesén né shpémdarjen normale té nxehtésisé sé furrés me mikrovalé, te
ventilatorét nuk duhet te vendoset asnje send.

17. Pastrojeni guamicionin izolues t& derés, elementet e zgavres sé furrés dhe pjesét
ndihmése.

18. Mikrovala duhet té pastrohet megullisht dhe duhet té higen t€ gjitha mbeturinat e ushgimit
nga furra me mikrovalé,

19. Mos pastrimi i furrés me mikrovalé mund té shkaktojé demtim té sipérfages sé pajisjes, €
cila mund té ndikoje né jetén e pajisjes dnhe mund té gojé né situata € rrezikshme.

20. Furrame mikrovalé nuk mund té funksionojé né formeén e njé kohématési té jashtém ose te
njé sistemi té veganté komandimi né distance. (pér furrat me mikrovalg g€ kané funksionin
e zgarés)

21. Asnjé pajisje g€ nuk rekomandohet nga prodhuesi nuk éshté e disponueshme.

22. Mos e pérdomi mikrovalén né ambiente € jashtme.

23. Ruajeni manualin tuaj t€ pérdorimit.

& KUJDES: SIPERFAQE E NXEHTE
VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK

& KUJDES!

Paneli i kontrollit

Shikoni detajet mé poshté (paneli i kontrollit mund té ndryshojé pa njoftim paraprak)
Kapaku i udhézuesit té valeve

Eshté brenda furrés me mikrovalg, prané murit t€ panelit t€ kontroll.

& PARALAJMERIM
Asnjeheré mos e higni kapakun e udhézuesit té valéve
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Higeni paketimin nga mikrovala dhe kontrolloni me kujdes mikrovalén pér démtime, té tilla si:

Trupi i furrés éshté i goditur dhe ka shenja té njé shtypjeje té réndé.

Nése dera e furrés éshté e sheshté dhe gelési éshté i buté dhe i Iévizshém.

Nése rrieta izoluese metalike né derén e furrés éshté e shtypur ose e deformuar.

Kablli elektrik éshté i liré ose i pashtrénguar.

Nése konstatoni ndonjé nga sa mé sipér, ju lutemi kontaktoni menjéheré shitésin tuaj ose departamentin
toné té mirémbaijtjes.

Furra me mikrovalé duhet t€ vendoset né njé mjedis té sheshté, té ajrosur, té thaté, jo gérryes, larg
temperaturave té larta dhe avujve.

Mos vendosni asnjé objekt né pjesén e sipérme té furrés. Né ményré qé té keté hapésiré té mjaftueshme
pér garkullimin e ajrit, produkti duhet t€ vendoset 85cm mbi toké. Distanca midis anéve té furrés me
mikrovalé dhe murit duhet t€ jeté jo mé pak se 5 cm, distanca midis pjesés sé pasme té furrés dhe murit
duhet € jeté jo mé pak se 10 cm dhe distanca nga dollapi i sip€rm me pjesén e sipérme, duhet té jeté jo
mé pak se 20 cm.

Furra me mikrovalé duhet t€ jeté larg televizorit, radios dhe antenés (pérgjithésisht mé shumé se 5 m),
pasi né té kundért do té shkaktojé ndérhyrje.

Furra me mikrovalé duhet t€ vendoset né njé vend ku éshté e pérshtatshme pér tu lidhur me kabillin
elektrik dhe tokézimi €shté i garantuar té jeté i miré. Né rast shkarkimi, duhet t€ vendoset teli i tokézimit.
Lidhja aktuale shmang goditjen elektrike.

Sigurohuni gé furrén me mikrovalé ta pérdorni me deré t€ mbyllur.

Mos e vendosni mikrovalén né dollap.

Kur té pérdorni furrén me mikrovalé pér heré té paré, megenése nga procesi i prodhimit né zgavrén e
furrés ose né tubin e nxehjes ka mbetje ose yndyrna, shpesh gjaté nxehjes mund té keté aroma dhe
madje tym té€ bardhé. Ky éshté njé fenomen normal dhe mund té ndodhé disa heré. Mé pas, nuk do té
ndodhé mé. Kushtojini vémendije hapjes sé dyerve dhe dritareve pér té pasur ajrosje t€ miré.

PASTRIMI

KUJDESI PER FURREN ME MIKROVALE

& KUJDES!

Furra duhet té pastrohet rregullisht dhe t& higen té gjitha mbetjet e ushgimit.

& PARALAJMERIM

1.

2.

o

o0 oo

Pérpara pastrimit, higeni kabllin elektrik nga priza e murit. Gjaté pastrimit, mos e zhytni pajisjen né ujé ose
né Iéngje té tjera.

Mos mbaijtja e furrés né gjendije t€ pastér mund t€ ¢ojé né démtimin e sipérfages, gjé gé€ mund té ndikojé
negativisht né jetén e pajisjes dhe mund té rezultojé né njé situaté té rrezikshme.

Pér té pastruar ¢farédo pjesé té pajisjes, asnjéheré mos pérdorni detergjent té forté, benziné, pluhur
gérryes ose furgé metalike.

Mos e higni kapakun e udhézuesit té€ valéve.

Kur furra me mikrovalé éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté, né furré mund té keté disa aroma té
cuditshme, 3 metodat e méposhtme mund t'i eliminojné ato:

Vendosni disa feta limoni né njé filxhan, pastaj nxehini me fugi t€ larté mikrovalésh pér 2-3 minuta.
Vendosni njé filxhan me ¢aj té kuq né furré, pastaj nxeheni me fuqi té larté mikrovalésh pér 2-3 minuta.
Vendosni pak I€kuré portokalli né furré dhe mé pas nxehini me fuqi té larté mikrovalésh pér 1 minuté.
KUJDES: Fémijét lejojini t& pérdorin furrén pa mbikéqyrje, vetém nése ju keni dhéné udhézime té
pérshtatshme, né ményré qé fémija té jeté né gjendje té pérdoré furrén né njé ményreé té sigurt dhe té
kuptojé rreziget e pérdorimit t€ parregullt.
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KESHILLA PER PASTRIMIN

Detaje pér pastrimin e guarnicionit izolues té derés, zgavrés sé furrés dhe pjeséve ndihmése:
Pjesa e jashtme:

Fshijeni pjesén e mbyllur me njé leckeé té buté té lagur.

Dera:

Derén dhe dritaren pastrojini duke pérdorur njé lecké té buté té lagur.

Fshijeni guarnicionin izolues t€ derés dhe pjesét ndihmése pér té hequr té gjitha derdhjet ose spérkatjet.
Panelin e kontrollit fshijeni me njé lecké té buté pak té lagur.

Muret e brendshme:

Zgavrén e furrés fshijeni me njé lecke té buté té lagur.

Fshijeni mbulesén e udhézuesit té valéve, pér té hequr té gjitha spérkatjet nga ushgimi.
Pjata rrotulluese/Unaza rrotulluese/Aksi i rrotullimit:

Lajeni me ujé me pak sapun.

Shpérlajeni me ujé té pastér dhe Iéreni té thahet plotésisht.

FUNKSIONIMI | PANELIT TE KONTROLLIT

1. PERPARA GATIMIT
Kur vendoset né prizén elekirike, drita LED pulson 3 heré, pasi pajisja futet né modalitetin e gatishmérisé,
pastaj drita LED pulson “1:00”.

2. GELESI | GATIMIT AUTOMATIK/KOHES DHE PESHES
Duke kthyer celésin e “gatimit automatik/kohés dhe peshés” Ju mund té rrisni ose t€ zvogéloni kohén e gatimit,
peshén ose té zgjidhni menuné e gatimit automatik gjaté funksionimit.

3. NDALIMI/ANULIMI

Shtypeni butonin Pause/Cancel pér t€ anuluar programin e caktuar té energjisé, gatimit ose shkrirjes/menusé.

Kur gatuani, pér t& ndaluar shtypeni njé heré butonin Pause/Cancel dhe pér t€ anuluar programin shtypeni dy

heré. Pér té rivendosur programin e gatimit, duhet té shtypni kété buton pér té anuluar cilésimet e méparshme.

4. KUJTUESI AUTOMATIK
Pasi té pérfundojé procesi i gatimit ose i shkrirjes, do té dégjoni 3 bip. Né qofté se dera nuk hapet ose butoni
Pause/Cancel nuk shtypet, mikrovala do t€ béjé bip njé heré ¢do 3 minuta.

5. VENDOSJA E ORES
Né modalitetin e gatishméris€, pér té hyré né gjendjen e cilésimit t€ orés, shtypeni njé heré butonin e orés.
Ekrani do té tregojé orén. Shifra e orés do té pulsojé, gjé gé tregon gjendjen e vendosijes sé orés.

Né kété kohé, rrotullojeni gelésin, vendoseni orén dhe rrotullojeni né krahun e kundért né ciklin 23-22-0 oré;
Rrotullimi pérpara éshté né ciklin: 0-1-23 oré.

Pas vendosjes sé orés, shtypeni edhe njé heré butonin e orés, vendosni cilésimin e minutave.

Rrotullojeni gelésin, vendosni minutat, rrotullojeni né krahun e kundért né ciklin: 59-58-00 minuta; Rrotullimi
pérpara éshté né ciklin: 00-01-59 minuta; pasi t& vendosni orén, pér ta konfirmuar shtypeni pérséri butonin e
orés (ose ora e vendosur konfirmohet automatikisht menjéheré pas 60 sekondave).

Ora vendoset né gjendje funksionale.

6. GATIMI ME MIKROVALE

Ky funksion éshté pér gatimin e ushgimit. Shtypni kété buton, ciklet LED do té tregojné P100. P80. P60. P40.
P20
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P100 | Fugia e mikrovaléve (fuqi e lart€) pér gatim té shpejté.

P80 Fugia e mikrovaléve (fugi mesatarisht e lart€), e pérshtatshme pér gatim té& shpejté.

P60 Fugia e mikrovaléve (fugi mesatare), e pérshtatshme pér gatim.

P40 Fugia e mikrovaléve (fugi mesatare dhe e ulét), e pérshtatshme pér shkrirjen e ushqimit.

P20 Fugia e mikrovaléve (fuqi e ulét) éshté e pérshtatshme pér t& mbajtur ushgimin té ngrohté.

& KUJDES!

a. Koha maksimale g€ mund té caktohet &shté 60 minuta.

b. Asnjéheré mos e pérdomi furrén bosh.

c. Né qofté se gjaté funksionimit duhet ta ktheni ushqgimin, shtypni butonin Start njé heré dhe procedura e
paracaktuar e gatimit do té vazhdojé.

d. Né qofté se doni té higni ushgimin para kohés sé paracaktuar, pér té€ ndérpreré procedurén e paracaktuar
duhet té shtypni njé heré butonin Pause/Cancel, né ményré gé té shmanget funksionimi i pagéllimshém kur
té pérdoret herén tjetér.

e. Me qéllim gé té& shmanget funksionimi afatgjaté me fuqi té larté, i cili ndikon né jetén e furrés me mikrovalé,
pas njé periudhe té caktuar funksionimi me energji t€ larté, ajo do té zvogeélojé fuginé automatikisht.

Shembull: Pér té gatuar né P80 pér 10 minuta.

Hapat Ekrani

Pas ndezjes, kolona do té pulsojé 1:00

2 Shtypeni butonin Micro Power disa heré ose shtypeni njé heré dhe rrotullojeni | P80
celésin pér té zgjedhur nivelin e fugisé P80

Shtypeni butoni Start pér ta konfirmuar. 0:10

Rrotullojeni celésin né 10:00 10:00

Shtypeni butoni Start dhe drita LED do té€ fillojé t& ecé mbrapsht pér té treguar
kohén.

7. FILLIMI | SHPEJTE

Né gjendje gatishmérie, mund té shtypni drejtpérdrejt butonin Start. Furra me mikrovalé funksionon
drejtpérdrejt me me fuqi t€ larté€ mikrovalésh P100, koha e paracaktuar éshté 0:30.

Ju mund té vazhdoni té shtypni butonin Start pér té shtuar kohén; ¢do shtypje do té rritet me 30 sekonda, ky
funksion éshté shumé i pérshtatshém pér ju gé té ngrohni ushqimin shpeijt.

Hapat Ekrani
Pas ndezjes, kolona do té pulsojé 1:00
2. Shtypeni butoni Start. 0:30
8. SHKRIRJA

Shkrirja pérfshin shkrirjen sipas peshés dhe shkrirjen sipas kohés.
Né gjendje gatishmérie, shtypni butonin Defrost dhe drita LED do té tregojé dEF1 dhe dEF2 me ndérprerje:

dEF1 Pér shkrirjen, pesha varion nga 0,1 deri né 2,0 kg.
dEF2 | Pér shkrirjen, koha varion nga 0: 10-60: 00

& KUJDES!

a. Eshté i nevojshém pér té kthyer ushgimin gjaté funksionimit, pér té marré njé efekt uniform.
b. Zakonisht shkrirja ka nevojé pér njé kohé mé té gjaté se ajo e gatimit t€ ushqimit.
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Né qofté se ushgimi mund té pritet me thiké, procesi i shkrirjes mund té konsiderohet i pérfunduar.
Né shumicén e ushgimeve, mikrovalét depértojné rreth 4 cm.

e. Ushgimi i shkriré duhet t€ konsumohet sa mé shpejt qé t& jeté e mundur, nuk késhillohet ta vendosni
pérséri né frigorifer dhe ta ngrini pérséri.

ao

Shembull: Pér té shkriré 400g mish

Hapat Ekrani
Pas ndezjes, kolona do té pulsojé 1:00
Shtypeni butonin Defrost pér t& vendosur menuné e kérkuar. dEF1

Rrotullojeni butonin pér té vendosur peshén e shkrirjes 400g

AW |IN|~

Fillojeni gatimin duke shtypur butonin Start.
(Drita LED do té tregojé kohén e mbetur)

9. PASTRIMI ME AVULL

.
Mbajeni butonin % pér 3 sekonda, zgjidhni modalitetin e pastrimit me avull.
Pastaj shtypni butonin Start pér té filluar funksionimin.

10. GATIMI AUTOMATIK

Pér disa ushgime, furra me mikrovalé pércakton menuné e parazgjedhur té gatimit. Pasi ta ndizni, rrotullojeni
celésin dhe drita LED do té qarkullojé ndérmjet A.1, A.2 ... A.10. Pasi té keni zgjedhur kategoriné e menusé,
shtypeni butonin Start.

Vendosni zgjedhjen e peshés, pastaj rrotullojeni butonin pér té& zgjedhur peshén. Pasi t€ keni zgjedhur
peshén, pér té filluar gatimin shtypni butonin Start.

Ekrani Lloji Pesha

A1l kokoshka Pesha e gatimit 100g.

A2 léngje Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A3 pulé Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A4 peshk Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A5 pica Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (150 g. 300 g)

AB patate Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A7 perime Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A8 makarona Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A9 pelte Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

A10 Ngrohje gjellésh Ka tre modalitete pér té zgjedhur nga ngrohja e 1 pjate/ ngrohja e 2
pjatave / ngrohja e 6 pjatave, pérkatésisht tregohet 1, 2, 6

A1 Mbaijtje ngrohté Ka 3 zgjedhje pér peshén e gatimit (100 g. 200 g. 300 g)

& KUJDES!

a. Temperatura e ushqimit pérpara gatimit duhet té jeté 20-25 °C. Temperatura mé e larté ose mé e ulét e
ushgimit para gatimit do t& nevajité rritie ose ulje t€ kohés sé gatimit.

b. Temperatura, pesha dhe forma e ushgimit do t€ ndikojné mjaft né efektin e gatimit. Né qofté se né faktorin e
pérmendur né menuné e mésipérme gjendet ndonjé devijim, pér njé rezultat mé t€ miré mund ta rregulloni
kohén e gatimit.
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Shembull: gatimi i 300 g peshk

Hapat Ekrani
Pas ndezjes. 1:00
Rrotullojeni djathtas pér té zgjedhur kodin pérkatés té ushgimit. A4
Shtypeni butonin Start pér té filluar zgjedhjen e peshés. 100g

Pér té vendosur peshén, rrotullojeni pérséri gelésin Gatimi automatik/Koha, Pesha | 300 g

alslw[v]=

Fillojeni gatimin duke shtypur butonin Instant/Start

11. FUNKSIONI | VONESES AUTOMATIKE

Né qofté se nuk doni gé menuija té fillojé menjéheré, mund t€ paracaktoni menuné dhe kohén e gatimit dhe
menuja e paravendosur do té fillojé automatikisht né kohén e caktuar nga ju. Vendosja do té€ pérbéhet nga 2
hapa:

* Vendosja e orés aktuale;

* Vendosja e menusé dhe kohés sé gatimit.

Shembull: Tani ora éshté 12:30, nése déshironi qé furra me mikrovalé té fillojé automatikisht
gatimin me fuqi mikrovalésh 800 W pér 9 minuta dhe 30 sekonda né 14:20:

Hapat Ekrani

1 Vendoseni orén aktuale.

1.1 | Shtypeni butonin Clock pér t€ vendosur statusin e orés, ora do té fillojé té pul-sojé.

1.2 | Kthejeni butonin pér té vendosur "12". 12:00
1.3 | Shtypeni butonin Clock pér té kon-firmuar pérseéri.
1.4 | Rrotullojeni celésin pér té vendosur minutén "30" 12:30
1.5 | Shtypeni butonin Clock njé heré ose prisni 60 sekonda dhe numrat do t€ ndalojné
pulsimin.
2 Vendoseni menuné dhe kohén e gatimit.
2.1 | Zgjidhni fuginé e gatimit duke shtypur butonin Micro Power P100
2.2 | Shtypeni butonin Start pér té konfirmuar. 0:10
2.3 | Rrotullojeni gelésin pér té vendosur kohén e gatimit. 9:30
2.4 | Shtypeni njé heré butonin Clock pér t€ vendosur cilésimin e funksionit t&€ kohés me 12:30
voneseé.
Vendoseni kohén kur prisni té filloni. Pérséritini hapat 1.2, 1.3, 1.4 14:20

Shtypeni butonin Start pér t€ konfirmuar menuné me vonesé. Tani programi &shté
aktivizuar dhe menuja do té fillojé né orén 14:20.

5 Ju mund té kontrolloni kohén e paracak-tuar té fillimit duke shtypur butonin Clock.

12. GATIMI ME SHUME SEKUENCA
Pé&r té pasur rezultatin mé t€ miré té gatimit, disa receta kérkojné ményra dhe kohé té& ndryshme gatimi. Ju
mund té programoni menuné tuaj t&€ personalizuar si mé poshté:

Shembull: Ju déshironi té gatuani ushqim me mikrovalé P100 pér 3 minuta pastaj P20 pér 9 minuta.
Kjo éshté vendosja e 2 sekuencave.

Hapat Ekrani

1 Mikrovalé P100 pér 3 minuta
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1.1 | Shtypeni butonin Micro Power pér té ven-dosur fuginé P100 P100

1.2 | Shtypeni butonin Start njé heré pér té kon-firmuar.

1.3 | Rrotullojeni ¢elésin dhe vendoseni kohén e gatimit Micro Power pér 3 minuta. 3:00

2 Vendosni P20 pér 9 minuta

2.1 | Shtypni butonin Micro Power pér té zgjedhur P20 P20

2.2 | Shtypni butonin Start njé heré pér té kon-firmuar.

2.3 | Rrotullojeni gelésin pér t& vendosur kohén e gatimit, koha e gatimit &shté vendosur 9:00
9 minuta

3 Filloni gatimin duke shtypur butonin Start.

& KUJDES!

a. Pasi té pérfundojé gatimi me forcén e mikrovaléve, furra me mikrovalé do té fillojé automatikisht
funksionimin e zgarés.
b. Maksimumi mund té vendosen 4 sekuenca pér ¢do heré, duke pérséritur hapat.

13. FUNKSIONI | BLLOKIMIT PER FEMIJET

Kjo vecori kryesisht ka pér géllim t€ mos lejojé fémijét té pérdorin furrén me mikrovalé pa udhézime nga té
rriturit ose pér t& mbrojtur panelin e kontrollit kur pastroni. Kur jeni né modalitetin e bllokimit pér siguriné e
fémijéve, do té bllokohen té gjithé butonat.

Vendosja e bllokimit pér fémijét: Mbajeni butonin Pause/Cancel rreth 3 sekonda.
Anulimi i bllokimit pér fémijét: Mbajeni butonin Pause/Cancel rreth 3 sekonda.

14. MODALITETI PER KURSIMIN E ENERGJISE (ECO)

Kur ekrani né modalitetin e gatishmérisé éshté i ndezur, shtypni njé heré butonin eco, ekrani do té fiket, furra
me mikrovalé do té hyjé né modalitetin e kursimit t€ energjisé. Shtypni cilindo buton ose hapni apo mbylini
derén dhe ekrani do t€ ndizet e do té dalé nga modaliteti i kursimit t& energjisé.

15. NDEZJA DHE FIKJA E TINGUJVE ZUKATES

Kur tingulli zukatés ndizet né gjendjen e gatishmérisé€, shtypni dhe mbani shtypur butonin eco pér 3 sekonda,
ekrani do té tregojé b-oF, tingulli zukatés fiket dhe pas 1 sekonde, ai kthehet né gjendjen e gatishmérisé pér
té shfaqur orén;

Kur tingulli zukatés éshté i fikur né gjendjen e gatishmérisé, shtypni dhe mbani shtypur butonin eco pér 3
sekonda, ekrani do té tregojé b-on, tingulli zukatés do t€ ndizet dhe do té kthehet né gjendjen e gatishmérisé
pas 1 sekonde pér té shfaqur orén.

UDHEZUES PER ENET

Né varési t&€ metodés sé€ gatimit, €shté e nevojshme té zgjidhni njé ené té sigurt dhe té pérshtatshme. Nése
nuk éshté zgjedhur si¢ duhet, jo vetém qgé do té ndikojé né efektin e gatimit, por gjithashtu do té shkaktojé
démtime t€ enés ose furrés me mikrovalé. Ju lutemi referojuni tabelés mé poshté pér pérdorim:

Materiali i enés Mikrovalé Zgaré | E kombinuar | Shénime

Qeramikeé re- Po Po Po Asnjéheré mos pérdorni geramika té
zistente ndaj cilat jané zbukuruar me buzé metalike
nxehtésisé ose me qgelq

Plastiké re-zistente | Po Jo Jo Nuk mund té pérdoret pér gatim me
ndaj nxehtésisé mikrovalé pér njé kohé té gjaté
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Xham re-zistent Po Po Po
ndaj nxehtésisé

Film plastik Po Jo Jo Nuk duhet té pérdoret kur gatuani
mish ose bérxolla pasi tempera-tura e
tepért mund t€ démtojé filmin

Zgaré pér pjekje Jo Po Po

2xAapa YKPIA Oxi Nai Nai

MIREMBAJTJA

SHERBIMI

Ju lutemi para se té telefononi pér shérbime, kontrolloni sa mé poshté.

1. Vendosni njé filxhan ujé (aférsisht 150 ml) né njé ené qelqi né furré dhe mbylleni derén né ményré té
sigurt. Né qofté se dera €shté mbyllur si¢ duhet, llampa e furrés duhet té fiket. Lé€reni furrén té funksionojé
pér 1 min.

2. Andizet llampa e furrés?

3. Afunksionon ventilatori i ftohjes?

(Vendoseni dorén tuaj mbi hapésirat e ventilimit t& pasém.)

4. Arrotullohet pjata rrotulluese?

(Pjata rrotulluese mund té rrotullohet né drejtim té akrepave té orés ose né drejtim té kundért té akrepave
té orés. Kjo éshté krejt normale.)

5. Anxehet uji brenda furrés?

Né qofté se pérgjigjja e cilésdo prej pyetjeve t& mésipérme éshté “JO”, ju lutemi kontrolloni prizén tuaj té
murit dhe siguresén né kutiné tuaj té shpérndarjes.

Né qofté se piza e murit dhe siguresa funksionojné si¢ duhet, KONTAKTONI ME QENDREN TUAJ ME
TE AFERT TE MIRATUAR PER SHERBIME.

MASAT MBROJTESE PER SHERBIMIN
Kujdes: RREZATIM | MIKROVALEVE

1. Kondensatori i tensionit t€ larté mbetet i ngarkuar pas shképutjes; lidhni shkurt terminalin negativ té
kondensatorit t€ tensionit t€ larté né karkasén e furrés (pérdorni njé kagavidé) pér té shkarkuar pérpara se
té prekni.

N

. Gjaté shérbimit, pjesét e listuara mé poshté mund té higen dhe té japin mundési gé potencialet mbi 250 V
té tokézohen.

* Magnetron

» Transformator i tensionit té larté

* Kondensator i tensionit té larté

* Diodé e tensionit té larté

+ Siguresé e tensionit té larté

3. Gjaté shérbimit, kushtet e méposhtme mund té shkaktojné ekspozim té pagéllimshém té mikrovaléve.
Montimi jo i duhur i magnetronit;

Puthitje jo e duhur e bashkimit t& derés, menteshés sé derés dhe derés;

Montim jo i duhur i mbajtéses sé gelésit;

Dera, guamnicioni i derés ose mbyllja jané démtuar.
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Asgjésimi i rregullt i kétij produkti

Kjo shenjé tregon se né té gjithé BE-n&, ky produkt nuk duhet té hidhet me
mbeturina té tjera shtépiake. Pér té parandaluar démtimin e mundshém té
mjedisit ose shéndetit t& njeriut nga depozitimi i pakontrolluar i mbeturinave,
riciklojeni me pérgjegjési pér té nxitur ripérdorimin e vazhdueshém té
_ burimeve materiale. Pér té kthyer paijisjen tuaj t€ pérdorur, ju lutemi pérdorni
sistemet e kthimit dhe grumbullimit ose kontaktoni shitésin me pakicé ku
éshté bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt pér njé riciklim t€ sigurt
mjedisor.
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